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İVAN S ERG EYEVİÇ TURG ENY EV 

' 
Ailesi ve Çocukluğu: 

Ivan Sergeyeviç Turgenyev. 28 Eki m 1818 tari h i nde Orel 
şeh rinde doğdu. Yakışıklı b i r  adam ,ofan babası Sergey N i ko­
Jayeviç  Tu rgenyev. faki r düşmüş eski, a ristokrat bir a ifedendi. 
Hayata subay olarak atılmış.  süva ri albayl ığ ına kadar yüksel­
mişt i .  Spasskoye malikönesin in  sah i bi. yaşlı ve çi rki nce mi r ka ­
d ı n  olan Varvara Petrovna Lütovfna (Tu rgenyev' ln an nesi) i le,  
daha çok parası Için evlenmlşti. Eviandikten kısa bir zaman' 

son ra, henüz daha 26 yaşlarında iken o rdudan ayrı l m ış. ka rı ­
sın ı n  mafi kôneslnde. refah içinde, ayfôk b ir  yaşayış sü rmeye 
başlamıştı. 

Turgenyev'l n  annesi Varvt.ra Petrovna, kısa boylu.  hafif 
çiçek bozuau. biraz kamburca id i .  Bununla beraber, akıllı. b i l ­
gili, okumuş bi r kadındı.  Turgenyev'in çocukluğu,  annesin in 
Spasskoye mal ikönesinde geçti .  Turgenyev. Alman ve ısviçreli 
mürebblyelerin ,  toprak kölesi dadıla rın .  sütni nelerin .elinde bÜ­
yüdü .  Otorlter bir kadı n  olan Varvara Petrovna, ç i ftli k h a l k ı na 
karşı olduğu kadar, çocuklarına ka rşı da sert davranı rdı. Beş 
bini aşan toprak kÖlelerinden suc lşf lyenferi ,  merhametsizce 
dövmekten ve dövd ü rmekten ceki n mezd i .  Zaten Spasskoye 
çiftf iğinde dayak, başl ıca eğitim yolla rı ndan biri olarak sayı ­
lırdı. Bundan ötürü,  evin çocukla rı na da aynı eğitim yolu uy­
gulan makta Id i .  Bu eğitim sistemine Isyan eden küçü k Tur­
genyev. b ir  gün evinden kaçmış. ancak. bi r daha bu yola baş­
vurulmıyacağına söz a ldıktan sonra evine dönmüştü. 

Küçük Turgenye'V'In derebeyi yaşayışma dair  bu kötü ız-
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len i mleri , onda, daha cocuk yaşında, toprak köle l iğ i  rejimine . 
karşı  derin b i r  tiksinti uyandı rm ı şt ı .  

Turgenyev a ilesi ,  1827 y ı l ı nda Moskova'ya göç ett i .  9 yaş-
1'lrı ndaki küçük Turgenyev o rada, 2-3 yıl özel okul larda oku­
du. Turgenyev, bundan sonraki öğren imine, özel öğ retmen ler­
den evi nde devam ett i .  Bu ev öğreni m i  s ı rasında, özell ikle ya­
bancı d i l lere ve edebiyata önem veri ld i .  Böylece Turgenyev, 
daha cocukluğunda, Fransız. Alman, daha sonra Ingil iz konuş­
ma d i l lerini öğrendi. Buna paralel . o larak cocuğun,  yabancı 
klôsikleri öğrenmesine de önem veri ldi. 

Turgenyev i lk  edebi kültürünü evinde ald ı .  Annesi. aşın 
den i lecek derecede edebiyata düşkündü. O zamanlar aristok­
ratlar a rasında moda olan Fransız edebiyatındon başka Rus 
yaza rlarından yaln ız  Suma rokov'u, Lomonsov'u, Derjavin'i,  Ka­
ra mzin'i değil ,  Jukovski'yi ,  Puşkin' i ,  Gogol'ü , hatta Lermon­
tov'u b ile okur ve bil i rd i .  

Üniversite tahsili v e  Alınanya'ya gidiş: 

Turgenyev, henüz 15 yaşlarında b i r  çocukken ,  1832 y ı l ın­
da Moskova Üniversitesine g irdi. Ama, a i lesi Petersburg'a ta­
ş ındığ ı  ic in ,  o da, kısa bir zaman son ra Petersburg Üniversite­
sine naklett i .  1836 y ı l ı nda. Felsefe Fakü ltesi edebiyat d a l ı n ı .  
i y i  derece ile biti rd i .  

Turgenyev, 1838 y ı l ı  baharı nda Almanya'ya g iderek Berlin 
Üniversitesine g i rdi .  Ara l ı klı  olarak 1838-1839 ve 1840-1841 y ı l ­
ları n ı  Berli n 'de geçird i .  Berlin'de geçen bu iki yıl ın.  gene Tur­
genyev'in hayatında büyük b i r  önemi old u. Turgenyev. ıEdebi 
Hôtı rala rıı ında bunu şu sözlerle an latı r: 

«Alman denizine baliklama dald1m. Nihayet bu 
denizden ç1kt1ğ1m zaman, kendimi "battl!laşm1ş" 

buldum. Ömrümün sonuna kadar da böyle kaldim». 

Profesörl üğe hazırlan makta olan Turgenyev. Berl in  Üni ­
versitesinde özellikle tarih ve klôsik filolojiye önem verd i .  Yu­
nancaya, Lôtinceye , edebiyeta çalıştı . O zamanlar Almanya'da 
pek . yaygın  olan Hegel felsefesini lnceledi. Ama bu konular-
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dan hiçbiri onu, Berlin'deki Rus öğrenci kolonisi kadar ilgllen­
dlrmedi. 

Felsefe Dernekleri ve Turgenyev: 

1825 Dekabrist ayaklanmasın ın  bastı rı l ışından sonra, Rus­
ya'da. koyu b ir  gericilik, şiddetli bir baskı rejimi hüküm sür­
meye başlamıştı. Bu sı ralarda, hele Moskova'da geniş bir var­
l ık gösteren cFelsefe Derneklerb, Rusya'nın sosyal gelişmesi 
tarihinde çok önemli bir rol oynadılor. Bunların en ün lüsü, 1835 
yıllarına doğ ru kurulan, Stankeyeviç'in Felsefe Derneği Idi. Be­
linski, Bakunin ,  Granovski, Botkin, Aksakov gibi o devrin en 
önemli düşü nürleri, bu derrıeğin çevre�inde toplanmışlardı. 

Tu rgenyev. henüz bu derneğe girecek yaşta değildi. Za­
ten derneğin kurucusu Stankeyevic'le bile tanışmıyord u .  Bu 
dernek. üyelerinin başka tarafiara gidişinden ötü rü, 1840 yıl­
larına doğru dağıld ı .  Ama; dernek üyelerinden küçük bir grup 
Berlin'de tekra r buluşt4a Bu g rupun başında Bakunin vardı. 
Bu sı ralarda Berlin'de bulunmakta olan Turgenyev de 1840 -
1841 kışında bu dernek üyeleriyle bir yakınlık kurdu.  Bakunin 
onı,.ın en iyi a rkadaşı oldu.  O sıralarda Bakunın de, Berlin Üni­
versitesi Felsefe Fakültesine devam ediyordu .  Bakunin ile Tur­
genyev, 1840-1841 kış ının bi rçok gecelerini Hegel'in cMantık1ı 
üzerinde baş başa geçird iler. 

Profesörlük Çabalan ve Memurluk Hayatı: 

Turgenyev. 1841 yılı  Mayısında Rusya'ya döndü. Peters­
burg Üniversitesi profesörlük imtihanın ı  başarı ile verdL Ama 
profesörlük etmesi mümkün olmadı .' Cünkü o devirde inkı lôpcı 
b i r  mah iyet taşıya n  Alman felsefesine, Rus ün iversitelerinde 
şüpheli bir gözle bakıyorla rdı. Bu dersi n kürsüleri kaldırı lmış. 
Turgenyev'e de yapacak b i r  iş kalmamıştı. 

Turgenyev, temelli ola rak Alma nya'da kalmaya ka rar ve­
ren Bakuni n  i le görüşmek üzere, 1842 yılı sonbaharında Alman­
ya'ya gitti. Ama, Bakunin ile Turgenyev a rasındaki bu dost­
luk çok sü rmedi. Rusya ile Avusturya hapishanelerinden ge­
çen,  köylüleri cbalta başına_, çağırmak icin Amerika yol u  lle 
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Sibirya'dan kaçan canarşisb Bakunin i le Turgenyev a rası nda. 
derin bir görüş ayrıl iğ ı  bel i rd i .  Böylece kısa bi r zaman sonra 
birbi rlerinden büsbütün ayrı ld ı lar. 

Turgenyev, Alma nya'dan dönd ük!en son ra birkaç yı l  Pe­
tersburg'da kald ı .  Artık onun iç in  cögrenim ve gezi y ı l lar ı»  so­
na ermiş, prati k çal ışma hayatına atılmak zorun luğu başgös­
termişti. 1843 yı l ı  8 Hazi ra n ı nda iç i şleri Baka n l ı ğ ı nda b ir  işe 
yerleşti. Ama, burada çok ka lmadı. 1845 yı lında memurl u ktan 
ayrıldı

·
. Zaten memurluk hayatına atı l ışı. biraz da a nnesin i n  

zoru i le  olmuştu . 

B elinski ile Tanışma: 

1842-1843 yı lı  kışı, Turgenyev'in hayatında özel bir môna 
taş ır. Turgenyev, bu yı ,! ın  k ış ı nda. büyük eleşti rmeci  Bel inaki­
nin çevresi nde toplanan,  Petersburg edebiyatcı ları g rubuyle ta­
nıştı . Bu tanışma, Belin ski i le Tu rgenyev a rasında b i r  dostlu­
ğun kurulmasına yol açtı. Sonrala rı , ,bi rbirine taban ta bana 
zıt görüşler taşıyacal< olan Tu rgenyev ile Belinski 'nin bu a rka­
daşlığ ı na şaşmamal ıdır. Çün k ü  o sı rala rda Bel i nski ' n i n  etra­
fında. topra k kölel iğ i  rejimine düşman her eği limde Rus c batı­
lıları» toplanmıştı . Turgenyev de Rusya ' n ı n  batı l ı laşma ta rafl ı ­
sı  olduğu icin,  o da Bel inski ' nin «Batı l ı laşma Derneğ i» ne g i rdi.  

İlk Edebiyat Denemeleri ve Romantizmi: 

Turgenyev, kendi deyimiyle «tama miyle çocukça bir ma­
hiyet ta şıyan ve Byron 'un kulca bir tekiidi olan» i l k  edebiyat 
denemelerine daha üniversite s ı rala rı nda iken başladı .  Ayrı ca . 
bi r felsefe fa kültesi öğrencisi  ola ra k da Tu rgenyev'i, Shakes­
pea re' in  d ramati k  dehası, «Hamletıı ve « Kıra l  Lear» i n  felsefe 
konuları ilgilendi riyord u .  Ama. Tu rgenyev, ciddi olara k  edebi 
çal ışmalarına 1842-1843 yıl larında ba şlad ı .  Puşki n ' i n  ortaya at­
tığı ve Gogol 'ün  gelişti rdiği  Rus rea lizmi.  1830 y ı l larından iti­
baren kendin i  göstermeye başlamıştı. Ama bu y ı l lar, aynı za­
manda Rus romantizmi 'n in  en pa rla k gün lerini yaşadığı  bir de­
virdi.  O devrin yü ksek taba ka okurları a rası nda pek yaygın  
olan Marl inski 'n in  h i kôyeleri , Benedi ktqv'un ş i i rleri, Kukolnik'ln 
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dramlan. Gogol'ü de, Puşkin'l de gölgede bı rakıyord u. Turgen­
yev, daha son raki tarihlerde yazdığı bir makale i le  Rus roman­
tizminin mahiyetini. bunun gerici tarafları n ı  cok pa rlak bi r bi­
çimde anıatmakla beraber. i lk zamanlar  o da bu roma ntizmin 
etkisinden kendini kurtaramamıştı. _ 

Turgenyev'ln i lk edebi yazı la rı tamemiyle manzumd u .  Hat­
tô denilebilir ki Turgenyev'in 1847 yı l ına kadar yazd ı ğ ı  yazıla­
rın hemen hepsi de manzumdu.  Turgenyev bu yazı ların ı .  çeşit­
ll adlar a ltında; çeşitl i  dergi lerde yayımlamıştı. Manzum eser­
lerinden cParaşa»yı 1843'te, «Kon uşma»yı  1844te .. «Derebeyi»  
ni ve cAndrey»i 1845te yayımlad ı .  Yine bu y ı l larda 30 kadar 
şi i ri cı ktı. 

Turgenyev' in  nesi r ha l indeki i lk yazısı olan «Andrey Ko­
losov» h ikôyesi. 1844te c ıktı . Bunun arkası ndan «Üc Portre» 
1845 te, cBretter» 1846 da.  c Petuşkov» 1847. de yayı mlandı .  

1842 yılı n ı n  sonlarına doğru Turgenyev, evvelce bağ l ı  ol­
duğu Rus roma ntizmin i n  gerici bölümiyle olan i l gisi n i  tema­
mlyle kesti.  Bel inski lle birli kte buna ka rşı mücadeleye g irişt i .  
Gerek Belinskl. gerek Turgenyev. bi r edebiyat otoritesi olara k  
Puşkin'i , Gogol'ü, Lermontov'u i leri

. 
sü rüyorlardı. Turgenyev o 

devirde. henüz kesili olarak kendi  yolunu bulmamış b i r  yaza r 
olarak bu üç otoritenin Izi üzerinde yürümeye başladı. 

ccBir Avcının Notlan»: 

1847 yılında Rus derglcl l l k  hayatında cak öneml i b ir  hôdi­
se oldu. Hemen hemen 1840 yılından başlıyarak. gerek Bel ins­
kl.  gerek Beli nski'n ln derneğine g i ren yaza rlar. yazıla rı n ı ,  cRus 
batı l ı ları» n ı n  organı olan cOtecestven n iye Zapiski»  dergisinde 
yayımlıyorlard ı .  Dergin in  ideoloji si n i  Bel i nski ya pıyordu. Ama 
dergin in sahibi Krayevskl .  tücca r kafa l ı  b i r  adamd ı .  Kısmen 
kendi cıkarına aykı rı gördüğü,  kısmen de ça rl ık  h ü kümetinden 
çekindiği icin,  �on zamanlarda, tenkid ed ici  yazı ların dergide 
çı kmasına engel olmaya başladı. Bu d u rum. Bel inski'yi yenı 
bir dergi cı karmaya zorladı. Böylece. bir zamanlar  Puşkin ' in  
çıkarmaktc o lduğu cSovremenniki dergisi, 1847 Oca k ayından 
itibaren. başl ı  başına Belinski ta rafından yayımla nmaya baş-
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tondı .  Bu dergin i n  cı kışına her bakımdan yardım eden Turgen­
yev. on ü c  yıl süresince buraya yazı yazdı .  Turgenyev'in  en 
tqydal ı ,  en  olumlu cal ışmaları bu dergin in  eti'afında olmuştur. 

Bu derg inin i l k  sayısında, Turgenyev'in cHor ve Kal in ic» 
adlı bir denemesi cıktı .  Başl ığ ın  altında cBir  Avcın ı n  Notlann ­
dan» kaydı vardı. Bu deneme. geniş bir i lgi uyandırdı. Yaza­
rıno, hemen. büyük bir  şöhret sağlad ı .  Bu geniş Ilgi, Turgen­
yev'e, c B i r  Avcın ı n  Notları» serisine devam Isteğini ve cesa­
retini verd i .  cSovermenn i k• dergisinde. 1848-1851 yıl lan · a ra­
sında, yine cBir  Avcın ı n  Notlam serisinden olmak üzere daha 
yirmi h ikôye çı ktı. 1852 y ı l ında ise. bu hikôyeler başlı başı na 
bi r kitap hal inde basıldı. Bu h i kôyeler son biçimini  ancak, ki­
tab ı n  1880 yı lı  baskısında buldu. Kitabın bu baskısı nda . eSir 
Avcın ın  Notlam ndan 25 hikôye bulunuyordu. 

cBir Avcı n ı n  Notlam. yaln ız. zamanın ın  edebiyat hayatı ­
nın deği l , sosyal hayatı n ı n  da büyük bir olayı oldu. Turgenyev 
bu h ikôyelerinde, topra k kölel iğ i  rejimin in  şartlan Içinde, köy­
lü ve derebeyi yaşayışın ı n .  ustaca. ren k l i  bir tablosunu çizdi .  

«Bi r  Avcın ı n  Notlam ndaki h ikôyeler, konu birl iğ i  i l e  bir­
birlerine bağl ı  değ i l lerdir. Ama, eveı n ı n  avionması sırası nda 
ortaya cıkan tesadüfi karşılaşmaların ve olayiann hepsi de. 
topra k sahib i  derebeyieriyle toprak kölesi köylülerin portre­
sini çizmek g ibi b ir  ana düşünce etrafı nda birleşiyordu.  

Bu hi kôyelerde tabiat tasvi rleri , o laylarla s ımsık ı  bağlıd ı r. 
Burada tabiat. bazan okuru, olayı n geçtiğ i yerin coğ rafyası ile 
tanıştırmak icin b i r  fon halinde tasvir  edilmişti r. Bazan da bu 
tasvirler, ayd ı n  bir derebeyinin bütün güzel likleriyle g i:i neşin 
doğuşunu veya batı ş ı n ı ,  ayı n yü kselişini. ya da sıca k  b ir  yaz 
sobah ı n ı ,  malikönesi nin balkon undan, duygulanara k  sayreder­
ken d ü pedüz bir tabiat olayı ola rak verilmiştir. 

Turgenyev, «Bir Avcı n ı n  Notları • nda tamemiyle objektif 
ve real isttir. Olayları a n latı rken onda, ne verme, ne öfke. ne 
de isyan vardır. Burada sadece birbi rini kava l ıyon gercekler 
konuşur . _ 

«Bir Avcı n ı n  Notla rı» Rusya'da old uğu kadar Rusya'nı n  
dış ı nda da geniş b i r  ilg i uyandırdı. cBir Avcı n ın Notlam cık-
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tıkton son ra Turgenyi:w. Oxford Üniversitesi foh ri profesörlü­
ğüne seç i ld i .  Rusya'da u m u mi efkô r bu kitaba öylesine büyük 
bir önem. verdi k i ,  1860 y ı l ı nda topra k köleliğ in in  kaldırı l ı şı 
bile bu kitab ın  etkisine veri ldi.  O sıra larda orta l ı kta dolaşan 
söylentitera göre Ça r Aleksand r l l .  doğ rudan doğruya bu ki­
tabı n  etkisi a lt ında köylü leri «azab etmeye. kara r  vermiş. Bu 
söylenti ler doğru o lmamakla beraber, bu eserin ,  Rus klôsik 
edebiyatı ndaki  ta rihi ve edebi rol ü nü belirtmasi ba kımından 
dikkate lôyı ktı r. 

Paulina Viardot: 

Tur�Jenyev'in hayatında önemli  bir ro l oynad ığı ic in  bura­
da. kronolojik s ı raya uya rak,  lspanyol as ı l l ı  Fransız ses sanat­
cısı Pau lina Via rdot-Garcia'dan söz etriıek zorundayız. 

Turgenyev. birkaç temsil vermek üzere o s ıra larda Peters­
burg'a gelmiş olan Pa u l ina  i le  daha 1843 y ı l ı nda tanışmıştı. 
Büyük b i r  artist. eşsiz bir ses sanatcısı olan Pau l i na.  güzel pi­
yano calmavı (kendisi  Liszt'in öğrencisiydi). iyi resim yapmayı 
biliyord u .  Çok kültürl ü bir kad ı n  olan, birçok yabancı d i l ler bi­
len,  güzel konuşa n Pau l ina'n ı n ,  Avrupa'n ı n  bütün başkentle­
rinde, edebiyatcı ve sanatç ı lardan k u ru l u  geniş bir çevresi var­
dı. 1860 yı l lar ına kada r. ancak a rasıra Pa u l ina ile görüşen 
Tu rgenyev, bu tarihten sonra ,  Pau l i na'n ı n  a i lesiyle yakınlaşa­
rak, ondan ayr ı lmaz oldu. Artı k Turgenyev, deva m l ı  o lara k  
Pau l i na'n ı n  bulunduğu Pa ris'te, Baden-Baden'de, Londra'da ya­
şamaya başlad ı .  

Paulin a ' n ı n  kocası Lou is  Viardot. tercüme iş leriyle de u ğ ­
raşan b i r  edebiyat eleşti rmecisiyd i .  Batıda R u s  edebiyatı n ı  ta ­
nıtma k kon usunda co!< fayd a l ı  cal ı şmaları o lmuştu. Puşkin .  Go­
gol.  Lermantav gibi Rus klôsiklerin i n  batı d i l lerine çevri l mesi 
işinde Tu rgenyev' in ona b irçok yard ı m la rı dokundu.  

Turgenyev'in Paul i na Viardot i le olan bu s ü rekl i  dostl uğu,  
Turgenyev'in a n nesi Varvara Petrovna'n ı n  bütün hesapların ı  
oltüst etmişti .  Çün k ü  kad ın ,  oğl u n u n  kısa zamanda büyük b ir  
memur olacağı umudunu besliyor, pa rla k b ir  evlenma yapaca­
ğına inan ıyordu. Bu yüzden ana o(ju l a rasında bitmez tüken-
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mez a n laşmazl ık lar  ortaya ç ık ıyordu. Hele Turgenyev'in.  de­
vamlı olarak Avru pa'da ka l ış ı .  ana ile oğul  a rasındaki  bağia­
nn tamemiyle kopmasına sebeb old u .  Kad ın ,  oğ l u na ya

.
pma kta 

olduğu bütün pa ra yardımları n ı  kesti. Böylece Turgenyev. ha­
yatında i lk  defa olara k  para s ı kıntısı  çekmeye başladı .  Tur­
genyev 1850 yı l ı  başlarında, annesinin ölümünden biraz sonra 
Rusya'ya döndü .  Annesi ö lünce Turgenyev'e 5500 hekta r top­
rak ve 2000 topra k kölesi mi ras kald ı .  Böylece Turgenyev, b i r­
denbire zengin oluverd i .  

Turgenyev. 1847 den 1850 y ı l ına kadar süren üç yı l l ı k  Av­
rupa yaşayışında, cBir Avc ı n ı n  Notlaruından başka. «Dalka­
vuk» ( 1848), «Ipl i k  Ince Yerinden Kopan• (i848). «Bekôrıı (1849). 

cBaşkan ı n  Ziyafetiıı (1849). « Köyde Bir Ay» ( 1850), gibi baş­
l ıca piyeslerini yazd ı .  Petersbu rg'a geldikten sonra da «Büyük 
Yolda Bir Kon uşma» (1851). «Taşra l ı  Kad ı n »  ( 1851). cSorrente­
de Bir Akşamıı (1852) piyesleri n i  yazd ı .  

Ama. o devirde Ostrovski'n in  d ram v e  komedi lerin in  ka­
zandığı büyük başa rı , bir d ramaturg olarak Turgenyev'i ikinci 
pldna atmıştı . 

Hapis ve Sürgün: 

21 Şubat 1852 de Gogol öldü . Büyük yazar. ölümünden bi­
raz önce, «Öl ü  Can lanı ın ikinci  cildini yakmıştı . Hastalığı hak­
kında b i rçok söylentiler dolaşıyordu . Ölümü bile ancak 24 Şu­

batta öğ renild i:  Bu ha ber. i leri görüşlü edebiyat çevrelerinde 

derin, b ir  üzüntü ya rattı . Ama. her çeşit toplum hareketlerin­

den. vebadan korkar gibi korkan çarlık hükümeti, Gogol'ün 

ölümüne de aş ırı bir i lgi gösterilmesini istemedi. Bundan ötü­

rü de, Turgenyev'i n .  Gogol'ün ölümü üzerine yazdığı yazının 

yayım ianması n ı  yasak etti. Ama. Petersburg'da yasak edilen 
bu yazı. Moskova dergilerinden birinde çıkıverdi . 

Sansürün emi rleri n i  d in lemediğ i Icin Turgenyev tevkif edi l ­
d i .  B i r  ay h apiste kaldı ktan sonra 16 Mayıs 1852 de serbest 
bı rak ı ld ı .  Ama i k i  gün sonra da,  yan i  18 Mayıs 1852 de Spass­
koye ç i ft l iğine sürgün edildi. 

, Tu rgenyev. 1853 yılı Ara l ı k  ayına kadar. yan i  tam bir bu-

1 2  



çuk yıl pol is nezareti a ltında olmak üzere. orada kaldı.  Tur­
genyev' in burada kaldığı yıl lar, onun edebiyat çalışma larının 

'dönüm noktasına rastlar. Turgenyev 1852 yılı başından itiba ren 
kesin olara k  d ramati k çal ışmalardan ve denemelerden aynldı. 
Aynı yılın son larında ilk roman ı nı yazmaya başladı. -Ama, ya­
kın dostları beğenmedik leri iç in,  Turgenyev o nu hemen orta­
dan kaldırdı. Böylece, Turgenyev'in,  doğmadan ölen bu i l k  ro­
manını, ancak yakın dostlan görmek ve okumak fırsatını elde 
etmişlerdi. 

Romanlan ve Romanlannin Özelliği: 

Turgenyev' in  romanları, genel olara k. yazıldık ları devrin 
aktüel ve sosyal konularını ele o l ma ktadır. Hepsi de, ayrı oy­
rı , devri n dönüm noktasını teşk i l  eden bel l i  b ir  sosyal olayı 
tah l i l  ederler. 

Turgenyev, romonlarında reol ist olmaya çal ışmıştı r. Bu. 
onu, XIX. yüzyıl  ortalarına doğru Ingi ltere ve Fransa'da kesin 
olarak kurulmuş olon reol ist romancı l ığa yaklaştır ı r. 

. Turgenyev roman yazmaya oldukca geç başladı. lik roma­
nı çı ktığı zaman arkası nda 20 yıl l ı k  bir  yazarlık tecrübesi, bü­
yü k bir hikôyeci şöhreti va rd ı .  Turgenyev, 1852 yı lında ayrı 
bir  kitap hal inde ç ıkan «Bir  Avcın ı n  Notlorııındon hemen kısa 
bir zaman sonra, h ikôyeden romono geçme yol lorı11ı aramaya 
başladı .  Turgenyev roman yazmayı d üşünürken. romonları nın 
yalnız tecrübe l i  ve usta b ir  edebiyeternın koleminden çıkmo­
ları dolayısiyle soğ l ıyocoklorı şöhretle yetinmek istemedi . Ro­
mon lorının, çevrede büyük bir yon kı uyondırobi lmesi ic in  bun­
ların özellikle· d ktÜel  konulara dokunmalarına önem verdi .  

Turgenyev' in  i l k  h ikôyeleri ô deto -Rusya'n ın. d ışında bu­
lunmasına rağmen asılzadel iğ in  1850-1880 yıl ları o rasındaki bü­
tün d üşünce hayatın ı  a ksettiren- ası l eserlerin in  bir başlan­
gıcı g ib id ir. Zaten Turgenyev'in eserlerin i  Rus edebiyatı n ı n  
parla k b i r  sayfası hal ine getiren de bu, durumdur. Turgenyev, 
1850 yı l ındon boşlıyarak sadece asılzadel iğ in ölümünü tasvir 
etmekle kalmadı, onun , sosyal hayatın yen i  şartlarına uyma­
sını bi ldiği n i  de gösterd i .  Turgenyev, 1855 yıl ı ndon boşlıyarak 
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hayatının sonuno kadar, hemen hemen her iki  üç yılda bir. 
yarattığı yeni romonlarla on yıllık bir tarih devrini conlandır­
dı. Böylece «Rudin» ( 1856), «Bir Asılzade Yuvasııı ( 1858), cAre­
fe» ( 1860), «Babalar ve Cocuklan (1861), «Duman, ( 1867), 

«NOVJ (1876) gibi romanları doğdu. Bu romanlarda, her konu­
da zamanının en canlı meselelerinden biri ele alınmaktc idi. 

Turgenyev romanlarının, tarihi öğreticilik · ve edebi önem­
leri pek büyüktür. Puşkin ve Lermontov, eserlerinde başlıca 
olarak salon soylularının hayatını anlotmışlordı. Onların en 
çok sevdikleri rc:ıman kahramonlon, başkent kişileri, malikö­
nesinden kopmuş, çiftlik. hayatiyle ilgisini kesmiş asılzadeler­
dir. Gogol'ün kişileri, ücra yerlerde yaşıyan kaba soba çiftlik 
soylulorıdır. Turgenyev ise, kültürlü çiftlik sahiplerinin haya­
tını tasvir eden bir yozardır. Şehirde. medeni yoşoyışla ilgi� 
sini kesmemiş asılzade yuvalarının sakinleri, Turgenyev roman­
larının başlıca kişileridir. Turgenyev'in kişileri üniversite tah­
silinden sonra, belli bir felsefi ve siyasi görüş edindikten, Av­
rupa'ya gidip geldikten sonra kendi malikônelerine dönmek­
tedlrler. 

Turgenyev, 1879 da kendi siyasi görüşlerini şu sözlerle an­
latmıştı: 

«Ben her zaman, her şeyin "yavaş yavaş" ya­
pt/most tarafltst idim, şimdi de öyleyimdlr .. Refor­
mun yukardan yapt/masmt bekliyen, Ingilizierin an­
ladtğt mônada eski biçim bir liberalim. Prensip ola­
rak ihtilôle karştytm.» 

Dikkatli ve duygulu bir yazar olan Turgenyev. «Rudin,den 
başiıvarak bütün romanlarında, ustaca ve orijinal bir biçimde 
bu cgelişmeci-liberab tezi savundu. 

İlk Romanı: «Rudin»: 

Turgenyev'in ilk yayımlanan romanı «RudinJ dir. Turgen­
yev'in bu romonını, bütün öteki romanlanndan ayıran özellik; 
romanın başlıca kişisi- Dimitri· Rudin'in, o zamanlar henüz da­
ha yaşamakta olan tarihi bir şahsiyet! canlandırmasıdır. Bu to-
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rihi kişi ,  b ir  hayl i de�iştiri lmiş olmakla bera ber, Turgenyev'in 
Berl i n  Üniversitesi ndeki a rkadaşı ve dostu M ihayil  Ba kunin'd ir. 

Gerçi romarila rda protati p a ramak ola�a nüstü b ir  şey de­
�i ld i r. Cünkü bütün roman kişi leri ,  az çok toplumun içinde 
bulunan,  ya da bulunabi len örnek bir tipe benzeti lmiştir. Ama, 
cRudln• in özelli ğ i ,  eserde canland ı rı lan baş kah ramanın he­
nüz daha sağ olmasıyd ı .  Bu ba kımdan cRudinıı, biraz da esi­
yesi vergi• nitel iğ in i  taşıma ktadır. 

Roman ı n  kah rama n ı  olan Ideal ist Rud i n .  büyük işler pe­
şinde koşan,  ama kendisine verilen küçük işleri b i le başara­
mıyan bi r tiptlr. Turgenyev, Rudin'in pa rlak,  g ü rü ltü lü  sözle­
rin in  boşluğun u, bunla rı n  arkasında lradesizlik, tembel l ik, ha­
yata uymazl ı k  yattığın ı  ustaca ortaya çıkarmaktadı r. Bir keli­
me i le ,  Turgenyev, bu romanında clôfta dev• ama cdavranışta 
cüce• insanları vermektedi r. 

Turgenyev, Rudin'lfl karşısına. liberal görüştü pratik bir 
adam olan Lejnev'l çıkarmaktadır. Lejnev gürültülü sözlerden 
hoşlanmamaktadır. Sessizce. malikôneslnde yaşamakta. orada. 
kendi çiftlik işleriyle uğraşmaktadır. 

1855 yı l ında yazılmış olan cRudin• .  Ilkin 1856 yı l ı nda bir 
dergide, sonra da kitap hallnde yayımlandı. cRudln• kitap ha­
linde çıkmadan önce bir hayli de�işikliklere uğ radı .  lik adı 
olan cDôhi Bir Tlp1 yerine cRudln• adını d1dı .  

«Bir Asılzade Yuvası»: 

Turgenyev'ln. cRudin• den sonra cAssla• (1857) hlkôyesl: 
1858 y ı l ında da cBir Asılzade Yuvası• adlı romanı çıktı. Tur­
genyev bu romanında, Lavretski'nln kişillğinde. kendisine çok 
yakın olan bu tipi sahneye çıkarmaktadır. .cToprağı sürmek, 
elden geldll}i kadar Iyi sürmek!• Işte Lavretski'nin vardıl}ı eo-

' 

nuc! .. Ama, bu sonuca ra!)men romanda. acıklı, romantik bir 
hava hôkimdir. Turgenyev bu romanında, soylu yuvalannın son 
temsilellerinin yasını unutmaktadır. 

cBir Ası lzade · Yuvası• . psikolojik tahlil ve sanat inceiiOI 
bakımından Turgenyev'ln en güzel romanionndan biridir. 
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•Arefe»: 

cBir Ası lzade Yuvası1nda a ktüel .  sosyal konulardan ay­
rıl ı r  gibi olan Turgenyev, «Arefe1 romaniyle tekra r  bu konu­
ya dönmüş bulun uyor. cArefe1 roma n ı n ı n  başlıca kiş isi olan 
lnsa rov, Rudin gi bi, yine lnk ı lôpçı bir t iptir. Roman ı n  başl ıca 
konusu inkı lôptı r. Gerçi Turgenyev. siyasi görüşleri bakımın­
dan hiçbir zaman ihtl lôlci olmadı,  ömrü boyunca creform1 çer­
çevesi icinele kaldı .  Memlekette yapı lacak bir reform hareke­
tinin cyu ka rdan gelmesinil bekliyen Turgenyev, bütün sosyal 
çelişmelerin sessizce, gürültüsüzce çözülm�si tarafl ısıyd ı .  Ama, 
sanatta büyük bir real ist olan Turgenyev, bu realizmin gere­
�ine uyara k, romanları nda hiçbir zaman, in kı lôba ve inkı lôp­
çı lara açı kça hücum etmedi. Bunun içindir ki, bu romanında 
da, lnk ı lôpcı olarak gösterdi�i lnsarov'u, görüşleri görüşlerine 
uymadı�ı halde, kötülemedi. Tam tersine, daha romanın ın  ilk 
satırlarında kah ramanın ı  calağanüstü bir lnsan1, cbir kahra­
mani olara k  vasıflandırdı .  

«Babalar ve Çocuklar»: 

Turgenyev'in en ünlü, en dikkate değer romanı ,  hiç şüphe 
yok ki, cSabalar ve Cocu klan d ır. cSabalar ve Cocukla.n ro­
manı,  cRuskiy Vestnik1 dergisin i n  1862 yı l ı  Şubat sayısında ya­
yımlandı .  Roman ı n  çı kışı.  memleket ölçüsünde büyük bir fı r­
tı nanın  kopmasına sebeb oldu. Turgenyev'i tutanta r da,  ona 
karşı olan lar  da bu romanı  büyük b ir  ilgi i le  okudular. Turgen­
yev'e karşı olon bir e leştirmeci . bu romonla i lg i l i  o lara k  yazdı­
ğı b ir  yazıda şunları söylüyord u: 

«"Babalar ve Cocuk/ar" romamnı, okul Sirala­
findan beri eline kitap almam1ş kişilerin bile oku­
duğunu, hiç korkmadan, iddia edebilir/mJ. 

cSabalar ve Cocuklan romanı yayımlan ı r  yayımlanmoz, 
hemen, çeşitli, hattô bi rbiriyle çel işmeli yorumlara yol açtı. O 
zamanlar cSovremenn i kl dergisi etrafında toplanon ve o dev­
rin ilericilerini teşkil eden demokratlar grubu, Turgenyev 'in 
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bu romanın ı ,  cgenc kuşaklara karşı •
' 

yazılmış  bir  eser olarak 
gördüler. Roma n ı n  başlıca k iş is i  olan Bazarov'u da, kari ketü­
rize edi l miş b ir  i lerici  olara k  saydıla r. O devrin gerici leri  ise, 
roma nda nihilizmin  övüld üğün ü, Turgenyev'in, roman ı n  gene 
k işisi  Bazarov'a aş ı rı bir sempati gösterdiğin i iddia ettiler. 

«Babalar ve Çocuklar• romanı  üzeri ndeki tartışma l a r, i ki 
nokta üzerinde toplan ıyord u: . 1. Romanda yer a lan ve i lerici 

ola rak gösteri len t ipler, o zamanlar Rusya'da bulunan i lerici 
demokratfare ne dereceye kadar uyuyorlard ı? 2. Tu rgenyev bu 
roman ında cbabalarıH mı,  yoksa ccocu klarııı m ı  tutmuştu? . .  

O devrin sağcı  eleşti rmeci ler i ,  Turgenyev'i, demokrasiden, 
ink ı lôptan yana olmakla suçlad ı lar. Solcu eieşti rmecileri ise. 
bunun tam tersine,  Tu rgenyev'in «baba l a r» dan yana old uğunu 
iddia ettiler. Turgenyev ise. gerçekçi olmaya çalı ştığı n ı ,  o dev­
rin gerceklerini vermeye çalışmaktan başka b i r. şey yapmadı­
ğını  i leri sürdü. Ama cbaba larııa cattığ ı n ı  da söylemekten geri 
kalmadı. N itekim Turgenyev, şa i r  Slucevski'ye yazdığı b i r  mek­
tubunda, bu kon udaki görüşlerini şöyle acık lamaktadı r: 

�Romamm tamamiyle soylu/ara karşt yaztlmJŞ· 
ttr. Romammm başitea kişilerinden olan Nikolay 
Petroviç'e, Pave/ Petroviç'e, Arkadi'ye (yani Kirsa­
nov'/ara) baktmz! .. Bunlarm hepsi de zaytf ve sol­
gun birer tip olarak canlandmlmJş/ardtr. 

�soylu/ar arasmda en iyi örnekleri seememe 
sebep de estetik duygulanmdtr. Maksadtm okur/a­
ra, "Kaymak böyle olursa sütün ne olacağmt arttk 
siz düşünün!" demektir. Bu örnekler, en iyi soylu 
örnek/eridir, ama bunlar yetersiz kişilerdir. Bir yan­
.dan bir rüşvetçiyi, öte yandan da idealist bir tipi 
canlandtrmak... Hay tr, bunu başkalart yapsm! Bu 
benim harctm değil!».. 

Buna karşı l ı k  M. Klema n, Tu rgenyev'in toplu  eserlerine 
yazdığı bir ((önsöz» de. ·..ızellikle «Babalar ve Çocuklar• üzeri· 
ne şunları söylemektedir: 
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((... Gerçi romanda küçük burjuva aydınt Ba­
zarov, liberal soylu/ara göre daha güçlü bir tip ola­
rak canlandmlmtşttr. Ama buna karştltk Bazarov'un 
romandaki arkadaş/art, tamamiy/e gülüne bir halde 
gösterilmiştir. Romanda Bazarov'dan başka;' onun 

·görüşlerini benimsiyen başitea iki kişi var: Biri, ken­
disini Bazarov'un arkadaşt diye tamtan ve bir içki 
tüccarının oğlu olan Sitnikov: ötekisi de, romanda 
cok gülünç olarak canlandm/an Kukşina. Turgen­
yev, bu iki tipin zavalltltğınt belirtmek için renge ve 
boyoya hiç actmamtş... Okur. bu iki tipi gördüğü 
zaman, bu tip/erin, o zamanki demokratik gençler 
arasmda normal bir belirti olduğunu sanabilir. Hat­
tô Turgenyev yalmz bu iki kişiyi karikatürize etmek­
le kalmtyor, bütün· bu Qençlik grubunu aym çuva/a 
koyuyor. Romanın sonunda Kukşina Heidelberg'e 
gidiyor; orada birtaktm öğrencilerle, özellikle "ok­
sijeni ozottan aytrdetmesini bile bilmiyen birtaktm 
gene Rus kimyactlariyle, tizikçileriy/e" düşüp kal­
ktyor. Turgenyev bu sözleriyle yalmz belirli "tip" 
/ere, belirli "kişi" /ere çatmak/o kalmtyor, 1860 yti­
Jarmda Heide/berg Oniversitesinde okumakta olan 
bütün Rus gençliğine, yani bütün "çocuklar" a sal­
dmyor�. 

"Babalar ve Cocuklanı ın. ne «babalar» dan. ne de «co­

cukları> dan yana olmadığını iddia edenler de oldu . Nitekim 

Turgenyev bir yazısında, romaniyle ilgili tartışmalar sırasında 

kendisine mektup yazan bir kadın okurunun şunları söyledi­
ğini belirtiyor: 

«"Ne Babalar, Ne Cocuk/ar!" Işte stzm roma­
nıniZin o/most gereken ad. Bizzat siz de bir nihilist' 
ten başka bir şey değilsiniz!». 

Birçok eleştirmeciler . roma nın başlıca kişisi Bazarov'un öl­
dürülmesi noktası üzerinde durma kta ve şöyle demektedirler: 
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«Turgenyev, Bazarov'un kişiliğinde öyle güçlü 
bir tip yaratmlŞ ki, ister istemez onu öldürmek zo­
runda kalm1ş. Cünkti o Bazarov'u ö/dürmeseydi 
Bazarov onu ö/dürecekti». 

Buna karş ı l ı k  bazı edebiyat tariheilliiri de bu konuda şöyle 
demektedirler: 

«Turgenyev, Bazarov'u, ona nas1/ bir yön vere­
ceğini bilemediğinden, ya da bir başka sorluç dü­
şünemediğinden ö/dürmedi. Onun Bazarov'u öldürü­
şünün biricik sebebi, kişisini nihilizm'den vazgeç­
mek zorunda· b/fakmas1 içindir. Turgenyev, madem­
ki sen nihilistsin, her şeyi inkôr ediyorsun, haydi 
bakalim, ölümü de inkôr et! Bak işte o seni inkôr 
ediyor! demek istemektedir». 

Zaten Turgenyev, ö lüm döşeğ indeki Baza rov'a bu sözleri 
söyletmakle de bu d üşüncesi n i  açığa vurmuş o luyor. 

Ad ından da a n laşı lacağ ı üzere «Babalar ve Cocuklan ro­
manı,  1850 y ı l ları nda. i ki kuşak a rasındaki  cel işmeyi, daha doğ­
rusu gerici l iğ i  temsi l  eden l ibe ra l  soylula rla, i lerici l iği temsil  
eden demokrat ayd ı n la r  a rası ndaki  görüş ayrı l ı ğ ı n ı  ve m üca­
deleyi göstermek ic in yazı lmıştı r. Romanda ki olayların geçtiği  
tarih de kesin olara k  bel i rti l m i şt ir: )\rkadi  i le  Bazarov 1859 yı­
lı 20 Mayısında Maryina çift l iğ ine geliyorlar.. . Bu tarih le  bir­
l i kte roman da başlıyor: Bazarov'un aynı yı lda köyüne dönme­
siyle bitiyor. 

Turgenyev bu roma n ı n ı  1860 y ı l ı  Ağustosunda yazmaya 
başlıyor, 1861 y ı l ı  30 Temmuzunda bitiriyor. Romanda a n latı lan 
olayların geçtiği tari h l e  roman ı n  yaz�l ı ş  .tarihi a rasında ancak 
bir y ı l l ı k  küç ü k  bir zaman a ral ığ ı  var. Böylece «Babalar ve 
Çocuklar• romanı ,  keJimenin  tam a n la miyle, co gunu n  yaşan­
tılarını, o g ü n ü n  olayların ı a nlatan•  a ktüel bir roman olmuş 
oluyor. 

«Babalar ve Cocuklan romanın ın  cık ış ı  üzerinden ·yüz kü­
sur y ı l  geemiş bulunuyor. Bütün bu zaman iç inde bu eser üze-
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rine pek çok yazı yazılmış. b i rçok özel k ita pla r yayı mla n mış. 
eserin k iş i lerine, taş ıd ı kla rı düşüncelere d a i r  çeşitl i görüşler 
ileri sürülmü ştü r. Bütün bunlar, zaten edebiyat değeri yü ksek 
olan bu eserin büsbütün ü n  �almasına sebeb olm uştu r. Zama­
n ı n  eskitamediği bu eser, dün olduğu g ib i  bugün de,  Turgen­
yev'ln en olgun, en değerli. en ünl ü  bir eseri olara k  kalmak­
tadır. Tasvir  ve tahl i l lerdeki  Incel ik ,  g üzellik. d i l in  duruluğu ve 
temizl iği, konuşmaların d üzen leniş indeki  ustalı k. bu roman ı n  
başl ıca özel l ik leri arası nda yer a lmaktad ı r. 

Turgenyev Yine Avrupa'da: 

Napoleon l l l .  ün Paris'teki  baskı rejimine dayanarnıyan Vi­
a rdot a i lesi,  1863 y ı l ı nda Beden şehrine göç ett i .  Bunu öğre­
nen Turgenyev de, hemen, aynı yıl Avrupa'ya gitti.  1863-1870 

yı l larını Baden'de. 1870-1871 kış ın ı .  Londra'da geçi rdi. 1872 yı­
l ı ndan itibaren Po rlife yerleşti. Pa ris'i n  Douoi sokağındo. üç 
katlı  küçük bir evin i lk tk i katın ı  Viordot a i lesi, üçüncü katı n ı  
d o  Turgenyev işgal ett i .  B u  ta rihten itiba ren devaml ı  ola ra k  
.Poris'te kalan Turgenyev. Flaubert, Goncourt. Zola, Da udet. 
Maupossont g ib i  Fransız roma ncı ve hi kôyeci leriyle geniş  b ir  
dostluk kurdu. Bu tari h lerde Turgenyev, kesin  olara k  yolunu 
ç izmiş  b ir  yazardı. Bozı ları n ı n  idd ia  etti!:ji g ibi, o devi r Fran­
sız  real istlerinin etkisi a lt ında kalması.  tobiotiyle, bahis kon u ­
s u  ola maz! . .  Hottô bunun tam tersini  gösteren bel irtiler de var. 
«Avrupo'da Turgenyev• bahsinde bu konuya tekra r  döneceğ iz! 

«Duman»: 

«Babala r ve Cocu kları• romanı  ü zerine ortoya çıkan uzun 
ve şiddetl i  ta rtı şmala r, Turgenyev' in edebi veri m i n i  çok aza lt­
tı . Çok az yazı yazıyor, hdttô edebi çal ışmalardon büsbütün 
el irıi  çekmeyi düşün üyord u .  1863 y ı l ı nda h içbir eseri ç ıkmadı. 
1864-1865 yılla rında i se ancak iki h i kôyesi yayı mlandı .  1865 yı­
lı 26 Şubatında dostlarından birine yazdığ ı  bir mektupta, artı k 
edebiyat çal ışmalar ına son vermek n iyeti nde olduOundon söz 
ediyor ve şöyle diyordu: 
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«Arttk kalemimi çiViye asttm... Rusya benim 
icin yabanct bir ülke oldu, ono dair ne söyliyece­
ğimi bilmiyorum. Bu gibi durumlarda en doğru dov­
ramş, "Le sitence est d'or"(•J sözlerin9 uvmoktm. 

Ama Turgenyev sözünü tutma d ı .  1867 y ı l ı nda cDumonı. 
adl ı  yen i  bir romanı  çı ktı. 

cDumonıı do do, Turgenyev' in  romonlarındaki  bütün aşk 
maceraforında olduğu g ib i ,  cTonya-LitvinQV-i(ina• n ı n  aşk h i­
kôyesi, .  roman ı n  ideolojis ini  teşk i l  eden pol i t ik  h icivle korış­
mo ktad ır. 

Bu romanda olay Rusya 'da değil, Avru pa ' n ı n  meşh u r  kap­
l ıca �ehri Beden-Boden'de geçmekted ir. Turgenyev, eserin hi­
elv bölüm ünde, bir ya ndan,  memlekette yeni l i k  adına ne ya­
p.ı l m ı şsa hepsin i  ortadon ka ldı rmayı düşünen Rus gerici aris­
tokrasisin in ,  cBoden generalferit a d ı n ı  verd i ğ i  askeri bürok­
rasin in  başlariyle; öte yandon da. Avrupa'da ki Rüs göçmen in­
kı lôpcı lorla acı  ac ı  a lay etmekte ve her Iki  grubu vermektedir. 

Roma n ı n  başl ıca k işisi olon Litvlnov, artık siyasi bir tip 
değild i r. Romandaki Litvinov'un hiçbir politi k görüşü olmadıCı 
noktası  üzerinde özel l ik le  durulmaktodı r. Guba rev' in sorduCu 
bir soruya Litvinov: 

K8enim hiçbir siyasi görüşüm yoktur, hottd bo­
no öyle geliyor k/, biz Ruslar için siyasi görüşt!l so­
hib olmak zamant bile . gelmemiştir» diyor. 

eN on: 

cDumanı. ı n  c ık ış ından tam on yıl sonra, 1876 yılında, Tur­
genyev'in son romanı olan cNov, yayımlandı. Turgenyev bu 
roma n ını 1870 y ı lında tasorlamış, ancak 6 yıl sonra yayıml ıya­
bilmişti. Turgenyev bu yılfar Içinde devamlı olarak Avrupa'da 
yaşadığı ve ancak ziyaret maksadiyle, arasıra Rusya'ya git­
tiği icin, orada neler o lup neler bittiğ i n i  yakından görmek im-

(*l Aslında Fransızca yazılmıştır. •Susmak altındır• anla-­
mına gelir. - H. A. Ediz. 
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kônları n ı  bulamıyordu. Ama, uzaktan da olsa. y ine de Rusya'­
da olup bitenleri, memleketin edebi ve sosyal hayatı n ı ,  bu ara­
da «halkçılı k» a d ı n ı  alan geniş pol iti k h a reketi daha d i k katle 
izliyord u .  «Ha lka doğru» veya «ha l k ı n  a rasına g i riş» sözle­
riyle hulôsa ed ilebi len «Nov» ,  Rusya'daki bu halkçılı k h a re­
ketiyle i lgi liydi .  Turgenyev bu eserinde, köylü a rasına g i rmek 
için o zamanlar Rusya'da yapılan propagandan ı n  mônasızl ığı­
n ı  ispat etmeye çal ışmaktadı r. Yaza r: «Topraği, derinlere gi­
demiyen kara soban/o değil, çok derinlere giden pullukla sür­
mek gerekir» diyor. Burada « pul l u k» kel imesi,  bizzat 'furgen­
yev'in kabul ettiği g ibi  «eğ it im» anlamına gelmektedi r. Turgen­
yev bu roman ı nda, «köylüler i n kı lôpçı propaganda i le değ i l ,  
eğitimle uyarılabilin demek istemekted i r. 

Son Eserleri: 

1862 yı l ında başlıyarak. çeşitl i  yönlerden yapı lan şiddetl i  
h ü cumlarla Turgenyev'in edebi şöh reti b i r  hayli sarsı lmıştı. Bu 
yıllar iç inde Turgenyev'in c ıkardığ ı  her  eser şiddetli h ü cum­
lara uğruyordu. Hattô, Turgenyev'in edebi ya rat ıc ı l ığ ı n ı n  sona 
erdiğini  söyl iyenler bile vardı.  Iclerinde çok güzelleri bulunan 
ve «Hoyoleb ile boşlıyaro k  «Köpek» (1866), cGa rip Bir Olay» 
(1869), «Tok . . .  Ta k . . .  To k . . .  1 ( 1870), «Saati (1875), cRüyo• 
( 1876), «Baba Aleksi'n in  Hi kôyesi» (1870). eAşk ı n  Zafer Noğ­
mesi» ( 1881), nihayet eKiara M iliç• (1882) gibi h i kôyelerle de­
vam eden «Esrarl ı  Hi kôyeler» serisi  b i le Turgenyev'i n eski şöh­
retinl  geri ceviremedi. Bu hi kôyeler. Turgenyev' in .  yazarl ık  ha­
yatın ı n  ilk devirlerinde yazdığ ı  en iyi eserlerindeki real ist me­
tottan do yavaş yavaş ayrı ld ığ ın ı  göstermekted i r. 

Bunun la beraber. cTuğbay» (1867), «Bozkırda B i r  Kı ral 
Lear• (1870). hikôyeleriyle. Turgenyev'in psikoloji k h i kôyeh:i­
rin i n  şaheseri soyıla n elikbahar  Sel leri»  (1871) adlı  uzun h i kô­
yesl, eski Turgenyev'i hotı rlatmo ktodı r. 

Ölümü: 

Turgenyev. ik i  y ı l  kada r s ü ren uzun ve ıstı ra plı bir hasto­
l ı ktan son ra. 1883 yılı 3 Eylulünde. Fransa'do. Paris yok ı n ı n-

22 



daki Bougival kasabasında öldü. Cenaze töreni  aynı yıl ın 9 
E kiminde Petersburg'da yapıld ı .

_ 
Turgenyev' in  ölümü geniş bir 

ilg i  uyandırdı.  B i r  ay süresince, gazete ve derg i ler, uzun uzun. 
hep ondan söz ettiler. Hayatı. edebi değeri , sanatı üzerine uzun 
yazılar yazıld ı .  Hakkı nda özel broşü rler yayımlandı .  

Sanatmdaki Özellik: 

Turgenyev' in  roma nla rı çekici  ve sürükleyicidir, kolay oku­
nur.

" 
Ama, yazar ın  durumun u ,  dÜşünceleri n i ,  her eserin dik­

katli bir tah l i l i nden son ra anlamak müm kündür. 

Turgenyev, roma nları nda,  birbirin i  ta ma mlıyan.  ya da bir­
biriyle çelişen başl ıca kişileri n ya n ı s ı ra ,  bu nları daha iyi be­
lirtmek, arala rı ndaki  çeli şmeyi daha da deri nleşt irmek için bir  
s ı ra ik inci  derecede kişilere de yer veri r. Turgenyev' in roman­
la rı nda biçimin  öze uygunluğu,  en yüksek kerteye ulaşmak­
tad ı r. B u  möna�a olmak üzere Turgenyev' in edebi metodu. 
Puşkin'in edebi metod una çok ya k ınd ı r. Romanları ndaki bü­
tün ayrınt ı lar. tamemiyle ana düşüneeye bağlıd ır. Romanların­
da ki kompozisyon şeması.  ta ma miyle kendine göredir. 

Turgenyev. çoğu za man romaniarına k iş i leri n i n  portresini 
çizmekle değ il de, i k i nci  derecede bir sahne ile başlar. Sonra 
o k u ru, kişis in in  harekete geeeceği b ir  o rtama sokar. Ancak 
bundan son radı r  ki k işis in i  sah neye çı ka rı r; onun portresini 
çizer. davranışları n ı  gösterir. Turgenyev bazan roma nın  ana ko­
nusundan ayrı lara k ,  tatsilat l ı  b i r  şek ilde kiş isini n özelli klerin i .  
biyografisi n i  a nlatı r. Cocukluğunu. eğiti m i n i  tasv ir  eder. Bazan 
da roma n ı n  öteki  ki şileri, yaza rın yerine geçerek, baş kişisinin 
geemiş in i  an latı rla r. 

Turgenyev. çoğu zaman, doğuşlarından ölü mleri ne kada r. 
k iş ilerin i n  bütün h ayatı n ı  izler. Romanları n ı n  sonunda ise. kı­
sa olma kla beraber. bazan hafif a layc ı .  bazan da duygulu 
l i ri k  bir eda i le,  ik inc i  planda ki k iş i lerin sonucları n ı  anlatı r .. 

Çok ince b ir  psi kolog olan Turgenyev. -eşsiz bir diyalog us­
tasıd ı r. Roma nda geçen salon gevezeli kleri ,  ciddi tartışmalar. 
dostea soh betler. demeçler. oku rlora. ölçülü b ir  düzenle. ro-
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ma ndaki k işilerin zevklerinl. görüşlerini, çıka rla rını, kültür  se-
viyelerin i açığa vurur. • 

Turgenyev'in romanlarında ki dil i n  li rizmi, sadel iğ i .  ahengi ,  
ka rışık ruh hal lerini an latmak ic i n  ustaca ku l lanılan mônalı. 
ahenkli edebf üslup sayesinde özel b i r  g ü c  kazanır. 

Tabiat tasvirleri, Turgenyev'in romaniarına büyük b ir  ede­
bi değer kazandırı r. Turgenyev, geceyi, ay ışığını  şöyle ta�yir  
etmektedir: 

.� ... Gökyüzünün uzak, solgun derinliğinde. tek­
tük yildizlar parlamaya başldmiŞtl. Bat:da güneşin 
klZilfiği belli oluyordu. Orada gökyüzü, daha OÇ/k, 
daha temizdi. Yaflm daire biçimindeki ay, salkim­
ll kaym ağaçlarmm siyah ağ/af/ arasmdan, altm 
gibi parflyordu. öteki ağaçlar, yapraklafinm ara­
smdan paflldwan göz gibi deliklerle ya çatmm1ş 
birer devi andmyor, ya da karanlik bir y1ğtn1 teş­
kil �diyordu. Leylôklar/a akasyalarm üst dallari, 
sanki bir şeye kulak kabartwor, s1cak havada ge­
riniyorlardl». 

Turgenyev'in romanlarında kış ın gel işi şöyle a nlatı l ı r: 

�Aradan alti ay geçti. Bulutsuz soğuklarm 
müthiş sessiz/iğiyle, her yanı kaplwan glclrtill kar­
lariyfe, ağaç dallarmdaki pembe k�rağlsiyle, soluk 
zümrüdü and1ran gökyüziy/e beyaz bir k1ş hüküm 
sürüyordu. Bacalarm, üzerinde dumandan şapka­
lar koyu/aşwor, bir anda aç111p kapanan kapilardan 
buğu helezonlafi yayiiiyor, taze, Odeta ISmimiŞ yüz­
lü insanlar acele acele yürüyor, iliklerine kadar 
üşümüş at/ar koşa koşa geçiyorlardi». 

Avrupa'da Turgenyev: 

Rus yaza rları içinde hepsinden cok «batılı» olanı Turgen­
yev'd i r. Daha çocukluğunda öğ rendiği ya bancı dil ler, Berl i n'­
de geçen üniversite ö�reniml, maddi imken iarın sağladığı Av-
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rupa gezi(eri ,  n ihayet, 1863 y ı l ı ndan 1883 yılı na kadar süren 
Avrupa'daki 20 y ı llı k sürekli yaşayış, ona gercekten de b i r  
«batılı • yaza r kiş iliğ in i  kazandırmışt ı .  Bundan ötürü., öteki Rus 
yaza rlarından farkl ı  olara k, eserleri ç ıkar  ç ıkmaz, hemen Fra n ­
sızcaya çevriliyordu. N itek i m ,  1847-1852 yılla rı arasında ta­
mamlanan eSi r  Avcın ın  Notları• . c ı k ışından i k i  y ı l  sonra, yani 
1854'te; 1855 te çıka n  cRudin•  1862 de; 1862 de çıkan «Baba­
lar ve Çocukla r• . hemen bir yıl sonra .  ya n i  1863 te; 1867 de 
çıkan cDuman• da, yine bir yıl son ra ,  ya ni  1868 de Fransızca­
ya çevri lmişti r. 

Turgenyev' in  batıda. hele Fransa'da,  sa natçı ve edebiyat­
cı lardan kurulu gen iş  b ir  dost çevresi va rdı .  Paris'te 1901 y ı ­
l ında Fransızca olara k  yayımlanan c Fansız Dostle riyle Mektup­
laşmaları na Göre Ivan Turgenyev• adlı eserden, Turgenyev'in ,  
başta Paul ina Viardot o lmak üzere, Zola, George Sand,  M me. 
Commenvi l le, Flaubert, Ch . Edmond, Rena n,  Taine, Maupos­
sant. A. Thomas, Saint-Beuve,  Th . Gautier, Jules Claretie 
gibi edebiyatcı ve sanatç ı la rla deva m l ı  o lara k  mektuplaştığı 
açı kca an laşı lmaktadır. Fransız edebiyatın ı n  Turgenyev üzerin­
de, Turgenyev'in de. Daudet g ibi, Maupassant gibi bazı Fran­
sız edebiyatcı ları üzerinde etkisi olduğu besbel l id ir. 

Türkiye'de Turgenyev: 

Biraz da özel ma ksatlarla , M izancı  Murat Beyin Gri boye­
dov'dan (1884}; Madam Gülnar de Lebedeva' n ı n  Puşkin 'den 
(1891}, Lermontov'dan (1891}. Tolstoy'da n  (1893) yaptı k ları ce­
viri leri hesatıa katmazsa k, çağdaşları a rasında dil i mize i l k  cev­
r.ilen Rus yazarı ,  Turgenyev'dlr diyebiliriz. Yukarda «Avrupa­
da Turgenyev• bölümünde tafsi lôtl ı  olara k  a n lattığ ımız  üzere, 
Turgenyev. c ıka r  çıkmaz eserleri Fra nsızcaya cevri len bir Rus 
yazarı idi. O devirde bütün kü ltü r a l ışverişimiz Fransa i le ve 
Fra nsızca kanal iyle olduğu icin . Turgenyev'in de, cağdaşlarına 
göre. d i l i m ize erken çevri lmiş  olmasını tabii görmek gerekir. 
N itek im Turgenyev'in cağdaşı o lan Dostoyevski.  d i l i m i ze i l k  
defa olara k  a n c a k  1918 de cevrild iğ i ,  kita p h a l i nde bası lmış i l k  
çevirisi 1933 tarih i ni taşıdığı h a lde, Turgenyev i l k  defa olara k  
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1904-1905 yıl ları nda d i l imize çevri lmiş, eserleri de. aynı yıl için­
de kita p  ha l inde bası l m ı şt ı r. 

ttBuhar»: Turgenyev'in d ilimize .çevrHen i l k  eseri, « Du­
man» romanıd ı r. Abdullah Zühtü tarafından Fra nsızcadan d i ­
limize çevri lerek Hk i n  ikdam gazetesi nde tefri ka edi len, sonra 
da 1905 y ı l ı nda kitap h a l i nde basılan bu eser. «Buh a r� adı al­
t ı nda yayımlanmışt ı r. Turgenyev o ta ri h lerde çoktan d ünya 
edebiyat ta rih ler ine geçmiş olduğu ha lde, eseri d ili mize çevi­
ren Abdullah Zühtü, eseri n kabına « Fransızcadan tercüme» de­
mekle yet inmiş ,  nedense, Turgenyev' in  ad ın ı  yazmaya gere k  
görmemiştir. 

Son rala rı Hayda r Rifat ta rafından d i l i mize çevrilen aynı 
eser, b i ri 1932, ötekis i  de 1938 y ı l larında olmak üzere i ki sefer 
daha yay ımlanmışt ı r. 

«Ab-t Nevbahanı: Turgenyev'in d i l i mize çevri len ik inci  
eseri, cilkbehar Sel ler i»  adlı uzun h ikôyesidir. Yine Abdullah 
Zühtü  ta raf ından Fransızcadan dilimize çevri len bu eser, i lk in  
ikdam gazetesinde «:\b-ı Nevbahan adı  altında tefri ka edil­
m iş. sonra da 1905 yı lında kitap hal inde basılmışt ır. Kitaba, 
yine Turgenyev'in adı yazılmamış, « Fransızcada n  terc ü me• de­
ni lmekle yeti n i l m iştir. 

Ayn ı eser, N .  Zeki  taraf ından,  yine «Ab-ı Nevbahan adı  
alt ında d il imize çevrilmiş  ve Bal ı kesir'de yayı mlanmıştır. 

Bu eser daha son ra Semizöde Sü reyya ta rafından dilimi­
ze çevri lerek «il kbaha r  Sel leri »  adı alt ında, 1934 te,  c D ü n  ve 
Ya rı n Terc ü meler K ü l l iyatııı seris i  iç inde yayı mlanmışt ır. 

Turgenyev'in bu eseri N i h a i  Yolaza Taluy tarafından da 
dilim ize çevri l m i ş  ve 1958 y ı l ı nda ııVa rlı k  Yayı n lam a rasında 
ç ı k m ıştı r. 

' 

«Muzaffer Aşk Nağmesi»: Turgenyev' in  son hi kôyelerin­
den biri n i  teşkil eden «Aşk ı n  Zafer Nağ mesiıı, i lk defa olarak 
Yahya Ferit ile M işel M i haylov ta raf ından ve Rusça asl ı ndan 
d il imize -çevri lmiş  ve «Muza ffer Aşk Nağ mesi» adı  altında 1925 
y ı l ı nda kitap ha l inde yayımla n m ı ştı r. 

Ayn ı  h i kôye, daha son ra Nôzım ad l ı  b i ri ta rafında n  dil imi­
ze çevrilerek 1934 yılında Hilmi Kitabevl'nce yayımlanmışt ır. 
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Yine bu h i kôye. M i l l i Eğit i m Bakanlığ ınca yayımlanmakta 
olan « D ü nya Edebiyatı ndan Tercümelerıı serisi iç inde, Şahin 
Aka l i n ' ı n  d i l i m ize çev ird i ğ i  «Turgenyev'den H i kôyelen i n  bi­
ri nc i  c i ld inde de yer almış bulunuyor. 

«Bir Asilzade Yuvasoı : Turgenyev' i n  bu uzun hikôyesi.  
i lk in.  Samizôde Sü reyya ta raf ında� d i l i mize çevrl lere� 1934 yı­
l ı nda «Dün ve Ya rı n Tercümeler K ü l l iyatı» iç inde e lizat adı  
a ltı nda yayımla n m ı ştı r. Aynı  eserin Şah i n  A ka l ı n  ta rafından 
ya pı lan tercümesi .  M i l l i  Eğiti m · Ba ka n l ı ğ ı nca yayımlanma kta 
olan c D ü nya Edebiyatı ndan Tercü meler» serisi i çinde, 1946 yı­
l ı nda ç ı k m ı ştır .  

« Düellocuıı : Turgenyev' in  bu h i kôyesi.  Samizôde Süreyya 
ta raf ından d i l i m ize çevri l m i ş  ve H i l m i  Kitobevi ta rafı ndan 1934 
y ı l ı nda yayı mlanmıştır .  

ııMumu»: Yaza rı n bu h i kôyesi i lk  defa olara k  Samizôde 
Sü reyya ta raf ından d i l i m ize çevri l m i ş  ve 1935 yı l ı nda H i l m i  
K itabevi ta raf ından yayı m l a n m ı ştı r. Ayn ı  h i kôye, M i l li Eğit im 
Baka n l ı ğ ınca yayı mlanmakta olan « D ü nya Edebiyatı ndan Ter­
cümeler» serisi iç inde, 1950 de ç ıkan «Turgenyev'den H i kôye­
ler Ib de Ş. Aka l i n ' ı n  çevirisi  o lara k  yer a l m ı ştı r. 

ıBobo/ar ve Cocuk/ar» : Hasan Al i  Ediz ve Vasıf Onat' ı n  
beraberce Rusça asl ından d i l i m ize çev ird i k leri _ Turgenyev' ln  
bu e n  ünlü romanı ,  Remzi  Kita bevi ' n i n  yayı mlarnokta olduğu 
cDü nya M uh a rri rlerinden Tercümeler Seris i»  iç inde, 1937 y ı l ın­
da i k i  c i l t  ha l inde ç ıkmışt ı r. 

«İlk Aşk» : Haydar R i fot ta raf ından d i l i m ize çevri len Tur­
genyev' i n  bu hi kôyesi ,  1938 y ı l ı nda H i l m i  Kita bevi tarafından 
yayı mlanmıştı r. Ayn ı h i kôye , O .  Ri fat ve E .  Güney' in çevi risi 
olara k  M i l li Eğitim · Ba kanl ığ ı n ca yayı mlanmakta olan « D ü nya 
Edebiyatı ndan Tercü meler» seri si Iç i nde. 1944 y ı l ı nda ç ı k m ı ştır. 

,Rüya» :  Turgenyev' i n  bu h i kôyesi .  Al iye Aşı rbay tarafı n­
dan d i l i m ize çevri lere k  1938 y ı l ı nda Adana'da yayı mlanmıştı r. 

ffKiara Mi/iç»:  Turgenyev' i n  son hi kôyelerinden b i ri o lan 
b u  h i kôyesi A.  Aşı rbay ta rafı ndan d i l i m ize çevri lerek 1943 y ı ­
l ı nda G üven Yayınevi tarafı ndan yayı mlanmıştır. Aynı  eseri n 
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O. Rifot ve E. G ü ney torot ındon yapı lan çev iris i .  M i l l i  Eğit i m 
Bokon l ı� ı nco, c D ü nyCP Edebiyotı ndon Terc ü melen> serisi ic in­
de 1944 te . yayı mlanmışt ır. 

. �Anüşka»: Yaza rı n cAssio» -ı d l ı  bu uzun h l kôyesi .  Ah met 
Cem i !  M i ro�lu torot ındon cAnüşko• adı a lt ında d i l i mize çev­
ri lerek,  1943 y ı l ı nda Sem ih LCıtti K ito bevi ta rafındon yayım­
lanmışt ır. Ayn ı  h i kôye, M i l li Eğ it im Baka n l ı ğ ı nda yayımlan­
ma kta olon cDünyo Edebiyatındon Tercü meler» serisi iç inde 
yayı mlanan cTurgenyev'den H i kôyeler 1 »  i n  iç inde ve ccAssio» 
adı  alt ı nda Ş.  Aka l i n ' ı n  çevi risi o lara k  1949 do ç ıkmışt ı r. 

� Taşralt Kadm» :  Yaza rı n bu h i kôyesi ,  Ş .  Ako l ı n  ve D. So­
ro k in ' in  çevir isi  o larak,  M i l li Eğit i m Ba ka n l ı ğ ı neo yayı mlan­
makta olon cDü nyo Edebiyat ındon Tercümeler» serisi iç inde, 
1 945 y ı l ı nda yayı mlanmıştır .  

�Parastzftk» : Nihai  Yolaza Toluy ta rafındon d i l im ize çev­
rilmiş, M i l l i  Eğit im Boko n l ı � ı n co yay ım lanma kta olon « D ünya 
Edebiyatındon Terc ü meler» serisi iç inde,  1946 y ı l ı nda yayı m­
lanmışt ır . 

�Başkanm Ziyafeti»: N i ha i  Yolaza Ta luy tarafı ndan d i l i ­
mize çevri lmiş ,  M i l li E ğ i t i m  Bokon l ı� ı nco yayı mlanmakta olan 
cDü nya Edebiyatı ndan Tercümeleri serisi  iç inde,  1946 yı l ı nda 
yayımlanmışt ı r. 

�Bekdr»: Yaza rın bu h i kôyesi de, N i h a i  Yolaza Tal uy ta­
rafı ndan d i l i mize çevri lerek ,  M i l li Eğ it im Baka n l ı ğ ı nca yayım­
lanmakta olan « D ü nya Edebiyatı ndan Terc ü meler» seris i  ic in­
de,  1946 y ı l ı nda yay ımlanmıştı r. 

Niha i  Yo laza Ta luy'un bütün çevi ri leri Rusça asl ından ya­
pı lmışt ır. 

ıKöyde Bir Ay» : Turgenyev' in  bu üç perd e l i k  h issi ko­
medis i ,  Hasan Al i  Ediz ta rafindan d i l i m ize çevri lerek,  1 946 yı ­
l ında, M i l li Eğ i t im Bakanl ı� ı nca, c D ü nya Edebiyatı ndan Ter­
cü meleri serisi iç inde yay ımlanmıştır .  Ayn ı  komed i .  1945-1 946 
temsi l sezon unda,  i stanbul  Şeh i r  Tiyatrosu Tepebaşı Böl ü m ü n ­
de oynanmıştı r. 

�Bozktrda Bir Ktral Lear» :  Yaza rın en g üzel h i kôyeleri n-
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den b iri olan bu . h i kôyes i ,  O. Peltek i le  E. G üney tarafından 
d i l imize çevri lmiş  ve M i l l i Eğ it im Ba ka n l ı ğ ı n ı n  cDünya Edebi­
yatı ndan Tercümelerıı serisi  iç inde, 1 946 y ı l ında ç ıkmışt ır. 

cHikôye/er 1» : Yaza rı n «Üç Karşı laşma , ,  « Fausb , cAssia» ,  
eAşkı n Zafer NağmesiJ adl ı  dört h i kôyes in i  iç ine alan c H i kô ­
yeler lı> ,  Şah i n  Aka l i n  tarafı ndan d i l i m ize çevri lmiŞ, 1946 yı ­
l ında da,  M i l l i  Eğit i m Bakan l ı ğ ı  « D ünya Edebiyatından Terc ü ­
melerıı serisi iç inde yayımlanmışt ı r. 

cHikôyeler ll» :  Yaza rı n « Kabadayı , ,  « M u mu, , cPun in  i le  
BaburinJ adl ı  üç  h i kôyes i n i  iç ine a lan c H i kôyeler l l • .  Şa h i n  
Akal ın  tarafından d i l i mize çevri lm iş , 1 950 de M i l li  Eğitim Ba­
kanl ığ ı nca « D ü nya Edebiyatından Tercü melerll serisi  içinde ya ­
yımlanmışt ır. 

cHikôyeler lll>> :  Yaza rı n cHanıi , «Sessi z  Köşe• . cüsteğ ­
men Ergunov'un H i kôyesi ıı ,  «Tuğbay, adl ı  dört h i kôyesini  iç i ­
ne a lan H i kôyeler l l l » ,  H .  Turgut tarafı ndan d i l im ize çevri lerek 
1951 y ı l ında M i l li  Eğ it im Bakan l ı ğ ı nca «Dü nya Edebiyatı ndan 
Tercümelerı serisi içinde yayımlanmışt ır. 

cRıJdin» : Yaza rın bu romanı .  Memd uh Tezel tarafından 
d i l imize çevri lmiş  ve 195 1  yı l ında, M i l l i  Eğit im Baka n l ığ ı nca, 
«Dünya Edebiyatı ndan Tercümeler» serisi içinde yayı mlan­
mıştır .  

cAvcmm Not/art»: Yaza rın bu ad a lt ında toplanan 25 hi­
kôyesinden ancak «Yermolay i le  Değ i rmenci n i n  . Karısı • .  cCer­
tophanov ile Nedopüski n ll ,  «Certopha nov'un Son u » ,  c Komşum 
Radl lovıı . «Birük» gibi 5 tanes in i ,  ayrıca « M u mu» h i kôyesin i  
iç ine a lan  bu eser. N i h a i  Yo laza Ta l uy ta ra fı ndan d i l imize çev­
ri lmiş,  1955 y ı l ı nda Varl ı k  Yayın ları arasında neşredi lmişt ir. 

«Duman» : Turgenyev' in  bu roman ı .  son defa te ratı mdan 
Tü rkçeye çevri lerek, Remzi Kitabevi 'n in  yayımlamakta olduğu 
« Dünya M uha rri rlerinden Terc ü meler Serisi• iç inde, 196 1  yı­
l ında çıkmışt ır. 

* * *  
Turgenyev. çevi ri leri memleketimiıda daima i lg i  uyand ı r-

mış  Rus' yazarları ndan b i rid ir. Kitap hal inde yayı mianmış eser-
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leri nden başka , b i rçok derg i lerde h i kaye ve denemeleri de c ık­
mıştı r. Aynca, 1 927 y ı l ı ndan beri «Yedi G ü n » , « Güneş» , «Me­
şa le» . u Kü ltü r Haftası» derg i ıerinde ve daha başka derg i lerde 
Turgenyev üzerine b ircak yazı lar  yazı lmış,  d i l i m izde ç ıkmış 
çevi ri leri n i n  çoğ unda «önsöz» olara k  Turgenyev'e ve eserle­
ri ne d a i r  geniş  b i lg i  veri lm işt i r. 
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I 

1859 yılı 20 Mayısında, sırtında kısa, tozlu bir pal­
to, ayağında damalı pantolon, kırk yaşlarında, başı 
açık bir adam, * * * şosesi üzerindeki ha nın alçak mer­
divenlerine çıktı , dolgun yanaklı, çenesinde beyazım­
tırak ayva tüyleri bulunan, küçücük donuk gözlü genç 
uşağına sordu : .  

- Nasıl, Piyotr? . .  Daha görünmüyorlar mı? . .  
Her şeyi ; kulağındaki firuze taşlı küpesi, briyantin­

li, alaca renkli saçları, ölçülü hareketleri, bir ke­
lime ile her şeyi, en gelişmiş kuşaktan en yeni bir in­
sanı açığa vuran uşak, saygılı bir davranışla yol bo­
yunca baktı ve cevap verdi : . 

- Hayır efendimiz, görünmüyorlar. 
Bey tekrarladı : 
- Demek görünmüyor lar? . . .  
Uşak, ikinci kez cevap verdi : 
- Hayır, görünmüyorlar. 
Bey içini çekti, bir sıranın üzerine oturdu. Ayakla­

nnı altına doğru büzmüş, düşüneeli gözlerle etrafına 
bakmarak otururken, biz de onu okurlarımıza tanıta­
lım : 

Adı, Nikolay Petroviç Kirsanov'du. Handan on beş 
verst ( • )  kadar uzaklıkta, iki yüz canı ( * * )  olan bir ma-

C * )  Rusya'da kullanılan bir uzunluk ölçüsüdür. 1067 metre­
kadardır. - H. A. Edlz. 

( .. ) 1861 yılına kadar Rusya'da toprak köleliği vardı. Top-



likanesi, ya da -köylülerini azadettikten ve modern 
bir ııçiftlik ıı kurduktan sonra, kendi deyimiyle- iki bin 
hektarlık bir toprağı vardı. Babası, 1812  yılı savaş sı­
nıfı generallerinden, yarı cahil, kaba, ama iyi yürekli 
bir Rus'tu. Ömrü boyunca didinmiş .. durmuş, ilkin tu­
gay, sonra da tümen komutanlığı etmiş, devamlı ola­
rak taşrada yaşamış, rütbesi gereğince oldukça önem­
li roller oynamıştı. Nikolay Petroviç, ilerde k�ndisinden 
söz edeceğimiz ağabeyisi Pavel Petroviç gibi, Rusya'­
nın güneyinde doğmuştu. On dört yaşına kadar ucuz 
mürebbiler, laübali, dalkavuk emir subaylan ye bunla­
ra benzer alay ve karargah personeli ile çevrili bir hal­
de evde eğitim görmüştü. Kolyazin ailesinden olan, kız­
lığında Agathe, general kansı olduktan sonra da Aga­
fokleya Kuzminişna Kirsanova adını alan annesi, tam 
((komutan-anneıı -lerden biriydi. Gösterişli başlıklar ta­
şır, hışırtılı, ipekli roplar giyer, kilisede haçı ilk defa 
o öper, bağırarak ve çok konuşurdu. Her sabah çocuk­
Ianna elini öptürür, geceleyin de, yatmadan önce, on­
lan kutsar, kısacası, keyfince bir ömür sürerdi. Niko­
lay Petroviç, bir general oğlu olmak dolayısiyle -cesur 
olmak şöyle dursun, üstelik korkak unvanına hak ka­
zandığı halde- ağabeyisi Pavel gibi, askerlik mesleği­
ne girmek zorunda idi. Ama, bu mesleğe alındığına da­
ir haber geldiği gün, ayağını kırmış, iki ay yatağa 
mıhlanarak ömrü boyunca «sevimli bir topa!» olarak 
kalmıştı . Oğlunun askerliğinden umudunu kesen baba-

rak, alet ve edevatla birlikte, binalarla köylüler de derebeyinin 

malı sayılırdı. Bir derebeyinin gücünü belirtrnek için. onun ma­

lı  olan toprak kölelerinin sayısı söylenirdi. Mesel!\, soo canı ol an 

bir derebeyi dernek , soo toprak kölesi olan bir derebeyi demek­

tL IB6ı toprak reformiyle toprak köleleri baAımsızlıklanna ka­

vuşunca. derebeylerinin güçleri •can• ile değil. el lerindeki top­

rakla ölçülmeye başlandı. - H. A. Edlz. 
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sı onu memur yapmaya karar verdi. bn sekizini biti­
rir bitirmez, onu Petersburg'a götürdü ve üniversiteye 
yazdırdı. Tam o sıralarda ağabeyisi Pavel Petroviç, has­
sa alayına subay olarak tayin edilmlı} bulunuyordu. İki 
delikanlı, beraberce bir ev tuttular, yüksek bir meniur 
olan annelerinin amcası İlya Kolyazin'in uzak kontro­
lü altırida yaşamaya başladılar. Babalan tümeninin ba­
şına, karısının yanma döndü. Ancak seyrek olarak on­
lara, esmer esericedit kağıtlanna, iri, yazıcı yazısiyle 
karalanml§ mektuplar göndermekle yetindi. Bu mek­
tupların altında, özene bezene ııdöktürülmüşn ııTümge­
neral Piyotr Kirsanovn ( * )  kelimeleri okunurdu; Niko­
lay Petroviç, 1835 yılında iyi derece ile üniversiteyi bi­
tirdi. Aynı yıl, başarısız bir teftlı} yüzünden emekliye 
ayrılan General Kirsanov da, kansiyle birlikte, yerleş-! 
mek üzere Petersburg"a geldi. Tam, Tavriçeski parkı' 
yakınlannda bir ev tutup İngiliz Kulübüne üye yazıl­
dığı sırada, kalb krizinden öldü. Agafokleya Kuzminlıj­
na da, kocasının ölümünden sonra çok yaşamadı : Baş­
kentin, her şeyderi uzak yaşayışma bit türlü alışama­
dı. Emekli olmak üzüntüsü onu yiyip bitirmlı}ti. Bu 
arada Nikolay Petroviç, daha annesiyle babasının sağ­
lığında, küçük bir memur olan eski ev sahipleri Pre­
polovenski'nin kızını sevmi§, bu olay, ana babayı bir 
hayli üzmüştü. Sevimli ve uyanık olan bu kız, dergile­
rin «bilim» sütunundaki ciddi makalelerini okurdu. 
Yas süresi geçer geçmez, Nikolay Petroviç, bu kızla ev­
lendi. Babasının iltimasiyle tAyin edildiği Milli Emlak 
ve Hazine Bakanlığındaki görevinden ayrıldı. MAşa'siy­
le, ilkin Orman Enstitüsü yakınındaki bir yazlıkta, son­
ra şehirde, temiz merdivenli, serin salonlu, küçük, gü-

( * )  İmzada imlA. yanlışlan özellikle dikkati çekmektedir. 

H. A. EdJz 



zel bir evde, en sonra da büsbütün yerleştiği köyde, 
mutlu bir yaşayış sürmeye başladı. Çok geçmeden bu­
rada oğlu Arkadi doğdu. Karı koca çok iyi, sakin bir 
yaşayış sürüyor, hemen hemen birbirlerinden hiç ayrıl­
mıyorlardı. Birlikte okuyor, birlikte dört elle piyano ça­
lıyor, düetolar. söylüyorlardı. Kadın çiçek yetiştiriyor, 
kümes hayvanıarına bakıyordu. Koca, çok seyrek ola­
rak avianınaya gidiyor, toprak işleriyle uğraşıyordu. 
Arkadi de, sessizce büyüyor, gittikçe gelişiyordu. On 
yıl rüya gibi geçti. 1847 yılında Nikolay Petroviç'in ka­
nsı öldü. Adamcağız bu acıya çok zor katlanabildi . Bir­
kaç ·hafta içinde saçlan ağar<iı. Biraz olsun avunmak 
için Avrupa'ya gidecek oldu. Ama, 1848 yılı çatlp gel­
di ( * ) . İster istemez köyüne döndü. Oldukça uzun sü­
ren bir tembellik devrinden sonra, çiftİik işlerinde ba­
zı değişiklikler yaptı. 1 855 yılında oğlunu üniversiteye 
götürdü. Üç kışını, oğlu ile beraber Petersburg'da ge­
çirdi. Bu süre içinde, hemen hemen hiçbir yere gitme� 
di. Arkadi'nin genç arkadaşiariyle ahbaplık kurmaya 
çalıştı. Bu son kış Arkadi ile birlikte Petersburg'a gi­
demediği için, şimdi biz onu, 1 859 yılı Mayısında, saç­
lan tamamiyle ağarmış, şişmanlamış, biraz da kam­
burlaşmış ol�rak, kendisi gibi, üniversiteyi iyi derece 
ile bitiren oğlunu beklerken görüyoruz. 

Uşak, belki terbiyesi gerektirdiğinden, belki de be­
yinin gözü önünde bulunmak istemeyişinden, kapının 
altına girdi, piposunu yaktı .  Nikolay Petroviç başını 
önüne eğdi . Kapının köhne merdivenlerine bakmaya 
başladı. İri, alaca bir piliç, ağır ağır merdivenlerde do­
laşıyor, yürürken, kocaman sarı ayaklanyle sesler çı-

( * )  ı84B yılı, Avrupa'nın Fransa, Almanya, Avusturya-Ma­
caristan gibi başlıca ülkelerinde · ihtila.I rüzgarının estiği bir­
yıldır. 
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karıyordu. Merdivenlerin korkuluğu üstünde nazlı naz­
lı yatan pis bir kedi, dostça olmıyan gözlerle pilice ba­
kıyordu. Güneş ortalığı yakıyordu. Hanın yarı karan­
lık koridorundan, sıcak bir çavdar ekmeği kokusu ge­
liyordu. Nikolay Petroviç'imiz, hayallere dalmıştı. Ka­

fasından, boyuna, «Oğlum. . .  Arkaşa . . .  İyi derece ile 
okulunu bitirmiş . . .  ıı düşünceleri geçiyordu. Başka şey­
ler düşünmeyi denedi. Ama, dönüp dolaşıp yine hep 
aynı şeyler kafasına geldi . Ölen karısını hatırladı .  Üz­
gün üzgün, ccZavallıcık, bugünlere erişemediıı diye fı­
sıldadı. Semiz, mavimtırak bir güvercin yolun üzerine 
kondu. Su içmek için, kuyunun yanındaki su birikin­
Usine doğru, hızlı hızlı yürüdü. Nikolay Petroviç ona 
bakmaya başladı. Bu sırada kulağına, yaklaşmakta olan 
bir araba sesi geldi . Kapının altından başını uzatan 
uşak : 

· - Galiba geliyorlar, efendimiz, dedi. 
Nikolay Petroviç yerinden fırladı, gözlerini yola 

dikti. Üç posta beygiri koşulu bir troyka göründü. Ara­
bada, bir öğrenci kasketinin kenan, sevgili bir yüzün 
bildik çizgileri belirdi. Nikolay Petroviç : 

- Arkaşa ! · Arkaşa J diye bağırdı ve kollannı sallı­
yarak koştu. 

Birkaç saniye sonra dudaklan, delikanlının güneş­
ten yanmış, tozlu yanaklanna değdi . 

II 

Arkadi, babasının akşamalarma karşı, yol yorgun­
luğundan biraz kısılmış ama çınlıyan genç bir sesle, ne­
şeli neşeli : 

- İzin ver de babacığım, silkineyim, dedi, üstün 
başın berbat olacak ! 

35 



Nikolay Petroviç,  oğlunun pelerininin yakasına, 
kendi paltasuna eliyle bir iki sefer vurduktan sonra : 

- Zarar yok, zarar yok ! . . dedi ve birkaç adım ge­
riliyerek, seni şöyle iyice bir göreyim , diye ekledi. 

Hızlı adımlarla hana koşarak : 
- Beygirleri, çabuk beygirleri getirin ! diye ses­

lendi. 
Nikolay Petroviç, oğlundan çok daha heyecanlı gö­

rünüyordu. Kendini adeta biraz kaybetmiş, sanki ür­
kek bir hal almıştı. Arkadi onu durdurdu : 

- Babacığım, izin ver de seni, mektuplarımda sık 
sık sözünü ettiğim çok iyi arkadaşım Bazarov'la tanış­
tırayim, dedi, kendisi çok nazik olduğu için bize misa­
fir olmayı kabul etti. 

Nikolay Petroviç hızla döndü. Arabadan henüz in­
miş olan ve sırtında püsküllü, kukuleteli bir yağmur­
luk bulunan uzun boylu bir gence yaklaştı. ·Delikanlı­
nın, uzatmakta biraz durak�dığı çıplak ve kırmızı eli­
ni kuVvetle" sıkarak: 

- Çok sevindim, dedi, bizi ziyaret etmek . yolun­
daki iyi tasarınızdan ötürü . de çok teşekkür ederim. 
Umarım ki. . .  Adınızı ve baba adınızı sormama izin ve­
rir misiniz? ( * ) . 

Bazarov, tembel ama erkek bir sesle : 
- Yevgeni Vasilyiç, diye <;evap verdi ve yağmurlu­

ğunun yakasını indirerek bütün yüzünü Nikolay Pet­
roviç'e gösterdi. 

Bu, iri yeşil gözlü, kumral favorili, üst yanı yassı, 
alt yanı sivri burunllı, geniş alınlı, uzun, zayıf bir yüz-

t*l Ruslarda, göbek adından ve soyadından başka herke­
sin bir de baba adı vardır. Baba adlan. baba adının sonuna. 
•yev• , •oviç• , ya da •IÇ• takılan eklemek yolu ile yapılır. Ör­
ne� adı Piotr olan bir babanın o�lu Petroviç; adı Vasil olan 
bir babanın oğlu Vasilyiç baba adını alır. - H. A. Ediz. 
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dü. Sessiz bir gülümseyişle açılan bu yüzde, kendine 
güvenme ve zeka okunuyordu. 

Nikolay Petroviç sözüne devam etti : 
- Çok sevgili Yevgeni Vasilyiç , umanın ki _bizde 

sıkılmazsınız ! . . 
· 

Bazarov'un ince dudakları belli belirsiz kımıldadı. 
Ama o hiçbir cevap vermedi. Yalnız hafifçe şapkasını 
çıkardı. Uzun, sık, koyu kumral saçları, kocaman ka­
fatasının çıkıntılannı gizliyememişti. 

Nikolay Petroviç, oğluna dönerek yine konuşmaya 
başladı : 

- Şimdi ne yapalım, Arkadi, hemen arabayı koşa­
lım mı? .. Yoksa biraz dinlenmek mi isterdiniz? . .  

- Evde dinleniriz, babacığım, arabayı koşmaları­
nı emret ! 

- Hemen, şimdi. Hey, Piyotr, işitiyor musun? . . .  
Kardeş, hemen araba yı koşmalarını . emret ! . .  Çabuk 
ol ! . . 

Olgun bir uşak olmak sıfatiyle Piyotr, genç beyi­
nin elini öpmedi, onu uzaktan selamlamakla yetindi ve 
yenide� kapının altında kayboldu. 

Arkadi, hancı kadının teneke bir maşrapa ile ge­
tirdiği suyu içerken, Bazarov piposunu yaktı ve beygir­
leri çözmekte olan troyka arahacısına yaklaştı . Niko­
lay Petroviç ise, telılşh tela§lı : 

- Ben buraya faytonla geldim, dedi, senin _troy­
ka için de üç beygir var. Ancak fayton iki kişiliktir. 
Bilmem, arkadaşın . . .  

Arkadi babasının sözünü keserek hafif bir sesle : 
- O troyka ile gelir, dedi, hem rica ederim, onun­

la teklifsiz olman gerek. O eşsiz bir çocuktur. Öyle al-
çak gönüllüdür ki . . .  Göreceksin ! . . '" 

Nikolay Petroviç'in arabacısi beygirleri çıkardı .  

Bazarov, troykanın arahacısına yaklaşarak : 
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- Haydi bakalım, kabasakal, biraz kımılda ! . .  dedi. 
Oracıkta durmakta olan 'le ellerini gocuğunun ar­

ka ceplerine sokrnuş bulunan bir başka arabacı : 
- işitiyor musun Mitüha, bey .� sana nasıl bir ad 

taktı? Tam da kabasakalsın hani ! . .  
Mitüha şapkasını sallamakla yetindi ve ter için­

deki orta beygirin koşurnlannı çıkardı. 
Nikolay Petroviç : 
- Haydi çocuklar, yardım edin. Biraz daha ça­

buk ! diye bağırdı, işin ucunda bahşiş de , var. 
Beygirler birkaç dakika içinde koşuldu. Baba ile 

oğul faytona bindiler. Piyotr arabacı yerine çıktı . Ba­
zarov troykaya sıçradı, başını maroken yastığa daya­
dı. Her iki araba da hareket etti . 

III 

Nikolay Petroviç, Arkadi'nin kah ornuzuna, kah di­
zine vurarak: 

- Demek böyle ha ! . . nihayet sen de okulu iyi de­
rece ile bitirdin ve eve geldin . . .  

Kendisini baştan başa kaplıyan içten ve hemen he­
men çocuksu sevince rağmen, sözü, bir an önce bu he­
yecanlı konulardan günlük konulara çevirmek istiyen 
Arkadi : 

-

- Arncam nasıl? . .  İyi mi? diye sordu. 
- İyi. O da benimle beraber seni karşılamaya ge-

lecekti, ama nedense vazgeçti . 
- Beni çok mu bekledin? . .  
- Be.ş saat kadar. 
- Ne iyi babasın ! .. 
Arkadi canlı bir hareketle babasına döndü, onu, 
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şapırtı ile
. 

yanağından öptü. Nikolay Petroviç hafifçe 
gülümsedi . 

- Sana ne güzel bir at ayırdım , göreceksin ! . . Oda-
nın duvarlannı da yeniden kağıtlattım . 

- Bazarov için oda var mı? . .  
- Ona da bir oda buluruz. 
- Kuzum babacığım, ona ikramda kusur etme ! . . 

Onun arkadaşlığına ne kadar değer verdiğimi bilemez-
sin ! . . 

· · 

- Onunla talll§alı çok olmadı, değil mi? 
- Hayır, çok olmadı. 
- Tevekkeli değil, geçen kış onu görmemiştim. Ne 

ile uğraşıyor? 
- Başlıca çalışma konusu tabii bilimler. O her 

şeyden anlar. Gelecek yıl doktor olacak ! 
Nikolay Petroviç : 
- Ha, demek Tıp Fakültesinde, dedi ve sustu. 
Biraz sonra, elini uzatarak, uşağına : 
- Piyotr, dedi, her halde şu gidenler bizim köy­

lüler olacak ! 
Piyotr, beyinin gösterdiği yöne bakt�. Yularsız bey­

girlerin çektiği birkaç köylü araba:sı dar yoldan hızla 
ilerliyordu . Her arabada, önleri açık gocuklar giymtş 
birer, çok çok ikişer mujik vardı . Piyotr cevap verdi : 

- Evet efendimiz, bizim köylüler . . .  
- Nereye gidiyorlar böyle, şehre filan mı? . . 
Piyotr: 
- Şehre gittiklerini sanıyorum , dedi ve arabacıya 

tanıklık ettirmek ister gibi ona doğru eğilerek, . meyha­
neye, diye ilave etti. 

Ama arahacı kımıldamadı bile . Çünkü o, yeni gö­
rüşleri benimsemiyen, eski gelenekiere bağlı bir adamdı. 

Nikolay Petroviç, oğluna dönerek sözüne devam 
etti : 
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- Bu yıl köylülerle başımız dertte. Vergilerini ve:::-
miyorlar . . .  Ne yaparsın? . .  

- Ya, gündelikçilerinden hoşnut musun? . .  

Nikrılay Petroviç, dişleri arasından : 
- Evet, diye fısıldadı, ama işin kötülüğü, onları 

da kandırıyorlar. Sonra, henüz gerektiği gibide çalışmı-. 
yorlar . . .  Çift aletıerini bozuyorlar . . .  Bununla beraber, 
toprağı fena süremediler. Buğday övütülmeden un ol­
maz, derler. Zamanla her şey düzelir. Yoksa çiftçmk 
şimdi seni de mi ilgilendirmeye 

·
başladı? . .  

Arkadi, babasıll1-n son sorusuna cevap vermeden : 

- Siz de hiç gölg�lik yok, işte bu kötü, dedi. 

Nikolay Petroviç : 

- Evin kuzey tarafındaki halkona büyük bir ten­
te yaptırdım, şimdi açık havada da öğle yemeği yiye­
biliriz, dedi. 

- Böylece ev, tam anlamiyle bir yazlığa benziye­
cek . . .  Ama, bunlar o kadar önemli şeyler değil . B ura­
nın ne güzel havası var. Ortalık güzel kokuyor. Hem 
doğrusunu isterseniz, bana öyle geliyor ki, dünyanın 
hiçbir yerinde buradaki koku yok . . .  Hem ·burada gök­
yüzü de . . .  

Arkadi birdenbire durdu. Arkadaki arabaya kaça­
mak bir göz attı ve sustu. Nikolay Petroviç, onu doğ­
ruladı : 

- Elbette. Sen burada doğdun, buranın her şeyi 
sana başka türlü görünmelidir. 

- Ama babacığnn, insan nerede doğarsa doğsun 
bunun önemi yok. 

- Ama . . .  
- Hayır, hiçbir önemi yoktur. 
Nikolay Petroviç göz ucuyla oğluna baktı . Araların­

da konuşma yeniden başlayıncıya kadar, fayton yanın 
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verstlik bir yol almıştı . İlk söze ba§lıyan Nikolay Petro­
viç oldu : 

- Eski dadm Yegorovna'nın öldüğünü, bilmem sa­
na yazdım mı? 

- Sahi mi? .. Zavallı ihtiyar kadın ! Ya Prokofyiç 
sağ mı? 

- Sağ. Hem de hiç değişmedi. Yine eskisi gibi söy­
lenip duruyor. Hem genel olarak Maryina'da büyük bir 
değişiklik görmiyeceksin ! . .  

- Kahyan yine hep o adam mı? . .  
- Çiftlikte yaptığım biricik değişiklik budur. Ona 

yol verdim. Bundan sonra da, azadettiğim adamlarım­
dan hiçbirini kullanmamaya, ya da, hiç değilse onlara 
sorumlu işler gördünnemeye karar . verdim. 

Arkadi, gözleriyle Piyotr'u işaret etti . Nikolay Pet­
roviç hafif bir sesle sözüne devam etti : 

- Il est li bre, en effet ( • )  . Hem o zaten, oda hiz­
metçisidir. Şimdiki kahyam şehirlidir. Galiba da ha­
marat bir çocuk. Ona yılda iki yüz elli ruble veriyorum. 

Nikolay Petroviç eliyle alnını ve kaşlarını oğuştur­
du. İç sıkıntısı geçirdiği zamanlar daima böyle alnını 
oğuşturord u. 

- Biraz önce sana, Maryina'da bir değişiklik gör­
miyeceğini söylemiştim. Bu, pek o kadar doğru değil. 
Sana önceden haber vermeyi bir borç sayıyorum . Her 
ne kadar. . .  

· 

Bir an için durakladı , sonra sözlerine Fransızca 
olarak devam etti : 

- Koyu ahlakçılar, meseleyi böyle açık olarak or­
taya koyuşumu belki de doğru bulmazlar. Ama, birin­
cisi, bunu gizli tutmak mümkün değil , ikincisi, bilir-

( * )  Metinde Fransızca yazılmıştır. · Aslında o serbesttir• 
anlamına gelir. - H. A. Ediz. 
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sin ki ben, baba oğul münasebetlerinde daima özel bir 
prensip gözetirim. Bununla bereber, beni ayıplamak ta­
bii senin hakkındır. Benim yaşımda . . .  Bir kelime ile . . .  
O .  . . O kız . . . Her hald.e şimdiye kadar ona dair bazı 
şeyler duymuş olduğun o kız . . .  

Ark adi, açıkça : 
- Feniçka mı? diye sordu. 
Nikolay Petroviç kızardı : 
- Rica ederim, adını yüksek sesle söyleme. Evet . . .  

işte o kız şimdi bende oturuyor. Onu eve aldım. Evde 
iki küçük oda var ya . . .  Ama bütün bunlan değiştir­
mek mümkün . . . 

- Rica ederim babacığım, neden? . .  
- Arkadaşın bizde misafir kalacak. . .  Münasebet 

almaz . . .  
- Rica ederim, Bazarov'dan yana hiç meraklan­

ma ! . . O bütün bunlann üstünde olan bir çocuktur. 
Nitolay Petroviç : 
- Sonra sen de varsın, dedi, işin kötüsü, yan dai­

re de pek o kadar iyi değil. 
Arkadi, babasının sözünü keserek : 
- Rica ederim babacığım, dedi, adeta ozur diler 

gibi konuşuyorsun ! .. Böyle söylemekten utanmıyor mu­
sun? . .  

Nikolay Petroviç , gittikçe daha çok kızararak ce-
vap verdi : 

- · Evet, gerçekten de utanmam gerek. 
Arkadi, okşar gibi bir gülümseyişle : 
- Yeter babacığım, yalvannm artık yeter, dedi. 
Aklından da, <<Bunda özür diliyecek ne var sankin 

diye geçirdi . İyi yürekli ylımuşak babasına karşı duy­
duğü gizli bir üstünlük duygusu ile karışık hoş görür­
lü bir şefkat duygusu bütün ruhunu sardı. Kendi ba-
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ğımsızlığını ve yetişkinliğini anlamaktan doğma, elin­
de olmıyan bir sevinçle bir sefer daha : 

- Artık yeter, babacığım, diye tekrarladı. 
Nikolay Petroviç, alnını oğuşturmakta devam etti­

ği elin in parmakları arasından oğluna baktı . Adeta yü­
reğine bir şey saplanır gibi oldu. Ama, hemen kendini 
suçlu buldu. Uzun bir sessizlikten sonra da : 

- İşte artık bizim tarlalarımız başlıyor, dedi. 
Arkadi sordu : 

· 

- Şu ilerdeki galiba, bizim ormanımız değil mi? 
- Evet bizim. Ama ben onu sattım. Bu yıl da onu 

kaldıracaklar . . .  
- Onu niçin sattın? . .  
- Para gerek oldu. Sonra da, bu topraklar mujik-

lerin payına düşüyor. 
- Şu sana vergini ödemiyen mujiklerin mi? . .  
- Bu artık onların bileceği iş. Bununla beraber 

bir gün elbet öderler. 
Arkadi : 
- Yazık olmuş ormana, diye söylendi ve etrafını 

seyre koyuldu. 
İçinden geçtikleri topraklara şairce yerler · dene­

mezdi . Tarla, tarla, hep 
·
tarla idi. Kah hafifçe yüksele­

rek, kah hafifçe alçalarak, ta yerle göğün birleştiği ye­
re kadar hep tarlalar uzanıyordu. Tektük küçük or­
manlar görünüyor, bodur ve seyrek çalılıklarla kaplı 
sel yatakları kıvrılıyor, bunlar, Katerina devrinin eski 
planlarında çizilen ' biçimlerini hatırlatıyorlardı. Kıyı­
ları oyulmuş dereler, çerden çöpten setleriyle minimini 
gölcükler, kara ve çoğu yarı yarıya yıkık damlı alçak 
evierden kurulu köycükler göze çarpıyordu. Bomboş 
harman yerleri yanında çalı çırpıdan yapılmış duvarla­
riyle, esniyen kapılariyle yan yatmış samanlık1 :ır gö­
rünüyor; şurada yer yer dökülmüş sıvalariyle kerpiç 
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kiliseler, burada, harabolmuş mezarlan ve yana yat­
mış haçlariyle tahta kiliseler göze çarpıyordu. Arka­
di'nin yüreği biraz burkulur gibi oldu. Sanki mahsus 
gibi, rastladıkları kö)'lüler, hep yırtık pırtık giyinmiş­
ler, hep sıska ve kötü beygirlere binmişlerdi. Yol kena­
nndaki söğütler, kınlmış dallan ve yolunmuş kabukla­
riyle, üstü başı perişan dilencileri andırıyordu . .  Zayıf, 
bakımsız, kemikleri görünen inekler, bendeklerindeki 
otlan aç kurtlar gibi kemiriyorlarqı. Bunlar sanki, kor­
kunç ve öldürücü bir pençeden yeni kurtulmuş gibiy­
diler. Bu zavallı hayvanıann acıklı görünüşü, bu par­
lak bahar gününde, karlariyle, soğuklariyle, tipileriyle 
sonsuz ve kasvetli kış günlerinin beyaz hayaletini can­
landırdı. Arkadi : <<Hayır» diye dü.şündü, «Bu çevreler 
zengin değil, burada ne bir refah, ne de bir çaba var . . .  
Hayır, hayır, buralan böyle bırakılamaz. Temelli bir 
değişiklik gerek. Ama bunu nasıl yapmalı? Nereden işe 
başlamalı? »  

Arkadi böyle dü.şünüyordu. O böyle düşüne dur­
sun, bahar da kendi hükmünü yerine getiriyordu . Her 
yer pınl pınl bir yeşerti içinde idi . Ilık bir rüzgann ha­
fif solumasiyle her şey; ağaçlar, fundalıklar, otlar . . .  
bir sözcükle her şey, geniş ve yumuşak dalgalar halin­
de pınldıyor, her yanda tarla kuşlarının bitmez tüken­
mez cıvıltısı bir sel gibi akıyordu. Bunlar, kah, alçak 
çimenler üzerinde dalgalanarak bağnşıyor, kah toprak 
yığınlan üstünde kümeler halinde sessizce koşuşuyor­
lardı. Kargalar, henü:z; kısa olan yaz ekinlerinin taze 
yeşillikleri arasında, güzel bir siyahlık halinde, dolaşı­
yorlar; artık ağarmaya yüz tutmuş çavdarlar arasında 
kayboluyorlar, yalnız seyrek olarak başlan, dumanlı 
çavdar dalgalan arasından görünüyordu. Arkadi, uzun 
uzun bu manzarayı seyretti . Düşünceleri yava� yavaş 
dağıldı. Sırtından pelerinini attı . Babasına öylesine ne-
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şeli, öylesine çocuksu bi� bakışla baktı ki, babası onu 
tekrar kucakladı. 

Nikolay Petroviç : 

-:- Artık yaklaştık, dedi, şu tepeye çıkar çıkmaz 
evimiz görünecek. Biz seninle, Arkaşa, iyi vakit - geçi­
receğiz ! . . Seni sıkmazsa, bana çiftlik işlerinde , yardım 
edersin ! . . Şimdi biz birbirimizle kaynaşmak, birbirimi­
zi çok iyi anlamak zorundayız. Doğru değil mi? . . . 

Arkadi : 
- Tabii, diye mırıldandı, ama bugün hava ne ka­

dar da güzel ! . . 
- Bu senin gelişin şerefine ya vrum . Gerçekten 

de, babann en parlak günlerini yaş�yoruz. Bununla be­
raber ben de Puşkin gibi düşünüyorum. Yeygeniya 
Onegin'deki ( * )  şu mısralan natırlıyor musun? 

Gelişin beni ne kadar üzüyor 

Bahar, bahar, sevda zamam, 

Ne kadar . . .  

Troykadan Bazarov'un sesi duyuldu : 
- Arkadi, bana kibrit gönder . .Pipomu yakacak 

bir şeyim yok. 
Nikolay Petroviç sustu. Babasını biraz şaşarak, 

ama _ biraz da acıyarak dinlemeye başlamış olan Arka­
di, cebinden gümüş bir kibritlik çıkarmakta acele etti 
ve bunu, Piyotr ile Bazarov'a gönderdi. 

Bazarov tekrar seslendi : 
- Bir püro ister misin? . .  
Arkadi : 
- Gönder, diye cevap verdi. 
Piyotr faytona döndü, Arkadi'ye, kibritlikle bera-

( * }  Puşkin'in en ünlü eseri. 
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ber kalın, siyah bir püro sigarası getirdi . Arkadi he­
men püroyu tellendirerek , etrafına, yıllanmış sert tü­
tünden öylesine keskin , öylesine ekşi bir koku yaydı 
ki, ömründe hiç sigara

' 
içmemiş olan Nikolay Petroviç , 

elinde olmayarak -ama oğlunu gücendirmemek için 
belli etmiyerek -başını çevirdi. 

On beş dakika sonra her iki araba da, damı kır­
mızı sacla kaplı, kurşuni boyalı, yeni, ahşap bir evin 
merdivenleri önünde durdu. Maryino burası idi. Bura­
ya Yeni-Köy de derlerdi. Köylüler burasına «Bekarlar 
Çiftliğin adını takmışlardı. 

IV 

Çiftlik halkı efendilerini karşılamak üzere merdi­
ven başına üşüşmediler. Yalnız on iki yaşlarında bir 
kız çocuğu göründü. Bunun arkasından evden, Piyotr'a 
çok benziyen, sırtında, armalı, beyaz düğmeli uşak üni­
forması bulunan bir delikanlı çıktı . Bu, Pavel Petro­
viç Kirsanov'un uşağı idi. Uşak, hiç bir şey söylemeden 
faytonun kapısın\ açtı. Troykanın perdesini çözdü. Ni­
kolay Petroviç, oğlu ile ve Bazarov'la "birlikte, kapısı­
sının arkasında genç bir kadın yüzünün görünüp kay­
bolduğu, karanlık, hemen hemen boş bir salondan ge­
çerek, modem bir zevkle döşenmiŞ misafir Odasına gir­
di. Kasketini çıkararak ve saçlarını silkerek : 

- İşte nihayet evimize geldik, dedi, her şeyden 
önce karnımızı doyurmak ve dintenrnek gerek. 

Bazarov, gerinerek : 
- Bir şeyler yemek gerçekten de fena olmıyacak, 

dedi ve bir kanepeye oturdu. 
Nikolay Petroviç, görünürde hiçbir sebep olmadığı 

halde ayaklarını yere vurarak : 
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- Evet, evet, dedi, yemeği hazırlayın, çabuk ye­
mek hazırlansın. Hah, işte Prokofyiç de geldi . 

içeriye, sırtında, düğmeleri bakırdan esmer bir 
frak, boynunda pembe bir mendil bulunan altmış yaş­
lannda, kır saçlı, kara kuru bjr adam girdi. Sırıtarak 
Arkadi'nin elini öptü. �isafirleri selamladı, kapıya 
doğru gitti, ellerini arkasına koyarak durdu. 

Nikolay Petroviç : 
- E, Prokofyiç, işte Arkadi geldi . On'..l nasıl bu­

luyorsun bakalım? dedi. 
İhtiyar, tekrar sıntarak : 
- Onu çok iyi buldum efendim, dedi ama hemen 

sık kaşlannı çatarak ciddi bir eda ile sordu, sofrayı ha­
zırlamamızı emreder misiniz, efendimiz? . .  

- Evet, evet, lutfen. Yevgeni Vasilyiç, daha önce 
biraz odanıza çekilmek istemez misiniz? . .  

- Hayır, teşekkür ederim, gereği yok. Yalnız ba­
vulcuğumu ve (paltosunu çıkararak ) şu cübbemi oda­
ma götürmelerini emreder misiniz? 

- Çok uygun. Prokofyiç, beyin paltosun u alsana ! . .  
Prokofyiç,  şaşırmış gibi, iki eliyle Bazarov'un ((cüb­

bensini aldı, onu başından yükseğe kaldırdı ve par­
maklan ucunda yürüyerek odadan çıktı. 

Nikolay Petroviç sözlerine devam ederek : 
- Ya, sen Arkadi, biraz odana çıkınıyacak mısın? 
Arkadi : 
- Evet, temizlenmem gerek, dedi ve kapıya doğ-

ru yürüdü. . 
Ama tam bu sırada odaya, sırtında koyu renkli bir 

İngiliz süveteri, boynunda, son moda kısa bir kıravat, 
ayağında rugan iskarpinler bulunan bir adam girdi. 
Bu, Pavel Petroviç Kirsanov'du. Kırk beş yaşlannda 
görünüyordu. Kısa kesilmiş kır saçlan, yeni bir gü­

. müş gibi donuk bir panltı ile parlıyordu . Yüzü hırçın� 
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ama kırışıksızdı ; adeta ince bir heykeltıraş kalemiyle 
işlenmiş gibi düzgün ve temiz olan bu yüz, eşsiz bir 
güzelliğin izlerini taşıyordu. Hele, biraz çekik olan 
parlak, kara gözleri çok güzeldi. Bütün bu zarif ve soy­
lu görünüşüyle, Arkadi'nin amcası, gençliğe özel enda­
mını, ve genel olarak yirmi yaşlarından sonra kaybo­
lan o yerden yükselme çabasını hala koruyordu. 

Pavel Petroviç, opal bir kol düğmesiyle tutturuı­
muş kar gibi beyaz kollukların içinde daha da güzel 
görünen uzun pembe tırnakli elini pantolonunun cebin­
den çıkardı ve yeğenine uzattı. İlkin Avrupa usulünce 
csbake hantis» ( * ) yaptıktan sonra, Rus usulüyle yeğe­
niyle üç sefer öpüştü. Yani, güzel kokulu bıyıklannı üç 
sefer yeğe:ılinin yanaklanna dakundurdu ve : 

- Hoş geldin ! dedi. 
Nikolay Petroviç, kardeşini Bazarov'a tanıttı. Pa­

ve! Petroviç lovrak vücudunu biraz öne doğru eğdi, 
hafifçe gülümsedi, ama elini uzatmadı, hatta gerisin­
geriye, tekrar cebine soktu. Sevimli bir eda ile saHana­
rak, omuzlannı aynatarak ve çok güzel beyaz dişleri­
ni göstererek tatlı bir sesle konuşmaya başladı : 

- Bugün gelmiyeceğinizi sanmıştım, yoksa yolda 
bir şey mi oldu? .. 

Arkadi cevap verdi : 
- Hiçbir şey olmadı . Sadece biraz geciktik . Bu­

nun için de şimdi kurtlar gibi açız. Babacığım, Prokof­
yiç'i biraz acele ettir, ben şimdi dönerim. 

Birdenbire kanepeden fırlayan Bazarov : ·. 
- Dur! diye bağırdı, ben de seninle geliyorum. 
Her iki delikanlı odadan çıktı. Pavel Petroviç 

sordu: 

( * )  Aslında İngilizce yazılmıştır. ·El sıkma• anlamına ge­
lir. - H. A. Edlz. 
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- Kim bu? . . 
- Arkadi'nin arkadaşı . . .  Arkaşa'nın sözlerine ba-

kılırsa, çok akıllı bir adammış. 

- Bizde mi misafir kalacak? 

- Evet . 

- Şu koca saçlı? 
- Evet, işte. 
Pavel - Petroviç tımaklariyle masaya vurarak : 

- Arkadi'yi s'est degourdi ( * )  buluyorum, dedi, dö­
nüş üne sevindim . 

Akşam yemeğinde az konuştular. Hele Bazarov, 
hemen hemen - hiç konuşmadı, ama çok yedi. Nikolay 
Petroviç, kendi deyimiyle, kendi çiftlik hayatından çe­
şitli ol�ylar anlattı. Gelecekteki hükümet tedbirlerin­
den, komitelerden, delegelerden, makina kullanmak zo­
runluğundan söz etti . Pavel Petroviç yemek odasında 

bir aşağı bir yukarı dolaşıyor (hiçbir zaman akşam ye­
meği yemezdi) ,  arasıra kırmızı şarap dolu kadehten bir 
yudum alıyor, çok seyrek olarak lafa karışıyor, daha 
doğrusu ((Ya ! .. Deme ! . . Hım ! »  gibi sesler çıkarıyordu.  
Arkadi birkaç Petersburg havadisi verdi . Ama o,  hafif 
bir sıkılganlık duyuyordu. Hani, çocukluktan yeni kur­
tulan ve kendisini çocuk görmeye, çocuk saymaya alış­
tıklan yere dönen gençlerde görülmeye alışılmış olan 
bir çeşit sıkılganlık . Gereksiz yere sözlerini uzatıyor, 
ııbabacığımn demekten kaçınıyordu . Hatta bir seferin­
de bunu, dişleri arasından söylemekle beraber, ((baban 
söziyle bile değiştirdi . Aşırı bir laübalilikle kadehine, 
kendi istediğinden fazla, şarap doldurdu ve hepsini iç­
ti. Prokofyiç gözlerini ondan ayırmıyor, yalnız dudak-

( * )  Aslında Fransızca yazılmıştır. ·Açılmış• anlamına gel­

mektedir. - H. A. Ediz. 
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larını ısırmakla yetiniyordu. Akşam yemeğinden son­

ra herkes, hemen, yerlerine çekildi. 
Arkadi'nin yatağı yanında robdöşambrı ile oturan 

ve piposunu içmekte olan Bazarov :  

- Arncan tuhafça bir adam, dedi, köyde böyle bir 
şıklığa ne gerek var? . .  Ömür doğrusu ! . . Ya tırnakları , 
tırnaklan . . .  Hani, al da sergiye gönder ! . . 

Arkadi :  
- Ama sen bilmezsin, diye cevap verdi, zamanın­

da o bir Don Juan'mış. Bir gün sana onun hikayesini 
anlatırıin. Çok güzel bir adarnmış o, kadınlar onun için 
deli olurmuş . 

- Bak sen ! . . Demek geçmiş günlerin anısına duy­
duğu saygı ile böyle giyiniyor . . .  Ama, yazık ki, bura­
da deli edilecek kimse yok ! Her şeyine dikkat ettim : Ne 
tuhaf yakalıkları var, adeta taş gibi, sonra çenesini de 
öyle düzgün tıraş etmiş ki . . .  Arkadi Nikolayeviç,  bü­
tün bunlar gülünç değil mi? . . 

- Belki; ama o gerçekten de iyi bir adamdır . 

- Tam bir eski zaman adamı ! . . Ama baban çok 
iyi bir insan ! . . Boş yere şiir okuyar ! . . Çiftlik işlerinden 

anladığı da şüpheli. Ama babacan bir adam. 
- Babam, altın gibi bir adamdır. 
- Bilmem farkında mısın, halinde bir ürkeklik 

var ! . .  

Arkadi, sanki kendisi ürkek davranmıyormuş gibi 
başını salladı. Bazarov sözüne devam etti : 

- Bu ihtiyar romantikler tuhaf insanlar ! . . Sinir 
sistemlerini, çılgına dönecek kadar geliştiriyorlar . Ta­
bii · dengeleri bozuluyor. Neyse, Allaha ısmarladık ! 
Odamda bir İngiliz lavabosu var, öte yandan odanın 
kapısı kapanınıyar . . : Ama ne de olsa teşvik etmek ge­
rek. İngiliz lft.vabosu bir ilerlemedir i 
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Bazarov gitti. Arkadi'yi sevinçli bir duygu kapladı. 
Baba evinde, bildik bir yatakta, sevgili ellerin, belki de 
dadısının iyi, okşayıcı, yorulmak hilmiyen ellerinin 
emek verdikleri bir yorgan aıtında uyumak ne tatlı 
şeydi ! Arkadi , Yegorovna'yı hatırladı, içini çekti , ona 
ruh istirahati diledi. Kendisi için dua etmedY. · 

Gerek kendisi , gerek Bazarov rahat uyudular. Ama 
evdeki öteki insanlar daha . uzun bir süre uyumadılar. 
Oğlunun gelişi Nikolay Petroviç'i heyecanlandırmıştı. 
Yatağına yattı, ama mumları söndürmedi . Başını eline 
dayıyarak derin düşüncelere daldı . Ağabeyisi Pavel Pet­
roviç de, kendi odasında, maden kömürünün hafif bir 
pınltı ile yanmakta olduğu şöminenin karşısında, 
Gambles ( * )  işi geniş bir koltukta, gece yansından 
çok sonraya kadar oturdu. Soyunmamıştı. Sadece aya­
ğındaki rugan iskarpinleri çıkarmış, onlann yerine Çin 
işi , arkalıksız kırmızı terlikler giymişti. Elinde Galig­
nani'nin son sayısı vardı. Ama okumuyordu. Kah ha­
fifliyerek, kah parlıyarak mavimtırak alevlerle yanan 
şömineye ısrarla bakıyordu. Allah bilir düşünceleri ne­
relerde dolaşıyordu. Her halde yalnız geçmişi düşün­
müyordu. Yüzü gergin ve iizgündü. Düşünceleri yalnız 
eski anılarla uğraşan bir insanın yüzü böyle olamazdı. 
Küçük arka odada, büyük bir sandık üzerinde, siyah 
saçlannı beyaz bir örtü ile örtmüş, mavi hırkalı genç 
bir kadın, Feniçka oturuyordu. Genç kadın kAh uyuk­
luyor, kah kulak; kabartıyor, kAh aralık duran kapıdan 
bitişik odaya bakıyordu. Orada, bitişik odada bir ço­
cuk karyolası görünüyor ve uyumakta olan bir çocu­
ğun düzgün nefes alışlan işitiliyordu. 

( * 1  O devirde Petersburg'da lüks mobilya yapan ünlü bir 
mob i l yacı .  
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V 

Ertesi sabah Bazarov herkesten önce uyandı ve ev­
den dışarı çıktı. Etrafını gözden geçirerek : «Eh, burası 
pek de · öyle ahım şahım bir yer değilmiş ! )) diye düşün­
dü. Nikolay Petroviç, topraklarını köylüleriyle bölüş­
tüğü zaman, yeni çiftliği için, dört hektarlık tamamiy­
le düz ve çıplak bir ovayı ayırmak zorunda kalmıştı . 
Burada, eklentileriyle bir ev ve çiftlik binası yaptırmış, 
bir bahçe ·ayırmış, bir göl ve iki kuyu kazdırmıştı. Ama 
diktiği ağaçlar pek tutmamış, gölde az su birikmiş, ku­
yulann suyu acımtırak · çıkmıştı. Yalnız kameriyeyi 
meydana getiren leylak ve akasyalar oldukça büyü­
müştü. Bazan burada çay içer, öğle yemeği yerlerdi . 
Bazarov birkaç dakika içinde bütün bahçeyi dolaştı . 
inek ahınna, taviaya girdi. Çiftlik halkından iki ç<r 
cuk arayıp buldu, bunlarla hemen ahbap oldu. Hep be­
raber, çiftlikten bir verst uzaklıktaki küçük bir batak­
lığa kurbağa tutmaya gittiler. 

Çocuklardan biri Bazarov'a : 
- Bey, kurbağalan ne yapacaksın? diye sordu. 
Aşağı tabakadan insanlara asla yüz vermediği, on-

lan küçümsediği halde, onlar arasında kendine güven 
uyandırınakta özel bir kabiliyeti olan Bazarov : 

- Ha, bak, şunun için gerek, dedi, bu kurbağanın 
karnını yanyor, içinde neler olduğuna bakıyorum. Se­
ninle ben de iki ayaklı birer kurbağa olduğumuza gö­
re, böylelikle bizim içimizde de neler olup bittiğini öğ­
renmiş oluyorum. 

- Bunları öğrenip de ne yapacaksın? 
- Hastalandığın zaman sana bakınarn gerekince, 

yanıimarnam için bunları bilmeliyim. 
- Sen tohtur musun ki? . . 
- Evet. 
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- Vaska, duydun mu, bey diyor ki, biz de seninle 
birer kurbağ imişiz L. Ne tuhaf ! 

Dik yakalı, gri bir gömlek giymiş olan, pamuk gi-
bi beyaz başlı, yalınayak, yedi yaşlanndaki Vaska : 

- Ben kurbağadan korkanm, dedi. 
- Korkacak ne var? .. Onlar adamı ısınrlar mı ki? 
Bazarov : 
- Haydi bakalım suya girin, filozoflar, diye nlınl­

dandı. 
Bu arada Nikolay Petroviç de kalktı, Arkadi'nin 

yanına gitti. Arkadi'yi giyinik buldu. Baba oğul, üstü­
ne tente çekilmiş terasa çıktılar. Korkuluğun yanında­
ki masada, büyük leylak buketleri . arasında duran se­
ma ver kaynıyordu. Yolculann geldiği gün, onlan mer­
diven başında ilk karşılıyan kız çocuğu göründü ve in­
cecik bir sesle : 

- Feodosya Nikolayevna biraz rahatsız, gelemiye­
cekler, dedi, çayı kendileri mi koyacaklar, yoksa Dun­
yaşa'yı mı göndereyim, diye sormaklığımı emrettiler ! 

Nikolay Petroviç : · 
- Ben kendim koyanm, diye atıldı ; Arkadi, sen 

çayını ne ile içersin, limonla ını, yoksa krema ile mi? 
- Krema ile. 
Arkadi bir süre-sustuktan sonra, bir şey sormak is-

tiyen bir eda ile seslendi : 
:-- Babacığım? . . · 
Nikolay Petroviç biraz şaşırarak oğluna baktı : 
- Ne var? 
Arkadi gözlerini yere indirdi. 
- Babacığım, soracağım şey sana anlamsız görü­

necek olursa beni bağışla, diye başladı ; ama, seri, dün­
kü içtenliğinle benim de içten davranmama yol açmış 
oluyorsun ! . . Danlmazsın, değil mi? 

- Söyle . . .  
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- Şu halde bana bir soru sormak cesaretini veri­
yorsun . . .  Ben burada olduğum için mi Fen . . .  Şey, ya­
ni o buraya çay dağıtmaya gelmiyor? .. 

Nikolay Petrqviç hafüçe başını çevirdi, nihayet : 
- Belki; dedi, öyle sanıyor ki . . .  Sıkılıyordur. 
- Boşuna utanıyor. Birincisi, benim düşünce tar-

zımı biliyorsundur (bu sözleri kullanmak Arkadi'nin 
pek hoşuna giderdi) , ikincisi, senin hayatına, alışkan­
lıklarına kıl kadar olsun engel olmak· istiyeceğimi sa­
mr mısın? .. Üstelik, senin kötü bir seçim yapmıyacağı­
na da inancım var. Ona, seninle bir çatı altında yaşa­
mak izni verdiğine göre, o buna layık demektir. Her 
halde bir oğul babasının yargıcı olamaz ! . . Hele benim 
gibi bir oğul . . . Serbestliğimi hiçbir zaman, hiçbir şey­
de kısmıyan hele senin gibi bir babanın ! . .  

Arkadi'nin sesi önceleri titriyordu: Kendisini yük­
sek kalbii hissediyor, ama aynı zamanda babasına öğüt 
verir gibi olduğunu da anlıyordu. Ama kendi sözlerinin 
ahengi insanın üzeıinde kuvvetle etki yapar. Arkadi de 
son sözlerini kesin, hatta etkili söyledi. 

Nikolay Petroviç'in eli, yine, kaşları ve alnı üze­
rinde dolaştı. Boğuk bir sesle : 

- Sağ ol, Arkadi, dedi, tahniinlerin gerçekten de 
doğru. Elbette, bu kız lA. yık olmasaydı . . . Bu davranışım 
hoppaca bir kapris değildii'. Seninle bu konu üzerinde 
konuşmak benim için hiç de kolay bir şey değil. Onun 
buraya, senin yanına, hele böyle gelişinin ilk günü, gel­
mesinin ne kadar zor olduğunu anlarsın ! . .  

�kadi, içindeki yüksek duygulann yeni bir coşu­
şuyla sandalyesinden fırladı: 

- O  halde ben onun yanına giderim, dedi, ben­
den utanması için hiçbir sebep olmadı� kendisine 
anlatınm. 

Nikolay Petroviç de kalktı: 
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- Arkadi, rica ederim . . .  Ama nasıl olur? Ora­
da . . .  Ben sana önceden söylememiştim . . .  

Ama Arkadi artık onu dinlemiyordu bile . . .  Teras­
tan koşup gitti. Nikolay Petroviç onun arkasından bak­

tı ve şaşırmış bir halde sandalyeye oturdu. Yüreği hız­
la çarprnaya başladı . _ı\caba bu anda, oğlu ile kendisi 
arasında, gelecekteki münasebetlerin kaçınılmaz tuhaf­
lığı mı gözleri önünde canlanmıştı? Bu işi hiç açma­
saydı, Arkadi'nin kendisine daha çok saygı gösterece­

ğini düşünüyordu. Yoksa, gösterdiği zaaftan ötürü ken­
disini suçlu mu görüyordu? . .  Bunlara cevap vermek 
güçtü. Bütün bu duygular onda vardı, ama, henüz be­
lirsiz duygular halinde . . .  Yüzündeki kırmızılık kaybol­
muyor, yüreği ise hızlı hızlı çarpmakta devam edi­
yordu. 

Acele yürüyen birinin ayak sesleri duyuldu ve Ar­
kadi terasa giidi. Yüzünde iyi ve tatlı bir neşe görü­
nüşiyle : 

- Baba, biz onunla tanıştık, diye bağırdı ; Feo-. 
dosya Nikolayevna bugürt gerçekten de biraz rahatsız, 
daha sonra gelecek. Bir kardeşim olduğunu nasıl oldu 
da bana söylemedin? .. Şimdi öptüğüm gibi daha dün 
akşam onu öpüp severdim. 

Nikolay Petroviç, bir şeyler söylemek, yerinden 
kalkmak, kollannı açmak istedi. Arkadi babasının boy­
:nuna atıldı. 

Arkalarından Pavel Petroviç'in sesi duyuldu : 
- Ne o? .. Yine mi kucaklaşıyorsunuz? 
Baba ve oğul, Pavel PetroviÇ'in bu anda gelişinden 

aynı derecede sevindiler. Bazı dokunaklı durumlar var­
dır ki insan, ne de olsa, bunlardan bir an önce kurtul­
:mak ister. 

Nikolay Petroviç, n�eli neşeli : 
- Neye şaşıyorsun? dedi , Arkaşa'nın bugünlerini 

55 



az mı bekledim? Dünden beri onu doyasıya seyretmek, 
fırsatını bile bulamadım. 

Pavel Petroviç : 
- Hiç de şaşmıyorum, dedi , ben de onunla kucak­

laşmaya çoktan hazırım. 
Arkadi, amcasına yaklaştı, onun güzel kokulu bı­

yıklarının yanaklanna dokunuşunu bir sefer daha 
duydu. Pavel Petroviç masanın başına oturdu. İngiliz 
zevkine göre yapılmış zarif bir sabahlık kostüm giy­
mişti . Başında küçük bir fes vardı. Bu fes ve gelişigü­
zel bağlanmış kıravatı, etiketsiz köy yaşayışının bir 
belirtisiydi. Ama, bir sabah tuvaleti için moda olan, 
beyaz değil , renkli gömleğinin dar yakalığı, her za­
manki sertliğiyle tıraşlı gerdanına gömülüyordu . 

Amcası, Arkadi'ye sordu : 
- Senin yeni ahbabın nerede? 
- Evde değil. Alıştığı üzere erken kalkar ve bir 

yerlere gider. Onunla ilgilenmemek gerek. Teklif tekel­
lüften hoşlanmaz. 

Ekmeğine ağır ağır yağ sürmeye başlıyan Pa vel 
Petroviç : 

- Evet, öyle görünüyor, dedi ve sordu, bizdeki mi­
safirliği uzun mu sürecek? 

- Belli değil . Babasının yanına giderken yolu düş­
tü de bize uğradı . 

- Babası nerede oturuyormuş? 
- Bizim ilde, buradan seksep verst kadar bir 

uzaklıkta. Orada küçük bir çiftliği var. Eskiden alay 
doktoruymuş. 

- Evet, evet, evet . . .  Şu Bı:ı.zarov soyadını nerede 
duydum diye boyuna kendi kendime sorup duruyor­
dum. Nikolay, hatırlıyor musun, babamızın tümeninde 
bir Doktor Bazarov vardı? 

- Galiba vardı. 
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- Evet, evet, vardı. Demek o doktor bunun baba­
sıymış ! 

Pavel Petroviç elini bıyıklarına götürdü . Küçük bir 
aralıktan sonra sordu : 

- Peki, aslında bu Bay Bazarov nedir? 
Arkadi gülümsedi : 
- Bazarov ne midir? . .  Amcacığım, aslında onun 

ne olduğunu söylememi mi istiyorsunuz? 
- Lutfen sevgili · yeğenim. 
- O, bir nihilist'tir. 
Nikolay Petroviç : 
- Nasıl? diye sordu. 
Pavel Petroviç ise, ucunda bir parça tereyağ bulu­

nan bıçağını yukarı kaldırdı ve öylece kalal{aldı . Arka-· 
di tekrartadı : 

- O, bir nihilist'tir. 
Nikolay Petroviç : 
- Nihilist, diye söylendi, benim bildiğime göre bu, 

Latince nihil, yani hiç sozcüğünden gelmektedir. Bu 
hesapça, bu söz, hiç . . . hiçbir şey tanımıyan bir adam 
demektir. öyle değil mi? 

Pavel Petroviç : 
- Desene, hiçbir şeye saygı göstermiyen bir adam, 

diye tamamladı ve yeniden yağını ekmeğine sürmeye 
başladı. 

Arkadi : 
- Yani . her şeye tenkidci bir gözle bakan adam , 

diye ekledi. 
Pavel Petroviç : 
- Bunların ikisi de aynı şey değil mi? diye sordu. 
- Hayır, aynı şey değil . Nihilist, hiçbir otorite 

önünde eğilmiyen, ne kadar saygı değer olursa olsun 
hiçbir prensipe inanınıyan adam demektir. 

Pavel Petroviç, 'Arkadi'nin sözünü keserek sordu : 
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- İyi mi bu sanki? 
- Adarnma göre amcacığım. Kimisi bundan hoş-

lanır, kimisi hiç beğenmez. 
- Demek böyle. Görüyorum ki bu bize göre de­

ğil . Biz eski zaman adamlarıyız . Bizim inancımıza gör? 
hiçbir prensipe (Pavel Petroviç, prensip sözcüğünü,  
Fransız fonetiğine uygun olarak yumuşak söylüyordu,  
Arkadi ise, bunun tam tersine, birinci hece üzerinde 
vurgu yaparak printsip diye söylüyordu) ,  senin deyi­
mince, inanınıyan bir insan, bir adım atamaıı;, nefes 
bile alamaz ! Vous a vez change tout cela ( • ) . Allah size 
sağlık ve yüksek mevkiler versin, biz ancak bununla 
övünürüz bay . . .  Neydi o deyim? 

- Nihilist'ler . . .  
- Evet; eskiden hegelist'ler vardı, şimdi nihilist' 

ler. Bakalım, boşlukta, havasız fezada nasıl yaşayabile­
ceksiniz? Kardeşim Nikolay Petroviç, lutfen şu zili ça­
lar mısın, benim kakao içme zamanım geldi. 

Nikolay Petroviç zili çaldı ve, nDunyaşa ! » diye ses­
lendi. Ama Dunyaşa yerine, terasa, doğrudan doğruya 
Feniçka girdi. Bu, yirmi üç yaşlannda, bembeyaz, yu­

muşacık, siyah saçlı, kara gözlü genç bir kadındı; du­
daklan, küçük bir çocuğunki gibi dolgun ve kırmızı, 
elleri küçük ve zarifti. Üzerinde temiz bir basma en­
tari vardı. Yuvarlak omuzlanna, yeni ve mavi bir atkı 
atmıştı. Genç kadının elinde kocaman bir fincan ka­
kao vardı. Kakaoyu Pavel Petroviç'in önüne koydu. 
Utancından kıpkırmızı olm�tu. Sıcak bir kan, kırmı­
zı bir dalga halinde sevimli yüzünün ince derisi altın­
da dolaştı, gözlerini yere indirdi. Parmaklannın ucu 
ile hafifçe masaya dayanarak orada durdu. Hem bura-

i•> · Aslında
. 

Fransızca yazılmıştır: ·Siz bütün bunlan de­
A'iştirdiniz• anlamına gelir. - H. A. Edlz. 
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ya gelmekle ayıp ettiğini, aynı zamanda, hem de bura­
ya gelmeye hakkı olduğunu duyar gibi bir hali vardı. 

Pavel Pettoviç fena halde çatındı . Nikolay Petro-
viç ise saşırdı, dişleri arasından :  

- Günaydın Fenişka , dedi . 
Genç kadın, yavaş, ama çınlıyan bir sesle : 
- Günaydın efendim, diye karşılık verdi ve ken­

disine gülümsemekte olan Arkadi'ye göz ucu ile baka-
rak yavaşça dışan çıktı . 

· 

. Genç kadın bira� salmarak yürüyordu, ama bu yü­
rüyüş de ona yakışıyordu. 

Terasta birkaç saniye süren bir sessizlik oldu. Pa­
vel Petroviç kakaosunu içiyordu . Birdenbire başını kal­
dırdı ; yanın sesle : 

- İşte bay nihilist de burayı teşrif ediyorlar, dedi. 
Gerçekten de Bazarov, bahçenin tarhlan arasın­

dan yürüyerek geliyordu. Pardesüsü ve pantolonu, ça­
mur içindeydi. Yapışkan bfltaklık otlan, yuvarlak, es­
ki şapkasını, baştan başa bir tül gibi sarmıştı. Sağ elin­
de bir torba vardı. Torbada canlı bir şeyler kımıldıyor­
du. Delikanlı acele adımlarla terasa yaklaştı. Baştyle 
selft.m vererek: 

- Günaydın baylar, dedi, çaya geç kaldığım için 
özür dilerim. Şu yakaladıklanını bir yere koyayım da 
şimdi gelirim. 

Pavel Petroviç sordu: 
- Nedir onlar, sülük mü? . .  
- Hayır, kurbağa . . .  
- Bunlan yemek için mi tuttunuz, yoksa üret-

mek için mi? 
Bazarov ilgisizce : 
- Üzerlerinde denemeler yapmak için, dedi ve eve 

girdi. 
Pavel Petroviç : 
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- Şimdi bunları kesecek, diye söylendi, prensiple­
re inanmaz ama, kurbağalara inanır. · · 

Arkadi acıyarak am�asına baktı . Nikolay Petroviç 
de, belli belirsiz omuzlan:n� kaldırdı . Bizzat Pavel Pet­
roviç de, acemice bir espri yaptığını anladı. Çiftlik iş­
lerinden, yeni kahyadan söz açtı. Yeni kahya bir gün 
önce kendisine başvurarak işçilerden Foma'nın edep­
sizliğinden ve avareliğinden şikayet ederek : «Foma öy­
le bir Ezop'tur ki, demiş, her yerde kendini · kötü bir 
adam olarak protesto ediyor. ApUıi doğmuş, aptal öle­
cek>> ( * ) . 

VI 

Bazarov döndü, masanın başına geçerek acele ace­
le çay içmeye başladı. İki kardeş sessizce ona bakıyor­
lardı. Arkadi ise, göz uciyle, kah babasını, kah amcası­
nı süzüyordu. Nihayet, Nikolay Petroviç sordu : 

- Buradan uzaklara mı gittiniz? 
- Şurada sizin ak söğüt koruluğunun yanında bir 

bataklık var, oraya gittim. Beş altı çulluk kaldırdım. 
Sen onları gidip vurabilirsin, Arkadi. 

- Sizin avcılığınız yok mu? 
- Hayır. 
Bu arada Pavel Petroviç de söze karışarak sordu : 
- Siz özellikle , fizikle mi uğraşıyorsun uz? . .  
- Evet fizikle ; genel olarak tabii bilimlerle . . .  
- Söylediklerine göre Cermenler son zamanlarda 

bu alanda çok ileri gitmişler. 
Bazarov, gelişigüzel bir cevap verdi : 

( * )  Turgenyev,  kahyayı daha iyi  belirtmek için, k asden 

ona yanlış ve konu ile i lgisi olmıyan sözler söyletiyor. 

H. A. Ediz. 
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- Evet, Almanlar bu konuda bizim öğretmenleri­
mizdir. 

Pavel Petroviç «Almanlarıı yerine <<Cermenlerıı de­
yimini alay olsun diye söylemişti. Ama kimse bunun 
farkında olmadı. 

Pavel Petroviç yapmacık bir nezaketıe sordu : 
- Almanlar hakkında böylesine yüksek inançlar 

mı besliyorsunuz? 
İçin için sinirlenmeye başlamıştı . Bazarov'un ta­

mamiyle laübali davranışları onun soylu yaradılışma 
dokunuyordu. Bu hekim çocuğu, çekingen davranmak 
şöyle dursun, kesik kesik ve istemiyerek cevaplar veri­
yor, sesinin ahenginde, adeta terbiyesizce bir kabalık 
seziliyordu. 

- Oranın ·bilginleri becerikli insanlar. 
- Öyle, öyle. Peki, Rus bilginleri hakkında her 

halde bu kadar övücü düşünceleriniz olmasa gerek? . .  
- Galiba da öyle. 
Pavel Petroviç, vücudunu doğrultarak ve başını 

geri atarak : 
- Bu fedakarlığınız çok takdire değer bir şey, de­

di, peki ama, nasıl oluyor da Arkadi Nikolayeviç, az ön­
ce bize, hiçbir otorite tanımadığınız, onlara inanmadı­
ğınızı söylemişti? 

- Onları ne diye tanıyacakmışım? .. Onlara ne di­
ye inanacakmışım? Bana işten söz ederler, ben de ka­
bul ederim. Hepsi bu kadar. 

Pa vel Petroviç : 
- Almanlar hep işten mi söz ederler? dedi ve yü­

zü, anlamsız, ilgisiz bir hal aldı. 
Sanki dünyadan uzak, bulutların üstünde bir yere 

çekilmişti . 
Bazarov, tartışmayı sürdürmek istemediğini gös­

teren kısa bir esnemeyle cevap verdi : 
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- Her zaman değil. 
Pavel Petroviç, Arkadi"ye, (• Doğrusu arkadaşm pek 

nazik ! ıı demek istiyen bir eda ile baktı ve zoraki bir ça­
ba ile yeniden söze başladı : 

- Bana gelince, ben günahkar kulunuz, Almanla­
ra değer vermiyorum, dedi, Rus Almanıarına gelince. 
onların sozünü bile etmek istemem. Onların ne mal 
olduğunu biliriz. Almanyalı Almanlar da benim yara ­
dılışıma göre değildirler. Eskileri neyse , yine , şöyle 
böyleydi , aralannda Schiller, Geethe gibileri vardı.  
Bunlara özel bir sempati beslerim. Şimdi ise, birtakım 
kimyacılar, materyalistler türedi . 

Bazarov onun sözünü keserek : 
.:_ İyi bir kimyacı her şairden yirmi kat faydalı­

dır, dedi . 
Pavel Petroviç, adeta uykudan uyanır gibi, hafif­

çe kaşlarını kaldırdı : 
- Böyle, ha ! . . Demek sizler sanatı inkar ediyor­

sunuz? .. 
Bazarov alaycı bir gülümseyişle :  
- Para kazanmak sanatı, ya da artık emoroide 

paydos ! diye bağırdı. 
- Güzel, güzel ! . . Nasıl şaka ediyorsunuz ! . . Demek 

ki siz, böylece, her şeyi inkar ediyorsunuz ! . . Öyle olsun. 
Demek ki siz yalnız bilime inanıyorsunuz? 

- Hiçbir şeye inanınadığımı, size az önce arz et­
miştim. Hem bilim, genel olarak bilim nedir? . .  Bilim­
lerin de, zanaat gibi, adları vardır. Genel olarak bilim 

diye bir şey yoktur. , 
- Çok güzel. Peki, ya insanıann yaşayışında ka­

bul edilmiş esaslar hakkında da aynı olumsuz inançla­

n mı besliyorsunuz? 
Bazarov : 
- Ne o, yoksa sorguya mı çekiliyoruz? dedi . 
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Pavel Petroviç hafifçe sarardı. Nikolay Petroviç sö­
ze kanşmak gereğini duydu : 

- Aziz Yevgeni Vasiliç, dedi, bir gün bu konu üze­
rinde sizinle daha etraflı konuşuruz, sizin inançlarınızı 
öğrenir, kendi inançlarımızı açıklarız. Tabii bilimlerle 
uğraştığınıza, ben kendi hesabıma çok sevindim. 
Llebig'in ( * ) , tarlaların gübrelenmesiyle ilgili çok de­
ğerli bazı buluşlar yaptığını işittim. Ziraat çalışmala­
rımda bana yardımda bulunabilir, faydalı öğütler ve­
re bilirsiniz . 

- Ben emrinizdeyim Nikolay Petroviç , ama Lie­
big kim, biz kim ! . . Önce alfabeyi öğrenmek zorunda­
yız. Ondan sonra sıra kitaba gelir. Biz daha işin cca ıı sı­
ru bilmiyoruz . 

Nikolay Petroviç, ccGörüyorum ki tam bir nihilist' 
mişsi� ! ı> diye düşündü ve yüksek sesle : 

- Ama ne olursa olsun, günü geldiği zaman size 

başvurmama izin veriniz, dedi ;
. 

şimdi ise kahyayı gör­
me zamanımız geldi, ağabey, gidelim, diye ilave etti . 

Pavel Petroviç sandalyesinden kalktı, kimseye bak­
madan : 

- Evet, dedi� büyük zekalardan uzak olarak, köy­
de böyle beş yıl yaşamak ne kadar fena ! . . İşte böyle 
gerçek bir aptal olup çıkarsın ! . . Sana öğrettiklerini 
unutmamaya çalışırken, bir de bakarsın ki, meğer bun­
lann hepsi anlamsız şeylermiş. Sana, aklı başında kim­
selerin artık böyle anlamsız şeylerle uğraşmadıklarını, 
senin geri kalmı., bir budala o�duğunu söylerler . . .  El­
den ne gelir ! .. · Görülüyor ki gençlik bizden çok daha 
akıllı ! 

Pavel Petroviç, ağır ağır ökçelert üzerinde döndü, 

1 * 1 Uebig, zirai kimya alanında birçok değerli buluşlan 

olan Alman kimyacı larındandır. - H. A. Ediz. 
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ağır ağır uzaklaştı. Nikolay Petroviç de onun arkasın­
dan gitti . Kapı iki kardeşin arkasınd�n kapanır kapan­
maz, Bazarov, serinkanlılıkla Arkadi'ye sordu : 

- Arncan her zaman böyle mi? 
- Bana bak Yevgeni, ona gerektiğinden çok sert 

davrandın. Ona hakaret ettin ! . . 
- Bu taşra aristokratlarını oturup şımartacak 

mıydık yani? .. Bütün bunlar kendini beğenmişlikten, 
tepeden bakma alışkanlığından, züppelikten başka bir 
şey değil ! . . Mademki böyle bir yaradılışı varmış, Pe­
tersburg'da kalıp mesleğine devam etseymiş. Neyse, bı­
rakalım onu . . .  Biliyor musun, Dytiscus marginatus fa­
milyasından oldukça seyrek rastlanır bir su böceği bul­
dum. Şimdi sana onu göstereceğim . . .  

Arkadi : 
- Sana onun hayatını anıatmayı va'detmiştim, 

diye başladı. 
- Böceğin hayatını mı? 
- Alay etme Yevgeni, amcamın hayatını . O za-

man onun, hiç de sandığın gibi bir adam olmadığını 
anlarsın ! . . Alaydan çok acımaya layık bir adam. 

- İtiraz etmiyorum. Ama, sen neden onunla bu 
kadar ilgileniyorsun? 

- İnsanı olmak gerek Yevgeni ! . .  
- Bu neden gerekiyor? 
- Bak, dinle . . . 
Ve Arkadi ona, amcasının hayatını anlattı. Okur­

larımız bunu, bundan sonraki bölümde bulacaklardır.  

VII 

Pavel Petroviç,  Kirsanov da, kardeşi Nikolay Pet­
roviç gibi ilkin evde, sonra da soylu çocukların gittiği 
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askeri okulda okudu. Daha çocukluğundan beri olağan­
üstü güzelliğiyle dikkati çekiyordu. Bundan başka, ken­
dine güvenir, biraz alaycı, eğlendirici, lurçın bir hall 
vardı ki, hoşa gitmemesi mümkün değildi. Subay olur 
olmaz, bütün meclisiere girip çıkmaya başladı. Onu el 
üstünde taşıyorlardı. O kendi kendini şımartıyor, mas­
karalıklar ediyor, nazlanıyordu. Ama, bütün bunlar 
ona yaraşıyordu. Kadınlar onun için çıldınyorlardı. Er­
kekler ise ona züppe diyor, için için onu kıskanıyorlar­
dı. Yukarda da söylenildiği gibi, Petersburg'da karde§l 
Nikolay Petroviç'le bir evde oturuyordu. Ona hiç ben­
zernemekle beraber, kardeşini candan seviyordu. Niko­
Iay Petroviç · hafifçe topaldı. Yüzü. ince, güzel, ama bi­
raz üzgündü. Kara gözleri küçük, yumuşak saçlan sey­
rekti. Teınbelliği sever, ama okumaktan da hoşlanır, 
topluluktan kaçardı. Pavel Petroviç bir gecesini bile 
evinde geçirmezdi. Cesaret ve çeyikliğiyle ün salınıştı 
(Sporu, sosyete gençleri arasında moda haline getir­
ml.şti) . Topu topu beş altı Fran.Sızca kitap okumuştu. 
Yirmi sekizine bastığı zaman yüzbaşıydı. Parlak bir ge­
lecek onu bekliyordu. Ama birdenbire her şey değişi­
verdi. 

O sıralarda Petersburg sosyetesinde, pek seyrek 
olarak görülen ve bugüne kadar hiHa unutulmıyan, bir 
kadın belirmişti. Adı Prenses R. idi. Prensesin, iyi eği­
tim görmüş, terbiyeli ama biraz salakça bir kocası var­
dı. Çocuklan yoktu. Prenses, ansızın Avrupa'ya gidi­
yor, birdenbire Rusya'ya dönüyor, kısacası, tuhaf bir 
yaşayış sürüyordu. Hoppa, oyı:ıak bir kadın olarak ün 
almıştı. Her çeşit zevk ve eğlenceye aşın bir tutkusu 
va-rdı. Ölesiye dans eder, yemekten önce yan karanlık 
misafir salonunda kabul ettiği gençlerle kahkahalar 
atar, ş�kalaşır, geceleri ise, ağlar, dua eder, hiçbir yer­
de gönül rahatlığı bulamazdı. Çoğu zaman üzüntü ile' 
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ellerini oğuşturarak sabaha kadar odasında dolaşır, ya 
da, sararmış, eli ayağı buz gibi olmuş bir halde, Zebur'­
un başında otururdu. Ertesi gün prenses, yine bir sa ... 
lon kadını haline · gelir, yine arabasiyle sokağa çıkar, 
güler, gevezelik eder, bir kelime ile, kendisine en küçük ,. 
bir eğlence sağlıyacak her şeye koşardı. Olağanüstü 
düzgün bir vücudu vardı. Altın renginde ve altın ağır­
lığındaki saç örgüsü, diz kapaklarından aşağı dökülü­
yordu. Ama, kimse ona çok güzel bir kadın diyemezdi, 
bütün yüzünde güzel olan yalnız gözleriydi. Hatta gü­
zel olan gözleri değil de -çünkü gözleri küçük ve gri 
renkteydi- bu gözlerin bakışlanydı. Bu bakışlar ace­
leci ve derin, pervasız denilecek kadar kayıtsız, tasalı 
denilecek kadar hulyalı, esrarlıydı. Hatta ağzından saç· 
ma sapan sözler döküldüğü zaman bile bu bakışlarda 
olağanüstü bir ışık yanardı. Her zaman zarif giyinir­
dt Pavel Petroviç ona bir baloda rastlamış, kendisiyle 
bir mazurka oynamıştı. Kadın bütün dans süresince di­
şe dokunur bir sözcük bile söylememişti. Pavel Petro· 
viç ona hemen delice B,şık olmuştu. Kolay başanlara 
alışık olan ·Pavel Petroviç, bu sefer de amacına çabu­
cak erişti. Ama bu kolay zafer onu kadından soğutma­
dı. Tam tersine, artık geri dönmernek üzere bütün ben­
liğiyle k�ndisini tamamiyle verdiği zamanlar bile, ken­
disinde kimsenin elde edemiyeceği gizli ve erişilmez bir 
şeyler kalan bu kadına, da�a güçlü, daha acı verici bir 
biçimde bağlandı. Bu kadının ruhunda ne vardı böyle 
ri'ami billrl . .  Bu kadın, sanki, kendisinin de bilmediği 
gizli bir takım güçlerin egemenliği altındaydı. Bu giz­
li kuvvetler onunla, diledikleri gibi oynuyorlardı. Onun 
küçücük aklı bu kuvvetlerin kaprisleriyle boy ölçü�e� 
mezdi� Bütün davranışlan bir sürü manasızlıklarla do­
luydu. Kocasının haklı olarak şüphelerini uyandırabi­
lecek biricik mektubunu, hemen hemen kendisine ya-
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bancı olan birine yazmıştı. Aşkı ise, üzerinde hazin bir 
etki yapardı : Artık gülmez olur, Wjık olduğu kişi ile şa­
kalaşmaz, onu dinler, şaşkın şaşkın seyrederdi. Bazan. 
bu şaşkınlık , çoğu zaman ansızın, soğuk bir dehşete 
dönerdi. Kadının yüzü sapsarı kesilir, yabanileşirdi. 

Kadın gider; yatak odasına kapanırdı .  Kulağını anah­
tar deliğine d�yıyan oda hizmetçisi, onun boğuk hıç­
kınklannı duyabilirdi . Birçok . seferler, tatlı bir buluş­
madan sonra evine dönen Pavel Petroviç, yüreğinde, 
kesin bir başarısızlıktan sonra duyulan o parçalayıcı, 
o acı can sıkıntısını duyardı , kendi kendine, ((Peki ama, 

daha ne istiyorum?» diye sorar, ama yüreğindeki acı 
bir türlü dinmezdi. Bir gün prensese, taşı üzerinde 
Sfenks kazılı bir yüzük hediye etmişti. Kadın ona : 

- Bu ne? .. Sfenks mi? diye sormuştu. 
Pavel Petroviç :  
- Eve�, diye cevap vermişti, bu Sfenks de sizsi­

niz ! 
- Ben, ha? diye sormuş ve esrarlı bakışlahru, ağır 

ağır Pavel Petroviç 'in üzerinde dolaştırmıştı . 
Sonra da, belli belirsiz bir gülümsemeyle : 
- Bunun, çok ince bir buluş olduğunu biliyor mu­

sunuz? diye ilave etmişti. 
Kadın bunu söylerken gözleri hala o garip pınltı 

ile yanmakta devam etmişti . 
Prenses R. kendisini sevdiği zamanlar bile Pavel 

Petroviç çok acı çekmişti. Ama kadın kendisinden yüz 
çevirince -bu ise oldukça çabuk olmuştu- Pavel Pet­
roviç aıı kalsın çıldınyordu. Acı çekti, kıskandı, kadı­
nı hiç rahat bırakmadı, peşinden hiç ayrılmadı. Kadın 
onun bu sırnaşık izlemelerinden bıktı, usnadı ve Avru­
pa'ya gitti. Pavel Petroviç, dostlannın ricalanna, amir­
lerinin öğütlerine rağmen mesle�nden istifa etti ve o 
da, prensesin arkasından Avrupa'ya gitti. Kah prense-
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sin peşini bırakmıyarak, kah mahsus, onu gözünden 
kaybederek dört yılını yabancı ülkelerde geçirdi . Ken­
di kendisinden utanıyor, gösterdiği kararsızlıktan ötü­
rü kendisine kızıyordu. Ama bunlann hiçbirisinin fay­
dası olmadı. Kadının hayali, o anlqılmaz, adeta an­
lamsız, ama insanı büyüliyen hayali, Pavel Petroviç'­
in ruhunda çok derin izler bırakml§tı. Baden'de pren: 
sesle, naSılsa, yine eskisi gibi bir yakınlık kurdu. Ka­
dın onu, hiçbir zaman böylesine bir ihtirasla sevmemiş 
gibi görünüyordu. Ama bir ay sonra her şey bitti. Alev, 
son mr defa daha parlamış ve ebedi olarak sönmüştü. 
Kaçınılmaz aynlığı önceden sezen Pavel Petroviç, sarıki 
böyle bir kadınla dostluk mümkünmüş gibi, hiç değil­
se onun dOstu kalmak istedi. Kadın sessizce . Baden'den 
aynldı ve o zımıandan beri de, devamlı olarak Pavel 
Petroviç'ten kaçtı. 

Pavel Petroviç Rusya'ya döndü. Eski yaşayışma 
dönmeyi denedi, ama, o eski çevresine bir türlü uya­
madı. Zehirlenmiş gibi bir türlü yerinde duramıyordu. 
Henüz daha geziyor, bir sosyete adamının bütün all§­
kanlıklannı koruyordu. Birkaç yeni başan ile de peka­
ll övünebilirdi. Ama artık, ne kendisinden, ne de baş­
kalanndan yeni bir şey beklemiyor, hiçbir teşebbüste 
de · bulunmuyordu. Yaşlandı, saçlan ağardı. Akşamla­
nnı kulüpte geçirmek, sinirli bir can sıkıntısı içinde 
yaşamak, bekir bir çevrede ilgisizce tartışmalara giriş­
rnek onun için bir ihtiyaç halini aldı. Bilindiği üzere 
bu, kötü bir belirti idi. Evlenmeyi, şüphesiz, aklına bi­
le getirmiyordu. On yılı, böylece, renksiz, faydasız, ça­
buk, hem de korkunç denilecek kadar çabuk geçti. Hiç­
bir yerde zaman, Rusya'da olduğu kadar böylesine ça­
buk geçmez; diyorlar ki hapishanede zaman, daha ça­
buk geçermiş. Bir gün Pavel Petroviç kulüpte öğle ye­
meğini yerken, Prenses R.nin öldüğünü öğrendi . Ka-
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dın Paris'te, yan deli denilecek bir halde ölmüş. Pavel 
Petroviç bunu öğrenince, masasından kalktı. Kulübün 
odalannda, kumarcılan şuursuzca seyrederek, uzun 
uzun dolaştı. Ama evine de, her zamankinden önce 
dönmedt Bir süre sonra da, adına bir paket geldi. Pa­
ketin içinde, prensese hediye ettiği yüzük vardı. Pren­
ses, Sfenks'in üzerine haçv!ri bir işaret yapmış ve bu 
haçın, bilmecenin çözümü olduğunu Pavel Petroviç'e 
iletmelerini söylemiş. 

Bu olay, 1848 yılı başında, Nikolay Petroviç'in ka­
nsını kaybederek Petersburg'a geldiği sırada olmuştu. 
Pavel Petroviç, kardeşi köye yerleştikten sonra, onunla 
hemen hemen hiç görüşmemişti. Nikolay Petroviç'in 
düğünü, Pavel Petroviç'in prensesle tamşmasının ilk 
günlerine rastlar. Pavel Petroviç Avrupa'dan dönünce, 
yanında iki ay kalarak mutluluğunu görmek niyetiyle 
kardeşine misalirliğe gitmişti. Ama orada ancak bir 
hafta kalabildL · İki kardeşin duruinlan arasındaki fark 
çok büyüktü. 1848 yılında bu fark azaldı : Nikolay Pet­
roviç kansını, Pavel Petroviç de hitıralannı kaybet­
mişti. Prensesin ölümünden sonra, Pavel Petroviç, onu 
düşünnlemeye çalıştı. Oysa ki, Nikolay Petroviç'te dü­
rüst geçirilmiş bir yaşantının duygulan ve izleri vardı. 
Oğlu gözleri önünde büyüyordu. Bir başına kalan Pa­
vel Petroviç ise, tam tersine, gençliğin gidip ihtiyarlı­
ğın henüz gelmediği hayatın o sıkıntılı ve karanlık ça­
ğına, um u da benzer bir pişmanlık ve pişmanlığa ben­
zer bir umut çağına girnıişti. 

Bu çağ, herkesten çok Pavel Petroviç'e ağır gel­
mişti : Geçmişini kaybeden Pavel Petroviç her şeyini 
kaybetmiş demekti. . 

Nikolay Petroviç bir gün kardeşine : 
- Şimdi artık seni Maryino'ya ( çiftliğe. k<tnsının 

anısına duyduğu saygıdan ötürü bu adı vermişti ) ça-
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ğırmıyacağun, demişti, karımın sağlığında bile orada 
çok sıkılmıştın ! Şimdi ise orada can sıkıntısından ölür-

. . ı sun . 
Pavel Petroviç : 
- O zamanlar ben henüz budala idim, didinir du­

rurdum, cevabını verdi; o zamandan beri akıllanmadıy­
sam bile, hiç değilse, duruldum. Şimdi, tam tersine, izin 
verirsen, büsbütün senin yanında kalmak isterim. 

Nikolay Petroviç, cevap olarak kardeşini kucakla­
dı, ama, Pavel Petroviç köye yerleşme karannı verin­
ciye kadar, bu konuşmanın üzerinden · bir buçuk yıl 
geçti. Ama, bir sefer de köye yerleştikten sonra, bir da­
ha oradan, hatta Nikolay Petroviç'in oğlu ile Peters­
burg'da geçirdiği üç kış bile, hiç ayrılmadı. Gittikçe 
daha çok İngilizce kitaplar okumaya başladı. Genel ola­
rak bütün yaşayışını İngiliz zevkine göre düzenlemiş­
ti. Komşulartyle çok seyrek görüşür, yalnız seçimlere 
giderdi. Orada, çoğunlukla hiç konuşmaz, seyrek ola­
rak o da eski kafalı derebeylerini kindarca çıkışlariyle 
ürkütrnek ve onlarla alay etmek için, a�zını açardı. Ye­
ni kuşak temsilcileriyle de bir yakınlık kurmazdı. Ge­
rek bunlar, gerek öbürleri onu, kendini beğenmişin bi­
ri sayıyorlardı. Her iki kuşak temsilcileri de, aristokrat­
ça ve seçkin davranışlanndan, başaniarına dair dola­
şan söylentilerden, çok güzel giyinişinden, her zaman 
en iyi otelierin en lüks dairelerinde kalışından, genel 
olarak iyi öğle yemeği yiyişinden, hatta bir seferinde 
Wellington'la birlikte Louis Philippe'in sofrasında öğle 
yemeği yiyişinden ; her gittiği yere yanında, gerçek gü­
müşten bir tuvalet servisiyle portatif bir banyo götü­
rüşünden, olağanüstü kokusu olan barikulade ııkibarıı 
esanslar sürüş_ünden, çok ustaca Whist oynayışından 
ve her zaman kaybedişinden ötürü ona saygı gösterir­
lerdi. Sonra, onu, su götürmez namusluluğundan ötü-
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rü de sayarlardı. Hanımlar onu çekici bir mela.nkolik 
olarak bulurlardı. Ama o, hanımlarla ilgilenmezdi. 

Arkadi hikayesini bitirirken : 
- Görüyorsun ya Yevgeni , dedi,  arncam hakkı,nda 

nasıl haksız yargılarda bulunuyorsun ! Amcaının baba­
mı birçok sefer felaketten kurtarışından, bütün para­
larını babama verişinden söz etmiyorum. Çiftliği henüz 
paylaşmadıklannı belki de bilmiyorsundur. Arncam her­
kese yardım etmekten hoşlanır. Gerçi köylülerle konu­
şurken yüzünü buruşturur, kolonyalı mendiliyle bur­
nunu tıkarsa da, onları daima savunur. 

Bazarov, Arkadi'nin sözünü keserek : 
- Bilinen şey; sinir meselesi, dedi . 
_.:..... Olabilir, ama, onun yüreği çok iyidir. Sonra o, 

hiç de aptal değildir. Bana, ne faydalı öğütler verirdi. 
Hele . . .  Hele kadınlarla mühasebet konusunda. 

- Bak hele ! . . Kendi ağzı sütten yanmış, senin de 
yoğurdu üfliyerek yemeni tavsiye ediyor ! Biz bunları 
biliriz . .  

Arkadi, sözlerine devam ederek : 
- Bir kelime ile, arncam çok mutsuzdur, inan ba­

na ! Onu küçümsemek günahtır. 
Bazarov itiraz etti : 
- Canım, onu küçümsiyen kim? . .  Ama ne olursa 

olsun, ben yine şunu diyeceğim ki, bütün hayatını bir 
kadın aşkına bağlıyan, bu aşk da elinden gidince apı­
şıp kalan ve hiçbir şey yaparnıyacak kadar bütün ka­
biliyetlerini kaybeden bir adam, erkek değildir. Onun 
mutsuz olduğunu söylüyorsun ! . . Tabii bunu sen ben­
den iyi bilirsin ! . . Ama bütün budala lıklanndan vazgeç­
miş değildir. Kendisini değerli bir adam olarak sayar­
ken hiç de şaka etmediğine inanıyorum. Çünkü , Galig­
nani'yi okumakta ve ayda bir sefer mujikten işkence­
sini esirgememektedir. 
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Arkadi : 
- Ama, aldığı terbiyeyi, yaşadığı zamanı da unut­

ma, dedi. 
Bazarov : 
- Aldığı terbiye mi? diye arkadaşının sözünü kes­

ti, her insan kendi kendini terbiye etm.ek zorundadır. 
Ne bileyim işte, hiç değilse benim gibi . . .  Yaşadığı za­
mana gelince . . .  Ben niçin zamana ·_uyacakmışım? . . İyi­
si mi, bırak zaman bana uysun ! . . Hayır dostum, bütün 
bunlar şımarıklıktır, saçmalıktır. Hem, kadınla erkek 
arasındaki ilişkiler de neymiş? Biz fizyologlar, bu iliş­
kilerin ne olduğunu biliriz. Gözün anatamisini i}."ice bir 
Ineele bakalım : Senin deyimince o esrarlı bakışlar fi­

lan nereden geliyor? Bütün bunlar roman�izmden, saç­
malıktan, kokıp.uşluktan, edebiyattan başka bir şey de­
ğildir. İyisi mi biz böceği görmeye gidelim. 

İki arkadaş, bir çeşit doktorluk, cerrahlık kokusiy­

le ucuz tütün kokusu kanşımının, daha şimdiden sin­

miş olduğu Bazarov'un odasına gittiler. 

VIII 

Pavel Petroviç , kardeşiyle çiftlik kahyası konuşur­
larken, sonuna kadar yanlarında kalmadı . Kahya, uzun 
boylu, zayif, nahif, yumuşak ve tatlı sesli, hileci bakış­
lı bir adamdı. Nikolay P.etroviç'in bütün sözlerine, ((in­
saf buyurunuz, mal üm efendimiz» gibi sözcüklerle · ce­
vap veriyor, köylüleri, sarhoş ve hırsız olarak göster­
meye çalışıyordu. Kısa bir zaman önce, yeni bir düzen 
üzerine kurulan çiftlik, yağsız kalmış bir tekerlek gibi 
gıcırdıyor, acemi bir ustanın yaş tahtadan yaptığı mo­

bilya gibi çatlıyordu. Nikolay Petroviç yılmamıştı, ama, 
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sık sık içini çekiyor, derin düşüncelere dalıyordu : işle­
rin parasız yürüıniyeceğini hissediyordu;  oysa ki para­

sı, hemen hemen tamamiyle tükenmişti. Arkadi doğru 
söylemişti : Pavel Petroviç gerçekten de kardeşine bir­

çok seferler y�rdım etmişti. Kardeşinin içinde bulun­
duğu kötü durumdan kurtulmak için kıvraıiıp durdu-, 
ğunu görünce , birçok seferler, yavaşça pencereye yak-

laşmış, elini ceplerine sokarak, dişleri arasından, ((Ma­

is je puis vous donner de l'argentıı ( * )  diye mınldanmış 

ve kardeşine para vermişti . Ama bugün onun da para­

sı kalmamıştı . Onun için kardeşinin yanından uzaklaş­
roayı tercih etmişti . Çiftlik gailesi onun canını sıkıycr­
du. Üstelik de, bütün çalışkan.Iığına, bütün didinmele­
rine rağmen, daima, kardeşi Nikolay Petroviç'in gerek­
tiği kadar işe sanlmadığını sanıyordu. Halbuki, Niko­
lay Petroviç'in, özellikle hangi noktalarda yanıldığını 

söyliyebilecek durumda da değildi . Kendi kendine, 
«Kardeşim yeteri kadar pratik bir adam değil , onu al­

datıyorlarıı diye düşünüyordu. Nikolay Petroviç 'in ise, 

bunun tam tersine · olarak, ağabeysi Pavel Pet!oviç 'in 

pratik kabiliyetleri hakkında çok iyi düşünceleri var­
dı . Her zaman ağabeyisinden akıl danışır : ııBen , zayıf 
iradeli, yumuşak bir adamım: Ömrümü taşralarda ge­
çirdim. Oysa ki senin o gürültülü hayatın boşuna geç­

medi. İnsanlan çok iyi tanıyorsun ! . . Sende bir karta ı 
bakışı varıı derdi. Pavel Petroviç bu sözlere karşılık ba­

şını çevirmekle yetinir, kardeşini bu düşüncelerden cay­

dırmaya kalkışmazdı. 

Pavel Petroviç, kardeşi Nikolay Petroviç'i odasında 

bırakarak, evin ön bölümünü arka bölümden ayıran ko­

ridora doğru yürüdü. Alçak bir oda kapısının hizasına 

l * l Aslında Fransızca olarak y azılmıştır. ·Size para vere­

bilirim ! •  anlamına gelmektedir. - H. A. Ediz. 
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gelince bir duraksama anı geçirdi . Bıyıklariyle oynadı 
ve kapıyı vurdu. 

- Kim o? .. Giriniz, diyen Feniçka'nın sesi duyul-
du. 

Pa vel Petroviç : 
� Benim, dedi ve kapıyı açtı. 
Feniçka, çocuğu ile oturmakta olduğu iskemieden 

fırladı. Çocuğu hizmetçi kıza verdi. O da onu hemen 
dışan götürdü. Feniçka da, acele acele saçlannı düzelt­
ti. Pavel Petroviç, genç kadının yüzüne hiç bakmadan : 

- Rahatsız ettiysem beni bağı§layın, dedi, sizden 
bir şey rica etmeye geldim . Bugün galiba şehre adam 
gidecek . . .  Bana biraz yeşil çay almalannı söyleyiniz ! . . 

- Baş üstüne efendim. Ne kadar emredersiniz? . .  
- Yanm funt (*)  yeter sanırım. 
Etrafına, bu arada Feniçka'nın yüzüne de acele bir 

göz attıktan sonra, sözlerine şunu ekledi : 
- Sizde, burada bir değişiklik görüyorum ; (kadı­

nın, kendisini anlamadığım görünce) perde takmışsı­
nız da, diye ilave etti. 

- Evet efendim, taktık. Nikolay Petroviç lutfetti..! 
ler de . . .  Hem biz onlan çoktan takmıştık . 

- Zaten ben de size çoktandır gelmemiştim. Şim­
di odanız çok iyi. 

Fe:hiçka : 
- Nikolay Petroviç'in lütuflariyle oldu, efendim, 

diye mırıldandı. 
Pavel Petroviç, nezaketıe, ama yüzünde en küçük 

bir gülümseme belirtisi olmadan sordu : 
- Burası her halde eski dairenizden daha iyi, de­

ğil mi? 
- Tabii, daha iyi. 

( * )  400 gramlık bir agırlık ölçüs üdür. 
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- Şimdi, eski dairenize kimi koydular? . . 
- Şimdi orada çamaşırcılar var . 

- Ya ! . . 

Pavel Petroviç sustu. Feniçka, <<Şimdi gidern diye 
düşündü . Ama , o gitmiyor, Feniçka da onun karşısın­

da , hafifçe parmaklariyle oynıyarak put gibi duruyor­

du . 

Nihayet Pavel Petroviç konuştu : 

- Sizin küçüğü neye dışarı gönderdiniz? . .  Ben ço­
cukları severim. Onu bana göstersenize ! . . 

Feniçka , hem utancından, hem sevincinden kıpkır­
mızı oldu . Pavel Petroviç 'ten korkuyordu :  O kendisiyle 
hemen hemen hiç konuşn;ıazdı . 

Feniçka ,  hizmetçi kıza seslendi : 

- Dunyaşa, Mitya'yı getiriniz ! (Genç kadın evin 
içinde herkesle siz diye konuşurdu ) . Ama, hayır, biraz 

durunuz ! Entarisini giydirmem gerek . . . . 
Feniçka kapıya doğru yürüdü . Pavel Petroviç : 

- Canım ne gereği var, dedi . 

Feniçka : 
- Ben, hemen şimdi, diyerek çevik adımlarla dı­

şan çıktı . 

Pavel Petroviç yalnız kaldı . Bu sefer özel bir dik­
katle etrafını gözden geçirdi.  İçinde bulunduğu küçük 
ve alçak tavanlı oda çok temiz ve rahattı. Oda, mis gi­

bi papatya ve melisa kokuyor, ayrıca döşemeden taze 
bir boya kokusu yayılıyordu. Duvar boyunca, arkalık­
ları rebap biç�inde sandalyeler sırala:nmıştı . Bunlar, 
daha merhum general babaları tarafından bir sefer sı­

rasında Polanya'dan satın alınmıştı. Bir köşede, yuvar­

lak kapaklı kakma bir sandığın yanıbaşında muslin 

ci binlikle . örtülü küçük bir karyola duruyordu . Karşı 
köşede , keramet sahibi Nikola'nın büyük ve karanlık 
portresi önünde bir kandil yanıyordu, azizin başındaki 
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haleye tutturulmuş kırmızı bir kordeleye bağlı porse­
lenden minimini bir yumurta, göğsüne doğru sarkıyor­

du. Pencerelere dizili, ağızlan dikkatle bağlanmış ge­
çen seneki reçellerle dolu kavanozlardan yeşil bir ışık 
sızıyordu. Bunlarin ağızlarını kapıyan kağıtların üze­

rinde, bizzat Feniçka'nın el yazısiyle ve büyük harfler­

le yazılmış «Krujovnikıı ( * )  kelimesi okunuyordu. Niko­
lay Petroviç bu reçeli pek severdi. Tavana uzun iple 
asılmış bir kafesin içinde kısa kuyruklu bir ispinos var­

dı. Kuş durmadan ötüyor, boyuna zıplıyordu. Kafes de 
durmadan salianıyor ve titriyordu. Kenevir tohumla­

n, hafif sesler çıkararak yerlere düşüyordu. İki pencere 
arasında duran bir komodinin üst tarafında, duvarda, 

Nikolay Petroviç"in, buradan geçen bir ressam tarafın­

dan oldu_Jtça kötü yapılmış çeşitli pazlardaki resimleri 

asılıydı. Burada Feniçka'nın da kendisine hiç benzerni­

yen bir fotoğrafı vardı. Gözleri hiç fark edilmiyen bir 

yüz, siyah bir fon üzerinde acayip bir gülüşle gülüyor­

du. Fotoğrafta bundan başka bir şey fark etmek müm­

kün değildi. Feniçka'nın resmi üzerinde, bir Çerkes 
yamçısına sarınmış olan Gener!il Yermolov ( * * )  tehdid 

edici bir eda ile kaşlarını çatmış, uzak Kafkas dağıa­

nna bakıyordu. Aynı çiviye asılı olan ipekten bir iğne 
yastığı, Yermolov'un alnına doğru sarkmıştı. 

Aradan beş dakika geçti . Bitişik odadan hı�ırtı ve 
fısıltılar duyuluyordu. Pavel Petroviç ,  komedinin üze­

rinde duran yağlanmış bir kitabı eline aldı . Bu, Ma­
salski'nin ((Nişancılar>, adlı romanının dağınık bir cil­
diydi. Pavel Petroviç kitabın birkaç sayfasını çevirdi . . .  
Kapı açıldı, içeriye, kucağında Mitya olduğu halde Fe­

niçka girdi . Genç kadın, çocuğuna, yakası şeritli kır-

1 * )  Yeşil firenk üzümü.  
l * * l  Çar Birinci Nikola"nın Kafkas Ordular ı  kom u t a n ı  
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mızı bir entari giydirmiş ,  saçlarını taramış, yüzünü sil ­
mişti . Mitya, bütün sağlıklı çocuklar gibi gürültülü gü­

rültülü nefes alıyor, bütün vücudiyle atılıyor, koliariy­
le hareketler yapıyordu. Cici entarisi çocuğun hoşuna 

gitmiş olacak ki, küçücük tombul yanaklarında sevinç 
izleri okunuyordu . Feniçka kendi saçlarını da· düzelt­
miş, başındaki örtüye bir çekidüzen vermişti. Ama genç 
kadın kendisine bir çekidüzen vermese de olurdu : Dün­
yada, kucağında gürbüz bir çocuk olan genç ve güzel 
bir anneden daha çekici bir şey var mıdır? 

Pavel Petroviç, işaret parmağının uzun tırnağiyle 
Mitya'nın kat kat olmuş gerdanını gıdıkladı ve alçak 

gönüllü bir eda ile : 
- Aman ne de güzel bebek! dedi. 
Mitya gözlerini ispinoza dikerek güldü. Feniçka yü­

zünü çocuğa yaklaştırdı ve onu hafifçe sallıyarak: 
- Bak, amca ! dedi. 
Bu arada Dunyaşa, günlük kokusu yayan bir mu­

mu pencereye koydu ve altına bir mangır yerleştirdi. 
Pavel Petroviç ,  çocuğu göstererek sordu : 

- Kaç aylık? 

- Altı aylık. Yakında, ayın on birinde yedinci ayı-
na basacak. 

Dunyaşa, biraz çekinerek lafa karıştı : 

- Feodosya Nikolayevna, küçük sekizinci ayına 
basmıyor mu? .. 

- Hayır, yedinci ayına basıyor ; nasıl olur? .. 
Bebek yine gülümsedi,. gözlerini sandığa dikti ve 

birdenbire, beş_ parmağiyle annesinin burnundan, du­
daklarından kavradı. Feniçka yüzünü bebeğin avucun­
dan çekmeksizin fısıldadı : 

- Ne yaramaz ! . . 
Pa vel Petroviç : 
- Kardeşime benziyor, dedi. 
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Feniçka, «Ondan başka kime benziyebilir ! ıı diye 
düşündü. Pavel Petroviç, adeta kendi kendine konuşur 

gibi : 
- Evet,

· 
tam bir benzerlik var ! . .  diye devam etti 

ve dikkatle, adeta üzgün bir bakışla Feniçka'ya baktı .  

Genç kadın, bu sefer fısıltı halinde : 
- İşte amca, diye tekrarladı. 

· Ansızın Nikolay Petroviç 'in sesi duyuldu : 
- A, Pavel, bak neredeymişsin ! . . 
Pavel Petroviç hızla döndü ve kaşlarını çattı , ama 

kardeşi kendisine öylesine sevinçli, öylesine minnet d� 
lu bir bakışla bakıyordu ki, o da gülüms�mek zorunda 

kaldı : 
- Ne güzel bir çocuğun var ! . .  diye söylendi ve saa­

tine bakarak ilave etti, buraya çay ısmarlamak için uğ-

ramıştım. 
· 

Sonra, hemen, ilgisiz bir tavır takınarak odadan 
çıktı. Nikolay Petroviç, Feniçka'ya sordu : 

--:- Kendiliğinden mi geldi? . . 
- Kendiliğinden efendim, kapıyı vurdular ve gir-

diler. 
- Ya Arkaşa, bir daha sana gelmedi mi? 
- Gelmedi . Nikolay Petroviç, acaba eski dairerne 

; ,  " ?  geçsem mı . . .  
- Bu neden icabetti? 

- İlk zamanlar için bunun daha iyi olacağını sa-

nıyorum . 
Nikolay Petroviç duraksıyarak : 

- Ha . . .  hayır .  Bunu önceden yapmak gerekiyor­

du, dedi ve alnını sildi . 
Sonra ani bir canlılıkla :  
- Günaydın bebeğim, dedi ve çocuğa yaklaşarak 

onu yariağından öptü. 
Sonra, biraz eğilerek, Mitya'nın kırmızı entarisi 
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üzerinde duran Feniçka'nın kar gibi beyaz elini öptü.  
Feniçka : 

- Nikolay Petroviç ! Ne yapıyorsunuz? dedi. 

Gözlerini yere indirdi , sonra yine onlan ya vaşça 
kaldırdı . Göz uciyle bakarak biraz bön bön gülümser­
ken gözlerinin ifadesi barikulade güzeldi. · 

* * *  

Nikolay Petroviç , Feniçka ile şöyle tanışmıştı : Ni­

kolay Petroviç üç yıl kadar önce,  uzak taşra şehirlerin­

den birinin misafirhanesinde geeelernek zorunda kal­
mıştı . Kendisine aynlan odanın temizliği, yatak takım­
lannın yeniliği, onu hoş bir hayret içinde bırakmış. 
<eYoksa burasını idare eden bir Alman kadını mı?u di­

ye düşünmüştü . Oysa ki burasını idare edenin , 50 yaş­
larında, düzgün kılıklı, zeki yüzlü, güzel konuşan, aklı 

başında bir Rus kadını olduğu anlaşıldı . Nikolay Pet­

roviç çayını içerken onunla konuştu, kadın çok hoşu­

na gitti. Nikolay Petroviç o sıralarda yeni malikanesi­
ne yerleşmişti. Çiftliğinde toprak kölesi çalıştırmak is­
temediğinden, kendisine ücretle çalışacak kimseler arı­
yordu. Misa,!irhaneyi idare eden kadın da şehirden ge­

lip geçen yolculann azlığıİldan, zamanın kötülüğünden 
şikayet etti . Nikolay Petroviç ona, çiftlikteki evinin ida­
resini teklif ett;i. Kadın bu teklifi · kabul etti . Kadının 
kocası, Feniçka adlı bir kız çocuğu bırakarak çoktan 
ölmüştü. Arina Savişna (kadının adı böyleydi ) ,  iki haf­
ta sonra, kızı Feniçka ile Maryina'ya gelmiş ve mali­
kanenin bir bölüğüne yerleşmişti . Nikolay Petroviç'in 
bu seçişinin isabetli olduğu anlaşıldı. Arina evi düze­
ne soktu. O sıralarda on yedisini bitinniş olan Feniç­
ka'dan kimse söz etmez, kimse onu görmezdi Genç 
kız, sessiz, sakin bir yaşayış sürüyordu . Nikolay Petro-
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viç, ancak Pazar günleri , köy kilisesin!:ı. loş bir kö­
şesinde onun beyaz yüzünün incecik profilini görebilir­
di. Böylece, bir yıldan fazla bir zaman geçti . 

Bir sabah, Arina Savişna, Nikolay Petroviç'in ça­
lışma odasına geldi. Alışıldığı üzere, yerlere kadar eği­
lerek onu selamladı ve sobadan sıçnyan bir kıvılcımın 
kızının gözüne kaçtığını söyliyerek yardım etmesini ri­
ca etti. Nikolay Petroviç, vakitlerini evde geçiren bü­
tün insanlar gibi tedaviden anlardı, hatta bir de kü­
çük eczane peydahlamıştı. Arina'ya, hastayı hemen bu­
raya getirmesini söyledi. Feniçka, beYin kendisini ça­
ğırdığını öğrenince çok korktu, . ama, annesinin peşin­
den gitmek zorunda kaldı. Nikolay Petroviç, genç kızı 
;pencerenin yanına götürdü, iki eliyle başını tuttu. Kı­
zın, kızarmış ve iltihaplannıış gözünü iyice muayene 
ettikten sonra, ona, kendisinin hemen oracıkta hazırla­
dığı, bir pompres yazdı. Mendilini yırtarak bezin nasıl 
ısıatılıp kanacağını ona orada gösterdi. Feniçka, onun 
anlattıklarını dinledikten sonra çıkıp gitmek istedi. 
Ama annesi : 

- Beyin elini öpsene, aptal kız, diye ona çıkıştı . 
Nikolay Petroviç elini kıza vermedi. Utanarak, genç 

kızın öne doğru eğili duran başını, tam saçlannın ay­
rıldığı yerden öptü. Feniçka'nın gözü çabucak geçti . 

Ama, onun Nikolay Petroviç'in üzerinde bıraktığı izle­
nimler pek de çabuk geçmedi. _Genç kızın ürkekçe yu­
kan doğru kalkmış o temiz, o ince yüzü daima gözleri 
önünde canlanıyor, saçlarının yumuşaklığını avuçlann­
da duyuyor, yan aralık duran masum dudaklarını, bu 
dudakların arasından inci ' gibi pınldlyan hafif ıslak 
dİşlerini görür gibi oluyordu. Kilisede büyük bir dik­
katle genç kıza bakmaya, onunla konuşmak fırsatları- · 
nı kollamaya başladı. Feniçka ilk zamanlar ondan ka­
çıyordu. Bir akşamüstü, gelip geçenlerin çavdar tarla-
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sında açtıklan patikada Nikolay Petroviç ile karşılaşan 
genç kız, ona görünmemek için, mavi peygamber çiçek­
leriyle ve pelin atıariyle kanşık sık ve yüksek çavdar­
lar arasına gizlendi. Nikolay Petroviç, altın renkli ba­
şaklar arasından, minimini yabani bir hayvan gibi ken­
dini gözetiernekte olan kızın başını fark etti . Tatlı bir 
sesle :  

- Günaydın Feniçka, dedi , ben adam yemem ! . .  

Feniçka, saklandığı yerden çıkmadan : 
- Günaydın, diye cevap verdi. 
Genç kız yavaş yavaş Nikolay Petroviç'e alışmaya 

ba'şladı . Ama onu gördüğü zamanlar yine de ürkeklik 
göstermekten geri kalmıyordu. Derken kızın annesi Ari­
na, birdenbire kaleradan ölüverdi. Feniçka'nın hali ne 
olacaktı? . . Gerçi annesinden ona, temizlik, ağır başlı­
lık, düzen sevgisi miras olarak kalmıştı . Ama Feniçka 
öylesine genç, öylesine yalnızdı ki . . .  Nikolay Petroviç 
de öylesine iyi yürekli, öylesine alçak gönüllü idi ki . . . 
Artık alt tarafını anlatmak gerekir mi? . .  

• • •  

Nikolay Petroviç, Feniçka'ya soruyordu :  

- Demek ağabeyim, nihayet seni ziyaret etti ha? . .  
Demek kapıyi vurdu ve öyle girdi , ha? ( * ) . 

- Evet efendim. 
- Bu çok iyi . Mitya'yı ver de biraz hoplatayım. 
Nikolay Petroviç, Mitya'yı hemen hemen tavana 

kadar atıp tutarak hoplatmaya başladı. Çocuk havaya 
her yükselişinde sonsuz bir sevinç duyuyor, annesi ise 

( * ı  Pavel Petroviç'in.  Feniçka'nın odasına. kapısını vura· 

rak girmesi, artık onu bir hizmetçi o larak deği l ,  kendisine eşit 
b i r  insan olarak saymaya başladığını gösteriyor. - H. A. Ediz. 
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derin bir heyecan içinde ellerini çocuğun açılan hacak­
lanna doğru uzatıyordu. 

• • •  

Pavel Petroviç ise, tuhaf renkte duvar kağıdıyle 
kaplı zarif çalışma odasına döndü. Duvardaki alacalı 
bir Acem halısının üstüne silahlar asılmıştı . Odanın ce­
viz mobilyası, koyu yeşil kadife kaplıydı. Odada, eski 
kara meşeden yapılmış Rönesans stilinde bir kütüpha­
ne, üstünde bronz heykeller bulunan çok güzel bir ya­
zı masası ve bir şömine vardı. Pavel Petroviç kendini 
bir kanepeye attı, ellerini başının altına koydu. Hare­
ketsiz, adeta içi sıkılarak tavana bakmaya başladı. Yü­
zündeki değişikliği duvarlardan saklamak istediği için 
mi, yoksa başka sebepten mi, belli değil, ama, ayağa 
kalktı, pencerelerin ağır perdelerini kapadı, kendini 
tekrar kanepeye attı . 

IX 

Aynı gün Ba:zarov da Feniçka ile tanıştı . Bazarov, 
Arkadi ile bahçede dolaşıyor, arkadaşına bazı ağaçla­
rın, özellikle meşelerin niçin tutmadığını anlatıyordu : 

- Buraya çernozyom katarak daha çok ak kavak, 
çam, hatta ılılarnur dikmek gerekiyor. Bak, kameriyeyi 
meydana getiren ağaçlar ne güzel tutmuş ! . . Akasya ve 
leylak iyi ağaçlardır, fazla bakım istemezler. Yahu, bu­
rada birileri var galiba ! 

Kameriyede, yanında Dunyaşa ile Mitya olduğu 
halde Feniçka oturmakta idi . Bazarov durdu. Arkadi, 
eski bir bildik gibi Feniçka'yı başiyle selamJadı . Onları 
geçer geçmez Bazarov sordu : 
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- Kim bu?. .  N e kadar da güzel bir kadın ! . . 
- Sen kimden söz ediyorsun? . .  
- Kimden söz ettiğim belli . Burada yalnız bir ta-

nesi güzel. 
Arkadi biraz şaşırarak, Feniçka'nın kim olduğunu 

arkadaşına kısaca anlattı. Bazarov : 
- Bak hele ! Baban ağzının tadını biliyormuş ! di­

ye söylendi, şu senin baban yok mu, valiahi hoşuma gi­
diyor, aferin ona ! . . Fakat, gidip şu kadınla tanışmak 
gerek, diye ilAve etti ve gerisingeriye kameriyeye döndü. 

Arkadi, korku ile arkasından seslendi : 
- Yevgeni, Tanrı aşkına dikkat et ! . .  
Bazarov : 
- Merak etme, biz görmüş, 'geçirmiş kişileriz ; şe­

hir çocuğuyuz ! dedi. 
Bazarov, Feniçka'ya yaklaştı, kasketini çıkardı, na­

zik bir reveransla söze başladı : 
- İzin verirseniz kendimi tanıtayım : Arkadi Niko­

layeviç'in sessiz ve alçak gönüllü arkadaşıyım. 
Feniçka oturduğu yerden hafifçe doğruld!l ve ses­

sizce ona baktı. Bazarov sözlerine devam etti : 
- Ne fevkalAde çocuk ! . . Merak etmeyin, şimdiye 

kadar kimseye gözüm değmedi . Yanakları niçin öyle kı­
zarmış? .. Diş mi çıkarıyor? 

Feniçka : 
� Evet, şimdiye kadar dört dişi çıktı, dedi, şimdi 

yine diş etleri şişti. 
- Gösterin bakayım . . .  Korkmayın, ben doktorum. 
Bazarov çocuğu kucağına aldı. Gerek Feniçka, ge­

rek Dunyaşa, çocuğun hiç karşı koymadığına ve kork­
madığına şaştılar. 

- Oh, oh, maşallah ! .. Korkulacak hiçbir şey yok ! 
Dişli delikanlı olacak. Bir şey olursa bana haber verin ! 
Ya sizin sağlığınız nasıl? 
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- Allaha çok şükür, iyiyim. 
- Allah afiyet versin ! 
Bazarov, Dunyaşa'ya dönerek : 
- Ya siz nasılsınız? diye sordu. 
Evin içinde ciddi ve sert, ama dışarda fingirdek bir 

kız olan Dunyaşa, Bazarov'un sorusuna lingirdemekle 
cevap verdi. Bazarov : 

- Çok iyi, dedi, alın bakalım pehlivanın:�ı . . .  
Feniçka çocuğu kucağına aldı ve ya vaşça mınl-

dandı : 
� Kuca�ınızda ne uslu durdu? 
Bazarov :-
- Bütün çocuklar bende uslu dururlar, dedi, ben 

onların tılsımını bilirim. 
Dunyaşa da 18.fa kanştı : 

_- Çocuklar kendilerini kimin sevdiğini hissederler. 
Feniçka, Dunyaşa'nın bu sözlerini doğruladı : 
- Sahi öyle ! . . Mesela Mitya , başkalannın kucağı­

na katiyen gitmez ! . . 
Bir süre uzakta durduktan sonra nihayet kameri­

yeye yaklaşan Arkadi sordu : 
- Bana gelir mi acaba? . .  
Arkadi çocuğu kucağına almak istedi . Ama Mitya 

başını geriye atarak ağlamaya başladı . Feniçka bu du­
rumdan çok utandı . Arkadi : 

- Bir başka sefer, dedi, alışınca gelir. 
İki arkadaş oradan uzaklaştılar. Bazarov sordu : 
- Bu kadının adı ne? . .  
-- Feniçka, Feodosya. 
------. Ya baba adı ne? . .  Bunu da bilmemiz gerek. 
- Nikolayevna . 
- Ben e ( * ) . Bu kadının hoşuma giden yanı, fazla 

ı • ı Aslında Latince yazılmıştır. •çok iyi· anlamına ge l ir .  
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utangaç olmayışıdır. Bir başkası, bu halinden ötürü bel­
ki de onu ayıplardı. Ne saçma şey ! .. Niye utansın? . . Ka­
dın anne, bu da onun hakkı. 

- Evet hakkı. Ama, babama gelince . . .  
Bazarov, Arkadi'nin sözünıü keserek : 
- Babanın da hakkı, dedi. 
- Hayır, ben onda böyle bir hak görmüyorum . 
- Tabii, fazladan bir mirasçı işimize gelmez, de-

ğil mi? 

Arkadi kızararak cevap verdi : 
- Benim böyle düşüneceğimi sanman ayıp değil 

mi? Ben bu bakımdan babamı haksız görmüyorum. Ba­
bamın bu kadınla resmi olarak evlenmesi gerektiği ka­
nısındayım . 

Bazarov sükftnetıe cevap verdi : 
- Bak sen ! . . Meğer biz ne gönlü ulu kişilenni.şiz ! . .  

Sen hala nikaha önem veriyorsun ! . . Doğrusu bunu sen­
den beklemezdim. 

İki arkadaş konuşmadan birkaç adım attılar. Söze 
başlıyan yine Bazarov oldu : 

- Babanın bütün çiftliğini gördüm. Sığırlan ve 
davarlan iyi bulmadım . Beygirler kötü. Binalar harap. 
Çiftlikteki işçiler, kaşarlanmış tilkilere benziyorlar. 
Kahyanıza gelince, ya aptal, ya da hilecinin biri, daha 
burasını iyice belirtemedim. · 

- Yevgeni vasilyiç, bugün çok sertsin ! . .  
- Bu saf mujikler babanı mutlaka aldatırlar. Şu 

ata sözünü bilirsin : ((Rus muj iği Allahı bile yutar ! ıı  
Arkadi : 
- Amcama hak vermeye başlıyorum, dedi, Ruslar 

1-; 'lkkında kesin olarak kötü düşünüyorsun ! . . 
- Ne de önemli şey ! .. Ruslann en iyi yanı, bizzat 

kendileri hakkında çok kötü düşünceler beslemeleridir. 
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Önemli olanı, iki kere ikinin dört ettiğidir .  Bundan öte­
si hep fasafisodur. 

Ark�di, artık, pek de yüksek olmıyan güneşin, gü­
zel ve yumuşak ışınlariyle aydınlattığı uzaklardaki ala­
ca bulaca tarlalara düşüneeli düşüneeli bakarak sordu : 

- Tabiat da mı fasafiso? 
- Evet, senin anladığın manada tabiat da fasa-

fisodur. Tabiat bir tapınak değildir, bir atelyedir, insan­
lar da bu atelyenin bir işçisidir. 

Tam bu sırada, ağır ağır evden yükselen bir viyo­
lonsel sesi ta onlara kadar geldi. Biri, pek de ustaca 
olmamakla beraber, duyarak Schubert'in ccBekleyişnini 
çalıyordu. Tatlı bir melodi, havada ağır ağır yayılıyor­
du. Bazarov şaşırara� sordu : 

- Bu da ne? . .  
- Babam. 
- Baban viyolonsel çalmasını biliyor mu? 
- Evet, biliyor. 
- Baban kaç yaşında? 
- Kırk dört. 

Bazarov birdenbire bir kahkaba attı. 
- Ne gülüyorsun? .. 
- İnsaf et ! . . Kırk dört yaşında peter familias ( * )  

bir adam * • * ilçesinde viyolonsel çalsın ! . .  
Bazarov gülmesine devam etti. Ama Arkadi, öğret­

menine ne kadar saygı beslerse beslesin, bu sefer gü­
lümsemedi bile. 

X 

Aradan iki hafta kadar geçti . Maryina'da hayat, ta-

( * )  Aslında LAtince yazılmıştır, •aile babası• anlamına 

gelmektedir. - H. A. Ediz. 

86 



bii akışını kovalıyordu. Arkadi keyif çatıyor, Bazarov ça­

lışıyordu. Evdekilerin hepsi de ona, onun patavatsız dav­
ranışlanna, biraz karışık ve rabıtasız sözlerine alışmış­

lardı. Özellikle Feniçka ona öylesine alışınıştı ki, Mit­
ya 'ya ispazmoz geldiği bir gece Bazarov'u uykusundan 
kaldırtmıştı . Bazarov, Feniçka'nın odasına gelmiş , her 
zamanki gibi, yan şaka ederek, yan esniyerek genç ka­

dının yanında iki saat kalmış· ve çocuğu tedavi etmiş­
ti . Buna karşılık Pavel Petroviç, bütün varlığiyle Ba­
zarov'dan nefret ediyor, onu kibirli,. küstah, edepsiz, 

ayak takımından biri sayıyordu . Bazarov'un kendisini 
saymadığını, kendisini, yani Pavel Petroviç Kirsanov'u 
adeta küçümsediğini hissediyordu. Nikolay Petroviç, 
genç mihilistıı ten çekiniyor. Arkadi'ye etki yaparak 
onu da nih�list yapmasından korkuyordu. Ama Baza­
rov'un anlattıklannı seve sev� dinliyor, yaptığı fizik ve 
kimya deneylerini seve seve seyrediyordu. Bazarov be­
raberinde bir de mikroskop getirmişti. Saatlerce �u­
nunla vakit geçiriyordu. Hizmetçilerle alay etmesine 
rağmen onlar da kendisine bağlanmışlardı ; Bazarov'un 
bir bey olmayıp ne de olsa kendilerinden biri olduğu­
nu anlıyorlardı. Dunyaşa seve seve onunla şakalaşıyor, 
yanından ((bıldırcın gibiıı sekerken, göz uciyle manalı 
manalı onu süzüyordü. Bütün değeri herkese aşın say­
gı göstermek, heceleye heceleye okumak, kısa ceketini 
sık sık fırçalamaktan ibaret olan, alnı daima kırışıklık­
larla dol!l, aşın derecede onurlu ve aptal olan Piyotr 
bile, Bazarov kendisine küçük bir ilgi gösterince yılışık 
yılışık gülüyor, yüzü parlıyordu. Çiftlikteki çocuklar 
«tohturıı un peşinden köpek yavruları gibi aynlmıyor­
lardı. Yalnız ihtiyar Prokofyiç, Bazarov'u sevmiyor, sof­
rada ona asık bir suratla ,hizmet ediyor, ona ((deri yü­
zücüıı ve «baldın çıplakıı diyor, yüzündeki favorilerle, 
çalıiar arasında bir domuzdan farkı olmadığını iddia 

87 



ediyordu. Prokofyiç de, kendine göre, aristokratlıktan 
yana Pavel Petroviç'ten aşağı kalmıyordu. 

Yılın en güzel günleri, Haziralun ilk günleri gelip 
çatmıştı. Havalar çok iyi gidiyordu . Gerçi uzaktan uza­
ğa yine kolera tehdidi baş göstermişti. Ama , • • • ilinin 
ahalisi artık onun ziyaretlerine alışmıştı. Bazarov çok 
erken kalkıyor, gezmek için değil -çünkü o maksat­
sız gezintilerden nefret ederdi-, bitki ve böcek topla­
mak için iki, üç verstlik yerlere kadar gidiyordu. Ba­
zan yanına Arkadi'yi de alıyordu. Dönüşte aralarında, 
alışıldığı üzere her zaman tartışma başlar, Arkadi ar­
kadaşından çok konuşmasına rağmen her seferinde bu 
tartışmalardan yenilmiş olarak çıkardı . 

Bir seferinde, nedense, gecikmişlerdi . Nikolay Pet­
roviç onları bahçede karşılamaya çıkmıştı . Kameriye­
nin hizasına ·gelince, birdenbire hızlı adımlar ve deli­
kanlıların seslerini duydu. Onlar kameriyenin öteki ya­
nından yürüdükleri için Nikolay Petroviç' i  göremezler­
di. Arkadi : 

- Sen babamı yeteri kadar bilmiyorsun, diyordu. 
Nikolay Petroviç gizlendi . Bazarov : . 
- Baban iyi bir adam ama, geri kafalı, dedi , unlı-

nu eleyip eleğini asmış . 
Nikolay Petroviç kulak kabarttı. Arkadi hiç cevap 

vermedi. 
«Geri kafalı adamıı iki dakika kadar kımıldamadan 

durdu, sonra ağır ağır evine yollandı . Bazarov sözleri­
ne devam etti : 

- Dikkat ediyorum, üçüncü gündür Puşkin'i oku­
yor .Bunun hiçbir işe yaramadığını rica ederim kendi­
sine anlat. Artık çocuk değil, bu saçma!arı atmak za­

manı geldi . Bu devirde romantik olmanın anlamı mı 
var? .. Ona faydalı bir şey ver de okusun ! . .  

Arkadi :  
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- Ona ne versek acaba? diye sordu. 
- Öyle sanıyorum ki , ilk ağızda Büchner'in Stoff 

und Kraft'ı ( * )  fena olmasa gerek. 
Bu düşünceyi doğru bulan Arkadi : 
- Ben de böyle düşünüyorum, dedi ,  Stoff und 

Kraft, popüler bir dille yazılmıştır. 

"' • •  

Aynı gün öğle yemeğinden sonra Pa vel Petroviç'in 
çalışma odasında otururlarken Nikolay Petroviç ağa­

beysine şunları söylüyordu : 
- Böyle işte, biz seninle artık emekliye ayrılmışız. 

unumuzu eleyip eleğimizi asmışız. Kim bilir? Belki de 
Bazarov haklıdır. Ama, ne yalan söyliyeyim, burada bir 
nokta canımı sıkıyor : Ben özellikle şimdi, Arkadi ile 
sıkı fıkı arkadaş olmak, onunla anlaşmak umudunday­
dım. Oysa ki ben geri kalmışım, o bana göre ilerlemiş . 

Artık birbirimizi anlıyamayız ! . .  
Pavel Petroviç sabırsızlıkla atıldı : 
- Peki, neden o ileri gitmiş olsun? Onu bizden 

böylesine ayıran nelermiş? .. Bütün bunları onun kafa­
sına sokan şu nihilist efendidir. Ben bu doktor bozun­

tusundan nefret ediyorum. Bence o, düpedüz bir şar­
latandan başka bir şey değildir. Bütün bu kurbağaları­

na rağmen onun fizik alanında da ileri gitmediğine ina­
nıyorum. 

- Hayır, kardeşim, böyle söyleme ; Bazarov akıllı 
ve bilgili bir adam . 

. Pavel Petroviç yine kardeşinin sözünü kesti : 
- Bir de ukalaca kendini beğenmi§liği var. 

( * l  Madde ve Kuvvet, o deviı·de pek moda olan bir kitap­

tı.  - H. A. Ediz. 
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Nikolay Petroviç : 
- Evet, kendini beğenmiş . . .  Ama, galiba bunsuz 

da olmuyor. Yalnız anlıyamadığıın bir nokta var. Köy­
lülerimin işini yoluna koydum, yepyeni bir çiftlik kur­
dum. Hatta, bu yüzden bütün ilde adımı kızıl'a çıkar­
dılar. Okuyorum, öğreniyorum . Bir kelime ile, günün 
gereklerinden geri kalmamaya çalışıyorum. Onlarsa 
<•Ununu elemiş eleğini asmışsın ! ıı diyorlar. Ama, ne der­
sin kardeş, ben de artık unumuzu elediğimize yavaş ya­
vaş inanmaya başlıyorum. 

- Bu da neden? . .  
- Bak neden : Bugün oturmuş Puşkin'i okuyor-

dum. Galiba Puşkin'in ccÇingeneler» ini. Ansızın Arka­
di yanıma geldi. Yüzünde, tatlı, acıyan bir görünüş 
va�dı. Yavaşça, adeta bir çocuğun elinden alır gibi, 
elimden kitabı aldı. Önüme, Almanca, bir başka kitap 
koydu. Gülümsedi ve gitti . Giderken Puşkin'i de gö­
türdü. 

- Bak sen ! . . Sana nasıl bir kitap verdi? 
- İşte bunu. 
::t'fikolay Petroviç, redingotunun arka cebinden,. 

Büchner'in ünlü kitabının dokuzuncu baskısını çıkardı . 

. Pavel Petroviç, kitabı elinde evirip çevirdi : 
- Hımmm.-. .  diye söylendi, Arkadi Nikolayeviç se-

nin eğitiminle ilgi�eniyor. Okumayı, denedin mi bari? 
- Evet, denedim. 
- E, ne oldu? 
- Ya ben aptalım, ya da bütün bunlar saçma . . .  

Her halde ben aptalım. 
Pavel Petroviç sordu : 
- Sakın Alınaneayı unutmuş olmıyasın? 
- Ben Almanca biliyorum . 
Pavel Petroviç kitabı tekrar elinde evirip çevirdi ve 

göz ucuyla kardeşine baktı . İkisi de sustular . 
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Her halde, aralarındaki konuşma konusunu değiş­
tirmek amaciyle olsa gerek, söze Nikolay Petroviç ba'i­
ladı : 

- Hatırıma gelmişken söyliyeyim : Kolyazin'den 
bir mektup aldım. 

- Matvey İlyiç'ten mi? 
- Evet, ondan. İli teftiş etmek üzere * * • e gelmiş. 

Şimdi , o büyük bir adam oldu. Bir akraba olarak bi, 
zimle görüşmek istediğini yazıyor. Seni, beni ve Arka­
di'yi şehre davet ediyor. 

- Gidecek misin? 
- Hayır, ya sen? . .  
- Ben de gitmiyeceğim. Onun hatırı için elli verst-

lik yolu tepmek sanki çok gerekliydi. Mathieu bize, bü­
tün debdebe ve saltanatını göstermek istiyor. Şeytan­
lar görsün onu ! .. Ona yapılacak dalkavukluklan biz 
görmesek de olur. Gizli müşavir olmak sanki önemli bir 
şeYnıiş !  Eğer ben memurlukta kalarak o budalaca ha­
yatı sürüklemeseydim, şimdiye kadar belki de çar ya­
veri olurdum. Hem canım, biz seninle artık emekli ki­
şileriz. 

Nikolay Petroviç içini çekerek : 
- Evet kardeş ; her halde artık tabutlanmızı ıs­

marlamak ve elimizi göğsümüze bağlamak zamanı 
geldi. 

Pavel Petroviç : 
- Ben öyle çabuk teslim olmam, dedi, her halde 

bu doktor efendiyle daha çarpışacağız. İçimde öyle bir 
sezi var. 

Çarpışma, o günün akşam çayında oldu. Pavel Pet· 
roviç, kesin karannı vermiş, sinirli ve kavgaya hazır 
bir halde salona girdi . Düşmanının üzerine atılmak 
için küçücük bir bahane anyordu. Ama bu bahane uzun 
zaman çıkmadı. Bazarov, «İhtiyar Kirsanov'larıı ın --o, 
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iki kar'deşe böyle ad takmıştı- yanında genel olarak 
az konuşurdu. Bu akşam keyfi de pek yerinde değildi , 
konuşmadan bardak bardak çay içti . Pavel Petroviç sa­

hırsızlık içinde kıvranıyordu. Nihayet istediği oldu. 
Komşu derebeylerinden birinden söz ediliyordu . 

Petersburg'da bu derebeyi ile tanışmış olan Bazarov, 
ilgisizce : cıAlçak, aristokratçıkıı dedi. 

Pavel Petroviç, dudaklan titriyerek söze başladı : 
- Sormama müsaade buyurunuz, sizin anlayışını­

'za göre cıalçakıı ile cıaristokratıı bir manaya mı gelir? 
Bazarov, ağır a�ır çayını yudumlıyarak 

.
cevap ver-

di : 
- Ben cıaristokratçıkıı dedim. 
- Doğru efendim. Ancak, sizin aristokratlar hak-

kındaki düşüncelerinizin aristokratçıklar hakkındaki 
düşüncelerinizden farksız olduğunu sanıyorum. Bu dü­
şüncede olmadığımı bildirmeyi bir borç sayıyorum. Be­
ni herkesin, liberal ve ilericiliği sever bir adam olarak 
tanıdığını söylemek cesaretindeyim. Ben özellikle bun­
dan ötüııü aristokratlara, gerçek aristokratıara saygı 
besliyorum. Muhterem efendimiz (bu sözler üzerine Ba­
zarov başını kaldırıp Pavel Petroviç'e· baktı ; Pavel Pet­
roviç daha büyük bir şicldetle sözlerini tekrarladı ) .  evet 
muhterem efendimiz, İngiliz aristokratlarını hatırlayı­
nız ! .. Onlar kendi haklarından zerresini bile feda et­

mezler. Bundan ötürü de başkalarının haklarına say­
gı gösterirler. Kendilerine verilmiş sözlerin tutulm2sı­

nı isterler, bundan ötürü de bizzat kendi verdikleri söz­

leri tutarlar. Aristokrasİ İngiltere'ye hürriyet getirmi�­
tir ve hürriyeti tutar. 

Bazarov itiraz etti : 
- Biz bu şarkıyı çok dinledik. Siz bununla neyi 

ispat etmek istiyorsunuz? 1 
- Muhterem efendim, ben bununla şunu ispat et-
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rnek istiyorum . . .  (Pavel Petroviç öfkeli olduğu zaman­
larda bu çeşit kelimelerin dil kurallarına uymadığını 
çok iyi bildiği halde, mahsus «eftim, ve c<efto, kelime­
lerini kullanırdı ; bu tuhaf davranış, Ça:ı; Aleksandr dev­
rinden kalma bir alışkanlıktı ; o devrin soylu kişileri 
ana dilleriyle -o da çok seyrek olarak- konuştukları 
zaman, bazıları ((ehtoıı , bazıları da ııeftoıı demekte bir 
sakınca görmezlerdi ; bunlar, biz öz Ruslarız, aynı za­
manda okul kurallarını küçümsemek hakkını taşıyan 
soylu kişileriz, derlerdi ) ( • ) . Evet, ben bununla şunu 
ispat etmek istiyorum : Bir insa.nda onur olmazsa, ken­
disine saygı olmazsa -ki soylu kişilerde bu duygular 
gelişmiştir- bien public yani toplum yararına hiçbir 
sağlam temel kurulamaz ! .. Asıl olan kişiliktir, muhte­
rem efendim, insan kişiliği kaya gibi sağlam olmalıdır, 
çünkü her şey onun üzerine kurulur. Mesela, ben çok 
iyi biliyorum ki siz benim geleneklerimi, benim tuvale­
timi, nihayet benim temizliğimi gülünç buluyorsunuz ! . .  
Ama bütün bunlar, kendime olan saygımdan, bir çeşit 
vazife duygusundan doğuyor. Evet, evet1 efendim, va­
zife duygusundan. Gerçi ben köyde, ücra bir yerde ya­
şıycrum ama, kendimi kapıp koyuvermiyorum . Ben 
kendi kişiliğimde insana saygı besliyorum . 

Bazarov : 
- Müsaade buyurunuz Pavel Petroviç, dedi , siz 

hem kendinize saygı besliyorsunuz, hem de ellerinizi 

Fl · Eto· kel imesi Rusça •bu· anlamına gelir . ·Etim· ke­

limesi ise ·bununla, şununla• demektir . Eski Rus aristokratları 

-Turgenyev'in d<ı işaret ettiği gibi- kendilerini dil kuralları ­

na bağlı görmedikleri için ' •eto• yerine •efto· ve •ehto • :  ·bu­
nunla• anlamına ge len •etim· kelimesi yerine «eftim · .  kel ime ­
sini kullanırlardı. Pavel Petroviç de, o eski aristokrat geleneg·i­

ne uyarak ·bununla• anlamı na gelen •etim· ke l ımes i yerine 

•eftim· kelimesini kul l a n maktadır .  - H. A. Ediz. 
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bağlayıp oturuyorsunuz ! Bunun bien public (toplum 
yararına) ne faydası var? .. Kendinize saygı besleme­
seydiniz de yapacağınız yine bu idi. 

Pa vel Petroviç sarardı : 
- Bu tamamiyle ayr.• bir meseledir. Şimdi kalkıp 

da, sizin deyiminizle, niçin ellerimi bağlayıp oturduğu­
mu size açıklamak gereğini duymuyorum. Yalnız size 
şunu söylemek isterim : Soyluluk bir prensiptir. Oysa 
ki, zamanunızda ancak ahlaksız ve değersiz insanlar 
prensipsiz yaşıyabilirler. Bunu ben, daha geldiğinin 
ikinci günü Arkadi'ye söylemiştim. Şimdi de size tek­
rarlıyorum. Öyle değil mi Nikola? . .  

Nikolay Petroviç başını salladı . Bazarov söze baş­
ladı : 

- Aristokratizm, liberalizm, progre, prensip . . .  Bir 
yığın firenkçe söz . . . Üstelik de faydasız sözler. . .  Bir 
Rusa hiç de gerekli olmıyan faydasız şeyler. 

- Peki, sizce ona gerekli olan neymiş? .. Sizi din­
lersek, biz insanlığın, onun kanunlarının dışında :bulu­
nuyoruz. Tarih mantığı ister ki . . .  

- Bu mantık bizim nemize gerek? . .  Biz onsuz da 
olabiliriz. 

- Peki nasıl olur? 
- Basbayağı . . .  Umarım ki acıktığınız zaman ağ-

zınıza bir lokma ekmek koymak için mantığa ihtiyaç 
hissetmiyorsunuzdur ! .. Bu soyut anlamlar neyimize ge­
rek? 

Pavel Petroviç ellerini salladı : · 
- Bu sözlerinizden sonra ben sizi anlamıyorum. 

Siz Rus halkına hakaret ediyorsunuz ! Prensipleri, ku­
ralları tanunamak nasıl olur, anlamıyorum. Siz neyin 
uğruna çalışıyorsunuz? . .  

Arkadi de  söze kanşarak : 
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- Hiçbir otorite tanımadığımızı size önce de söy­
lemiştim, amcacığım . 

Bazarov : 
- Biz faydalı saydığımız şeyler uğruna çalışıyo­

ruz, dedi, şu zamanda her şeyden faydalı olanı , ret ve 

inkardır. Biz de ret ve inkar ediyoruz. 
- Her şeyi mi? . .  
- Evet, her şeyi. 
- Nasıl? .. Yalnız güzel sanatlan, şiiri değil de . . .  

Söylemesi korkunç . . .  
Bazarov, anlatılmaz bir soğukkanlıkla : 

- Her şeyi . . . dedi. 
Pavel Petroviç, gözlerini Bazarov'a dikti . Bunu 

beklemiyordu. Arkadi ise sevincinden kıpkırmızı oldu . 
Pa vel Petroviç : 
- Ama, müsaade buyurun, dedi, siz her şeyi in­

kar ediyorsunuz, yahut daha açık söylemek gerekirse , 
siz her şeyi yıkıyorsunuz ! . .  Ama, yapmak da gerek . 

- Bu bizim işimiz değil, ilkin ortalığı temizlemek 
gerek. 

Arkadi önemle ilave etti : 
- Halkın bugünkü durumu bunu gerektiriyor . Biz 

bu isteği yerine getirmek zorundayız . . . Kişisel bencilli­
ği doyurmak hakkını kendimizde göremiyoruz. 

Görünüşe göre bu son cümle Bazarov'un hoşuna 
gitmemişti. Bu cümle felsefe, yani romantizm kokuyor­
du. Çünkü Bazarov felsefeye de romantizm diyordu. 
Ama genç öğrencisini yalanlamayı gereksiz buldu. 

Pavel Petroviç ani bir parlayı.şla : 
- Hayır, hayır baylar, dedi, Rus halkını gerçek­

ten tanıdığınıza, onun ihtiyaçlarının, çabalarının tem­
silcisi olduğunuza inanmak istemiyorum . Hayır, Rus 
halkı, sizin onu tasavvur ettiğiniz gibi değildir, o, ge-
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leneklerine sımsıkı bağlıdır, patriyarkal'dir, inançsız 
yaşıyamaz . . .  

Bazarov, Pavel Petroviç 'in sözünü keserek : 
- Bu sözlere itiraz edecek değilim. Hatta bu ko: 

nuda haklı olduğunuzu kabul etmeye bile hazırım . 
- Şu halde, haklıysam . . . 
- Ama yine de bu hiçbir şey ispat etmez ! . . 
Arkadi, hasmının, görünüşe göre, tehlikeli bir ham­

lesini önceden gören, bundan ötürü de hiç telaşlanmı­
yan tecrübeli bir satranç oyuncusunun inanciyle ce­

vap verdı : 
- Özellikle hiçbir şey ispat etmez. 
Şaşırmış olan Pa vel Petroviç : 
- Nasıl hiçbir şey ispat etmez? diye mırıldandı , 

demek ki siz halka karşı geliyorsunuz? 
Bazarov : 
- Böyle olsa da ne çıkar? dedi, gök gürlediği za­

man halk. İlyas Peygamberin arabasiyle gökyü7JÜ.Ilde 
dalaştığını söyler. Bundan ne çıkar ! .. Ben de bunu ka­
bul edeyim mi yani ? . .  Sonra halk Rus da ben Rus de­
ğil miyim? 

- Hayır, bütün bu söylediklerinizden sonra siz 

Rus değilsiniz.  Ben sizi Rus saymam . 

B azarov gösterişçi bir gururla cevap verdi : 

- Dedem ç ift sürerdi . Muj iklerinizden hangisine 
isterseniz sorunuz, içimizden hangimizi , sizi mi, beni 
mi, kendisine daha yakın bulacak? Siz onlarla konuş­
masını bile bilmezsiniz !  

- Siz hem onlarla konuşuyor, hem onları küçüm­
süyorsuiıuz ! 

- Böyle bir küçümserneyi hak ediyorsa ne yapa­
lım? Siz benim tuttuğum yönü reddediyorsunuz ! Bu 
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yonun bir rasıantı olduğunu, kendisini böylesine sa­
vunduğunuz halk tarafından aliılanmadığını size kim 
söyledi? 

- Nasıl olur? .. Demek nihilistlere pek gerek var. 
- Onların gerek olup olmadığına karar vermek 

bize düşmez ! .. Siz bile kendinizi faydalı saymıyor mu­
sunuz? . .  

Nikolay Petroviç : 
- Baylar, baylar, rica ederim, işi kişiliğe dökmi­

yelim, diye bağırdı ve yerinden doğruldu. 
Pavel Petroviç gülümsedi ve elini kardeşinin omu­

zuna koyarak onu tekrar yerine oturttu : 
- Merak etme, diye söylendi, kendimi kaybet­

mem. Özellikle doktor efendinin böylesine insafsızca 
alay ettiği ki§isel değer duygumdan ötürü kendimi kay-
betmem. 

· 

Pavel Petroviç.  tekrar Bazarov'a dönerek sözüne 
devam etti : 

- Siz doktrinlerin belki de bir yenilik olduğunu 
sanıyorsunuz ! .. Ama, boşuna böyle düşünüyorsunuz ! .  .. 
Propagandasını yaptığınız materyalizm birçok seferler 
ortaya atıldı, ama her seferinde esassızlığı anlaşıldı . . .  

Bazarov, kızmaya başlamıştı. Yüzü bakır rengini 
almış, kabalaşmıştı. Pavel Petroviç'in sözünü keserek : 

- Yine yabancı kelime, dedi, birincisi ,  biz hiçbit 
şey propaganda etmiyoruz, propaganda etmek bizim 
adetirniz değildir. 

- Şu halde siz ne yapıyorsunuz? 
- A, bakın, şunu yapıyoruz : Eskiden, epey zaman 

önce, memurlanmızın rüşvet aldığını, memleketimizde 
ne yol, ne ticaret, ne . je adil bir mahkeme bulunmadı­
ğını söylüyorduk. 
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- Evet, evet siz bir suçlayıcı ( * ) , meydana çıkan­
cısınız ! . . Yanılınıyorsam size böyle diyorlar. Suçladık­
lannızdan, meydana çıkardıklannızdan çoğunu ben de 
kabul ediyorum. 

- Sonralan, boyuna yaralarımızdan söz etmr.��n 
zahmete değmediğini, bunun bayağılığa ve doktrincili­
ğe götürmekten başka bir şeye yaramadığını akıl et­
tik. ilerici dediğimiz akıllı kişilerimizin, suçlayıcı1 arı­
mızın hiçbir işe yaramactıklarını anladık . . .  Kısacası , 
saçmasapan şeylerle uğraştığımızı, şuursuz bir yaratı­
cılıktan, bir çeşit sanattan, parlmantarizmden, avukat­
lık müessesesinden ve daha bilmem nelerden söz etti­
ğimizi gördük. Oysa ki, uğraşılması gereken şey, ekmek 
meselesiydi. En kaba kör inançlar bizi boğuyordu. Bü­
tün şirketlerimiz, özellikle namuslu insan kıtlığından 
iflas ediyorlardı.  Hükümetin dilinden düşürmediği hür­
riyetten her hangi bir fayda çıkacağı şüpheliydi. Çün­
kü bizim mujik, meyhanede kafayı tütsüliyebilmek için 
kendini soymaktan bile zevk alıyordu. 

Pavel Petroviç, Bazarov'un sözünü keserek : 
- . Ya, demek siz bütün bunlann böyle olduğuna 

inandınız ve hiçbir şeyi ciddi olarak ele almamaya ka­
rar verdiniz, öyle mi? · 

Bazarov, asık bir yüzle : .  
- Ve hiçbir şeyi ele almamaya karar verdik, diye 

tekrarladı. 
Bazarov, bu beyefendinin karşısında böylesine açıl­

dığı için birdenbire kendi kendine kızmaya başladı . 
- Yalnız küfretmekle yetiniyorsunuz ! . .  
- Yalnız küfretmekle. 

( * )  Bu kelimenin aslı Rusça obiiçitel kelimesidir. O devrin 
halkçı propagandacılanna verilen bir addır. Ne Türkçede, ne de 
Fransızcada tam karşılığı yoktur. Fransızlar bunun karşı lığı 

olarak accusateur kelimesini kullanmışlardır. - H. A. Ediz. 
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- Buna da nihilizm deniliyar ! . .  
Bazarov, bu sefer özel bir küstahlıkla yine tekrar­

ladı : 
- Evet, buna da nihilizm deniliyor. 
Pavel Petroviç hafifçe gözlerini kırptı ve tuhaf bir 

sakin sesle sözlerine devam etti : 
- Demek böyle ha ! . . Nihilizm her d erde deva ol­

mak zorundadır, siz de bizim kurtancı ve kahraman­
larımızsınız ! .. Güzel ! Peki ama, şu halde siz ne diye, 
hiç değilse sizin durumunuzda olan öteki suçlayıcılara 
saldırıyarsun uz? . .  Siz de· bütün ötekiler gibi gevezelik 
etmiyor musunuz? . .  

Bazarov dişleri arasından : 
- Bizi her şeyle suçlıyabilirsiniz ama, bununla 

suçlıyamazsınız ! 
- Yani ne demek istiyorsunuz? . .  Yoksa sizler ça­

lışıyor ,
musunuz? .. Veya çalışmaya hazırlanıyor musu­

nuz? 
Bazarov hiç cevap vermedi. Pavel Petroviç fena 

halde irkildi, ama hemen kendini topladı, yine söze 
başladı : 

- Hım ! . . Çalışmak, kınp dökmek . . .  Ama, niçin ol-
duğunu bilmeden kınp dökmeye nasıl girişilir? . .  · 

Arkadi söze kanştı : 
- Biz bir güç olduğumuz için kınp döküyoruz. 
Pavel Petroviç yeğenine baktı ve gülümsedi. Arka-

di doğrularak ilave etti : 
- Evet, biz bir gücüz! Güç hesap vennez ! . .  
Pavel Petroviç artık kendini tutacak halde de­

ğildi : 
- Zavallı ! diye bağırdı, bu bayağı hikmetıerinle 

Rusyada nelere yardım ettiğini, hili değilse bir düşün­
sen ! . . Hayır, bu bir meleği bile çileden çıkartabilir . . .  
Güç ! . . Yabani bir Kalmık'ta da, bir Moğol'da da güç 
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vardır. Güç bizim neyimize gerek ! . . Bizim için değerli 
olan uygarlıktır, evet, evet muhterem efendim, bizim 
için değerli olan uygarlığın meyvalarıdır. Bu meyva­
Iann önemsiz olduğunu iddiaya kall{ışmayınız ! . . En 
kötü bir resimci, bir barbouilleur, gecesine beş kopek 
alan bir çalgıcı bile sizden yararlıdır. Çürikü bunlar 
kaba Moğol gücünün değil, uygarlığın temsilcileridir. 
Siz kendinizi ileri kişiler sayıyorsunuz, oysa ki sizin 
yeriniz Kalmık çergeleridir. Güç ! . . Evet güçlü baylar, 
nihayet şunu unutmayınız ki siz dört buçuk kişisiniz ! . . 
Oysa ki, inandıkları kutsal şeyleri size çiğnetmiyecek, 
sizi ayaklan altında ezecek olaniann sayısı milyonlar­
cadır. 

Bazarov: 
- Ezerlerse, demek ki ezilmeyi hak etmişizdir, de­

di, ama, orası daha pek belli değil! . . Biz, sizin sandığı­
nız kadar az değiliz. 

- Nasıl! .. Başa çıkacağınızı, bütün halkla başa çı­
kacağınızı şaka etmeden düşünebiliyor musunuz? .. 

Bazarov: 

- Beş paralık bir muınun koskoca Moskova'yı 
yaktığıru, tabü bilirsinizi ( * ) . 

- öyle, öyle, ilkin hemen hemen şeytanca bir gu­
rur, sonra da kötü bir alay. İşte gençliğin kapıldığı şey, 
işte gen.çliğin tecrübesiz yüreklerini büyüliyen şeyler ! . .  
İşte bakınız, bunlardan biri de yanınızda oturuyo'r, ne­
redeyse size tapınacak, iftihar ediniz ! . . (Arkadi arka­
sını döndü ve kaşlarını çattı) . Bu salgın bir hayli ya­
yıldı. Bana anlattıklannıza · göre Roma'daki resimcileri­
miz Vatikan'a ayak bile atmıyorlarmış. Neredeyse Rap­
hael'i bir budala sayacaklar, çünkü Raphael bir oto­
rite imiş ! .. Kendileri ise iğrenç denilecek derecede ve-

( * )  Bir Rus atasözüdür. - H. A. Ediz. 
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rimsiz ve güçsüzdürler. Sen ne dersen de, hayalleri 
«Çeşme Başındaki Kızlan, dan ( * )  ileri geçemiyor. 
Hem yaptıklan kız resmi de bari bir şeye benzese ! . . Si­
ze göre onlara aferin, de�il mi? 

Bazarov itiraz etti : 
- Bence Raphael de beş para etmez, onlar da 

Raphael'den farklı değillerdir. 
- Bravo, bravo ! . .  Dinle Ar�adi . . .  Ça�daş gençlik 

düşüncelerini nasıl söylemeliymiş ! Bu durum karşısın­
da nasıl olur da peşinizden gelmezler ! .. Eskiden genç­
ler okumak zorunda idiler. Cahil diye tanınmamak için 
ister istemez çalışmak zorunda idiler. Şimdi ise : Dün­
yada her şey saçmadır ! demeleri yetiyor, bundan son­
ra da her kapı onlara açılıyor. Gençler tabii bu işe se­
viniyorlar . . .  Gerçekten de, eskiden bunlar sadece bi­
rer cahildi, şimdi ise birdenbire nihilist olup çıktılar. 

Arkadi kıpkırmızı kesilmiş, gözleri kıvılcımlanmış­
tı . Bazarov ise so�k bir eda ile şu cevabı verdi : 

- Övündüğünüz onurunuz işte size ihanet .etti .  
Tartışmamız çok ileri gitti. Bu kadarla bıraksak daha 
iyi olur sanıyorum. 

Sonra aya�a kalkarak ekledi : 
- Bugünkü yaşayışımızda, aile veya toplum yaşa­

yışımızda, tam ve merhametsiz bir tenkide layık olmı­
yan bir tanecik karar gösterirseniz, ben düşüncelerinizi 
kabule hazınm. 

Pavel Petroviç : 
- Bu çeşit kararlardan milyonlarcasını size gös­

terebilirim, dedi, evet, milyonlarcasını . . . İşte mesela, 
cemaat teşkilatı . . .  

ı •  ı O zamanlar Roma'ya gönderilen resimciler. etütlerine 

Raphael ' in •Çeşme Başındaki Kızlar• adlı tablosundan başlar­

!armış. - H. lı.. Ediz. 
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Soğuk bir gülümseme Bazarov'un dudaklarını çar� 
pıttı : 

- Köy · cemaat teşkilatı üzerine kardeşinizle ko­
nuşsanız daha iyi olur. Sanıyorum ki şimdi kendisi , 
köy cemaat teşkilatının, köylüler arasındaki mütesel­
sil kefaletin, ayıklığın ve daha bunlara benzer şeylerin 
ne olduğunu deneyleriyle öğrenmiştir. 

Pavel Petroviç : 
- Ya aileye ne buyurulur? diye bağırdı, bugün 

köylülerimiz arasında bir aile yaşayışı bulunduğuna 
göre, aileye ne buyurulur? 

- Bana kalırsa bu meseleyi de ince eleyip sık do­
kumamak bizzat sizin için iyi olur. Her halde, gelinle­
riyle cinsel temaslarda bu�unan kaynatalan duymuş 
olacaksınız ! . . Beni dinleyin Pavel Petroviç, birdenbire 
her hangi bir şey bulabileceğiniz, şüphelidir. Kendini­
ze iki gün mühlet veriniz ! Memleketimizdeki bütün sı­
nıflan inceleyiniz. Bunlardan biri üzerinde ayn ayrı 
durunuz! Biz de o zamana kadar Arkadi ile şöyle . . .  

Pavel Petroviç : 
- İşiniz gücünüz her şeyle alay etmek, dedi . 
- Hayır, kurbağa kesmek. Gidelim, Arkadi . Alla-

haısmarladık baylar. 
İki arkadaş çıktılar, iki kardeş yalnız kaldılar. İl­

kin birbirlerine bakınakla yetindiler. Nihayet söze baş­
lıyan Pavel Petroviç oldu : 

- İşte, işte size bugünkü gençlik, işte bizim mi­
rasçılanmız ! . .  

Bütün bu tartışmalar sırasında, adeta ateş üzerin­
de oturuyormuş gibi oturan, ancak göz ucuyla ve ıstı­
raplı bakışlarta Arkadi'ye bakan Nikolay Petroviç, mah­
zun bir iç çekişiyle : 

- Evet, mirasçılanmız, dedi ; neyi hatırladım, bi-
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liyor musun ağabey? Bir grün rahmetli annemle kavga 
etmiştim. Annem bağırıyor, beni dinlemek istemiyor­
du. Nihayet ben ona : ((Siz beni anlıyamazsınız)) demiş­
tim, ((Çünkü biz seninle apayrı kwşaklardanız ıi . Annem 
fena halde kızmıştı . Ben kendi kendime : ((Ne yapa­
lım? )) diye düşünmül?tüm, ((Hap acıdır ama, yutmak 
gerek)) . Şimdi sıra bize geldi . Bizim mirasçılanmız da 
bize : ((Siz bizim kuşağı:ınızdan değilsiniz, yutun baka­
lım hapı ! ıı diyebilirler. 

Pavel Petroviç itiraz etti : 

- Sen gerektiğinden çok yüksek kalbii ve alçak 
gönüllüsün ! . . Ben tam tersine, biraz eski dille konuş­
mamıza rağmen, bu efendiciklerden çok daha haklı ol­
duğumuza inanıyorum. Sonra onların o küstahça ken­
dini beğenmişlikleri de bizde yok . Şimdiki gençliğimiz 
öylesine kendini beğenmiş ki . . .  Bunlardan her hangi 
birine : ((Nasıl · bir şarap istiyorsunuz, beyaz mı, kırını 
zı mı? ıı diye sorulsa, o anda· sanki bütün kainat ona 
bakıyormuş gibi gülünç bir cidiyetıe ve kalın bir ses­
le : ııKırmızı şarap içmeye alışkınımdır efendimn diye 
cevap verirler: 

Bu sırada başını kapıdan içeri uzatan Feniçka : 
- Daha çay ister misiniz? diye sorçlu . 

Genç kadın, tartışma süresince salona girmek ce­
saretini gösterememişti . 

Nikolay Petroviç : 
- Hayır, dedi, semaveri götürmelerini emredebi­

lirsiniz ! 
Sonra ayağa kalkarak kadına doğru yürüdü. Pa­

ve! Petroviç, kardeşine kesik kesL'I{ bir bon soir dedik­
ten sonra kendi odasına çekildi . 
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XI 

Nikolay Petroviç yarım saat sonra bahçeye, çok 
sevdiği kameriyeye gitti . Kafası kederli birtakım dü­
şüncelerle doluydu. Oğlu ile arasındaki ayrılığı ilk de­
fa olarak açıkça görüyordu. Bu ayrılığın her geçen 
gün biraz daha artacağını seziyordu.  Demek ki, kışın 
Petersburg'da bütün günlerini yeni eserler okuınakla 
boşuna geçirmişti. Demek ki, gençlerin tartışmalarını 
boşu boşuna dinlemiş, onların coşkun konuşmalanna 
katılmak fırsatını buldukça boşuna

· 
sevinmişti . IIAğa­

beyim, bizim haklı olduğumuzu söylüyorıı diye düşünü­
yordu, 11Her türlü gururu bir yana bırakarak , bana da, 
biz onlardan gerçeğe daha çok yakınmışız · gibi geli­
yor. . .  Ama, öte yandan bizde olmıyan bir şeyin onlar­
da olduğunu, bize göre bir üstünlükleri bulunduğunu 
da hissediyorum . Gençlikleri mi? . . Hayır, yalnız genç­
likleri değil . . .  Sakın onların bu üstünlükleri , o�1larda 
derebeylik izlerinin bizden daha az oluşundan ileri gel­
mesin? . . ıı 

Nikolay Petroviç başını önüne eğdi , elini yüzünde 
gezdirdi ve düşünmesine devam etti: «Ama şiiri inkar 
etmek . . .  Güzel sanatıarı, tabiatı sevmemek. · · "  

Adeta, tabiatı sevmemenin nasıl mümkün olacağı­
nı anlamak ister gibi etrafına bakındı. Artık akşam olu­
yordu. Güneş, bahçeden yarım verst uzaklıktaki akça 
kavak koruluğunun arkasında kaybolmuştu. Korulu­
ğun gölgesi , hareketsiz tarlalarda alabildiğine uzanı­
yordu. Beyaz ata binmiş bir mujik, koruluk boyunca 
uzanan dar ve karanlık yolda tırısla gidiyordu. Köylü 
gölgede gitmesine rağmen tamamiyle, hatta omuzun­
daki yamaya varıncaya kadar, tamamiyle seçilebiliyor, 
beygirin güzel adım atışlan açıkça fark ediliyordu . Gü­
neş ışınları koruluğa vuruyor, onun en sık yerlerinden 
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geçerek kavakların gövdelerini öylesine ılık bir renge 
boyuyarlardı ki, bunları çam ağaçlarına benzetiyorlar­
dı. Kavakların yaprakları ise adeta mavileşmişti. Ko­
ruluğun üstünde, akşam güneşiyle hafifçe �ızarmış so­
luk mavi bir gökyüzü yükseliyordu. Kırlangıçlar yük­
seklerde uçuyordu. Rüzgar tamamiyle kesilmişti . Geç 
kalmış arılar leylaklar arasında, tembel ve uykulu vı­
zıldıyorlardı. Nikolay Petroviç : «Allahım, ne kadar gü­
zel ! >ı diye düşündü. Sevdiği birkaç mısra dudaklarından 
dökülmek üzereydi. Arkadi'yi , Stoff und Kraft'ı hatırla­
dı ve sustu. Ama, oturmaya ve kendini,  bir başka dü­
şüncenin karanlık ve tatlı oyunlarına kaptırmaya de­
vam etti . Hayal etmeyi severdi.  Köy hayatı onun bu 
kabiliyetini geliştirriıişti . Bundan kısa bir süre önce, 
misafirhane avlusunda oğlunu beklerken de, bugünkü 
gibi, hayallere dalmıştı . Halbuki, o zamandan beri du­
rum çok değişmişti . O zamanlar henüz belirli olmıyan 
birtakım ilişkiler bugün kesinle§mişti . . .  Hem de nasıl ! . .  
Gözleri önüne yine, rahmetli karısı geldi. Ama bu se­
fer karısı, uzun yıllar görmeye alıştığı gibi evcimen, iyi 
kalpli bir ev kadını olarak değil, ince, zarif endamiyle, 
çocuksu ve meraklı bakışlariyle,  bir çocuğunkini andı­
ran ensesi üzerine sıkı bir topuz halinde toplanmış 
saçiariyle genç bir kız olarak gözleri önünde canlandı. 
Kansını ilk defa nasıl gördüğünü hatırladı. Nikolay 
Petroviç o zamanlar henüz üniversite öğrencisiydi. Ka­
rısına ilk defa, oturduğu evin merdivenlerinde rastıa­
mıştı. Yanından geçerken istemiyerek genç kıza çarp­
mış, af dilemek için dönmüş, ama, ancak ''Pardon rnon­
sieurn diyebilmişti. Genç kız ise başını eğmiş, gülümse­
miş, ve birdenbire, adeta korkmuş gibi, kaçmıştı. Mer­
divenin dönemecine gelince de, hızla başını çevirip ona 
bakmış, sonra ciddi bir tavır takınarak kızarmıştı . Da­
ha sonra ilk ürkek ziyaretler . . .  Yarı söz, yarı gülüşme-
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ler, şaşkınlıklar, üzüntüler, coşkunluklar, ve nihayet o 
çıldırtıcı sevinç . . .  Bütün bunlar nereye uçup gitmişti? . . 
Genç kız onun eşi oldu. O, dünyada sayısı çok az olan 
mutlulardan biriydi . «Aman diye düşündü, «0 tatlı, ilk 
anlar, neden sonsuz olarak, ölümsüz bir yaşayışla yaşa:. 
masınıardı? '' 

Kendi düşüncelerinin anlamını çözmeye çalışma­
dı. Ama, bu mutlu anlan, anıdan daha güçlü bir şeyle 
kendine bağlamak, Marya'sının yakınlığını yeniden 
duymak, onun sıcaklığını ve nefesini yeniden · hisset­
mek istiyordu. Ona öyle geldi ki, sanki üzerinden . . .  

Yanıbaşında Feniçka'nın sesi duyuldu : 
- Nikolay Petroviç, neredesiniz? 
Nikolay Petroviç irkildi. Ne bir acı, ne de bir vic­

dan aza bı dqymuştu. . .  Karısiyle Feniçka arasında bir 
mukayese imkanına bile razı olmazdı. Ama, Feniçka'­
nın kendisini aramaYı hatırına getirmiş olmasına acıdı. 
Genç kadının sesi ona, birdenbire, kır saçlarını, ihti­
yarlığını, bugünkü halini hatırlattı. 

Az önce adımını atmış olduğu, geçmişin, dumanlı 
dalgaları arasından çıkan, büyülü dünya kımıldadı ve 
kayboldu. 

- Buradayım, diye cevap verdi, ben gelirim, sen 
çekil git ! 

Bu cevap üzerine, kafasında şu düşünce doğdu : 
«İşte, derebeylikten kalma izler . . .  n 

Feniçka, kameriyedeki Nikolay Petroviç'e sessizce 
bir göz atarak uzaklaştı . Nikolay Petroviç, hayallere 
dalalı beri gecenin gelmiş olduğunu hayretle gördü. Et­
rafta her şey kararmış ve susmuştu. Hatta kameriye­
den içeriye bakan Feniçka'nın yüzü bile ona ince . ve 
solgun göründü. Aya�a kalktı ve eve dönmek istedi . 
Ama yumlişıyan yüre�i rahatlıyamıyordu. Kah düşün­
eeli önüne bakarak, kah gözlerini yavaş yavaş doğan 
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ve birbirlerine göz kırpan yıldızlara kaldırarak ağır 
ağır bahçede dolaşmaya başladı. Pek çok, hemen hemen 
yoruluncıya kadar dolaştı . Ama, içindeki kararsız, hü­
zünlü, belirsiz üzüntü bir türlü dinmiyordu. O:b, o sı­
rada içinden geçenleri Bazarov bilseydi kim bilir ona .. 
ne kadar gıülecekti. Arkadi bile onu ayıplardı. Onun, 
bu kırk dört yaşındaki adamın, ziraatçi ve çiftlik sa­
hibinin gözlerinden yaşlar boşanmı.ştı ; hem de sebep­
siz olarak boşanmıştı. Bu, viyolonsel çalmaktan yüz de­
fa daha kötüydü. 

Nikolay Petroviç dolaşmaya devam etti ; bir türlü 
evine, bütün ışıklı pencereleriyle kendisine böyle güler 
yüzle bakan bu sakin ve rahat yuvaya girmeye cesa­
ret edemiyordu. Karanlıktan, bahçeden, yüzüne çar­
pan bu serin havadan, bu keder ve üzüntüden ayni­
mak gücünü kendinde bulamıyordu. 

Patikanın bir dönemecinde Pavel Petroviç'le karşı­
laştı . Ağabeysi ona : 

-: N en var? . .  diye sordu, bir hayalet gibi solgun­
sun? . .  Sen hastasın ; niye gidip yatmıyorsun? . .  

Nikolay Petroviç birkaç kelime i le  ona ruh duru­
munu anlattı ve uzaklaştı . Pavel Petroviç bahçenin so­
nuna kadar gitti . O da düşüncelere daldı, o da gözleri­
ni gökyüzüne kaldırdı. Atna onun o çok güzel kara 
gözleri önünde yıldızlardan başka bir şey canlanmadı. 
O yaradılıştan romantik değildi, züppece kuru ve ihti­
raslı, alafranga insanlardan kaçan ruhu hayal kur­
masını bilmezdi . 

* * *  

O gece Bazarov, Arkadi'ye : 
- Biliyor musun ne? . .  diyordu, aklıma parlak bir 

düşünce geldi .  Baban bugün, şu soylu akrabanızdan bir 
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davet mektubu aldığını söylüyordu. Baban gitmiyor. 
Haydi biz seninle gidelim. Zaten bu zat seni de çağı­
nyor. Buradaki havayı görüyorsun ! . . Gider şehri gö­
rür, beş altı gün orada kalınz. Artık yeter ! 

- Sen oradan buraya dönecek misin? 
- Hayır, babama gitmek zorundayım. Biliyorsun 

ki o * * *  den otuz verst uzaktadır. Onu da, annemi de 
görmiyeli epeyce oldu. İhtiyarlann gönlünü almam ge­
rek ; iyi insanlardır onlar. Hele babam ömür adamdır. 
Ben onların biricik çocuğuyum. 

___,.. Onların yanında çok kalacak mısın? 
- Sanmıyorum. Her halde sıkılınm. 
- Dönüşte bize uğnyacak mısın? 
- Bilmiyorum. Bakalım. Nasıl, gidiyor muyuz? 
Arkadi, ilgisizce cevap verdi : 
- Olur, gideriz. 
Arkadi, arkadaşının bu teklifine içinden, çok se­

vinmişti. Ama bu . duygusunu gizlerneyi bir borç sayı ­
yordu . Boşuna nihilist oıinamıştı . 

Ertesi gün Arkadi, Bazarov'la * * *  şehrine gitt i .  
Maryino gençleri onlann gidişine çok üzüldüler. Dun­
yaşa ağladı bile . Ama iki ihtiyar kardeş rahat bir ne­
fes aldı . 

XII 

İki arkadaşın gittiği * * *  şehri, o zamanlar Rusya'­
nın hemen her yerinde olduğu gibi, genç, ilerici ve des­
pot bir valinin idaresinde idi . Vali, memurluğunun da­
ha ilk yılında sadece süvari yüzbaşılığından emekli at 
meraklısı , konuksever bir kişi olan il soylu takımının 
başkaniyle değil, yanında çalışan memurlarla bile bo­
zuşmuştu. Bu yüzden çıkan anlaşmazlıklar nihayet öy-
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lesine dal budak salınıştı ki, Petersburg'daki bakanlık , 
bu işi yerinde çözmek için güvenilir bir adam gönder­
mek zorunda kalmıştı. Bakanİığın bu iş · için seçtiği 
adam, Matvey İlyiç Kolyazin adlı biriydi . Bu zat, vak­

tiyle Nikolay Petroviç ile Pavel Petroviç'e vasilik eden 
Kolyazin'in oğluydu. O da (<gençlerıı dendi. Yani, kır­
kına basalı çok olmamıştı. Ama artık devlet adamlann­
dan sayılıyor, göğsünün her iki yanında birer madalya 
taşıyordu. Doğrusunu söylemek gerekirse bu madalya­
lari:ian biri bir yabancı devletin pek de değeri olmıyan 
madalyalarından biriydi. Yargılamaya geldiği vali gibi, 
o da ilericiydi . Önemli bir kişi olmasına rağmen kendi 
dengi olan öteki önemli kişilerin çoğuna benzemiyor­
du. Kendisini çok yüksek görüyordu. Şöhret düşkün­
lüğü sınırsızdı. Ama, davranışları sade, bakışlan doğru­
layıcı, dinleyişleri alçak gönüllü, gülüşleri öylesine ba­
bacanca idi ki, ilk ağızda (<olağanüstü bir insanıı etkisi 
yapabilirdi. Bununla beraber, önemli olaylarda, gözda­
ğı vermesini de bilirdi. Bu gibi durumlarda : (<Enerji bir 
zarurettir» , d'energie est la premiere d'un homme d'E­
tat ( * )  derdi. Bütün bunlara rağmen, alışıldığı üzere, 
daima aldanır, biraz tecrübesi olan her memur onu par­
ınağında oynatırdı. Matvey İlyiç, Guizot'dan ( * * )  bü­
yük bir saygı ile söz eder, basma kalıpçı ve gerici bü­
rokratlardan olmadığını, toplum yaşayışının önemli 
olaylarından hiçbirini gözden kaçırmadığını herkese 
aşılamaya çalışırdı . Buna benzer sözcüklerin hepsini 
çok iyi bilirdi. Tıpkı sokakta bir çocuk alayına rastla­
yıp onlara katılan büyük adamlar gibi, o da, küçüm­
seyici bir büyüklükle olmakla beraber, çağdaş edebiya-

( * )  Aslında Fransızca yazılmıştır: ·Enerj i ,  bir devlet ada­

mının başlıca nite! iklerindendir• m anasma gelir. 

( * * )  Guizot ( 17.87- ı874 ) tanınmış Fransız devlet adamların­

dandır. - H. A. Ediz. 
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tın gelişimini de izlerdi. Aslında Matvey İlyiç, o sıra­

Iarda Petersburg'da oturan Madam Sveçina'nın suva­
relerine gitmeye hazırlandıkları günün sabahı Condil­

lac'tan birkaç sahife okuyan Aleksandr I .  devrinin dev­
let adamlarından pek de ileri gitmiş sayılmazdı .  Sade­
ce Matvey İlyiç'in usulleri daha başka, daha moderndi . 

O, açıkgöz, bir kapı kulundan, çok kurnaz bir adarn.ctan 
başka bir şey değildi . işten anlamazdı, akıllı deg-ildi . 

Ancak kendi kişisel işlerini yürütmesini bilirdi .  Bu ko­
nuda onu kimse atlatamazdı.  Zaten önemli  olan da bu 
idi . 

Matvey İlyiç, Arkadi'yi , aydın bir memura yaraşır 
iyi yüreklilikle, daha doğrusu neşeyle karşıladı.. Ama, 
davet ettiği öteki akrabalarının köyde kaldıklannı öğ­
renince şaşmaktan kendini alamadı. Kadifeden yapıl­

mış şık robdöşambnnın püskülleriyle oynıyarak Arka­

di'ye : 

- Baban 
-
her zaman tuhaf bir adamdı, dedi . 

Sonra birdenbire, resmi elbisesinin yakasım sımsı­
kı iliklemiş olan genç bir memttra dönerek . işgüzar bir 
eda ile sordu : 

- Ne o? . .  
Uzun bir süreden beri konuşmadığı için dudaklan 

birbirine yap�mış olan genç memur doğruldu ve şaş­
kın şaşkın amirine baktı, ama Matvey İlyiç , maiyetin­
deki memuru şaşırttıktan sonra bir daha onunla ilgi­

lenmedi. Amirlerimiz, maiyetıerindeki memurlan şa­
şırtmayı genel olarak severler. Bu arnaçianna erişmek 
için tuttukları yollar oldukça çeşitlidir. Ama İngilizce 
deyimiyle ccls quite a ·favourite, ( * )  en çok başvurulan 
yol şudur : Amir birdenbire en basit kelimeleri bile an-

( * )  Aslında İngi l izce yazı l m ıştır .  ·En .  çok sevilen• anla.rnı­

na gelme k tedir.  - H. A. Ediz. 
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lamazlıktan gelir, adeta sağır bir insan edası takınır­
dı. Mesela, maiyetindeki memura, bugünün günlerden 
hangi gün olduğunu sorar, yanındaki memur, büyük bir· 
saygı ile : 

- Bugün Cumadır, efendimiz hazretleri, diye ce­
vap verirdi. 

Amir, büyük bir ciddiyeti e :  

- Ne? . . .  Nasıl? . . .  Ne var? . . . Ne diyorsunuz? . . .  
derdi .  

- Bugün günlerden Cumadır, efendimiz. 

- Nasıl? . . .  Ne gibi? . . .  Cuma ne dernek? . . . Nasıl 
Cuma? . . .  

- Cuma efendimiz . . .  Haftanın bir günü. 

- Ne o, bana öğretmeye mi kalkıyorsun? 

Matvey İlyiç liberal sayılmasına rağmen, ne de ol­
sa yine de bir fı.rnirdi. Arkadi 'ye dönerek : 

- Dostum, valiyi ziyaret etmeni tavsiye ederim, 
dedi, tabii anlarsın, ben sana bunu, gidip hükümet 
adamianna saygı sunmak yolundaki çok eski bir anla­
yışın taraflısı olduğum için söylemiyorum. Bunu, sade­
ce ,vali iyi bir adam olduğu için yapmanı uygun ·gö­
rüyorum. Sonra, sen her halde bura sosyetesiyle de ta­
nışmak istersin ! . .  Hem umanm ki sen, her halde bir ayı 
değilsin? . .  Vali öbür gün büyük bir balo veriyor . 

Arkadi sordu : 

- Siz bu baloda bulunacak mısınız? . .  

Matvey ilyiç, adeta esefle : 
- Bu baloyu benim şerefime veriyor, dedi, sen 

dans eder misin? . .  
- Dans ederim, ama çok kötü. 
- Yazık, burada çok güzel kadınlar var. Hem bir 

delikanlı için dans bilmernek ayıp ! .. Ben bunu da, eski 
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anlayışın etkisiyle söylemiyorum. Ben aklın ayaklara:. 
olması gerektiğini hiç de sanmıyorum. Ama bayro­
nizm ( * )  de gülünçtür. Il a fait son tenıps ("' * ) .  

- Amcacığım, ben hiç bayronizmden ötıirü . . . 

Matvey İlyiç, Arkadi'nin sözünü . keserek : 

- Seni bura hanımefendileriyle tanıştırırım, seni 
kanadlarıının altına alırım, dedi, sonra keyifli keyifli 
ilave etti ; sıcacık, değil mi? . . 

içeriye haderne girdi ve il defterdannın geldiğini 
ha,ber verdi. Defterdar, tatlı bakışlı, buruşuk dudaklı 
bir ihtiyardı. Tabiatı severdi. Özellikle yazın , kendi de­
yimiyle, (<Her arıcık her çiçekçikten bir rüşvetçik aldı­
ğı» mevsimde tabiatı çok severdi. 

Arkadi oradan aynldı . 

• • •  

Arkadi, Bazarov•u, indikleri misafirhanede buldu. 
Valiyi ziyarete gitmek için arkadaşını uzun bir süre 
kandırmaya çalıştı. Nihayet Bazarov: 

- Eh, ne yapalım, dedi, gülünü seven dikenine de 
katlanır. Derebeylerini göi'Iİleye geldik, görelim baka­
lım ! .. 

Vali gençleri güler yüzle kabul etti. Ama onları 
oturtmadı, kendisi de oturmadı. Daima telaşlı ve ace­
leciydi. Sabahleyin erkenden daracık üniformasım gi­
yer, kıravatım sımsıkı bağlar,

· 
karnını iyice doytırma­

dan, uykusunu almadan, boyuna emirler verirdi . İlde 
ona Burdalu adını takmışlardı . Bununla , ünlü Fransız 

( * )  Burada, toplum yaşayışının küçümsenmesi anlamına 

kullanılmıştır. 

( * * J  Aslında Fransızca yazılmıştır. ·Onun modası geçti· n n ·  
lamındadır. - H..  A. Ediz. 
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vaizini ( . )  değil, burda ( . .  ) sözcüğünü ima etmek iste­
mişlerdir. 

Vali, Kirsanov ile Bazarov'u balosuna davet etti. 
İki dakika sonra da, onlan kardeş sanarak ve Kayza­
rov'lar diye çağırarak ikinci bir defa daha davet etti. 

İki arkadaş, valinin 
·
yanından evlerine dönerler­

ken, yanlarından geçmekte olan bir arabadan, birden­
bire, sırtında, Slavofil biçiminde bir palto bulunan or­
ta boylu bir adam, <�Yevgeni Vasilyiç ! ıı diye atladı ve 
Bazarov'a doğru koştu. Bazarov, yaya kaldırımında yü­
rüineye devam ederek : 

- A, siz misiniz Herr Sitnikov dedi, sizi buralara 
hangi rüzgar attı? 

Sitnikov: 
- Tamamiyle bir rasıantı olarak buraya geldim, 

dedi. 
Ve arabacıya dönüp elini beş sefer kadar sallıya­

rak, ((Arkamızdan gel ! ıı diye bağırciıktan sonra : 
- Babamın buraya bir işi düştü, bana da rica et& 

ti. (Bir su birikintisinden atlıyarak sözüne devam et­
ti) . Bugün geldiğinizi öğrendim, sizi aradım. (Gerçek­
ten de iki arkadaş misafirhaneye döndükleri zaman bir 
tarafında Fransızca, öte tarafında Slovence Sitnikov 
yazılı, kenan bükük bir kart bulmuşlardı) .  Her halde 
valinin yanından gelmiyorsunuzdur? . .  

- Tam tersine, dosdoğru .validen geliyoruz. 
- Ya ! . . Şu halde ben de onu ziyarete giderim. Yev-

geni Vasilyiç, beni arkadaşınızia tanıştırsanıza ! .. 
Bazarov yürüinesine devam ederek: 
- Sitnikov, Kirsanov, dedi. 

( * l  Cizvit tarikatına bağlı ünlü Fransız v&izlerinden Louis 
Bourdaloue. 

( * * l  Tatsız, bulanık içki; kafası karmakanşık adam. 
H. A. Ediz. 
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Sitnikov, yan yan yürüyerek ve çok şık eldivenleri­
ni kibar bir gülümseme ile hızla çıkararak : 

- Çok sev;-'1dim, dedi, adınızı çok duymuştum . 
Yevgeni Vasilyiç'in çok eski bir arkadaşı, hatta diyebi­
lirim ki onun öğrencisiyim. Derin değişikliğiınİ ona 
borçluyum. 

Arkadi, Bazarov'un çömezine baktı. Sitnikov'un 
perdalılı yüzünün küçük ama hoş çizgilerinde telaşlı 
ve aptalca bir çaba okunuyordu. Küçük, adeta şaşkın 
gözleri, ısrarlı ve telaşlı bir bakışla bakıyordu.  Gülü�­
leri de, kısa, kuru ve telaşlı idi . 

Sitnikov sözüne devam etti : 

- inanır mısınız, Yevgeni Vasilyiç benim yanım­
da, ilk defa hiçbir otorite tanımamak gerektiğini ooy­
lediği zaman öylesine sevinmiş, öylesine sevinmiştim 
ki, adeta kanadlanmıştım. işte, · nihayet adamını bul­
dunı, diye düşünmüştüın. Aklıma gelmişken söyliyeyim 
Yevgeni Vasilyiç, buralı bir bayan var, onu mutlaka gi­
dip görmeniz gerek. Sizi tamamiyle anlıyacak bir du­
rumdadır. Ziyaretiniz onun için gerçek bir bayram ola­
caktır. Her halde onu duymuş olacaksınız? . . 

Bazarov isteksizce sordu : 
- Kimmiş bu kadın? 
- Kukşina, Eudoxie, Yevdoksiya Kuşkina . Ola-

ğanüstü bir yaradılış. Kelimenin gerçek anlamıyla 
emancipe ( * ) , ilerici bir kadın. Ne yapalım biliyor mu­
sunuz? . .  Haydi hep birlikte ona gidelim. Evi hemen şu­
racıktadır. Orada kalıvaltı ederiz. · Her halde siz daha 
kalıvaltı etmemişsinizdir? .. 

- Hayır, daha etmedik. 
- Çok iyi öyleyse. Hem, biliyor musunuz, bu ka-

( * )  Aslında Fransızca yazılmıştır. •Serbest• .  •serbest dü­
şünceli» anlamına gelir. - H. A. Ediz. 
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dm kocasından ayrıldı, kimseye bağlı değil. 
Bazarov arkadaşının sözünü keserek : 
- Bu kadın güzel mi? diye sordu. 
- Ha . . .  yır, pek güzel denemez ! . . 
- Şu halde ne halt etmeye bizi oraya çağınyor-

sun? 
- Şakacı . . .  Pek �akacısınız ! . . Kadın bize bir şişe 

şampanya da açar. 
- Demek böyle ha ! .. Görüyor musun pratik ada­

mı. Aklıma gelmişken sorayım: Babanız yine iltizam 
işleriyle mi uğraşıyor? . .  

Sitnikov keskin bir kahkaha atarak acele' acele ce­
vap verdi: 

- Evet, iltizanı işleriyle uğraşıyor. Nasıl, gidiyor 
muyuz? 

- Valiahi bilmem ki . . .  
Arkadi yanın sesle IMa kanştı : 
- Sen buradaki insanlan görmek istiyordun, git 

öyleyse ! 
Sitnikov, Arkadi'ye dönerek : 
- Ya siz, Bay Kirsanov? .. Lutfen siz de buyuru-

nuz! .. Sizsiz olmaz. 
- Nasıl olur, üçümüz birden? . .  
- Aldırma, K�ina. olağanüstü bir insandır. 
Bazarov sordu: 
- Bir ş�e şampanya olacak mı? 

Sitnikov: 
- "Oç ! diye bağırdı, buna ben kefilim. 
- Ne lle? 
- Ba.şımla. 
- Babanın kesesini kefil göstersen daha iyi eder-

sin ! .. Neyse, gldellm. 
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XIII 

Avdotya Nikitişna (veya Yevdoksiya Kukşina) nın 
otunnakta olduğu, Moskova mimarisine göre yapılmış 
küçük asılzade evi, * * * şehrinin yeni yanmış caddele­
rinden biri üzerinde idi. Taşra şehirlerimizin her beş 
yılda bir defa yandiğını herkes bilir. Evin kapısında, 
eğri olarak iliştirilmiş bir kartvizitin yukansında bir 
çıngırak halkası göze çarpıyordu. Evin antresinde mi­
safirleri, yan hizmetçiye, yan nedimeye benziyen baş­
lıklı bir kadın karşıladı. Bütün bunlar, ev sahibinin · ye­
niliksever çabalannın açık bir belirtisiydi. Sitnikov, Av­
dotya Nikitişna'nın evde olup olmadığını sordu. Bitişik 
odadan ince bir ses duyuldu : 

- Siz misiniz, Victor? Giriniz! . .  
B�lıklı kadın hemen gözden kayboldu . .  Sitnikov, 

çevik bir davranışla paltosunu çıkardı. Paltosunun al­
tına, biraz pardesüye, biraz da paltO-saka benziyen bir 
şey giymişti. Arkadi ve Bazarov'a canlı bir bakışla ba­
karak : 

- Ben yalnız değilim, dedi. 
Ses cevap verdi : 
- Zarar yok, entrez ! ( * ) . 
Gençler içeri girdiler. Girdikleri yer, bir misafir 

salonundan çok bir çalışma odasına benziyordu. Kağıt­
lar, mektuplar, çoğu henüz açılmamış kalın Rusça der­
giler tozlu masalann üzerinde yuvarlanıyordu. Odanın 
dört bir yanında, yerlere atılmış sigara izınaritleri gö­
ze çarpıyordu. Maroken bir divanın üzerinde, saçı ba­
şı biraz dağınık, oldukça genç, sanşın bir kadın, yan 
uzanmış yatıyordu. Sırtında, pek de temiz olmıyan ipek-

( * J  Aslında Fransızca yazılmıştır. -Giriniz! •  anlamına ge­

lir. - H. A. Ediz. 
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li bir rop, kısa kollannda kalın bilezikler, başında da 
işlemeli bir örtü vardı. Kadın divandan kalkt'ı. Sarar­
mış kakım derisinden kadife bir kürkü gelişigüzel omu­
zuna aldı . Tembel tembel : 

- Günaydın Victor, dedi ve Sitnikov'un elini sıktı. 

. Sitnikov, Bazarov'u taklideden bir sesle, kesik ke-
sik gençleri kadına tanıttı : 

- Bazarov, Kirsanov. 
Kukşina : 
- Rica ederim, buyurunuz, dedi ve aralarında, ucu 

yukan kalkık, kırmızı, küçük bir burun bulunan yuvar­
lak gözlerini Bazarov'a dikerek : 

- Ben sizi tanıyorum, diye ilave etti ve onun da 
elini sıktı. 

Bazarov yüzünü buruşturdu. Serbest düşüneeli ka­
dının, ufak tefek ve gösterişsiz vücudunun çirkin deni­
lecek bir yanı yoktu. Ama, yüzünün ifadesi, onu gören­
lerin üzerinde kötü bir etki bırakıyordu. Yüzüne bakan 
biri, elinde olmıyarak ona şunlan sormak isterdi : ccNe o, 
aç mısın? .. Canın mı sıkılıyor? .. Yoksa korkuyor mu­

sun? .. Niye yerinde duramıyorsun? .. » Sitnikov gibi Kuk­
şina'nın da içinde, daima ruhunu tırmalıyan bir şey 
vardı. Genç kadının konuşması ve davranışlan çok sen­
li benli, ama aynı zamanda beceriksizce idi . Her halde 
kendisini iyi yürekli ve basit bir varlık sayıyordu. Oysa 
ki, ne yaparsa yapsın, size daima, yaptıklan şeyler, özel­
likle yapmak istemediği şeyler olduğu izlenimini verir, 
her davranışı, çocukların dediği gibi , mahsus yapılmış, 
yani yapmacık ve tabii olmıyan şeyler gibi görünürdü. 

Kukşina : 
- Evet, evet, ben sizi tanıyorum Bazarov, dedi . 

(Birçok taşra ve Moskova kadınlannda olduğu gibi Kuk­
şina'da da, tanıd1:::ı erkekleri, daha ilk gününden, yalnız 
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soyadı ile cagırmak alı�kanlığı vardı ) . Sigara almaz mı­
sınız? . .  

Bir  koltuğa yığılarak ayağını havaya kaldıran Sit­
tıikov : 

- Sigarayı içeriz ama, biz kalıvaltı etmek istiyo­
ruz, dedi, açlıktan ölüyoruz . Sonra bir şişe şampanya 
açmalan m emreder misiniz? . 

Kukşina : 
- Zevkine düşkün, öyle değil mi Bazarov, tam zev­

kine düşkün bir adam, dedi ve güldü. 
Genç kadın güldüğü zaman üst diş etleri görünü­

yordu. Sitnikov ciddi bir eda ile : 
- Ben konforu severim, dedi, bu benim liberal olu-

şuma engel değildir. 
Kukşina : 
- Hayır, engeldir, engel, dedi . 
Ama yine de hizmetçisine, hem kalıvaltı hazırlama­

sını, hem de şampanya getirmesini emretti. Sonra Ba­
zarov'a dönerek ilave etti : 

- Bu konuda siz ne düşünüyorsunuz? .. Eminim ki 
siz de benim düşüncemdesiniz. 

Bazarov : 
· 

- Hayır, değilim , dedi, bir lokma et, bir lokma ek­
mekten elbette iyidir . Hatta kimya bakımından da bu 
böyledir. 

- Siz kimya ile uğraşıyor musunuz? . .  Bu benim 
tutkumdur. Hatta bir macun bile yaptım. 

- Macun mu? .. Siz Illi? . .  
- Evet, ben. Hem ne maksatıa biliyor musunuz? . .  

Kırılmaz kukla ve  kukla başı yapmak için. Ben de  pra­
tik bir kadınım. Ama henüz hepsi hazır değil . Daha 
Liebig'i okurnam gerek . Aklıma gelmişken sorayım : Kis­
liyakov'un. kadın işi üzerine �<Moskova Gazetesi ıınde çı­
karı yazısını okudunuz mu? Lutfen okuyunuz ! .. Kadın-
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lık meselesi sizi Ugilendinniyor mu? .. Sonra, okul k� 
nusu? . .  ArkadWjınız ne iş yapıyor? .. Onun adı ne? . . 

Bayan Kukşina, şımank kadınlara özel bir ilgisiz­
likle, cevap beklemeden, sorulan birbiri peşinden yağ­
dınyordu. Şımank çocuklar da dadılariyle böyle konu­
şurlardı . 

Ark�di : 
- Adım, Arkadi Nikolayeviç Kirsanov'dur, dedi, 

hiçbir iş yapmam. 
Kukşina bir kahkaha koyuverdi . 
- Doğrusu bu hoşuma gitti . Siz sigara içmiyor mu­

sunuz? Victor, biliyor musunuz, ben size dargınım. 
- Niçin? . .  
- Söylediklerine göre siz yine George Sand'ı öv-

meye başlamışsınız ! .. Bence o, geri bir kadından başka 
bir şey değildir. Onu Emerson'la nasıl karşılaştırabilir­
siniz? . . George Sand'ın ne eğitim, ne fizyoloji, ne de baş­
ka konular üzerine hiçbir düşüncesi yok. Eminim ki o, 
ambriyolojinin adını bile duymamıştır. Bugünkü günde 
böyle bir bilim dalı nasıl ihmal edilebilir? (Kukşina bun­
lan söylerken kollannı açmıştı) . Ah, Yeliseviç bu konu­
da ne olağanüstü bir makale yazdı. Bu bay bir dahidir. 
( Kukşina ((adam» kelimesi yerine daima ((bayn kelime­
sini kullanırdı ) . Bazarov, yanıma gelip divana otursa­
mza ! . . Belki bilmiyorsunuzdur, ben sizden çok korkuy� 
rum . 

- Niçin korkuyorsunuz? . .  Doğrusu merak ettim. 
-- Siz tehlikeli bir baysınız: Öyle bir tenkidcisiniz 

ki . . .  Oh, aman Allahım ı .. Güleceğim geliyor. Tıpkı boz­
kırda yaşıyan çiftlik sahibi bir kadın gibi konuşuyorum. 
Söz aramızda, ben gerçekten de çiftlik sahibi bir kadı­
nım. Çiftliğiini kendim idare ederim. Bizim muhtar Ye­
rofey çok dikkate değer bir tiptir. Tıpkı C()(l"er'in <<The 
Path flnder = İz arayıcııı sı gibi : İkisi arasında esaslı 
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bir benzerlik var. Ben kesin olarak buraya yerleştim, çe­
kilmez bir şehir, değil mi? . .  Ama ne yaparsın? .. 

Bazarov soğukkanlılıkla : 
- Her şehir gibi bir �ehir, dedi. 
- Herkes küçük birtakım çıkarlar peşinde koşu-

yar. Korkunç olanı burası. Eskiden kışlanını Moskova'­
da geçirirdim. Ama şimdi beniı;tı sadık eşim Bay Kukşin 
orada ikamet buyuruyor. He:qt şimdi Moskova da aca­
yip bir yer oldu. Avrupa'ya gitmeyi düşünüyorum. Ge­
çen yıl hemen hemen gitmek üzere idim . 

. Bazarov sordu : 
T b .• p . , d ğil " ?  - a ı ı  arıs e ,  e mı . . . 

- Hem Paris'e, hem Heidelberg'e. 
- Niçin Heidelberg'e? .. 
- İnsaf edin, Bunsen orada ya ! .  
Bazarov buna: verilecek bir cevap bulamadı . 
- Pierre Sapojnikov . . .  Onu tanıyor musunuz? . .  
- Hayır, tanımıyorum. 
- Ama insaf edin ! . . Pierre Sapojnikov'u bilmiyesi-

niz? .. O hala, her zaman Lidya Hostatova'ya gelip gidi­
yor. 

- Ben bu kadını da tanımıyorum. 
- İşte bu bay bana eşlik etmeyi üzerine aldı. Allaha 

şükür yalnızım, çocuklanın yok. Ben ne dedim, ccAIIaha 
şükün, mü dedim? .. Neyse zarar yok. 

Kukşina, tütünden sararmış parmaklariyle bir siga­
ra sardı, sigara kağıdını diliyle ısıatarak yapıştırdı ve si­
garasını yaktı. 

Elinde tepsi olduğu halde içeri bir hizmetçi girdi. 
- İşte kalıvaltı qa geldi . Yemez misiniz? . .  Victor, 

şişeyi açsanıza ! . . Bunu açmak size düşer. 
Sitnikov : 
- Evet, evet bana düşüyor, dedi ve çıngıraklı bir 

kahkaha attı . 
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Bazarov üçüncü kadehi içerken sordu : 
- Burada güzel kadınlar var mı? 
Kukşina : . 
- Evet, var, diye cevap verdi, ama hepsi de basit 

insanlar. Mesela mon amie ( * )  Adintsova fena bir kadın 
değildir. Ama ne yazık ki tuhaf bir şöhreti var. Bunun­
la beraber bu o kadar önemli bir şey değil. Yalnız, ka­
dında hiçbir düşünce serbestliği, düşünce genişliği, kısa­
cası hiçbir şey yok ! .. Bütün eğitim sistemini değiştir­
mek gerek. Ben bu konu üzerinde düşünmüştüm. Kadın­
lanmız çok kötü bir eğitim görüyorlar. 

Sitnikov da lata karıştı : 
- Kadınlara hiçbir şey kar etmez. Onları küçüm­

semek gerek. Ben onları tam ve kesin olarak küçümsü­
yorum. (Küçümsiyebilmek ve küçümseyişini belirtmek, 
Sitnikov için en tatlı bir duygu idi. Birkaç ay sonra, sa­
dece doğuştan prenses olduğu için karısı Durdoleosova'­
nın ayaklarına kapanacağını aklına bile getirmeden, ka­
dınlara özellikle hücum ederdi) . Onlardan hiçbiri bizim 
konuşmamızı anlıyabilecek bir seviyede değildir. Bizim 
gibi ciddi erkeklerin, kendisinden söz edebileceğimiz bir 
kadın bile yoktur. 

Bazarov : 
- Hem zaten onların bizim konuşmalarımızı anla-

maları da gerekmez, dedi. 
Kukşina lafa kanştı : 
- Siz kimden söz· ediyorsunuz? 
- Güzel kadınlardan. 
- Nasıl? . .  Demek ki siz Proudon'un düşüncelerini 

payıaşıyorsun uz? 
Bazarov gururla doğruldu : 

( * J  Aslında Fransızca y azılmıştır :  ·Dostum• anlamına ge­

lir.  - H. A. Ediz. 
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- .Ben kimsenin düşüncelerini paylaşmıyorum . Be­
nim kendi düşüncelertın var. 

Taptığı adaının yanında düşüncelerini böyle keskin 
bir biçimde belirtmek fırsatını elde ettiğinden sevinen 

Sitnikov : 
- Kahrolsun otoriteler ! diye bağırdı. 
Kukşina : 
- Ama bizzat Macaulay ( * )  . . . diye itiraz etmek is­

tedi. 
Sitnikov : 
- Kahrolsun Macaulay ! diye gürledi, siz bu karı ­

lan savunuyor musunuz? 
- Ben bu kanlan değil, kanımm son damlasına 

kadar savunmaya yemin ettiğim kadın haklarını savu­
nuyorum. 

Sitnikov : 
- Kahrolsun, dedi ve sonra duraklıyarak, ben bu 

haklan inkar etmiyorum, diye ilave etti. 
- Hayır, görüyorum ki siz slavyanofil'siniz ! . . ( * * ) . 
- Hayır, ben slavyanofil değilim . . . Gerçi . . . 
- Hayır, hayır, ha}'l! ! Siz slavyanofil'siniz ! .. Siz 

Domostroy ( * * * ) taraflısısınız ! . . Elinize bir kırbaç alın 
bari ! 

1 • )  Lord Macaulay 1 1800- 1 859) . İngiliz tarihçilerinden ve 
devlet adamlarındandır. - H. A. · Ediz. 

ı * * ı Ondokuzuncu ·yüzyılın ortalarında, Rus toplum düşün ­

cesinde beliren ve toprak köleliği rej iminin çıkarını savunan 

gerici bir akımdır. Bu akımın taraflılan, memlekette batı kül­

türü yerine patriyarkal İslav? kültürünün yerleşmesini savunu­

yor ve Rusya 'nın batılılaşma,sına karşı duruyorlardı·. 
ı • • • )  Oiıyedinci yüzyılda' Rusya'da yazılmış, yazarı belli  ol­

mıyan e l  y azması bir halk kitabıdır . Bu kitap. karı-koca müna­

sebetleıinin, aile kuruluşunun. ailedeki gelenek ve görenekierin 

nasıl olmasr gerektiğini belli bir açidan aile başkanianna tel­

kin eder. H. A. Ediz. 
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Bazarov: 
- Kırbaç iyi şeydir ama, dedi, biz son damlasına 

geldik. 
Ku.kşina : 
- Neyin son damlasına? diye sordu. 
- Şampanyanın, çok sayın Avdotya · Nild.tişna, ta-

bii şampanyanın, kanımızın değil. 
Kukşina sözlerine devam etti : 
- Kadınlara saldırdıklan zapıan, ben bunu ilgisiz 

dinliyemem. Bu korkunç, çok korkunç bir şey . . .  Kadın­
lara saldıracağınıza Michelet'nin De I' Aınour eserini oku­
sanız daha iyi edersiniz ! . . Harika bir şey . . . 

Kukşina, elini dertli dertli divanın yastığı üzerine 
atarak ilave etti : 

- Bay lar, aşktan konuşalım ! . . 
Odada birdenbire bir sessizlik oldu. Bazarov : 
- Hayır, ne diye aşktan konuşalım? dedi, siz Adin­

tsovadan söz etmiştiniz . . .  Galiba adını böyle söylemiş­
tiniz? .. Bu hanımefendi kimdir? 

Yine Sttnikov cırladı : 
- Enfes bir kadın, enfes. Ben sizi ona tanıtırım. 

Çok akıllı, zengin, dul bir kadın. Yalnız, ne yazık ki, 
henüz yeteri kadar gelişmemiş. Kukşina'mızla biraz da­
ha sık görüşmesi gerek. Kukşina, şerefinize içiyorum ! 
Kadehlerimizi tokuşturalım ı ((Et toc, et toc, et tin-tin­
tin ! Et toc, et toc, et tin-tin-tinıı ( * ) . 

- Victor, siz çok yaramaz bir çocuksunuz ! 
Kalıvaltı uzun sürdü. Birinci şampanya şişesinin 

arkasından ikindsi< üçüncüsü. hatta dördüncüsü geldi . 
Kukşina durmadan gevezelik ediyor, Sitnikov da onu 
taklidediyordu. Evlenmeden, bunun bir alışkanlık mı, 
yoksa bir suç mu olduğundan ; insanların doğuştan bir 

r• ı Aslında Fransızcadır. - H. A. Ediz. 
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olup olmadıklarından, özellikle fertç:iliğin ne olduğun­
dan uzun uzun söz ettiler. Nihayet iş o kerteye geldi ki, 
Kukşina, içtiği şaraptan kıpkırmızı olmuş bir hald:=, yas­
sı tımaklariyle akordu bozuk piyanonun tuşlarına vu­
rarak, kısık sesiyle ilkin çingene şarkıları, sonra Sey­
mur-Şif'in ((1\fahmur Gırnata uyukluyor )) romansını söy­
ledi. · Sitnikov ise başına bir eşarp sararak kendinden 
geçmiş 8.şık rolünü oynamaya başladı. 

Dudak!arınla dudaklanm 
Ateşli öpücüklerle birleşir . . .  

mısralan söylenirken, Arkadi artık kendini tutamadı . 
Yüksek .sesle : 

- Baylar, artık burası Bedlam'a ( * )  döndü ! diye 
bağırdı. 

Daha çok şampanya ile ilgilendiği için, konuşma­
ya, seyrek olarak alaycı birkaç sözle katılan Bazarov, 
yüksek sesle esnedi, ayağa kalktı. Ev sahibiyle vedalaş­
madan, Arkadi ile sokağa çıktı. Sitnikov onların peşin­
den fırladı. Sokakta, onların kah sağına, kah soluna ge­
çerek dalkavukça sormaya başladı : 

-:- Nasıl, nasıl buldunuz? . .  Size söylememiş miy­
dim: Olağanüstü bir kişi . . .  Ah keşke böyle kadınlarımız 
biraz daha çokça olsa . . .  Bu kadın, benzeri bulunınıyan 
yüksek bir ahlak belirtisidir. 

Bazarov, tam bu anda önünden geçmekte olduklan 
bir meyhanıryi ,.parmağiyle göstererek : 

- Babanın bu müessesesi de bir ahlak belirtisi mi­
dir? diye sordu. 

, Sitnikov, yine cırlak bir sesle güldü. O, soyundan 
çok utanıyordu . Bazarov'un bu beklenıniyen sen diye 

c • ı  Bedlam: Londra yak ınlanndaki akı l  hastanesi. 
H. A. Ediz. 
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sesienişini bir iltifat mı, yoksa bir hakaret mi saymak 
gerektiğini bir türlü kestiremedt 

XIV 

Birkaç gün sonra valinin balosu verildi. Matvey İl· 
yiç, eğlentinin gerçek kahramarn idi. İl soylulan baş­
kanı, herkese ve önüne gelene, bu baloya Matvey İlyiç'e 
olan saygısından ötürü geldiğini söylüyordu. Vali ise, 
baloda bile, yerinden. kımıldamadan <<emirler vermekte» 
devam etti. Matvey İlyiç'in dav!anışlanndaki yumuşak­
lık, ancak onun heybetiyle ölçülebilirdi. Küçük, ince 
farklarla, kimisinden tiksinerek, kimisine saygı göste­
rerek, herkese iltifat ediyordu. Bayanlara karşı ((en vrait 
chevalier français>> ( * ) gibi davranıyor, amirierin yap­
ması gerektiği üzere, durmadan bir biçim, yüksek, çın­
gıraklı kahkahalar atıyordu. Arkadi'nin sırtını sıvazlıya- . 
rak, yüksek sesle ona, ((Sevgili yeğenim>> dedi. Oldukça 
eski bir frak giymiş olan Bazarov'u da, dalgın ama hoş­
görür bir bakışla, yanağının ucundan süzerek, pek an­
laşılmıyan, ancak ((çok . . .  sev . . .  ıı sözcükleri ayırdedilebi­
len sevimli bir mınltı ile iltifatına layık gördü. Sitni­
kov'a da, ama artık başını bir başka yana çevirmiş ola­
rak, parmağını uzattı ve gülümsedi. Baloya, kabank 
eteklik giymeden, kirli eldivenlerle, ama başında cennet 
kuşu olduğu halde gelen Kukşina'ya bile ccencbante>> ( * * ) 
iltifatını savurdu. Balo korkunç · denilecek kadar kala­
balıktı. Kavalye eksikliği de duyulmuyordu. Siviller da­
ha çok kenarlarda duruyorlardı. Subaylar ise canla baş-

c • ı Aslında Fransızca yazılmıştır. ·Gerçek bir Fransız ka­

valyesi gibi· anlamına gelir. - H. A. Ediz. 

c •• ı Aslında Fransızcadır. •Hayran oldum, çok sevindim• 

anlamına gelir. - H. A. Ediz. 
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la dans ediyorlardı. Hele bunlardan, altı hafta kadar 
Paris'te kalarak, cczutn, ccah! fichtrre>>, "pst, pst, mon 
bibb> gibi saçma sapan sözler öğrenen biri, özellikle dik­
kati çekiyordu. O, bu sözleri çok güzel, gerçek bir Pa­
ris'li şık gibi söylüyordu ama, ((Si j'avaisn yerine usi 
j 'aurais>> demekte ve «şüphesiz» anlamında olarak "ab­
soluınent» kelimesini kullanmakta bir sakınca görmü­
yordu. Kısacası bu subay, Fransızların, dillerini melek­
ler gibi (Comme des anges) konuştuğumuza bizleri inan­
dırmak zorunda olmadıklan zaman alay ettikleri o Rus­
Fransız şivesiyle konuşuyordu. 

Bildiğimiz gibi, Arkadi kötü dans ediyordu. Baza­
rov ise hiç dans etmiyordu. İkisi de bir köşeye çekilıniş­
lerdi . Sitnikov da onlara katıldı. Yüzünde küçümseyici 
bir g:Wümseme, dilinde zehirli tenkidler olduğu halde 
küstahça etrafını süzüyor ve görünüşe göre gerçek bir 
zevk duyuyordu. Birdenbire yüzü değişti, Arkadi'ye dö­
nerek, a.deta heyecanlanmış bir halde : 

- Adintsova geldi, dedi. 
_ Arkadi etrafına bakındı ve salonun kapısında du­

ran uzun boylu, siyah tuvaletli bir kadın gördü. Kadının 
duruş ve edasındaki incelik, Arkadi'yi şaşırttı . Aşağıya 
sarkıttığı çıplak kollan, düzgün vücudiyle güzel bir uy­
gunluk içinde idi . Başına iliştirdiği küpe çiçekleri , par­
lak saçlanndan yuvarlak omuzlarına doğru tatlı bir gll:­
zellikle sarkıyordu. Biraz çıkıntılı beyaz alnının altm­
daki parlak gözleri, zeki, sakin -düşünceli değil, özel­

likle sakin- bir bakışla bakıyordu . Dudaklannda, belli 
belirsiz bir gülümseme gizleniyordu. Kadının yüzünden, 
okşayıcı, yumuşak bir güç yayılıyordu. 

Arkadi, Sitnilrov'a : 
- Onunla tanışıyar musunuz? diye sordu. 
- Şöylece tanınm . İsterseniz sizi ona tanıtayım . 
- Lutfen . . . Bu kadriiden sonra. 
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Bazarov da Adintsova'ya dikkat etmişti : 
- Bu da kimmiş? .. Öteki kanıara benzemiyor. 
Kadril bittikten sonra Sitnikov, Arkadi'yi Adintso-

va'ya götürdü. Ama onun Adintsova'yı uşöyleceıı tanıdı­
ğı bile şüpheliydi. Çünkü hem o, kadının karşısında ne 
söyliyeceğini şaşırmış ,hem kadın ona biraz şaşırarak 
bakmıştı. Ama, Arkadi'nin soyadını duyunca yüzü se­
vinçle parladı. Arkadi'ye : 

- Siz Nikolay Petroviç'in oğlu musunuz? diye sor-
du. 

- Evet efendim, ta kendisiyim. 
- Babanızı iki sefer görmüş, ona . dair çok şeyler 

işitmiştim. Sizinle tanışmaktan büyük bir sevinç duy­
dum. 

Tam bu sırada kadının yanına bir emir subayı yak­
laştı ve onu kadrile davet etti. Genç kadın bu daveti ka­
bul etti. Arkadi saygılı bir eda ile sordu : 

- Sahi siz dans ediyor musunuz? . . 
- Evet ediyorum. Benim dans etmediğimi neden 

düşünüyorsunuz? .. Yoksa size çok mu yaşlı göründüm? 
- Aman efendim, nasıl olur . . . Şu halde sizi ma­

zurkaya Çağırmama izin vermenizi rica edeceğim . . . 
Adintsova hoş görür bir eda ile gülüınsiyerek : 
- Peki, dedi ve Arkadi'ye yüksekten değil de, evli 

ablalann çok genç kardeşlerine baktıklan gibi baktı. 
Adintsova, Arkadi'den biraz büyüktü, yirmi dokuz 

yaşmda idi. Ama, aralanndaki yaş farkı daha çokmuş 
gibi Arkadi kadının karşısında kendini bir talebe, bir 
öğrenci durumunda hlssediyordu. 

Matvey İlyiç kurumlu bir eda ile ve dalkavukça söz­
lerle Adintsova'ya yaklaştı. Arkadi kenara çekildi. Ama, 
kadını gözetiernekte devam etti. Kadril süresince de 
gözlerini ondan ayırmadı : Genç kadının kavalyesiyle 
de, Matvey İlyiç'le olduğu gibi;-serbest ve rahat konuş-. -
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tuğunu, başını bir iki sefer, hafifçe, sağa sola çevirdi­
ğini, gözleriyle etrafı incelediğini, iki sefer de sessizce 
gülümsediğiL� fark etti . Adintsova'nın burnu, hemen 
hemen bütün Ruslarda olduğu gibi biraz kalınca idi , de­
risinin rengi de pek o kadar temiz değildi. Bütün bun­
lara rağmen Arkadi, ömründe böylesine güzel bir kadı­
na rastlamadığına karar verdi . Sesinin ahengi kulakla­
nndan bir türlü gitmiyordu. Hatta elbisesinin kıvnm­
lan bile öteki kadınıannkinden büsbütün başka bir bi­
çimde, daha düzgün, daha geniş görünüyordu. Hareket­
leri de, özellikle düzgün, aynı zamanda tabii idi. 

Mazurkanın ilk nağmeleri işitilip de Arkadi, Adint­
sava'nın yanına oturduğu ve onunla konuşmaya hazır­
landığı zaman, yüreğinde hafif bir ürkeklik duydu. Söy­
liyecek bir kelime bulamıyarak, sadece eliyle saçlannı 
kanştırdı. Ama onun bu ürküntüsü ve heyecanı çok sür­
medi. Adintsova'nın sükfuıeti opa da bulaştı. Aradan 
ori beş dakika geçmeden, serbest serbest, babasından, 
amcasından, Petersburg ve köy yaşayışından söz etme­
ye başladı. Adintsova, yelpazesini hafifçe açıp kapıya­
rak onu nazik bir ilgi ile dinliyordu. Kavalveler kadını 
dansa kaldırdıkça Arkadi'nin gevezeliği bölünüyordu. 
Bu arada Sitnikov da kadını iki sefer dansa kaldırdı. 
Kadın yerine dönüyor, tekrar oturuyor, yeniden yelpa­
zesini eline alıyordu. Göğsü bile daha hızlı inip kalk­
mıyordu. Arkadi ise onun yanında bulunmaktan, onun 
gözlerine, o hankulade alnına. bütün o sevimli, kunJm­
Iu ve zeki yüzüne bakarak onunla konuşmaktan duydu­
ğu sonsuz bir mutluluk içinde yine gevezeliP'e bashvnr­
du. Adintsova az konuşuyordu, ama hayat bile-isi sö7.1e­
rinden hemen göze çarpıyordu. Arkadi onun bazı sözle­
rinden, bu genç kadının çok şeyler ve çok heyecanlar 
görüp geçirdiğini anladı. 

Genç kadın, Arkadi'ye: 
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- Bay Sitnikov sizi bana getirdiği zaman · yanı­

nızda duran genç kimdi? diye sordu. 
Arkadi : 
- Demek siz onu gördünüz? dedi ,  ne kadar sem­

patik bir yüzü var, değil mi? O, Bazarov adlı bir arka­
daşımdır. 

Arkadi, «arkadaşından>ı söz etmeye koyuldu. Arka­
di, Bazarov'dan öylesine tafsilatlı ve öylesine heyecanla 
söz etti ki, Adintsova, Bazarov'a dönerek onu dikkatle 
gözden geçirdi. Bu arada. mazurka da sonuna yaklaşı­
yordu. Arkadi , kadınla bir saate yakın öyle güzel bir 
zaman geçirmişti ki, ondan aynlacağı için içinde bir acı 
duydu. Gerçi Arkadi bütün bu zaman içinde kadının ona 
karşı hoşgörür bir eda takındığına, kendisinin de kadı­
na adeta teşekküre borçlu olduğuna dair devamlı bir 
duygunun etkisi altında kaldı. Ama, ne var ki, genç . yü­
rekler bu gibi duygulardan üzülmezler. 

Müzik sustu. Adintsova ayağa kalkarak : 
- Mersi, dedi, bana geleceğinize söz venniştiniz. 

Gelirken arkadaşınızı da beraber getiriniz ! Hiçbir şeye 
inanmamak cesaretini gösteren bir adamı görmek be­
nim için çok meraklı bir şey olacak ! . .  

Vali, Adintsova'ya yaklaştı, akşam yemeğinin hazır 
olduğunu bildirdi ve önemli bir kişi edasiyle kolunu ka­
dına verdi. Kadın giderken , Arkadi'yi son bir defa daha 
selamlamak ve ona gülümsemek için başını arkaya çe­
virdi. Arkadi, yerlere kadar eğilerek kadını selamladı, 
arkasından baktı . (Siyah ipeğin esmer pınltılan içinde 
kadının endamı ona ne kadar düzgün görünmüştü) . «Şu 
anda o benim varlığıını bile unutmuştur» diye düşündü 
ve ruhunda tatlı bir boyun eğme duydu . 

Bulunduğu köşeye gelir gelmez Bazarov sordu : . 
- Ne haber? . . Memnun musun? . .  Bura beylerinden 

bi�.· şimdi bu kadının pek yaman olduğunu söyledi ! Ama, 
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herif galiba aptalın biri ! . . Sen ne düşünüyorsun, bu ka­
dın gerçekten de yaman mı? .. 

Arkadi : 
- Ben bu yargıdan hiçbir şey anlamıyorum, dedi . 

- Amma da yaptın ha ! . . Ağucuk bebek ! 
- O  halde sana bunu söyliyen adamı ben anlamı-

/yorum. Adintsova çok sevimli bir kadın, buna şüphe 

yok ! .. Ama, öylesine soğuk ve ciddi davranıyor ki . . . 
Bazarov, arkadaşının sözünü keserek : 
- Bilirsin ya : Durgun sularda ( * )  . . .  Adintsova'nın 

soğuk olduğUrıu söylüyorsun ! . . Asıl işin tadı orada ya ! . . 
Aı:na sen dondurma seversin? . .  

Arkadi : 
- Belki, dedi, ben bu konuda yargıda bulunamam. 

Kadın seninle tanışmak istiyor, seni ona götürmemi ri­
ca etti. 

- Beni ona nasıl anlattığinı tasavvur ederim. Ama 
iyi davranmışsın ! .. Götür beni. Ne olursa olsun, ister il 
yıldızı, ister Kukşina gibi <cserbest>ı bir kadın olsun, onun 
öyle omuzlan var ki . . _. Ben çoktandır böylesini görme­
dim . 

Bazarov'un bu hayasızlığı Arkadi'ye çok dokundu. 
Ama, çoğu zaman olduğu üzere, özellikle beğenmediği 
yanlanndan ötürü arkadaşına sitem etmedi . Yarım ses­
le ona sordu : 

- Kadınlarda düşünce serbestliğini niçin kabul et­
mek istemiyorsun? 

- Çünkü kardeş, benim görüşüme göre kadınlar 
arasında serbest düşünenler yalnız çok çirkin olanlar­
dır. 

c�· ı Bir Rus atasözü : ·Durgun sularda şeytanlar bulunur• 
� K � �  
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Aralanndaki konuşma burada kesildi. İki arkadaş 
yemekten sonra hemen balodan ayrıldılar. Kukşina, de­
likanlılann arkasından, biraz ürkekçe olmakla beraber, 
sinirli bir kahkaha attı : Delikanlılardan hiçbirinin ona 
önem vermeyişi, fena halde onuruna dokunmuştu. Ba­
lOda herkesten fazla kaldı. Sabahın dördünde Sitnikov 
ile Paris modasına göre polka-mazurka dansı etti':' Vali 
balosu bu ibret verici manzara ile sona erdi . 

xv 

Ertesi gün, Adintsova'nın kaldığı otelin merdiven­
lerinden birlikte çıkarlarken Bazarov, Arkadi'ye şunları 
söylüyordu : 

, - Bu kadının hangi cins memeli hayvanlardan ol­

duğunu bir görelim bakalım ! Bumum, burada nedense, 
bir yolsuzluk kokusu alıyor. 

Arkadi : 

- Sana şaşıyorum ! diye bağırdı ; sen, sen Bazarov, 
nasıl olur da dar ahlak kurallanna bağlı 1 olasın ! . . Sen 
ki . . .  

Bazarov, arkadaşının sözünü keserek : 

- Amma da tuhaf adamsın, dedi, bizim bölge di­
linde, ((yolsuz» demenin ((yollu» demek olduğunu bilmi­
yor musun? . .  Demek ki burada bize ekmek var. Bu ka­

dının tuhaf bir evlenme yaptığını, bugün bana söyliyen 
bizzat sen değil misin? .. Hoş, benim düşüneerne göre 
zengin bir ihtiyara varmak, hiç de tuhaf bir iş değil­
dir; tam tersine, akıllıca bir iştir. Ben şehir dedikodu­
Ianna inanmam. Ama, bizim okumuş valinin dediği gi­
bi, bunlaiJD doğru oldu�u düşünmeyi severim. 
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Arkadi hiç cevap vermedi, Adintsova'nın oturduğu 
dairenin kapısını vurdu. Özel elbiseler giymiş genç bir 
uşak misafi::eri, bütün Rus otellerinde olduğu üzere, fe­
na döşeli, ama çiçeklerle süslenmiş büyük bir odaya al­
dı. Az sorlra, sade bir sabah tuvaletiyle Adintsova gö­
ründü. Kadın, bahar güneşinin ışıklan altında daha 
genç görünüyordu. Arkadi, Bazarov'u ona tanıttı. Adint­
sova'nın, dün geeeki gibi, tamamiyle sakin kalıŞına kar­
şılık, Bazarov'un utanır gibi olduğunu gizli bir hayretle 
fark etti. Bazarov da utandığıru hissetmiş ve buna canı 
sıkılmıştı . Kendi kendine : <<Ama da iş ha ! Kanlardan 
korktuk ! »  diye düşündü ve Sitnikov'un oturuşunu an­
dıran bir eda ile koltuğa yayıldı, büyütülmüş bir laüba­
lilikle konuşmaya başladı. Adintsova ise parlak gözleri­
ni ondan ayırnııyordu. 

Anna Sergeyevna Adintsova, Sergey Nikolayeviç 
Loktev adlı, çok yakışıklı, kumarcı, dalavereci bir iş 
adamının kızıydı. Loktev, Moskova ve Petersburg'da on 
beş yıl gürültülü bir yaşayış sürdükten sonra, vannı 
yoğunu kumarda kaybederek bir köye çekilmek zorun­
da kaldı. Köye çekilişinden kısa bir zaman 8onra da, iki 
kız çocuğuna çok küçük bir servet bırakarak öldü. Ba­
balan öldüğü zaman kızlanndan Anna yirmi, Katerina 
ise on iki yaşında idi. Kızlann, fakir düşmüş Prens X . . .  
soyundan olan anneleri, daha kocasının sağlığında ve 
en iyi zamanında Petersburg'da ölmüştü. Babasının ölü­
münden sonra Anna'nın durumu çok kötüleşti . Peters­
burg'da gördüğü parlak eğitim, onu ev ve çiftlik kaygı­
lanna, ücra bir köy yaşayışma katlanmaya hazırlama­
mıştı. Bulunduğu çevrede kimsecikleri tanımıyordu, akıl 
danışaeak kimsesi yoktu. Babası komşulanyle dostluk 
kurmaktan kaçınınıştı : O komşulannı, komşulan da onu 
küçümsemişti. Ama Anna, babası öldükten sonra şaşır­
madı. Hemen teyzesi Prenses X . . . Avdotya Stepanovna'-
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yı yanıanna getirtti. Prenses, ters, kötü yürekli, kurum­
lu bir kocakan idi. Yeğenierinin evine yerleşir yerleş­
mez, en güzel odalan kendine ayırttı. Sabahtan akşama 

kadar vır vır ediyor, homurdanıyor, bahçede bile ancak, 
nohut renginde , mavi şeritli yıpranmış uşak elbisesi ve 
köşeli şapka giyen, mahzun yüzlü biricik toprak köle­
sinin eşliğinde dolaşıyordu. Anna, teyzesinin bütün bu 
kaprislerine sabırla katlanıyor, sessizce kızkardeşinin 
eğitimi ile uğraşıyor, bu ücra köşede çürüyüp gitmek 
düşüncesine alışmış gibi görünüyordu. Ama, alın yazısı 
ona başka şeyler hazırlamıştı . Bir gün, Adintsov adlı, 
kırk altı yaşlannda, çok zengin bir adamla karşılaştı . 
Bu, tuhaf yaradılışta, melankolik, şişman, davranışlan 
ağır, asık suratlı, ama akıllı ve iyi yürekli bir adamdı. 
Adintsov, Anna'ya 8.şık oldu ve ona evlenme teklif etti. 
Anna da onun eşi olmaya razı oldu. Adintsov, Anna ile 
altı yıl kadar yaşadıktan sonra, bütün malını mülkünü 
kansına bırakarak öldü. Anna Sergeyevna, kocasının 
ölümünden sonra bir yıl kadar daha köyden aynlmadı. 
Daha sonra, kızkardeşiyle birlikte Avrupa'ya gitti ve yal­
nız Almanya 'da kaldı. Orada oturmaktan sıkılarak * * *  
şehrinden kırk verst uzaklıktaki sevgili Nikolskoye'sine 
döndü. Bu köyde onun çok iyi dayalı döşeli şirin bir evi, 
içinde limonluğu bulunan güzel bir bahçesi var�ı . Mer­
hum kocası, canını hiçbir şeyden mahrum etmemişti . 
Anna Sergeyevna çok seyrek olarak, o da işleri için, şeh­
re iniyor, orada pek az kalıyordu . Onu ilde sevmiyorlar­
dı. Adintsov ile evlenişi üzerine, korkunç · tartışmalar ol­
muştu. Genç kadına dair olmıyacak şeyler anlatılıyor­
du. Babasının kumar hilelerine yardım ettiği, Avrupa'­
ya da boşuna gitmediği, belki fela.ketli bir sonucu giz­
lemek için böyle davrandığı ileri sürülüyordu. Kötü ni­
yetli dedikoducular : «Bunun nasıl bir sonuç olduğunu 
tabii anlarsınız ! ıı demekten kendilerini alamıyorla:rdı. 
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Onun hakkında : c<Feleğin germ ü serdini görmüş, ( * )  
diyorlardı. İlin tanınmış nüktecilerinden biri, alıştığı 
üzere buna : ((Yani feleğin çemberinden geçmiş» sözleri­
ni ekledi. 

Bütün bu dedikodular kadının kulağına kadar ge­
liyor, ama o, bunların hiçbirine önem vermiyordu. O, 
serbest düşünceli, kararlı bir kadındı . 

• • •  

Adintsova, koltuğun arkalığına yaslanmış ve elleri­
ni birbiri üzerine koymuş olarak Bazarov'u dinliyordu. 
Bazarov, çok konuşmak adeti değilken, uzun konuşu­
yor, karşısındakini oyalamak istediği açıkça görülüyor­
du� Bazarov'un bu davranışı Arkadi'yi yine şaşırtmıştı. 
Arkadi, Bazarov'un maksadına erişip erişemediğini kes­
tiremiyordu. Adintsova'nm yüzünden izienimlerini oku­
mak zordu: Kadının yüzü daima, hep o sevimli ve ince 
görunüşünü koruyordu. Hankulade güzel gözleri, dik­
katle, ama sakin, rahat bir dikkatle, parlıyordu. Gelişi­
nin ilk dakikalannda Bazarov'un · kınlıp dökülmesi, ka­
dının üzerinde kötü bir koku, ya da tiz bir ses gibi fena 
bir etki yapmıştı. Ama hemen delikanlının sıkıldığını 
anlamış, bundan koltuklan bile kabarmıştı. Adintsova 
yalnız bayağılıktan tiksinirdi, oysa ki Bazarov'un baya­
ğı olduğunu kimse ima edemezdi. Arkadi bugün devam­
lı olarak şaşmaktan bir türlü kendini alamamıştı . O. Ba­
zarov'un, akıllı bir kadın sıfatiyle Adintsova'ya, görüş 
ve inançlanndan söz etmesini beklemişti. Üste lik bizzat 
Adintsova, C<hiçbir şeye inanmamak cesaretini gösteren» 
bu adamı dinlemek isteğini göstennişti . Bazarov, bunun 

(•)  Türk atasözüdür. Son olarak tercümesi: ·Feletfn sıca­
tım. soptUJıu ' g6rm(lş• demektir. ·Hayatın acı ve tatlı yanlan-
m tatmış• anlamına gelir. - H. A. EdJz. · 
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yerine, doktorluktan, homeopathie'den, botanikten söz 
ediyordu. Adintsovamn yalmzlığiru boş geçirmediği an­
laşılıyordu : Bazı iyi kitaplar okumuştu, Rusçayı doğru 
ve düzgün konuşuyordu. Genç kadın konuşmayı müzik 
konusuna getirdi. Ama Bazarov'un güzel sanatlan inkar 
ettiğini görünce, Arkadi'nin, halk melodilerinin önemin­
den söz etmeye başlamasına rağmen, sözü botaniğe çe­
virdi. Adintsova hala Arkadi'ye, bir küçük kardeşine 
davranır gibi davranmakta devam ediyordu. Anlaşılan, 
kadın onun temiz yürekliliğine ve gençlik saflığına de­
ğer veriyor, bundan öteye geçmiyordu. Sakin, çeşitli ve 
canlı konuşmalan üç saatten çok sürdü. 

İki arkadaş nihayet ka:Iktılar ve vedataşmaya ko­
yuldular. Adintsova onlara sevimli bir bakışla baktı. İki­
sine de güzel, beyaz elini uzattı. Biraz düşündükten son­
ra, kararsız ama tatlı bir gülümseyişle : 

- Baylar, dedi, cammzın sıkılmasından korkmu­
yorsaruz, bana Nikolskoye'ye buyurun uz ! . . 

Arkadi atıldı : 
- İnsaf ediniz Anna Sergeyevna ! Ben kendi hesa­

bıma büyük bir mutluluk . . . 
- Ya siz Mösyö Bazarov? . . 
Bazarov bir reverans yapmakla yetindi. Arkadi'ye 

son bir defa daha şaşmak düştü : Arkadaşının kızardığı­
nı fark etmişti. 

Sokakta Bazarov'a sordu : 
- Na,sıl? . .  Hala bunun yaman bir kadın olduğu 

düşüncesinde misin? . . 
Bazarov : 
- Kim bilir, dedi, baksana nasıl da kurum taslı­

yor. -Biraz düşündükten sonra ilave etti- Bir düşes, 
bir krali:-� . . . Yalnız tacı ile uzun etekliği eksik. 

Arkadi : 
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- Ama bizim düşeslerimiz Rusçayı böyle konuş­

mazlar . . . dedi. 

- Değişmiş, bizim yediğimiz ekmeği o da yemiş, 
kardeş. 

Arkadi : 

- Ama ne olursa olsun enfes bir kadın, diye söy­
lendi. 

Bazarov sözüne devam ederek : 

- Ne zengin bir vücudu var, dedi, istersen al, §im­

di anatorni masasına yatır. 
- Allah nzası için, yeter artık Yevgeni ! Bu senin­

kisi de lat mı yani? .. 
- Kızma şekerim ! . . Dedik ya, birinci sınıf bir ka­

dın. Ona gitmek gerek . 
- Ne zaman? 
- İstersen öbür gün . Burada ne yapacağız? .. Otu-

rup Kukşina ile şampanya mı içeceğiz? Yoksa akraban 

liberal müfettişi mi dinliyeceğiz? . .  Öbür gün gidelim ! 
İyi aklıma geldi. Babamın çiftliği de oraya yakındır. 
Hem bu Nikolskoye * * *  yolu üzerinde değil midir? 

- · Evet. 

- Optime ( * ) . Boşuna vakit kaybetmiyelim . Ap-
tallarla ukalalar boşuna vakit geçirirler . Dedim ya sa­

na : Kadının muhteşem bir vücudu var . 
'O"ç gün sonra iki arkadaş Nikolskoye yolunda iler­

liyorlardı . Hava açık ve fazla sıcak değildi . Posta araba­
sının besili beygirleri , örülü ve düğümlü kuyruklannı 
hafifç_e sallıyarak koşuyorlardı . Arkadi yola bakıyor , ni­
çin olduğunu kendisi de bilmeden gülümsüyordu . 

Bazarov, birdenbire seslendi : 

( * )  Aslında LAtince yazılmıştır. •Çok iyi, çok ala• anl amına 

gelmektedir. - H. A. Ediz. 
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- Beni tebrik et ! Bugün Haziranın 22'si, benim 
isim günüm. Bakalım bugün bana neler getirecek. 

Sonra, sesini hafifleterek ilave etti : 
- Bugün beni evde beklerler . . .  Ama ne önemi var, 

varsın beklesinler ! 

XVI 

Anna Sergeyevna Odintsova'nın oturmakta olduğu 
malikane, çıplak ve meyilli bir tepenin üzerinde idi. Ma­
likaneden pek de uzak olmıyan bir mesafede, taştan ya­
pılmış; san boyalı, yeşil damlı, beyaz sütunlu bir kilise 
bulunuyordu. Kilisenin ana kapısı üzerinde, <<İtalyan» 
zevkine göre <<İsa'nın dirilişiııni canlandıran, sıva üze­
rine yapılmış, sulu boya bir resim vardı. Başı miğferli . 
yağız bir savaşçıyı gösteren ilk plandaki resim, bilhassa 
yuvarlak çevre çizgisiyle . barikulade idi. Kilisenin arka­
sında, iki sıra evierden yapılmış uzun bir köy uzanıyor­
du. Köy evlerinin samandan damlannda yer yer haca­
lar göze çarpıyordu. Malikane, kilise ile bir mimari bi­
çiminde yapılmıştı. Bu mimari biçimi bizde, Aleksandr 
mimari biçimi adı altında tanınmıştır. Bu malikane de, 
tıpkı kilise gibi, san boyalı, yeşil damlı, beyaz sütunlu 
idi. Yüzünde de bir anna vardı. İl miman her iki bina­
yı da, keyfi ve manasız yenilikterin hiçbirine tahammül 
edemiyen merhum Odintsov'un tasvibiyle yapmıştı. Ma­
likanenin her iki yanını, çok eski bir bahçenin karan­
lık ağaçlan çevrelemişti. Budanmış çam ağaçlannın 
meydana getirdiği bir yoldan malikanenin ana kapısı­
na gidiliyordu. 

Delikanlılan antrede resmi elbiseli iki uşak karşı­
ladı. Bunlardan biri, kahyayı çağırmaya koştu. Siyah 
fraklı, şişman bir adam olan kahya hemen geldi. Misa-
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firleri, halı döşeli bir merdivenden çıkararak özel bir 
odaya götürdü. Odada iki karyola ile her çeşit tuvalet' 
donatımı vardı. Evin her yanında bir düzen göze çar�' 
pıyordu. Her şey tertemizdi ve evin her yanından, ba­
kanlann kabul salonundaki kokuya benzer hoş ve gü­
zel bir koku yayılıyordu. 

Kahya: 
- Anna Sergeyevna, yarım saat sonra odasına şe­

ref vermenizi rica ediyor, dedi ve bir emriniz var mı? 
diye ilave etti. 

Bazarov: 
- Hiçbir emrimiZ yok sayın dostum, dedi, sadece 

bir kadeh . votka hltfetmenizi rica edeceğim. 
Kahya biraz şaşırarak : 
- Emredersiniz, efendim, dedi ve çizmelerini gıcır­

da tarak uzaklaştı. 
Bazarov : 
- Ne gösteriş i dedi, yanılmıyorsam bu durumda­

kilere siz böyle diyorsunuz?.. Tam bii düşes, aşağı kur­
tarmıyor. 

Arkadi itiraz ederek : 
- Ama ne düşes, dedi, baksana, daha . tanıştığının' 

ilk günü seninle benim gibi güçlü aristokratlan evine 
çağırdı. 

Bazarov : 
- Özellikle benim gibi geleceğin bir doktorunu, bir 

doktor oğlunu, bir zangocun torununu . . .  Benim bir ki­
lise zangocunun tarunu olduğumu bilmem bilir misin? 

Bazarov küçük bir susuştan sonra, dudaklannı çar­
pıtarak: 

- Speranski gibi, dedi ve sözüne devam ederek, ama 
ne olursa olsun, pek şımank bir kadın i diye ilave etti ; 
oh, ne kadar da şımarmış bu kadın. Acaba frak giysek 
nasıl olur? 
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Arkadi, sadece omuzlanm silkmekle yetindi. Ama 
o da biraz heyecanlanmaya başladı. 

Yanın saat sonra Bazarov ile Arkadi misafir salo­
nuna indiler. Burası oldukça a�ır, ama pek de zevkli 
denmiyecek bir biçimde döşenmiş, geniş, yüksek bir oda 
idi. Ağır ve pahalı bir oda takımı, altın yaldızlı kahve­
rengi duvar ka�diyle kaplı duvarlar boyunca, aşın bir 
düzenle sıralanmıştı. Merhum Odintsov bu oda takımı­
m, arkadaşı, komisyoncu bir şarap tüccan vasıtasiyle 
Moskova'dan getirtmişti. Orta kanapenin üst yamna, 
asık surath sanşın bir adamın portresi asılmıştı. Portre, 
misafirlere dostça olmıyan bir bakışla bakıyordu. Ba­
zarov, Arkadi'nin kulağına : ((Galiba kocası» diye fısıl­
dadı . Sonra suratını ekşiterek ilave . etti : «Kaçalım mı, 
ne dersin?ı> .  

Tam bu sırada Odintsova içeri girdi. Sırtında, yün­
lü hafif bir rop vardı. Kulaklannın arkasına doğru düz­
gün olarak taranıniş saçlan, taze ve temiz yüzüne bir 
genç kız görünüşü vermişti. Genç kadın : 

- Sözünüzde durduğunuz için sizlere teşekkür 
ederim, diye başladı, misafirim olunuz. Burası pek de o 

kadar kötü bir yer değil. Sizi kızkardeşimle tanıştınnm; 
güzel piyano çalar. Mösyö Bazarov, bunun, sizin için o 
kadar önemi olmasa gerek. Ama, siz Mösyö Kirsanov, 
yanılmıyorsam, müziği seviyorsunuz !  .. Burada kızkar­
desimden başka ihtiyar bir de teyzem var. Bazan da, 
kağıt oynamak için bir komşumuz gelir. İşte bütün çev­
remiz bundan ibaret. Şimdi artık oturabiliriz. 

Odintsova, bütün bu küçük konuşmasını, adeta ez­
berlemiş gibi, özel bir açıklıkla yaptı. Sonra Arkadi'ye 
döndü. Meğer Odintsova'nın annesi, Arkadi'nin anne­
siyle tanışırmış. Hatta Arkadi'nin annesinin Nikolay 
Petroviç'le olan sevişmelerinin de sırdaşı imiş. Arkadi, 
annesinden ateşli ateşli söz açtı. Bazarov ise bu arada, 
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albümü gözden geçirmeye koyuldu. Kendi kendine de : 
«Meğer ben ne kadar uslanmışımn diye düşündü. 

Mavi tasmalı güzel bir tazı, ayaklariyle sesler çıka­
rarak odaya girdi. Tazının arkasından, siyah saçlı, es­
mer, biraz yuvarlak ama güzel yüzlü, kara gözlü, on se­
kiz yaşlarında genç bir kız da içeri girdi. Kızın elinde 
çiçek dolu bir sepet vardı. Odintsova, bir baş hareketiy­
le genç kızı göstererek: 

- İşte size benim Katya'm, dedi. 
Genç kız hafifçe dizlerini büktü. Sonra abiasının 

yanına oturarak çiçekleri düzeltmeye koyuldu. Adı Fifi 
olan tazı, kuyruğunu sallıyarak, sıra ile her iki misa.:.. 
fire yaklaştı. Soğuk burnu ile her birinin ellerine do­
kundu. Odintsova, Katya'ya : 

- Bütün bunları seri mi topladın? diye sordu. 
- Evet, ben topladım. 
- Teyzen çaya gelecek mi? 
- Gelecek. 
Katya konuşurken çok sevimli, utangaç ve açık, gü­

lümsüyor, adeta aşağıdan yukan, tuhaf ve sert bakı­
yordu. Kızın her halinde, sesinde, yüzündeki ayva tüy­
lerinde. Avuçlan beyazımtırak daireciklerle örtülü pem­
be beyaz ellerinde, biraz darca omuzlarında, buram bu­
ram tüten bir gençlik vardı. 

Katya durmadan kızanyor, sık sık içini çekiyordu . 
Odintsova, Bazarov'a dönerek : 
- Yevgeni Vasilyiç, dedi, siz nezaket gereğince re­

simlere bakıyorsunuz. Bu sizi ilgilendirmez. İyisi mi bi­
ze yaklaşın da her hangi bir konu üzerinde tartışalım. 

Bazarov yaklaştı : 
- Hangi konu üzerinde emrediyorsunuz? diye sor-

du. 
' ·  

- Hangi konu üzerinde isterseniz. Size önceden ha­
ber vereyim : Ben tartışmayı çok seven bir kadınım. 
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- Siz mi? . .  
- Evet, ben. Bu biraz tuhafımza gitti galiba? . .  
- Çünkü siz, yargılanmda yanılmıyorsain, sakin 

ve serin kanlısınız ! . . Münakaşa için heyecan gerek. 
- Bu kadar kısa bir zamanda beni nasıl anlıya­

bildiniz? . .  Birincisi, ben sabırsız ve sebatlıyım , iyisi mi 
bunu Katya'ya sorunuz ! . . İkincisi, ben kolayca heyecan­

lanınm. 
Bazarov, Anna Sergeyevna'ya baktı : 
- Olabilir, tabii siz daha iyi bilirsiniz ! Demek mü­

nakaşa istiyorsunuz, buyurunuz şu halde. Albümünüz­
de İsviçre Saksonya'sının manzaraianna bakıyordum. 
Siz bana, bunların beni ilgilendiremiyeceğini işaret et­

tiniz ! Siz bunu bende bir sanat anlayışı olamıyacağı dü­
şüncesine dayanarak söylediniz. Evet, bende gerçekten 
de bu yoktur. Ama bu manzaralar beni jeolojik bakım­
dan, mesela dağların formasyonu bakımından ilgilendi­
rebilir. 

- Affedersiniz ama, bir jeolog olarak siz resimden 
çok kitaba, bu konu üzerine yazılmış özel eseriere baş 
vurursun uz!  

- Bir kitapta onlarca sayfada anlatılan bir şeyi 
bir resim bana apaçık göSterir. 

Anna Sergeyevna sustu. Dirsekierini masaya daya­
dı ve bu davranışiyle yüzünü biraz daha Bazarov'a yak­
laştırarak tekrar söze başladı : 

- Demek ki sizde sanat anlayı.şının damlası bile 

yok ! . . Peki bunsuz nasıl edebiliyorsunuz? 
- Sormama izin verir misiniz : Sanatın bana ne ge­

reği var? 
- Hiç değilse insanlan tanımayı bilmek, onları in­

celemek için gerek. 
Bazarov güldü : 
- Birincisi, bunun i( .l hayat tecrübesi var. İkin-
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cısı , size şunu söyliyeyim ki, aytı ayrı herkesi incele­
mek zahmete değmez. Bütün insanlar vücutça olduğu 
kadar ruhça da birbirlerine benzerler . . .  Her birimizin 
beyni, yüreği, ciğerleri, dalağı bir biçimde yapılmıştır. 
Ahlak nitelikleri dediğimiz şeyler de herkeste birdir. 
Ufak tefek görünüş ayrılıklan hiçbir şey söylemez ! .. Bü­
tüiı ötekiler hakkında bir yargıda bulunabilmek için 
bir insan örneği yeter. İnsanlar ormandaki ağaçlar gi­
bidir. Hiçbir botanik bilgini her kayın ağacı ile ayrı ay­
n ilgilenmez. 

Ağır ağır çiçeklerden buket yapmakta olan Katya, 
gözlerini hayretıe Bazarov'a kaldırdı. Onun acele ve ka­
yıtsız bakışlariyle karşılaşınca kulaklarına kadar kızar­
dı. Anna Sergeyevna başını salladı : 

- Ormandaki ağaçlar gibi . . .  Demek ki, sizin dü­
şüncenize göre, budala bir adamla akıllı bir adam, iyi 
bir adamla kötü bir a�am arasında fark yok. 

- Hayır, var. Tıpkı hasta bir adamla sağlıklı bir 
adam arasındaki fark gibi . . . Bir veremlinin ciğerleri, 
yapılış bakımından bir olmakla beraber, sizinle benim 
ciğerlerimizin durumunda değildir. Vücut hastalıklan­
nın neden ileri geldi�ini az çok biliyoruz. Ahlak hasta­
lıklan ise kötü eğitimin, çocukluğumuzdan beri kafamı­
za doldurulan bin bir çeşit manasızlıklann, bir kelime 
ile, toplumdaki kötülüklerin bir sonucudur. Toplumu 
düzeltiniz, hastalıklar da olmaz ! 

Bazarov bütün bunlan, sanki kafasından, ccister 
bana inanın, ister inanmayın, bana vız gelir ! ıı düşün­
cesini geçiriyormuş gibi bir eda ile söylemişti. Uzun par­
ınaklariyle ağır ağır favorilerini kanştırıyor, gözleri ise 
odanın dört bir yanını inceliyordu. 

Anna Sergeyevna: 
- Sizin düşüncenize göre toplum düzeldiği zaman 
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artık ne aptallar, ne de kötü kişiler kalmıyacak, öyle 
mi? dedi. 

- Hiç değilse, iyi ve doğru düzenlenmiş bir toplum­
da, bir insanın aptal ya da akıllı, iyi ya da kötü oluşu 
arasında bir fark olınıyacak. 

zeri. 
- Evet, anlıyorum ; herkesin dalağı birbirinin ben-

- Tamamiyle öyle hanımefendimiz . . .  
Odintsova, Arkadi'ye dönerek : 
- Ya sizin düşünceniz Arkadi Nikolayeviç? 
Arkadi : 

· 

- Ben de Yevgeni'nin düşüncesini paylaşıyorum, 
dedi. 

Katya göz ucuyla Aradi'ye baktı. Odintsova: 
- Siz beni hayretler içinde bırakıyorsunuz, baylar, 

dedi, sizinle daha konuşuruz. Şimdi, teyzemin çaya gel­
diğini duyuyorum. Onun kulaklarına acımak zorunda­
yız! . . 

Anna Sergeyevna'nın teyzesi Prenses X . . .  içeri gir­
di. Bu, zayıf, ufak tefek, yumruk kadar suratlı, dik .ve 
ters bakışlı, kır peruklu bir kadındı. Hafifçe, belli be­
lirsiz, misafirleri �lamlıyarak, kendisinden başka kim­
senin oturmaya hakkı olmıyan, geniş bir kadife koltu­
ğa oturdu. Katya, teyzesinin ayaklan altına küçük bir 
tabure koydu. İhtiyar kadın Katya'ya teşekkür etmedi. 
Hatta. ona bakınadı bile. Yalnız, bütün vücudunu örten 
san şalmın altında ellerini kımıldattı. Prenses san ren- . 
gı severdi : Başlığındaki kurdeleler bile acı san renginde 
idi. Odintsova sesini yükselterek sordu : 

- Teyzeciğim, gecenizi nasıl geçirdiniz? 
İhtiyar prenses cevap yerine : 
- Bu köpek yine burada, dedi ve Fifi'nin kendisi­

ne doğru kararsız bir iki adım attığını görünce, piss, 
piss ! diye bağırdı. 
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Katya, Fifi 'yi çağırdı ve ona kapıyı açtı . 
Fifi , kendisini gezmeye götürüyorlar umuduyla, se­

vinerek dışarı fırladı, ama, �apımn önünde yalnız kal­
dığım görünce, ayaklariyle kapıyı tırmalamaya ve yal­
vanr gibi ince sesler çıkarmaya başladı. Prenses kaşla­
rını çattı . Katya dışan çıkacak oldu . . .  Odintsova : 

- Öyle samyorum ki, çay hazırdır . . .  dedi, baylar, 
gidelim, teyzeciğim buyurunuz çay içelim ! 

Prenses, hiçbir şey söylemeden koltuktan kalktı ve 
birinci olarak salondan çıkt�. Hepsi de onun peşinden ye­
mek salonuna yürüdüler. Uşak üniformalı bir Kazak ço­
cuğu, prensesin oturmasına ayrılmış, yastıklı bir koıtu­
ğu, gürültü ile masanın yanından çekti, prenses bu kol­
tuğa oturdu. Çay dağıtan Katya, a�alı bir çay finca­
nını ilkin teyzesine verdi. İhtiyar prenses fincanına bal 
koydu. (Prensese göre çayı şekerle içmek hem günah, 
hem -her ne kadar kendisi hiçbir şeye beş para harca­
mıyorsa da- israftı) .  Birdenbire kısık bir sesle sordu : 

- Prens İ van ne yazıyor? . .  
Ona kimse cevap vermedi. İhtiyar kadına -saygı gös­

terdikleri halde evin içinde kimsenin ona önem verme­
diğini Bazarov ile Arkadi pek çabuk fark ettiler. Baza­
rov : ııGösteriş olsun diye onu burada buluneluruyorlar . . .  
Çünkü prens soyun diye düşündiL 

Çaydan sonra Anna Sergeyevna bir gezinti yapma­
larını teklif etti. Ama, yağmur çiselemeye başladığı için, 
prenses müstesna, hepsi salona dönmek zorunda kaldı­
lar. Portiri Platoniç adlı, kağıt oyunu meraklısı komşu­
lan da geldi . Bu, kır saçlı, şişman, kısa ve kalıp gibi ba­
caklı, çok nazik ve gülünç bir adamdı. Hemen daha çok 
Bazarov ile konuşmakta olan Odintsova, ona, gelen kom­
şusuyla, eski usul bir parti preferans oynamak isteyip is­
temediğini sordu. Bazarov, gelecekteki ilçe doktorluğu 
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görevine şimdiden hazırlanmak gerektiğini söyliyerek 
oyuna razı oldu. Anna Sergeyevna : 

- Kendinizi koruyunuz, dedi, Porfiri Platoniç'le biz 
sizi yeneriz. Sen de Katya, Arkadi Nikolayeviç'e bir şey­
ler çal. O müzik seviyor! bu bahane ile biz de dinlemiş 
oluruz. 

Katya isteksiz isteksiz piyanoya yaklaştı. Arkadi de, 
gerçekten müziği sevmekle beraber, istemiyerek kızın 
arkasından gitti. Ona, Odintsova mahsus onu yanından 
uzaklaştırıyormuş gibi geldi . Oysa ki onun yüreğinde, 
onun yaşındaki bütün gençlerde olduğu gibi, bir aşk ön­
sezisini andıran, belirsiz, sıkıntılı bir duygu toplan­
maya başlamıştı. Katya piyanonun kapağını kaldırdı. 
Arkadi'nin yü7Jüne bakmadan yanm ağızia sordu : 

- Size ne çalayım? . .  
Arkadi ilgisizce cevap verdi : 
- Ne isterseniz onu çalınız! 
Katya durumunu değiştirmeden tekrarladı : 
- Hangi müziği daha çok seviyorsunuz? 
Arkadi de aynı sesle cevap verdi : 
- Klasik müziği . 
- Mozart'ı sever misiniz? 
- Mozart'ı severim. 
Katya, Mozart'ın do minor sonat-fantezisini seçti. 

Genç kız, biraz sert ve kuru olmakla beraber çok güzel 
piyano çalıyordu. Gözlerini notadan ayırmadan, dudak­
ları sımsıkı kapalı, hareketsiz, dimdik oturuyordu. An­
cak sonatın sonlarına doğru yüzü canlandı. Başından 
çözülen küçük bir tutarn saç, siyah kaşları üzerine düş­
tü. Arkadi'yi, özellikle sonatın son bölümü -tatlı bir 
melodinin büyüleyici neşesi arasında acı, adeta trajik 
bir kederi andıran nağmelerin birdenbire yükseldiği bö­
lümü- şaşırttı. Ama, Mozart nağmelerinin onda uyan­
dırdığı düşünceler Katya ile ilgili değildi. Arkadi, genç 
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kıza bakarken - sadece : ((Bu küçük hanım hiç de fena pi­
yano çalmıyor, kendisi de fena değil» diye düşündü. 

Katya, sonatı bitirince, ellerini tuşlardan ayırma­
dan sordu : 

- Yeter mi? . .  

.Arkadi, onu daha fazla yormak cesaretini göstere­
miyeceğini bildirdi ve onunla Mozart üzerine konuşma­
ya başladı. Bu sonatı kendisinin mi seçtiğini, yoksa bi­
rinin mi tavsiye ettiğini sordu. Ama Katya ona bir he­
celi bir cevap verdi : İçine kapanmış, kabuğuna çekil­
mişti. Bu gibi hallerde kolay kolay yüzeye çıkmazdı. Bu 
gibi durumlarda yüzü inatçı, adeta budala bir görünüş 
alırdı. Ona ürkek denemezdi, ama güvensizdi ; eğitimiy­
le ilgilenen abiası onu biraz korkutmuştu. Tabii, abiası 
bunun farkında biie değildi. Arkadi, tekrar dönmüş bu­

lunan Fifi'yi çağırarak, durumu kurtarmak için , tatlı 
bir gülüşle başını akşamaya başladı. Katya ise yine çi­
çeklerine döndü. 

Bazarov ise bu arada, boyuna yeniliyordu . Anna Ser­
geyevna kağıt oyununu ustaca oynuyordu . Porfiri Pla­
toniç de kendini koruyabilirdi. Bazarov kaybetmişti .  Bu 
kaybı önemsiz olmakla beraber, yine de onun için hoş 
bir şey değildi. Yemekte Odintsova sözü yine botaniğe 
getirdi : 

- Yann sabah gezmeye çıkalım, dedi, sizden kır 
bitkilerinin Latince adlannı ve özelliklerini öğrenmek is­
tiyorum. 

Bazarov sordu : 
- lAtince adlan ne yapacaksınız? 
- Her şeyi yolunca öğrenmeli . 

• • •  

Kendilerine aynlan odada arkadaşiyle yalnız kalan 
Arkadi : 
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- Şu Anna Sergeyevna ne barikulade bir kadın ! 
diye bağırdı. 

Bazarov : 
- Evet, kafalı bir kan, dedi , hem de çok görmüş 

geçiTiniş bir kan. 
- Yevgeni Vasilyiç , sen bunu hangi anlamda söy-

lüyorsun? 
· 

- İyi anlamda söylüyorum, sevgili dostum Arkadi 

Nikolayeviç, iyi anlamda. Eminim ki çitttiğini de çok 

güzel idare ediyordur. Ama burada barikulade olan o 
değil , onun kızkardeşidir. 

- Nasıl? .. Şu esmer kız mı? 
- Evet, o esmer kız. İşte sana körpe, el değmemiş, 

ürkek, sessiz bir varlık . . .  Ne istersen hepsi var. Başka 
ki.minle ilgilenilebilir . . .  Bunu nasıl istersen öyle bir ka­
lıba sokabilirsin i  .. Ötekisine gelince, feleğin çemberin­
den geçmiş. 

Arkadi, arkadaşma hiç cevap vermedi. Bunlardan 

her biri, kafasında kendi özel düşüncesi olduğu halde 
yataklanna yattılar. 

• • •  

Anna Sergeyevna da o akşam misafirlerini düşü­
nüyordu. Bazarov , züppelikten uzak davranışlariyle, yar­
gılanndaki kesinlikle hoşuna gitmişti. Genç kadın Ba- . 
zarov'da, şimdiyedek rastlamak fırsatını bulmadığı ye­

ni bir şeyler gönnüştü. O ise meraklı bir kadınd.ı . 
Anna Sergeyevna . oldukça tuhaf bir yara.tıktı . IDç­

bir kör inancı olmıyan, hatta hiçbir sağlam inancı da 

olmıyan genç kadın, hiçbir şey önünde geri çekilmez, 
hiçbir şeye de kapılmazdı. Birçok şeyleri açıkça gönnüş, 

birç.vk şeyler onu ilgilendirmiş, hiçbir şey de onu tarna­
miyle doyunnamıştı. Zaten tarnarniyle doymuş olmayı 
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istediği de şüphelidir. Zekası hem meraklı, aynı zaman­

da, hem ilgisizdi. Şüpheleri hiçbir zaman yatışmaz, ama, 
hiçbir zaman da telaş haline yükselmezdi . Zengin ve 
serbest olmasaydı. belki de mücadeleye atılır, ihtirasın 

tadını tadardı. Bazan canı sıkılmakla beraber iyi bir ya­
şayış sürüyor, acele etmeden, nadiren heyecanlanarak, 

günlerini hep birbirinin benzeri olarak geçirmekte de­
vam ediyordu. Bazan gözleri önünde gökkuşağının mut­
lu ve sevinçli ışıklan tutuşurdu. Ama bunlar söndüğü 
zaman dinlenir, bunlann kayboluşuna acımazdı. Hayal­

lerinin, al.ı§ılmış ahlak kurallarının izin verdiği sınırlar 

dışına çıktığı da olurdu . Ama böyle zamanlarda bile ka­
m, barikulade düzgün ve sakin vücudunda, yine eskisi 
gibi sakin sakin dolaşırdı. Bazan, vücudu sıcacık ve gev­
şemiş bir halde, kokulu banyosundan çıktığı zamanlar, 

·hayatm hiçliği, acıları, zorluklan, fenalıklan üzerine 

hayale dalardı. Böyle anlarda ruhu birdenbire cesaretle 
dolar, soylu bir çaba ile tutuşurdu. Ama, yan açık pen­

cereden hafif bir rüzgar esince, Anna Sergeyevna, bü­
zülür, şikAyet eder, adeta öfkelenir ve o anda, yalnız 
şu melfuı rüzgann esrnemesinden başka bir şey istemez 

olurdu. 
Sevrneğe fırsat bulamamış bütün kadınlar gibi o da 

bir şeyler istiyor, ama özellikle ne istediğini kendisi de 
bilmiyordu. Gerçi, her şeyi istediğini sandığı halde, as­
lında hiçbir şey istemiyordu. Rahmetli kocası Odintsov'a 

güçlükle katlanabilmiş (gerçi onunla bir menfaat ev­
lenmesi yapmıştı, ama, Odintsov'u iyi bir adam sayma­
saydı, her halde onun eşi olmaya razı olmıyacaktı) ve 
pis, çekilmez, uyuşuk, aşın derecede can sıkıcı yaratık­

lar olarak tasavvur ettiği bütün erkeklere karşı içinde 
gizli bir nefret uyanmıştı. Bir seferinde Avrupada ,şö­
valye· yüzlü, insana güvenlik veren mavi gözlü, açık alın­
h, gt'nç ve güzel bir tsveçli ile karşılaşmıştı . Bu delikan-
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lı, kadının· üzerinde çok güçlü bir etki yapmıştı . Ama bu, 
genç kadının Rusya'ya dönmesine engel olmamıştı. 

Genç kadın, yastıklan işlemeli, muhteşem yatağın­
da, hafü bir ipekli yorgan aıtmda yatarken : <�Bu hekim 
tuhaf bir adam! ı> diye düşünüyordu. Babasının lükse 
olan tutkusunun bir kısmı Odintsova'ya da geçmişti. 
Anna Sergeyevna, günah işlemiş ama iyi yürekli baba­
sını çok severdi. Babası da ona tapar, akranı imiş gibi 
arkadaşça onunla şakalaşır, ona tamamiyle inanır, on­
dan öğüt alırdı. Annesini ise hayal meyal hatırlıyordu. 
«Bu hekim tuhaf ! n  diye kendi kendine tekrarladı. Ya­
tağında gerindi, gülümsedi, ellerini başının üzerine at­
tı ; sonra, saçma bir Fransız romanından iki sayfa oku­
du. Kitap elinden kaydı, temiz ve serin vücudiyle temiz 
ve serin yatağında uyuyakaldı. 

Ertesi sabah, Anna Sergeyevna, hemen kahvaıtıdan 
sonra, Bazarov'la birlikte, incelemek üzere, bitki topla­
maya gitti. Ancak öğle yemeğine doğru geri döndü. Ar­
kadi hiçbir yere gitmemiş, Katya ile birlikte bir saat 
kadar vakit geçirmişti. Genç kızla beraber bulunduğu 
sürece hiç sıkılmamıştı. Katya, dünkü sonatı tekrarla­
mak için onu kendisi çağırmıştı. Ama, nihayet Odintso­
va geri döndüğü, Arkadi onu gördüğü zaman birdenbi­
re yüreği s�tı. Kadın bahçeden yorgun bir yürüyüşle 
geçti. Yanaklan al aldı. Gözleri, yuvarlak hasır şapka­
sının altında, her zamankinden daha başka bir pınltı 
ile yanıyordu. Parmaklan, kıüçük bir kır çiçeğinin sa­
pını döndürüyordu. İnce pelerini dirsekierine kadar düş­
müş, şapkasının geniş gri kordelesi göğsüne doğru sark­
mıştı . Bazarov, her zamanki kendine güvenir ve ilgisiz 
edasiyle onun arkasından yürüyordu. Ama yüzünün gö­
rünüşü, neşeli ve sevimli olmakla beraber, Arkadi'nin 
hoşuna gitmedi. Arkadi'ye dişleri arasından <�Merhaba ! ı> 
diyerek odasına yollandı. Odintsova ise, dalgın bir halde 
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Arkadi'nin elini sıktı, o da, yanından geçip gitti . Arka­
di :  •Merhaba . . . » diye düşündü, ((Sanki biz onunla bu 
sabah görüşmemiş miydik?)) 

xvn 

Zaman (bu bilinen bir şeydir) .bazan kuş gibi uça­
rak, bazan da bir solucan gibi sürünerek geçer. Ama in­
sanın, özellikle, en hoşuna giden şey, zamanın çabuk 
mu, yoksa ağır mı geçtiğini fark bile etmemesidir. Ar­
kadi ile Bazarov on beş günlerini Odintsova'nın evinde, 
tastamam böyle geçirdller. Bunun böyle olmasında, 
Odintsova'nın kendi evinde ve kendi yaşayışmda kur­
duğu düzenin de biraz payı olmuştur. Odintsova bu dü­
zene sımsıkı bağlı kalır, başkalarını da bağlı kalmaya 
zorlardı . Gün süresince her şey belli zamanlarda yapı­
lırdı. Sabahleyin, tam saat sekizde, bütün ev halkı çaya 
inerdi. Çaydan sabah kahvaltısina kadar herkes, dile­
diğini yapmakta serbestti (*) . Evin sahibi, çiftlik kAh­
ya.Siyle, vekilharçla, kilerci kadınla oyalanırdı. Öğle ye­
meğinden önce tekrar bir araya gelinir, konuşulur, ya 
da kitap okunurdu. Akşamüstü ya gezrneye çıkılır, ya 
da kAğıt oyuniyle, müzikle vakit geçirilirdi. Odintsova, 
saat 22.30'da odasına çekilir, ertesi gün için gereken 
emirleri verir ve yatardı. Günlük yaşayışın bu ölçülü, bu 
biraz tören kokan düzeni Bazarov'un hoşuna gitmiyor­
du. «Sanki raylar üzerinde gidiyoruz)) diye söyleniyor-

(•)  Ruslarda sabah çayı ile kahvaltı ayn ayn şeylerdir. 
Memleketimizdeki ·kuşluk• yemeğinin bir benzeri olan kahval­
tı, genel olarak sabahleyin ıo-12 arasında yapılır. Öğle yemek­
leri 15-17 arasında, akşam yemekleri ise 21-23 arasındadır. -

H. A. Ediz 
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du. Üniformalı uşaklar, kerliferlj, kahyalar onun de­
mokratlık duygularını incitiyordu. Onun düşüncesine 
göre, iş bu kerteye geldikten sonra, artık öğle yemekle­
rini de İngiliz usulünce, frak giyerek ve beyaz kıravat 
takarak yemek gerekirdi. Bir gün bu düşüncesini Anna 
Sergeyevna'ya da açtı . Odintsova öyle davranırdı ki, her­
kes, tereddüd etmeden, onun yanında, düşüncesini söy­
liyebilirdi. Genç kadın Bazarov'u dinledi ve : ceKendi ba­
kımınızdan siz haklısınız, dedi, belki de bu durumlarda 
ben hanımefendilik ediyorum. Ne var ki köyde düzensiz 
yaşanmaz, insan can sıkıntısından patlal'» . 

Genç kadın bu konuşmadan sonra da, yine kendi 
bildiğinden şaşmadı. Bazarov homurdandı durdu, ama, 
evin içinde her şeyin «adeta raylar üzerinde kaymasın­
danıı ötürüdür ki, o da, Arkadi de Odintsova'nın evinde 
böylesine rahat ettiler. Bütün bunlarla birlikte, her iki 
delikanlı da, Nikolskoye'deki yaşayışlannın ilk günün­
den başlıyarak bir değişiklik oldu : Genç kadının, kendi-. 
siyle seyrek olarak uyuşabildiği, ama her halde bir ya­

kınlık duyduğu Bazarov'da, o zamana kadar görülmi­
yen bir telA.ş baş gösterdi : Çabuk sinirieniyor, isteksiz 
konuşuyor, öfkeli öfkeli bakıyor, sanki bir şey kendisini 
kaldınyormuş gibi bir türlü yerinde oturamıyordu. 
Odintsova'ya 8.şık olduğuna kendi kendine kesin olarak 
karar veren Arkadi ise, kendini sessiz bir umutsuzluğa 
kaptırmaya başladı. Bununla beraber, bu umutsuzluk 
onun Katya ile yakınlaşmasına engel olmadı. Hatta, 
genç kızla candan arkadaşlık kurmalanna yardım bile 
etti. Kendi kendine : «0 bana değer vermiyor ! . . Varsın 
değer vermesin ! . . İşte bu iyi yürekli varlık beni reddet­
miyar ! »  diye düşünüyor ve yüreği yüksek birtakım duy­
gularm tadını bir defa daha tadıyordu. Katya, Arkadi'­
nin, kendi yakınlığından bir teselli aradığını belli be­
lirsiz anlıyor, bu yan utangaç, yan sat dostluğun masum 

1 5 1  



zevkinden ne onu, ne de kendisini yoksun bırakmak is­
temiyordu. Onlar Anna Sergeyevna'nın yanında birbir­
leriyle konuşmazlardı : Katya, abiasının keskin bakışları 
altında daima büzülürdü. Arkadi ise, her sevdalı insa­
nın yapması gerektiği gibi, sevgilisinirı yanında bulun­
duğu sürece, ondan başka hiçbir şeyi göremezdi. Ama 
Katya ile yalnız olunca bir rahatlık duyardı. Odintso­
va'yı ilgilendirmek gücünde olmadığını hissediyordu. 
Onunla baş başa kalınca ürküyor, kendini kaybediyor­
du. Odintsova da ona ne söyliyeceğini bilemiyordu ; çün­
kü Arkadi onun için çok gençti. Tersine, Arkadi, Katya 
ile bulunduğu zamanlar kendini evindeymiş gibi duyu­
yordu. Katya'ya hoşgörülü davranıyor, müziğin, okunan 
şiir ve hikayelerin, buna benzer anlamsız şeylerin genç 
kızda uyandırdığı izlemleri onun aniatmasına engel ol­
muyor, bu anlamsız şeylerin kendisini de ilgilendirdiği­
nin farkına varmıyor, ya da bunu anlamıyordu. Katya 
da, kendi hesabına, Arkadi'nin tasalı anlarında onu ra­
hatsız etmiyordu. Arkadi Katya ile, Odintsova da Ba­
zarov'la bulunmaktan hoşlanıyordu. Bundan ötürü, alı­
şıldığı üzere, iş şöyle oluyordu : İki çift bir süre beraber 
bulunduktan sonra, her biri , özellikle gezi sırasında, bir 
başka tarafa gidiyordu. Katya tabiatı delice seviyordu. 

Arkadi de, bunu söylemeye cesaret edernemekle beraber, 

tabiatı seviyordu. Odintsova ise, Bazarov gibi, tabiata 

karşı oldukça ilgisizdi. İki arkadaşın, hemen hemen de­

vamlı olarak birbirinden ayrı bulunmaları, sonuçsuz kal­

madı ; aralarındaki ilişki değişmeye başladı . Bazarov, 

Arkadi ile Odintsova üzerine konuşmaz, hatta onun 
ccaristokratça davranışlannı» tenkid etmez oldu. Gerc::i 

Katya'yı yine eskisi gibi övüyor, yalnız, genç kızdaki 

santimantal eğilimleri yumuşatmasını Arkadi'ye tavsiye 

ediyordu. Ama, Bazarov'un bu övgüleri baştan savma 

oluyor, öğütleri de pek kuru kalıyordu. Genel olarak Ar-
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kadi ile, eskisine göre çok az konuşuyordu . . .  Adeta Ar­
kadi'den kaçıyordu, Meta ondan utanıyordu. 

Arkadi bütün bunlann farkında idi, ama düşünce­
lerini içinde saklıyordu. 

• • •  

Bazarov kadınlara ve kadın güzelliğine çok düşkün­
dü. Ama,. ideal anlamdaki aşka, ya da, onun deyimince, 
romantik aşka saçma .der, bunu affedilmez bir delilik 
bulur, şövalyece duygulan bir çeşit tabiata aykınlık ve 
hastalık . sayardı . Bundan ötürü de, bütün minnezenger 
ve trubadur'lariyle Toggenburg'u neden tırnarhaneye 
tıkmadıklarına şaştığını birçok seferler söylemekten 
kendini alamamıştı . Bazarov : <ıKadın hoşuna mı gidi­
yor, bir sonuç almaya çalış ; olmuyor mu, vazgeç, dün­
yada başkası yok değil ya)) derdi. · 

Odintsova, Bazarov'un hoşuna gidiyordu . Kadın 
hakkında dolaşan söylentiler kadının düşünce serbestli­
ği ve bağımsızlığı , delikanlıya karşı gösterdiği şüphe gö­
türmez sempati . . .  Bütün bunlar, görünüşe göre, ondan 
yana idi, ama, Bazarov, Odintsova'dan ((bir sonuç ala­
mıyacağını>) çok çabuk anladı. Kadından yüz çevirmeye 
gücü yetmediğini de, büyük bir hayretle anladı. Odint­
sova aklmaı geldikçe damarlarındaki kan tutuşuyordu. 
Kaniyle koUıyca başa çıkabilirdi. Ama içine, her zaman 
alay ettiği, hiçbir zaman hoş görmediği bir şeyler gir­
miş, yerleşmişti. İşte bu hal onun bütün gururunu ayak­
landınyordu. Anna Sergeyevna ile konuşmalarında, bü­
tün romantik şeylere karşı duyduğu ilgisizce küçümse­
meyi, eskisinden şiddetli bir dille belirtiyordu. Ama yal­
nız kalınca, kendisinin de bir romantik olduğunu öfke 
ile kabul ediyordu . Böyle anıannrta ormana gidiyor, 
önüne gelen dallan kırarak ve hem Odintsovaya, hem 
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kendisine küfürler ederek uzun adımlarla dolaşıyordu. 
Ya da, samanlıkta, ot yığınlannın üzerine çıkıyor, sım­
sıkı gözlerini kapıyar ve çoğu zaman başaramıyarak, 
kendini uyumaya zorluyordu. Bu anlarmda, birdenbire, 
bir gün gelip bu temiz koliann boynuna dolanacağını, 
bu mağrur dudaklann öpücüklerine karşılık vereceğini, 
bu zeki gözlerin şefkatle --evet şefkatle- kendi gözleri 
üzerinde duracağım hayalinde canlandınyor ve bundan 
bir an için başı dönerek, içinde yeniden bir öfke dalga­
sı kabanneaya kadar, kendinden geçiyordu. Sanki şey­
tan onunla alay ediyormuş gibi, bizzat kendi kendini 
her çeşit «Utanç verici» düşünceler üzerinde avlıyordu. 
Bazan ona, Odintsova'da da bazı değişiklikler roluyor, 
kadının yüz . ifadesinde özel birtakım manalar beliriyor 
gibi geliyordu. Kim bilir, belki de . . .  Ama, düşüncesinin 
bu noktasında, ayaklannı yere vuruyor, ya da dişlerini 
gıcırdatıyor, yumruğiyle kendi kendini tehdid ediyordu. 

Oyia ki Bazarov pek de yanılmıyordu. Bazarov da 
kadının hayalinde büyük bir etki yapmıştı. Kadın hep 
onunla uğraşıyor, hep onu düşünüyordu. Gerçi kadın, 
onun yokluğunda sıkılmıyor, onu beklemiyordu. Ama 
onun görünüşü kadını hemen canlandınyordu. Seve se­
ve Bazarov'la baş başa kalıyor, hattA kadını öfkelendir­
diği, ya da zevkini, zarif alışkanlıklannı küçüınsediği 
zamanlar bile, seve seve onunla konuşuyordu. Genç ka­
dın sanki Bazarov'u denemek, kendisini de öğrenmek 
istiyordu. 

Bir gün genç kadınla bahçede dol�ırken, birdenbi­
re üzgün bir sesle, yakında köye, babasına gitmek niye­
tinde olduğunu söyledi. Kadın sapsan kesildi, sanki yü­
reğine bir şey saplanır gibi oldu. Hem öyle bir saplanış 
ki, kadın şaşınp kaldı, sonralan, bunun ne anlama ge­
lebileceğini uzun uzun düşündü. Bazarov köyüne gide­
ceğini, kadını denemek, bundan ne çıkacağını görmek 
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düşüncesiyle söylememişti. O, hiçbir zaman bu çeşit 
•yapmacıklar>>a başvurmazdı . O sabah gerçekten de, es­
ki lalası ve babasının vekilharcı Timofeyiç ile görüş­

müştü. San saçlan yer yer ağarmış, kır havasiyle yü­

zü yağızlaşmış, küçücük gözleri daima ıslak olan bu gün 
görmüş, dinç ihtiyar, sırtında bir kayışla sıkılı mavim­

tırak kaba kumaştan yapılmış paltosiyle, ayağında ziftli 
çizmeleriyle birdenbire Bazarov'un karşısına dikiliver­
mişti. 

Bazarov : 
- 0 . . .  İhtiyar, merhaba ! diye bağırdı. 
İhtiyar, bütün yüzünü kınş kınş yapan neşeli bir 

gülüşle cevap verdi : 
- Merhaba efendimiz, Yevgeni Vasilyiç ! . .  
- Niye geldin? . .  Yoksa beni çağırmaya mı gönder-

diler? . . 
- Aman efendimiz, nasıl olur?. .  (Hareketinden ön­

ce efendisinin verdiği sıkı emirleri hatırladı) .  Efendi­
min bazı işleri için şehre gidiyordum. Sizin burada ol­
duğunuzu öğrendim, bu yana saptım. Yani nasıl oldu­

ğunuzu merak ettim de . . .  Yoksa sizi rahatsız etmek be­
nim had�e mi düşmüş ! . . 

Bazarov, ihtiyann sözünü keserek : 
- Yalan söyleme, dedi, şehre giden yol buradan mı 

geçer? 
Timoteyiç afalladı, hiçbir cevap vermedi. 

- Babam nasıl? 
- Allaha şükür, iyidir. 
- Ya annem? 

- Allaha şükür, Arina Vlasyevna da iyidir. 
- Her halde beni bekliyorlardır? . . 

İhtiyar, küçük başını yana eğerek : 

- Ah Yevgeni Vasilyiç, beklemez olurlar • mı? . . ina-
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nır mısınız, onlara baktıkça yüreğim parça parça olu­

yor. 
- Anladık, anladık ! Ballandıra hallandıra anlat-

maya gerek yok ! . . Yakınde � geleceğimi onlara söyle ! . . 

Timofeyiç içini çekerek cevap verdi : 
- Baş üstüne efendimiz. 
İhtiyar, evden çıkınca, kasketini iki eliyle başına 

geçirdi. Kapının önüne bırakmış olduğu gösterişsiz bir 
yanş arabasına atladı, araba tınsla yol almaya başladı. 
Ama gittiği yol, şehir yolu değildi. 

* * *  

O günün akşamı, Odintsova, Bazarov'la kendi oda­

sında oturuyordu. Arkadi ise salonda dolaşıyor, Katya'­
nın çaldığı piyanoyu dinliyordu. Prenses yukanya, oda­
sına çıkmıştı. O, genel olarak misafirlerden, özellikle de, 

kendi deyimiyle bu ((yeni baldın çıplaklar»dan nefret 

ediyordu. Salonda bulunduğu zamanlar, yalnız suratını 
asmakla yetiniyordu. Ama odasına çekilip de oda hiz­
metçisiyle baş başa kalınca, öylesine öfkeleniyor, öyle­
sine küfürler ediyordu ki, başındaki hotozu, takma saç­

lariyle beraber zıp zıp zıplıyordu. Odintsova bütün bun­
lan biliyordu. 

Odintsova : 
- Nasıl olur, gitmeye hazırlanıyorsunuz , diye baş-

ladı, hani sizin va'diniz? 
Bazarov titredi : 
- Hangi va 'dim? . .  
- Unuttunuz mu? . .  Bana kimya dersi verecekti-

niz. 
- Ne yapayım? . .  Babam beni bekliyor. Bundan 

fazla gecikemem. Ama siz Pelouse ve Freny'nin «Notion 
Generales de Chimie;ı sini okuyabilirsiniz. İyi bir kitap-
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tır, üstelik açık yazılmıştır. İçinde, gerekli olan her şeyi 
bulabilirsiniz ! . .  

- Hatırlıyor musunuz, geçenlerde siz bana, hiçbir 
kitabın, şeyin . . .  -sizin kullandığınız deyimi unuttum­
yerini tutaınıyacağını söylemiştiniz ı .  Ne demek istedi� 
ğimi biliyorsunuz ! .. Hatırladınız mı? 

:aazarov tekrarladı : 
- Ama ne yapayım? ..  
Odintsova sesini alçaltarak sordu : 
- Niçin gidiyorsun uz? . .  
Bazarov, Odintsova'ya baktı. G�nç kadın, başını 

otunnakta olduğu koltuğun arkalığına dayaınış; dirse­
ğine kRdar çıplak olan kollarını da göğsü üzerinde çap­
razlama kavuşturmuştu. Yüzü, kağıt abajurlu biricik 
lamharun ışığı altında daha solgun görünüyordu. Geniş 
beyaz robunun yumuşak kıvnmlan bütün vücudunu 
kaplamıştı. Üst üste attığı ayaklannın uçlan güçlükle 
görülebiliyordu. 

Bazarov: 
- Ama niçin kalayım? diye cevap verdi. 
Odintsova hafifçe başını çevirdi : 
- Ne demek niçin? .. Acaba burası hoşunuza gitme­

di mi? Yoksa, gidişinizden kimsenin üzülmiyeceğini mi 
sanıyorsunuz? 

- Buna eminim. 
Odintsova bir an için sustu. Sonra : 
- Boşuna böyle düşünüyorsunuz, diye ilave etti, 

zaten ben size inanmıyorum. Bunu ciddi olarak söyli­
yemezdiniz ! . . 

Bazarov hareketsiz oturmakta devam ediyordu. 
- Yevgeni Vasilyiç, niye susuyorsunuz? 
- Ne söyliyebilirim? .. Genel olarak insanlara acı-

maya değmez, bana ise haydi haydi. 
- Bu da neden? . .  
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- Ben oltımlu bir kişiyim, boşa gidecek bir yarum 
yok. Konuşmasını bilmem. 

- Galiba kendinize iltifat ettimıek istiyorsunuz, 
Yevgenl Vasilyiç ! 

- Böyle bir alışkanlığıın yoktur. Hayatın ince, za­
rif yanlannın, sizin o çok değer verdiğiniz yanlannın, 
benim için erişilmez olduğunu siz kendiniz de bilmiyor 
musunuz? 

Odintsova, küçücük mendilinin bir köşesini ısırdı : 
- Ne düşünürseniz düşününüz ama, siz gittikten 

sonra ben sıkılacağım. 
Bazarov: 
- Ama Arkadi burada kalacak, dedi. 
Odintsova hafifçe omuzlarını kaldırdı : 
- Sıkı.lacağım, diye tekrarladı. 
- Sahl mi? .. Ama bu sıkıntınız uzun sümıez. 
- Neden böyle düşünüyorsunuz? 
- Çünkü, ancak yaşayış düzeniniz borulduğu :za-

man sıkıldığınızı söyliyen siz değil misiniz? Yaşayışınızı 
öylesine yanılmaz bir doğrulukla kurmuşsunuz ki, bura­
da ne can sıkıntısına, ne ÜZüntüye . . .  Ne de her hangi 
bir ağır duygulara yer olamaz! .. 

- Demek beni yanılmaz . . . Yani yaşayışımı düzgün 
kurulmuş . buluyorsun uz? 

- Buna ne şüphe ! . . Bakınız, mesela ,birkaç dakika 
sonra saat onu vuracak, ve. ben önceden biliyorum ki, 
siz beni odanızdan kovacaksınız ! . . 

- Hayır, Yevgeni Vasilyiç, kovınıyacağım ! . . Kala­
bilirsiniz. Şu pencere yi açar mısınız? . .  B oğu cu bir ha vı:1 
var . . .  

Bazarav kalktı ve pencereyi itti. Pencere birden . gü­
rültü ile açıJdı. Delikanlı pencerenin böylesine kolay 3ÇI­
lacağını ummamıştı. fistelik elleri de titriyordu. Hemen 
hemen karanlık gökyüziyle, hafifçe hışırdıyan ağaçla-
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riyle, taze kokulu serbest havasiyle, karanlık, yumuşak 
bir gece odaya bakıverdi. 

Odintsova : 

- Storlan indiriniz ve oturunuz, dedi, gidişinizden 
önce sizinle biraz laf atmak istiyorum. Bana biraz ken­
dinizden söz ediniz ! . . Şimdiye kadar kendinizden hiç söz 
etmediniz ! . .  

-:- Sizinle yararlı konular üzerinde konuşmaya ça­
ll.§ıyorum, Anna Sergeyevna. 

- Çok alçak gönüllüsünüz . . .  Ama ben size dair, 
&ilenize dair, kendisi için bizi bırakıp gitmek istediğiniz 
babanıza dair bir şeyler öğrenmek isterim. 

Bazarov : ((Bu kadın ne diye böyle şeyler söylüyor? n  
diye düşündü, sonra d a  yüksek sesle : 

- Bunlann hiç biri, hiç de ilgi çekici şeyler de­
ğildir, dedi, özellikle sizin için . Biz önemsiz, basit insan­
ları.z. 

- Ben de, sizin anlayışınıza göre, aristokrat , de�il 
mi? 

Bazarov gözlerini Odintsova'ya kaldırdı ve aşın bir 
sertlilde : 

- Evet, dedi. 

Odintsova gülümsedi. 
- Bütün insaniann birbirine benzediğini, onlan 

incelemeye değmediğini söylemenize rağmen, görüyo­
rum ki beni az tanıyorsunuz ! . . Bir gün size hayatımı 
anlatırım. Ama, ilkin siz bana kendi hayatınızı anlatın ! . . 

Bazarov: 
- Sizi az tanıyorum, belki de siz haklısınız! .. de­

di, belki, gerçekten de her insan bir bilmecedir. Mesela 
sizi alalım : Toplumdan kaçmıyorsunuz, toplum sizi sı­
kıyor. öte yandan da kalkıp iki öğrenciyi evinize çağın­
yorst1'1UZ ! .. Sonra, bu zekanızla, bu güzelli�inizle ne di­
ye köyde oturuyorsunuz? 
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Odintsova, büyük bir canlılıkla : 
- Nası!? .. Nasıl dediniz? . .  Güzelljğimle mi? 
Bazarov kaşlarını çattı : 
- Bu o kadar önemli bir şey değil, dedi, niçin köye 

yerleştiğinizi iyice anlamadığıını söylemek istedim de . . .  
- Demek bunu anlamıyorsunuz? . .  Ama, ne de olsa 

kendinizce bunu şu veya bu biçimde açıklamış olacak­
sınız! . . 

- Evet . . .  Devamlı olarak bir yerde kalmanız, ken­
dinizi şımartmış olmanızdan, konforu, rahatı sevmeniz­
den, bunların dışında kalan her şeye ilgisiz oluşunuz­
dan ileri gelse gerek . . . 

Odintsova yine gülümsedi. 
- Benim her hangi bir şeye kapılmaya yatkın ol­

duğuma kesin olarak inanmak istemiyor musunuz? 
Bazarov göz ucuyla genç kadına baktı : 
- Belki . . .  Merak yüzünden, ama başka türlü de-

ğil. 
- Sahi mi? . . Sizinle niçin dost olduğumuzu ben 

şimdi anlıyorum; meğer siz de tıpkı benim gibiymişsi­
niz ! .. 

Bazarov boğuk bir sesle : 
- Dost olduk . . .  diye mınldandi. 
- Evet ! . . Sahi, ben gitmek istediğinizi unutmuş-

tum. 
Bazarov ayağa kalktı. Laınba, güzel kokulu, loş ve 

sessiz odanın ortasında soluk bir ışıkla yanıyordu. Za­
man zaman hafifçe sallanan perdenin arasından gece­
nin ürpertici serinliği giriyor, onun esrarlı fısıltılan du­
yuluyordu. Odintsova'nın vücudunun hiçbir organı kı­
mıldamıyordu. Ama, gizli bir heyecan yavaş yavaŞ onu 
sannaya başlamıştı . Bu heyecan Bazarov'a da geçti . Bir­
denbire kendisini genç ve çok güzel bir kadınla baş başa 
hissetti. 
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Odintsova yavaşça sordu : 
- Siz nereye? . .  
Bazarov hiçbir cevap vermedi, kendini bir sandal­

yeye bıraktı. Genç kadın gözlerini pencereden ayınna­

dan aynı sesle devam etti : 
- Demek siz beni sakin, şımartılmış, nazlı bir var­

lık olarak sayıyorsunuz ! . .  Bense kendimi çok mutsuz 
biliyorum. 

- Siz mutsuz ! . . Neden? . .  O saçma dedikodulara 
nasıl oluyor da önem veriyorsunuz? . .  

Odintsova kaşlannı çattı. Bazarov'un kendisini böy­
le anlamış olmasına canı sıkıldı. 

- Bu dedikodulan gülünç bile bulmuyorum, Yev­
geni Vasilyiç. Bu gibi şeylerin beni rahatsız etmesine 
imkan verıniyecek kadar gururluyum. Ben mutsuzum, 
çünkü . . .  Bende yaşama isteği, yaşama hevesi yok. Siz 
bana inanmak istemiyor, bunları söyliyen, kadife koltu­
ğa gömülmüş, danteller içinde bir <<aristokrat kadındır» 
diye düşünüyorsunuz ! . . Ben saklamıyorum : Sizin kon­
for diye adlandırdığınız şeyleri seviyorum. Ama, bunun­
la birlikte yaşamayı da az istiyorum . Bu çelişmeyi nasıl 
biUrseniz öyie uzla.ştınnız ! . . Zaten bütün bunlar sizin 
gözünüzde bir romantizmdir. 

Bazarov başını salladı : 
- Sağlıklısınız, bağımsızsınız, zenginsiniz, daha ne 

olsun? Daha ne istiyorsunuz? . .  
Odintsova : 
- Daha ne istiyorum, diye tekrarladı ve içini çek­

ti, çok yoruldum, ihtiyarladım, çoktan beri yaşıyonnu­
şum gibi geliyor bana . . . 

Genç kadın yavaşça pelerininin uclannı çıplak kol­
lan üzerine çekti. Gözleri Bazarov'un gözleriyle karşıla­
şınca, hafifçe kızardı : 

- Evet, ihtiyarladım, diye devam etti ; arkamda öy-
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le çok arnlar var ki :  Petersburg'daki yaşantım, zengin­
lik, sonra fıkaralık, daha sonra babamın ölümü, evleni­
§im, sonra gerektiği üzere Avrupa gezilerim . . .  Anılar 
çok ama anılmaya değer hiçbir şey yok ! İleride, önüm­
de uzun, çok uzun bir yol duruyor, benimse hiçbir ama­
cım yok . . .  Canım yürümek istemiyor. 

Bazarov sordu : 
- Demek böylesine hayal kınklığına uğradınız? . .  
Odintsova ,aralıklı cevap verdi : 
- Hayır, ama gönlüm kanmadı. Bana öyle geliyor 

ki, şayet her hangi bir şeye kuvvetle bağlanabilseydim . . .  
Bazarov, genç kadının sözünü keserek: 
- Siz sevmek istiyorsunuz, dedi, ama siz . sevemez-

siniz : İşte sizin mutsuzluğunuz buradadır. 
Odintsova pelerininin uelariyle oynamaya başladı : 
- Sahi ben sevemez miyim? .. 
- Sanmıyorum ! Yalnız ben buna boşuna mutsuz-

luk dedinı. Tam tersine, bence bu iş başına gelen daha 
çok acınmaya IA.yıktır. 

- Hangi iş? .. 
- Sevmek. 
- Siz bunu nereden biliyorsunuz? 

Bazarov öfkeli öfkeli cevap verdi : 
- Böyle söylüyorlar. 
Bazarov : ((Cilve yapyorsun, diye düşündü, canın sı­

kılıyor, vakit geçirmek için de beni kızdırıyorsun ; oysa 
ki �nim . . .  ıı Gerçekten de Bazarov'un yıüreği parçala­
myordu. 

Bazarov bütün vücudiyle ileri doğru e�ilerek ve kol­
tuğun saçaklariyle oymyarak : 

- Sonra siz, belki de, çok güç beğenen bir insan­

sımz! 
- Belki. Bence ,ya hep, ya hiç olmalı . Ben hayatı­

mı kendisine bağlıyacağım adamdan; onun da bütün 
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hayatını bana bağlamasını isterim; hem de geri dönme­
rnek ve pişman olmamak şartiyle. Böyle olmıyacaksa hiç 
olmasın daha iyi . . .  

Bazarov : 
- Ne denir? .. İnsaflı bir şart . . .  Nasıl olup da şim­

diye kadar istediğinizi bulaınayışınıza şaşıyorum. 
- İnsanın rastgele her şeye benliğini vermesini ko­

lay mı sanıyorsunuz? . .  
- Uzun uzadıya düşünüp taşınmaya, beklemeye, 

kendine değer vermeye, kendini yüksek görmeye kalkı­

şırsan tabii kolay değil. Hiç düşünmeden benliğini ve­
rirsen o zaman çok kolaydır. 

- Nasıl olur da kendime değer vermiyeyim? . . Hiç­
bir değerim yoksa o zaman benim kendini esirgemezli-
� ..... kim ? 6� e yarar . . . 

- Artık burası benim işim değil. Değerimi ölçmek 

başkasına düşer. Asıl önemli olanı insanın benliğini ver­
mesini bilmesidir. 

Odintsova, kendini bıraktığı koltuğun arkalığından 
biraz uzaklaşarak: 

- Sanki bütün bunlar başınızdan geçmiş gibi ko­
nuŞuyorsunuz, dedi. 

- Dilime öyle geldi de söylüyorum, Anna Serge­
yevna. Yoksa bütün bunların benim harcım olmadığını 
siz de bilirsiniz ! . . 

- Siz kendinizi vermeyi bilir misiniz? 
- Bilmiyorum. ÖVünmek istemiyorum. 
Odintsova hiçbir şey söylemedi, Bazarov da sustu. 

Piyano sesleri misafir salonundan onlara kadar geliyor­
du. Odintsova : 

- Ne oluyor böyle, Katya geç vakit piyano çalıyor ! 
diye söylendi. 

Bazarov kalktı : 
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- Evet, gerçekten de -geç oldu, dedi, sizin de yat­
ma zamanınız geldi. 

- Durun uz, ne acele ediyorsunuz? . .  Size bir söz 
söylemek zonındayım. 

- Nasıl bir söz? 
Odintsova fısııtı ile : 
- Durunuz, dedi. 
Gözleri Bazarov'a dikildi. Onu dikkatle süzüyordu. 
Bazarov odanın içinde yürüdü. Sonra birdenbire 

genç kadına yaklaştı. Acele acele : «Allaha ısmarladıkıı 
dedi ve genç kadının elini, adeta onu bağırtacak kadar 
kuvvetle sıktı ve odadan dışan çıktı. 

Odintsova birbirine yapışan parmaklannı dudakla­
nna götürdü, üfledi. Birdenbire, hızla koltuktan fırlıya­
rak, Bazarov'u geri çevirmek isteğiyle ve acele adımlar­
la kapıya koştu. Oda hizmetçisi gümüş bir tepsi içindeki 
surahi ile odaya girdi. Odintsova duraladı. Hizmetçisini 
savdı, tekrar koltuğa oturdu, yine düşünmeye başladı . 
Saç örgüsü başından kurtuldu, kara bir yılan gibi omuz­
lan üstüne düştü. 

Odintsova'nın odasında lamba, daha 'uzun bir süre 
yandı. Genç kadın uzun bir süre hareketsiz durdu. Yal­
nız arasıra, gece soğuğunun üşüttüğü parmaklannı 
ovuşturdu. 

• • •  

Bazarov ise, çiyden ısıanmış kunduralariyle, karma­
kanşık saçlariyle, asık bir suratla, iki saat sonra odası­
na döndü. �kadi'yi, ceketinin düğmeleri tamamiyle 
ilikil olarak elinde bir kitapla masa başında buldu. Ade­
ta canı sıkılmış bir halde : 

- Sen daha yatmadın mı? dedi. 
Arkadi, onun sorusuna cevap vermiyerek : 
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- Bu gece Anna Sergeyevna ile bir hayli oturdun, 
diye söylendi. 

- Evet, siz Katya Sergeyevna ile piyano. çaldığınız 
sürece ben de Anna Sergeyevna ile oturdum. 

Arkadi : ' 
- Ben piyano çalmadıın . . .  diye başladıysa da, sus-

tu. 

Göz yaşlannın boşanmak üzere olduğunu hissetti. 
Alaycı arkadaşının önünde ise ağlamak istememişti. 

xvın 

Ertesi gün Odintsova sabah çayına indiği zaman, 
Bazarov uzun bir süre, kendi çay bardağına eğilmiş bir 
halde oturdu. Sonra birdenbire başını kaldınp genç ka­
dına baktı. Genç kadın, sanki Bazarov onu dürtmüş gi­
bi, delikanlıya döndü. Odintsova'nın yüzü, delikanlıya 
bir gecede sararmış gibi geldi. Genç kadın pek çabuk 
odasına döndü ve ancak kahvaltıda tekrar göründü. Sa­
bahleyin hava yağmurlu olduğu için gezmeye gidemedi­
ler. Hepsi misafir salonunda toplandılar. Arkadi eline · 
geçirdiği bir derginin son sayısını yüksek sesle okuma­
ya başladı. Prenses, adeti olduğu üzere, sanki Arkadi uy­
gunsuz bir şey yapmış gibi, ilkin şaştı ; sonra öfkeli öf­
keli ona baktı. Ama Arkadi hiç aldırmadı. 

Anna Sergeyevna, Bazarov'a dönerek : 
- Yevgeni Vasilyiç, dedi, benim odama gidelim. 

Dün bana bir kitaptan söz etmiştiniz. Sizden onu �­
renmek istiyorum . · 

Genç kadın ayağa kalktı, kapıya doğru yürüdü. 
Prenses etrafına öyle bir bakışla baktı ki, bu bakışlar­
da adeta : <<Benim bu işe ne kadar şaştığımı Sİ7- de gö­
rün ! »  demek istiyen bir hali vardı. Sonra tekrar gözle-
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rini Arkadi'ye dikti. Ama delikanlı, yanında oturmakta 

olan Katya ile bakıştıktan sonra , sesini yükselterek oku-
masına devam etti . 

· 

• • •  

Odintsova acele adımlarla çalışma odasına geldi. 
Bazarov da, gözlerini kaldırmadan, önünde kaymakta 
olan ipekli elbisenin ince ıslığını ve luşırtısını kulağiy­
le avlıyarak çevik adımlarla genç kadının peşinden yü­
rüdü. Odintsova yine dün gece oturmakta olduğu kol­
tu�a yerleşti. Bazarov da, dün geeeki yerine oturdu. 
Genç kadın, kısa bir aralıktan sonra söze başladı :  

- O kitabm adı neydi? 
Bazarov: 
- Petouse ve Freny'nin Notions Generales'i diye 

cevap verdi. Bundan başka Ganot'nun Traite elemen­

taire de physique experiınenta.le'ini de tavsiye edebili­
rim. Hem bu kitabın resimleri de daha belirtidir. Genel 
olarak bu ders kitabı . . . 

Odintsova elini uzattı : 
- Yevgeni Vasilyiç, dedi, beni affediniz, ama ben 

sizi buraya okul kitaplan üzerine konuşmak için ça�ır­
madım. Dün akşamki konuşmamıza yeniden başlamak 
istiyorum. Siz öylesine ani gittiniz ki. . .  Sıkılmazsınız 
d ğü "?  

' 
e mı . 

- Emirlerinizi bekliyorum, Anna Sergeyevna. Ama, 

biz sizinle dün akşam nelerden söz ediyorduk? . .  
Odintsova, yan gözle Bazarov'a baktı : 
- Galiba, sizinle mutluluktan söz ediyorduk . Ben 

size kendimi anlatıyordum. ((Mutlulukıı derken aklıma 
geldi : Neden, meselA., müzikten, iyi bir geceden, sempa­
tik ki§ilerle konuşmaktan zevk alırken bile, bütün bun­
lar bize gerçek bir mutluluktan, yani içinde bulundu-
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ğumuz mutluluktan çok bir yerlerde olan sinirsiz bir 
mutluluğu hatırlatıyor? . . Bu neden böyle? .. Yoksa siz, 
belki de, buı_ıa benzer bir şeyler duymuyorsun uz? . .  

Bazarov itiraz etti : 
- Şu atasözünü bilirsiniz : <<Bizim olmadığımız yer 

iyictirıı . Sonra, tatmin edilmemiş olduğunuzu siz- kendi­
niz söylediniz . . .  Benim aklıma ise böyle düşünceler hiç 

gelmez ! . .  

dim. 

.:._ Belki de bunlar size gülünç görünüyor? . .  
- Hayır, bunlar aklıma gelmiyor. 
- Sahi mi? .. Ne düşündüğünüzü bilmeyi çok ister-

- Nasıl? .. Sizi anlamıyorum. 
- Dinleyinlz, çoktandır size düşüncelerimi söyle-

mek istiyorum. Sıradan bir adam olmadığınızı size söy­
lemeye bile gerek yok ; bunu kendiniz de biliyorsunuz ! . . 
Daha gençsiniz, önünüzde koca bir gelecek var. Kendi­
nizi neye hazırlıyorsun uz?. .  Sizi nasıl bir gelecek bek­
liyor? Yani, nasıl bir amaca yönelmeyi düşünüyorsu­
nuz? .. Nereye gidiyorsunuz, ruhunuıda neler var? .. Bir 
kelime ile : Kimsiniz, nesiniz? 

- Siz beni şaşırtıyorsunuz Anna Sergeyevna ! Ta­
bit bilimlerle uğraştığımı biliyorsunuz. Kim olduğuma 
gelince . . .  

- Evet, siz kimsiniz? 
- Geleceğin bir ilçe doktoru olduğumu, size bun-

dan önce de söylemiştim. 
Anna Sergeyevna hayretinin taştığını gösteren bir 

hareket yaptı : , 
- Niçin böyle söylüyorsunuz?..  Buna kendiniz de 

inanmıyorsunuz . . .  Arkadi bana böyle bir cevap verebi­
lirdi, ama �iz değil. 

- Canım, Arkadi. . .  
- Yeter ! . .  Siz, böyle alçak gönüllü bir çalışma ile 
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nasıl yetinebilirsiniz? .. Sizin için doktorluğun bahis ko­
nusu olamıyacağını daima söyliyen biz.ıat siz değil mi­
siniz? Siz, bu gururunuzla, ilçe doktoru ! Siz beni baş­

tan savmak için sorulanma böyle cevap veriyorsunuz. 
Çünkü bana en mçük bir güveniniz yok ! . . Ama, bili­

yorsunuz ki Yevgeni Vasilyiç, ben sizi anlıyahilirdim : 
Ben de sizin gibi fakir ve onurluydum. Belki ben de si­

zin geçtiğiniz aynı denemelerden geçtim. 
- Bütün bunlar çok güzel Anna Sergeyevna , ama 

beni mazur görün üz. . .  Genel olarak içimdekileri söyle­

meye alışmamışımdır. Sonra, ikimizin arasında, sizinle 
benim aramda, öyle bir ara var ki . . .  

- Nasıl bir ara? . .  Yine aristokrat olduğumu mu 
söyliyeceksiniz? Yeter Yevgeni Vasilyiç ; galiba ben size 
ispat etmiştim ki . . .  

Bazarov, genç kadının sözünü keserek : 
- Evet, bundan başka, çoğunlukla bize bağlı olmı­

yan bir gelecekten söz etmekte ne mana var? Bir şey­
ler yapmak için elinize bir fırsat mı geçiyor, ne ala ! . . 
Ama böyle bir fırsat çıkmasa bile, hiç değilse, önceden 
gevezelik etmemiş olmakla a,vunursun ! . . 

- Dostça konuşmayı gevezelik sayıyorsunuz . . .  ya 
da bir kadın olduğum için belki de beni güveninize la­
yık görmüyorsun uz? . .  Siz zaten hepimizi küçümsüyor­
sunuz ! . . 

- Ben sizi küçümsemiyorum, Anna Sergeyevna, 
siz de bunu biliyorsunuz ! . .  

- Hayır, ben hiçbir şey bilmiyorum. Haydi , gele­
cekteki çalışmalanmza dair hiçbir şey söylememek is­
teğinizi anladığımı tutalım. Ama, ya şu anda içinizde 

olup bitenler? . .  
Bazarov tekrarladı : 
- Olup bitenler . . .  Sanki ben devlet ya da toplum­

muşum ! . . Ama ne olursa olsun bu hiç de merak edile-
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cek bir §ey değil . . .  Üstelik bir insan, içinde ((olup biten ı• 
§eyİeri her zaman açıkça söyliyebilir mi? . .  

- Bense, insanın içindeki §eyleri söylememesi için 
hiçbir sebep görmüyorum. 

Bazarov sordu : 
- Ya siz söyliyebilir misiniz? . .  
Anna Sergeyevna, küçük bir durak::: amadan sonra : 
- Söyliyebilirim, dedi. 
Bazarov ba§ını eğdi : 
- Siz benden mutlusunuz ! . .  ded i .  

Anna Sergeyevna, sorgu dolu gözlerle delikanlıya 

bakarak : 
- Siz ne derseniz deyiniz ama, yine de boşuna an­

laşmadığımızı, sizinle iyi dost olacağımızı bana bir şey­
ler söylüyor ! . .  Eminim ki, sizin o, nasıl diyeyim, tedir­
gin haliniz, kendinizi tutmanız, eninde sonunda kaybo­
lacak ! 

- Siz bende kendini tutma . . .  bir şey daha söyle-
mi§tiniz, tedirginlik gibi haller mi buluyorsunuz? 

- Evet. 
Bazarov ayağa kalktı ve pencereye yaklaştı : 
-, Bu kendimi tutmarnın sebeplerini, içimde olup 

bitenleri öğrenmek isterdiniz, değil mi? 
Odintsova, henüz kendisinin anlıyamadığı bir kor-

ku ile cevap verdi : 
- Evet. 
- Ve danlmıyacaksınız? . .  
- Hayır, danlmıyacağım. 
Bazarov, arkası genç kadına dönük olarak duru­

yordu : · 
- Hayır mı? .. Şu halde, sizi delice, çılgınca sevdi­

ğimi öğrenin iz ! . . İşte, neyi elde ettiniz? . .  
Odintsova iki elini de ileri doğru uzattı . Bazarov 

ise alnını pencerenin camına dayadı. Soluğu tutulmu.ş-
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tu; bütün vücudu zangır zangır titriyordu. Ama bu, ne 
gençlik ürkekliğinden gelme bir titreyişti, ne de ilk aşk 
iUmının benliğini saran tatlı dehşetiydi. Onu saran bir 
ihtirastı, ağır, güçlü bir ihtiras . . .  Öfkeye benziyen, bel­
ki de ona yakın bir ihtiras. Odintsova hem ondan kork­
muş, hem ona acımıştı : 

- Yevgeni Vasilyiç, diye mırıldandı. 
Sesinde, tutamadığı bir tatlılık, yumuşaklık vardı. 
Bazarov hızla döndü. Odintsova'ya yiyecekmiş gibi 

baktı. Kadının her iki elinden kavnyarak, onu birden­
bire kendine, göğsüne doğru çekti. 

Genç kadın, Bazarov'tin kollan . arasından hemen 
kurtulmadı. Ama, bir an sonra kadın, odanın uzak bir 
köşesinden delikanlıya bakmakta idi. Baz�rov kadına 
doğru atıldı. Kadın, aceleci bir korku ile : 

- Siz beni anlamadınız ,diye fısıldadı. 
Görünüşe göre delikanlı bir adım daha atsaydı, ka­

dın bağıracaktı. Bazarov dudaklarını ısırdı ve odadan 
çıktı. 

Yanm saat sonra · hizmetçi kadın, Anna SergeyPV­
na'ya, Bazarov'dan bir tezkere getirdi.  Tezkerede topu 
topu bir satır yazılıydı : «Bugün gitmek zorunda mıyım, 
yoksa yanna kadar kalabilir miyim?ıı 

Anna Sergeyevna, verdiği cevapta : cıGitmeye ne ge­
rek var? Ben sizi anlamadım, siz beni anlamadınızı> di­
ye yazıyor ve : cıBen kendimi de anlamadımıı diye düşü­
nüyordu. 

Kadın öğleye kadar hiç görünmedi, ellerini arka­
sına bağlıyarak, odasında bir aşağı bir yukan dolaştı 
durdu. Bazan pencerenin, bazan da aynanın önünde du­
rarak mendiliyle yavaşça boynunu sildi . Ona hep, boy­
nunda yakıcı bir leke varmış gibi geliyordu. Genç ka­
dın, delikanlının açık yürekliliğini, Bazarov'un deyimin­
ce, cıelde etmeye» kendisini zorlıyan ne olduğunu, ve 
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hiçbir şeyden şüphe edip etmediğini kendi kendine so­

ruyordu. Yüksek sesle, kendi kendine, konuşmaya baş­
ladı : ccSuç bende, ama, işin buna varacağını önceden 
kestiremezdim» .  Genç kadın düşüncelere dalıyor, 

·
üzeri­

ne atıldığı zaman Bazarov'un, hemen hemen yırtı�ı bir 
hayvanı andıran yüzünü hatırladıkça kızanyordu. 

Genç kadın birdenbire, ccYoksa?ıı diye söylendi ve 
durdu. Buldelerini salladı. Kendini aynada görmüştü. 
Yan açık yan kapalı gözlerinde ve dudaklannda beliren 
esrarlı gülümseyişle arkaya .atılmış başı, şu anda ona, 
kendisinin . de utandığı bir şeyler söylüyordu. Nihayet : 
«Hayır, diye karannı verdi, Allah bilir işin sonu nereye 
vanrdı. Bununla şaka olmaz ! .. Dünyada en iyi şey, yine 
de, gönül rahatlığıdırıı . 

Genç kadının rahatı kaçmamıştı ; ama, mahzunlaş­
mış, hatt� bir seferinde, nedenini kendisi de bilmeden 
ağlamıştı. Bu ağlayış kendisine edilen hakaretten ileri 
gelmemişti. ÇünkÜ o kendisini, hakarete uğramış ol­
maktan çok, suçlu görüyordu. Çeşitli birtakım belirsiz 
ve kanşık duygulann, hayatın geçip gitmekte olduğu­
nu anlamanın, yenilik isteğinin etkisi altında _belli bir 
sınıra kadar gelmeye, hatt� sınınn ötesine bile göz at­
maya kendini zorlamış, sınırın ötesinde bir uçurum bi­
le değil de, belki bir boşluk, ya da çirkinlik, münasebet­
sizlik görmüştü. 

XIX 

Odintsova kendini ne kadar tutarsa tutsun, her tür­
lü kör inançtan ne kadar yüksek bulunursa bulunsun, 
öğle yemeği için yemek salonuna indiği zaman güç bir 
duruma düşmekten kendini alamamıştı . Bununla bera­
ber yemek oldukça iyi geçti. Porfiri Platonyiç gelmişti. 
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Çeşitli fıkralar anlattı. Şehirden yeni dönmüştü. Ver­
di� havadisler arasında Vali Burdalu'nun, yanındaki 
memurlara -daha çabuk gitmeleri için onlan atla bir 
yere gönderdiği zaman- mahmuz takmalarını emretti­
ğini anlattı. Arkadi alçak sesle Katya ile konuşuyor, 
prensese de diplomatça hizmet ediyordu. Bazarov, sura­
tını asmış, hep susuyordu. Odintsova, önüne bakmakta 
olan Bazarov'un sert, sinirli ve her çizgisinde küçüm­
seyici bir kararlılık okunan yüzüne, göz uciyle değil de , 
doğrudan doğruya iki defa baktı ve : <<Hayır . . . Hayır . . .  
Hayır . . . » diye düşündü. 

Genç kadın, yemekten sonra bütün evdekilerle be­
raber bahçeye çıktı. Bazarov'un kendisiyle konuşmak 
istediğini görünce birkaç adım kenara çekildi ve durdu. 
Bazarov ona yaklaştı. Burada da gözlerini yerden kal­
dırmadan ,boğuk bir sesle konuşmaya başladı : 

- Sizden af dilemek zorundayım Anna Sergeyev­
na. Bana kızrnamış olmanıza imkan veremiyorum. 

- Hayır, size kızınıyorum Yevgeni Vasilyiç, sadece 
üzgün üm. 

- Daha kötü ya ! . . Ama, ne olursa olsun, ben ye­
teri kadar cezamı çektim. Çok budalaca bir duruma düş­
tüğümü her halde siz de kabul edersiniz ! . . Bana : «Ni­
çin gidiyorsunuz? ıı diye yazrnışsınız ! Bense kalamam, 
kalmak da istemem. Yann artık burada olmıyacağım ! . .  

- Yevgeni Vasilyiç, niçin? . .  
- Niçin mi  gidiyorum? 
- Hayır, ben bunu demek istemedim. 
- Olan olmuştur, Anna Sergeyevna . . .  Er veya geç 

benim gitmem mukadderdi . Onun için ben gitmeliyim. 
Ben ancak bir şartla burada kalabilirim. Bu şartın ger­
çekleşmesine de asla imkan yoktur. Siz zaten. terbiye­
sizliğimi bağıslayın, beni sevmiyorsunuz, hiçbir zaman 
sevmenize de imkan yok, değil mi? 
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Bazarov'un, kara kaşları altındaki gözleri bir an 
için parladı. 

Anna Sergeyevna ona cevap vermedi. Aklından : ccBu. 
adamdan korkuyorum» düşüncesi geçti . Bazarov, adeta 
kadının aklından geçenleri anlamış gibi : 

- Allaha ısmarladık, dedi ve eve doğru yürüdü. 
Anna Sergeyevna da ağır ağır onun arkasından yü­

rüdü. Katya'yı yanına çağır�rak genç kızın .koluna gir­
di, akşama kadar ondan hiç ayrılmadı. Kağıt oyunu da 
oynamadı. Solgun ve üzgün yüzüne hiç de yaraşmadığı 
halde, boyuna güldü, durdu. Arkadi olup bitenlere şaşı­
yor, kadına, delikanlılarm baktığı gibi bakıyor, yani bo­
yuna kendi kendine : «Bu da ne olsa gerek?»  diye sorup 
duruyordu. Bazarov odasına kapanmıştı. Ama çaya gel­
memezlik etmedi: Anna Sergeyevna ona iyi birkaç söz 
söylemek istedi. Ama· söze nasıl başlıyacağını bir türlü 
kestiremedi. 

Beklenmedik bir olay onu zorluktan kurtardı : Kah­
ya, Sitnikov'un geldiğini haber verdi . 

Genç ilericinin odaya nasıl girdiğini sözle anlatmak 
zordur. Kendisini hiçbir zaman davet etmemiş olan, çok 
az tanıdığı, ama, topladığı bilgiye göre, çok candan iki 
arkadaşının misafir olarak bulunduğu bir kadına, köye 
gitmeye, kendisine özgü bir pişkinlikle, karar vermiş 
olmasına rağmen, yine de, iliklerine kadar işiiyen bir 
korkuya kapılmaktan kendini alamadı. Odadan içeri gi­
rince, önceden hazırladığı bir mazereti söyliyeceği yer­
de, Anna Sergeyevna'nın sağlığını öğrenmek üzere Yev­
doksiya (Kukşina) nın kendisini buraya gönderdiğini,  
zaten Arkadi Nikolayeviç'in de daima kendisine iltifat 
ettiği yollu ipe sapa gelmez şeyler anlatmaya başladı. 
Bu sözlerden sonra da kekeledi, öylesine şaşırdı ki, ken­
di şapkası üstüne oturdu. Ama, kimse kendisini kovma­
yınca, üstelik Anna Sergeyevna da onu teyzesiyle kız-
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kardeşine tanıtınca, çabucak kendini topladı ve korkunç 
bir gevezeliğe başladı . 

Bayağılığın ortaya dökülüşü, çoğu zaman hayatta 

fay�alı sonuçlar verir : Çok gergin olan telleri gevşetir, 
kendine güvenme ve kendinden geçiş duygularını, bun­
lann bayağılığa olan yakınlığını ve benzeyişlerini hatır­

latarak, yatıştırır. Sitnikov'un gelişiyle her şey daha bu­
dalaca, daha boş, daha yalın bir hal aldı. Hatta, herkes 
akşam yemeğini daha tıkabasa yedi ve her zamankin­
den yanm saat önce yatmaya gitti. 

· Yatağında yatmakta olan Arkadi, soyunmuş olan. 
Bazarov'a şunlan söylüyordu :  

- B ir  gıün bana söylemiş olduğun bir sözü, şimdi 
ben sana tekrarlıyabilirim : ccNeden böyle kederlisin? . .  

Yoksa kutsal bir ödev mi yaptın?ıı .  

Bir süreden beri iki genç arkadaş, yapmacık bir sen­
li benlilikle, birbiriyle, inceden ineeye alay etmeye baş­
lamışlardı. Bu her 1.aman gizli bir hoşnutsuzluğun, ya 

da söylenıniyen bir şüphenin belirtisidir. 

Bazarov : 

- Ben yann babama gidiyorum, dedi. 
Arkadi doğruldu, dirsekierine dayandı . Hem şaşır-

mış, hem de, nedense, sevinmişti. 

- Yaa ! . . Demek bundan ötürü kederlisin? . . 

Bazarov esnedi : 
- Çok şeyler bilirsen çabuk ihtiyarlarsın, diye mı-

rıldandı .  
Arkadi sözlerine devam ederek : 
- Ya Anna Sergeyevna? diye sordu . 

- Anna Sergeyevna ne olmuş? . .  
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- Sanki gidişine izin verecek mi, demek istiyo­
rum . . .  

- Ben ona kiralanmadım. 

Arkadi düşüneeye daldı, Bazarov ise yattı, yüzünü 
duvardan yana çevirdi. 

Birkaç dakika sessizlik içinde geçti. Birdenbire Ar-
kadi'nin sesi duyuldu : 

- Yevgeni ! 
- Ne var? . . 
- Ben de yarın seninle beraber gidiyorum. 

Bazarov hiç ses çıkarmadı. Arkadi sözüne devam 
etti: 

- Ama ben evime gideceğim. Hohlovski köyüne ka­
dar birlikte gideriz. Sen orada Fedot'tan bir beygir alır­
sm ! . . Seninkilerle, memnunlukla, tanışmak isterdim. 
Ama, hem seni, hem onlan rahatsız etmekten korkuyo­
rum. Sonra tekrar bize geleceksin, değil mi? 

Bazarov yüzünü çevirmeden cevap verdi : 
- Eşyalanını sizde bırakmıştım. 
Arkadi : ''Niçin gittiğimi neden sormuyor? . .  Hem de 

tıpkı kendisi gibi ansızın?» diye düşündü. ((Sahi, ben 
niye · gidiyorum, o niçin gidiyor?>> diye düşüncesine de­
vam etti. Arkadi, kendi sorusuna kandıncı bir cevap ve­
remiyor, yüreği ise yakıcı birtakım duygularla doluyor­
du. Böylesine alıştığı bu yaşayı.ştan aynlmanın kendisi­
ne ağır · geleceğini hissediyordu. Ama, bir başına bura­
da kalmak da biraz tuhaf olacaktı. Kendi kendine dü­
şünmeye başladı : ((Her halde aralannda bir şey geçmiş 
olacak. Bazarov gittikten sonra burada kalıp ne diye 
kadının karşısına çıkayım? Onu bıktınp kendimden 
büsbütün soğutmanın �e anlamı var?» .  Anna Sergeyev­
na'yı gözleri önünde canlandırmaya başladı. Sonra, 
genç dulun bu güzel hayali arasından, yavaş yavaş baş-
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ka çizgiler belirmeye başladı . Göz yaşının damladığı yas­
tığa kapanarak : 

,__ Katya'ya da acıyorum ! diye fısıldadı . . . 
l}irdenbire başını kaldırarak, yüksek sesle : 
- Şu Sitnikov budalasını da hangi şeytan buraya 

attı? dedi. 
Bazarov, ilkin ya�mda kımıldadı. Sonra da Ar­

k�di'ye dönerek: 
- Kardeş, görüyorum ki sen halA. budalalığı elden 

bırakmamışsın, dedi, bu Sitnikov'lara bizim ihtiyacımız 
var. Bu gibi odunlara ihtiyacım olduğunu anlarnan ge­
rek. Çanak çömleği de Allahlar pişirecek değil ya ! . .  

Arkadi kendi kendine : ııVay, demek böyle ha ! ıı  di­
ye düşündü ve ancak burada Bazarov gururunun dibi 
görünmez uçurumu bir an için gözleri önünde canlan­
dı. 11Demek ki seninle ben Allah oluyoruz? . . Yani sen 
Allah oluyorsun, odun olmak da bana düşüyor? ıı . 

Bazarov üzgün bir sesle : 
- Evet, diye tekrarladı , sen hA.la budalalığı elden 

bırakıruyarsun ! . .  

• * *  

Arkadi ertesi gün, Bazarov'la beraber gideceğini 
Odintsova'ya söylediği zaman genç kadın pek de fazla 
şaşmadı. Kadın, dalgın ve yorgun görünüyordu. Katya, 
sessizce ve dikkatle Arkadi'nin yüzüne baktı . Prenses 
bile şahnın altından istavroz çıkardı. Bu da Arkadi'nin 
gözünden kaçmadı. Buna karşılık Sitnikov çok telaş­
landı. Kahvaltıya yeni inmişti. Sırtında slavofil biçimi 
elbise yerine züppece bir kostüm vardı .  Kendisine ayn­
lan hizmetçiyi, daha dün, çamaşırlannın çokluğiyle şa­
şırtmıştı. Şimdi de arkadaşlan onu bırakıp gidiyorlardı. 
Odanın içinde kısa adımlarla birkaç tur yaptı, orman 
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kenannda kavalanan bir tavşan gibi kendini sağa sola 
attı . Sonra birdenbire, adeta korkmuş gibi, kendisinin 
de buradan gitmeyi tasarladığını bağırdı. Odintsova onu 
alıkoymaya kalkışmadı. Mutsuz delikanlı, Arkadi'ye dö­
nerek : 

- Arabam çok rahat, diye ekledi, sizi arabamla gö­
türebilirim. Yevgeni Vasilyiç de sizin tarantasa binebi­
Iir. Hatta böylesi daha iyi olur. 

- Ama nasıl olur, size pek sapa düşer, sonra benim 
gideceğim yer de uzak. 

- Zaran yok, zaran yok. Benim vaktim çok. üs-
telik benim de o yanlarda işim var. 

Arkadi, aşın bir gülümseyişle : 
- İçki iltizamiyle ilgili işler mi? diye sordu. 
Sitnikov öylesine bir umutsuzluk içinde idi ki, alış-

kanlığının tersine, gülümsedi bile . . .  
- Sizi temin ederim ki, arabam çok rahattır, di­

ye mınldandı, hem hepimiz sığanz. 
Anna Sergeyevna da lata kanştı : 
- Mösyö Sitnikov'un ricasını kabul etmemekle onu 

üzmeyiniz ! dedi. 
Arkadi, genç kadına baktı ve manalı bir eda ile ba­

şını eğdi. 
Misafirler kahvaltıdan sonra yola çıktılar. Odint-

sova, Bazarov'la vedalaşırken, elini uzatarak : 
- Yine görüşeceğiz, değil mi? dedi. 
Bazarov: 
- Nasıl emrederseniz, diye cevap verdi. 
- Şu halde_ yine görüşeceğiz. 
Kapının önüne ilk çıkan Arkadi oldu, Sitnikov'un 

arabasına bindi. Kahya, saygılı saygılı ,  onun binmesine 
yardım etti. Arkadi ise şu anda, . büyük bir sevinçle onu 
dövebilir, ya da ağlıyabilirdi. Bazarov tarantasa yerleş­
ti. Hahlofski köyüne vardıklan zaman Arkadi, misafir-
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hane sahibi Fedot, beygirleri değiştirinciye kadar bek­
ledi. Bu arada tarantasa yaklaşarak, eski gülümseyişiy­
le Bazarov'a : 

- Yevgeni, dedi, beni de yanına alsana ! . . Ben de 
size gitmek istiyorum . 

Bazarov dişleri arasından : 
- Bin, dedi. 
Dolaşarak arabasının tekerlekleri etrafında harıl 

harıl ıslık çalmakta olan Sitnikov, bu sözleri duyunca, 
şaşkınlıktan ağzını bir karış açtı. Arkadi ise eşyalarını 
soğukkanlılıkla Sitnikov'un arabasından çıkardı , Baza­
rov'un yanına oturdu. Eski yol arkadaşını saygı ile se­
lamladıktan sonra arabacısına, «Çek ! ıı emrini verdi . Ta­

rantas hareket etti ve pek çabuk gözden kayboldu. 
Fena halde bozulan Sitnikov, arahacısına baktı . 

Ama arabacı, elindeki kamçısiyle yardımcı beygirin kuy­
ruğuna dokunarak oynuyordu . Bunun üzerine Sitnikov 
arabasına atladı. Oradan geçmekte olan iki köylüye : 
<<Ulan, ahmak herifler, . şapkalannızı giysenize ! ıı diye 
gürledikten sonra şehre doğru hareket etti. Şehre çok 
geç varabildL Hemen ertesi gün Kukşina'nın evinde <<bU 
kaba , bu kendini beğenmiş iğrençıı herifleri çekiştirme­
ye başladı . 

Tarantasta, Bazarov'un yanına oturan Arkadi , ar­
kadaşının elini kuvvetle sıktı ve uzun bir süre hiç ko­
nuşmadı . Her halde Bazarov bu el sıkışın, bu susuşun 
manasını anlamış ve beğenmiş olmalıydı . Dün gece hiç 
uyumamış , sigara da içmemişti . Birkaç gündür hemen 
hemen yemek de yemiyordu. Karanlık ve zayıf profili, 
kulaklarına kadar geçirdiği kasketinin altından keskin 
bir biçimle ayırdediliyordu. Nihayet : 

- E, kardeş, bana bir sigara versene, diye konuş­
tu ; hem bak bakalım, dilim sarı mı? 

Arkadi : 
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- San, diye cevap verdi. 

- Pek tabii . . .  Baksana, sigara da tatsız geliyor. 
Makina bozuldu. 

Arkadi : 
- Sen bu son zamanlarda gerçekten de değiştin, 

dedi. 
- Aldırma ! Yine düzeliriz . . .  Yalnız canımı sıkan 

bir nokta var : Annem çok merhametli bir kadındır. Şa• 
yet göbek bağlamaz, günde on sefer yemek yemezsem, 
kadıncağız üzüntüsünden ölür. Babam pişkindir. Çok 
yer görmüş, feleğin çemberinden geçmiş bir . adamdır. 
Hayır, sigaranın da tadı yok, diyerek sigarasını yolun 
tozlan içine fırlattı. 

· Arkadi : 
- Senin çiftliğe yirmi beş verst mi kaldı? diye sor-

du . 
- Evet, yirmi beş ve:rst. 
Sonra, arahacı yerinde oturmakta olan Fedot'un 

adamını göstererek ilave etti : 
- İstersen şu filozofa sor. 
Filozof : 
- Kim bilir, buranın verstleri ölçülmemiştir, diye 

cevap verdi ve başını sallamakta olan ortadaki beygire, 

başını salladığı için, yavaşça bir küfür salladı. 
Bazarov : 
-- Evet ,evet, genç dostum, diye konuşmaya baş­

ladı, işte size, ibret alınacak bir ders. Şeytan bilir, ne 
saçma şey bu l . . İnsanın hayatı zaten pamuk ipliğine 
bağlı, ayaklan altında her gün bir uÇurum peyda ola­
bilir. Bu yetmiyormuş gibi, kendi elimizle hayatımızı 
mahvetmek için bin bir çareye başvuruyoruz. 

Arkadi sordu: 
- Sen neyi ima ediyorsun? 
- Ben hiçbir şeyi ima etmiyorum. Ben, ikimizin 
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de çok budalaca davrandığımızı düpedüz söylüyorum. 
Bunun yorumlanacak, açıklanacak hiçbir yanı yok. Ben 
klinikte farkına var..nıştım : Hastalığına kızan, onu mut­
laka alt eder. 

- Seni pek de anlamıyorum. Galiba senin pek de 
şikayet etmeye hakkın yok. 

- Mademki beni pek de anlamıyorsun, şu halde 
sana şunu söyliyeyim: Sokakta taş kırmak, bir kadına 
tırnağının ucunu kaptırmaktan iyidir. Bütün bunlar . . .  
-Bazarov çok sevdiği «romantizmıı sözcüğünü kullana­
cattı ama, kendini tuttu- saçmadır. Belki şimdi bana 
lnanmazsm, ama işte ben sana söylüyorum : İkimiz bir 
kadın topluluğuna _düştük, tabü bu bizim hoşumuza git­
ti. Ama, böyle bir topluluktan ayrılmak, sıcak bir gün­
de quk bir duş yapmaktan farksızdır. Bir erkeğin bu 
çeşit anlamsız şeylerle uğraşacak vakti yoktur. Güzel bir · 
lspanyol atasözü, <<Erkek dediğin gaddar olmalıdır>> der. 

Bu sırada Bazarov, arahacı yerinde oturmakta olan 
mujiğe dönerek : 

- Hey ahbap, se:ııin karın var mı? diye sordu. 
Köylü suratını ve çipil gözlerini delikanWardan ya-

na çevirerek: 
- Karun mı? .. dedi, var ya. Kansız olur mu hiç? 
- Sen karını döver misin? 
- Kanmı mı? .. Her şey ol.ur. Ama sebepsiz döv-

mem. 
- Çok iyi. o da seni döver mi? 
Köylü dlzginlerl çekti. Her halde içeriemiş olacak-

tı : 
- Ne biçim lat ediyorsun, beyim, dedi, sen her işin 

alayındasın ! . .  
- İşitıyor musun Arkadi Nikolayeviç? . . Oysa ki biz 

ikimiz de dayak yedik. İşte aydın bir insan olmanın so­
nuçlan . . .  
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Arkadi zoraki gülümsedi. Bazarov başını başka ya­
na çevirdi ve bütün yol süresince hiç konuşmadı. 

Yirmi beş verst Arkadi'ye elli verst kadar uzun gö­
ründü. Nihayet, az meyilli bir tepeciğin yamacında, Ba­
zarov ailesinin oturmakta olduğu köy göründü. Onun 
yanıbaşında, genç bir kayın ağacı koruluğu içinde, da­
mı samandan derebey köşkü ayırdedilmekteydi. Köye gi­
rerlerken, ilk köy evinin önünde, başlan kalpaklı iki 

köylü birbirlerine küfrediyorlardı. Biri ötekine : 

-:- Sen koca bir domuzsun, diyordu, her halde bir 
domuz yavrusundan daha kötü ! 

Beriki de ona : 

- Senin kann da cadının biridir, diye cevap ve­
riyordu. 

Bazarov, Arkadi'ye : 

- Bu serbest davranışlanndan, bu neşeli sözlerin­
den, babaının köylülerinin pek de baskı altında olma­
dıklannı anlıyabilirsin, dedi, işte babam da evinin mer­
divenlerinde göründü. Her halde arabanın çıngırağını 
duymuş olacak . . .  Evet, ta kendisi . E, zavallı, saçlan ne 
kadar da ağarmış ! . . 

xx 

Bazarov, tarantastan sarktı. Arkadi de arkadaşının 
omuzlan üzerinden başını uzattı. Köşkün merdivenle­
rinde, uzun boylu, saçlan dağınık, ince karta! burunlu, 
zayıf bir adam gördü. Adamın sırtında, düğmeleri ilik­
lenınemiş eski bir askeri ceket, ağzında da uzun bir çu­
buk vardı. Bacaklannı birbirinden ayırmış bir halde du­
ruyor, gözlerini güneşten kırpıştınyordu. 

Araba durdu. Bazarov'un babası, parmakları ara-
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sında zıplatmakla beraber, çubuğunu içmekte devam 
ederek : 

- Nihayet geldin, dedi, haydi in, aşağı in de se­
ninle şöyle bir lrucaklaşalıml 

İhtiyar adam oğlunu kucakladı . Bu sırada, titrek 
bir kadın sesi duyuldu : 

- Yenuşa, Yenuşa ! ( * ) . 

Evin kapısı �çıldı. Eşikte, kısa boylu, yuvarlak, yaş­
lı bir kadın göründü. Başında beyaz bir başlık, sırtın­
da da alacalı bir blftz vardı. Kadıncağız derin bir ah 
çekti, sallandı, Bazarov onu tutmamış olsaydı muhak­
kak yere yuvarlanacaktı. İhtiyar kadının şişman kolları 
birdenbire Bazarov'un boynuna dolandı. Başı delikanlı­
nın göğsüne · yaslandı. Bir an için her şey sustu. Yal­
nız ihtiyar kadının kesik kesik hıçkırıkları duyuluyor­
du. 

İhtiyar Bazarov derin derin nefes , alıyor, gözlerini 
eskisinden çok kırpıştırıyordu . Adaıncağız, tarantasta 
hareketsiz bir halde durmakta olan Arkadi ile bakıştık­
tan sonra : 

- Yeter, yeter artık Arişa ( * * ) , dedi , sus. Böyle şey­
lere ne gerek var, rica ederim, sus. 

Bu sırada, arabacı yerinde oturmakta olan mujik 
bile yüzünü başka yana çevirmişti . İhtiyar kadın hıç­
kJrıklı bir sesle : 

- Ah Vasili İvanyiç, dedi, Yenuşenka'cığımı, sev­
gili güvercinimi görmiyeli ne kadar oldu. 

İhtiyar kadın, kollarını oğlunun boynundan çözme­
den, göz yaşiariyle ısianmış şefkat dolu heyecanlı yüzü­
nü ondan ayırdı. Bir çeşit ihtiyar ve gülen gözlerle ona 

( • J  Yenuşa, ya da Yenuşenka, Yevgeni adının küçültülmüş 
halidir. 

( ** J  Arişa, Arina adının küçültülmüş halidir. 
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baktıktan sonra· tekrar göğsüne kapandı. Vasili İvan­
yiç : 

- Bütün bunlar, hiç şüphe yok ki, olağan şeyler­
dir, dedi, iyisi mi eve girelim. Bak, Yevgeni ile birlikte, 
bir de misafir geldi. 

İhtiyar Bazarov bunları söyledikten sonra, Arkadi'­
ye koştu. Askerce ve hafifçe ayaklarını birbirine vura­
rak delikaniıyı selamladıktan sonra : 

- Affınızı rica ·ederim, kadınlık zaafını tabii an­
larsınız, dedi, sonra ne de olsa ana yüreği . . .  

Oysa ki kendisinin de dudaklan, kaşları oynuyor, 
çenesi titriyordu. Soğukkanlılığını kaybetmemeye, nere­
deyse ilgisiz görünmeye çalıştığı açıkça fark ediliyordu. 
Arkadi, eğildi. Bazarov : 

- Sahi anneciğim, haydi artık içeri girelim, dedi 
ve kendini kapıp koyuveren ihtiyar kadını içeri götür­
dü, rahat bir koltuğa yerleştirdikten sonra kaşla göz 
arasında babasiyle bir defa daha kucaklaştı ve Arkadi'­
yi ona tanıştırdı . 

Vasili İvanoviç, Arkadi'ye dönerek : 
- Tanıştığımıza candan sevindim, dedi, yalnız, ar­

tık, kusurumuza bakmayın. Bizim burada her şey sade 
ve portatiftir. Arina Vlasyevna, rica ederim kendini top­
la ! . . Bu kadar da yüreksizlik olur mu ya? . .  Sayın misa­
firimiz sonra seni ayıplar !  . . 

İhtiyar kadın göz yaşlan arasında : 
- Ah yarabbi, misafirimizin adını, baba adını he­

nüz öğrenmek şerefini elde edemedim, dedi. 
Vasili İv.anoviç, viddi bir eda ile ve yavaşça kan­

sının kulağına fısıldadı : 
- Arkadi Nikolayeviç. 
İhtiyar kadın bur. unu sildi . Başını kah sağa, kah 

sola eğerek, dikkatle ilkin bir gözünü, sonra da öteki-
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sini kuruladı . En sonunda da Arkadi'ye şunları söyleye­
bildi : 

- Kabalığıını bağışlayın ; oğlumu bir sefer daha 
görmeden öleceğimden korkuyordum. 

Vasili İvanoviç lılfa karıştı : 
- İşte onu tekrar gördünüz, madam, dedi ve k&­

pının arasından ürkek ürkek bakmakta olan yalınayak, 
koyu kırmızı basma en tarili on üç yaşlanndaki bir kıza 
dönerek : 

- Tanyüşka, dedi hanımına bir bardak su getir. 
Ama tepsiye - koymayı unutma, anlıyor musun? . .  

Sonra delikanlılara dönerek, eski usul bir nezaket-
le : 

- Baylar, dedi, sizleri de bu emekli askerin odası­
na davet etmeme izin verin ! 

Arina Vlasyevna, oğluna bakarak : 
- Yenuşenka, diye inledi, seni hiç olmazsa bir se­

fer daha kucaklıyayun, bak, ne kadar da güzel bir de­
likanlı olmuşsun i 

Bazarov annesine eğildi. Vasili İvanoviç : 
- Güzel olmasına güzel değil ama, tam bir erkek 

olmuş, dedi, Fransızlann dediği gibi tam bir honıme 
fait. Arina Vlasyevna, umanın ki, artık annelik yüre­
ğini biraz olsun doyurdun, şimdi de sevgili misafirleri­
ınizi doyurmaya çalış. Çünkü sen de bilirsin ki bülbü­
lün karnı lafla doymaz. 

İhtiyar anne ayağa kalktı : 
- Şimdi sofrayı kurdururum Vasili İvanyiç, dedi , 

semaveri hazırlatmak için de kendim mutfağıı gidiyo­
rum. Şimdi, çabucak her şeyi hazırlatırıın, her şeyi . . .  
Oğlumu görmiyeli, onu yedirip içirmiyeli üç yıl oluyor, 
kolay mı? 

- Haydi bakalım, kadınım, kollarını sıva, utandır­
ma kendini ! . . Sizden de, baylar, benimle gelmenizi rica 
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ederim. Bak Yevgeni, Timofeyiç de sana saygılannı sun­
maya geldi. O da, ihtiyar çomar da her halde sevinmiş­
tir ! Sen de sevindin değil mi, ihtiyar çomar? Baylar, 
arkarndan gelmenizi rica ederim. 

Vasili İvanoviç, terliklerini yerlerde sürüyerek, hız­
lı hızlı önden yürümeye başladı . 

* 
* * 

Vasili İvanoviç Bazarov'un bütün evi, altı küçük 
odadan meydana gelm�ti. Bunlardan, misafirlerini ça­
ğırdığı oda, çalışma odası adını taşıyordu. Eski tozlarla 
karannış, §.deta isli bir hal almış birtakım kağıtların yı­
ğılı bulunduğu kalın ayaklı bir masa, iki pencere ara­
sındaki yeri tamantiyle kaplamıştı. Duvarlarda Türk si­
lahlan, nagaykalar ( • )  , bir kılıç, iki büyük harita, ana­
tomi levhalan, Hufeland'ın ( * * )  bir portresi, siyah .çer­
çeve içinde, saçlardan örülmüş bir marka; camiatılmış 
bir diploma asılıydı. Karelya kayın ağacından yapılmış 
iki büyük dolabın arasında, yer yer yüzü yırtılmış, bazı 
yerleri çökmüş maroken bir kanape duruyordu. Raflar­
da karmakanşık bir halde kitaplar, küçük kutular, iç­
leri doldurulmuş kuşlar, şişeler, kavanozlar göze çarpı­
yordu. Bir köşede bozuk bir elektrik makinası görülü­
yordu. Vasili İvanoviç : 

- Sevgili misafirimiz, burada adeta açık bir ordu­
gahta imişiz gibi yaşadığımızı az önce size söylemiştim, 
diye başladı. 

Bazarov, babasının sözünü keserek : · 

c • ı  Nagayka, vaktiyle Rusya'da, köleleri dövmek için de­

rebeylerinin kullandıkları . ucunda madeni yuvarlaklar bulunan 

bir kırbaçtır. 

c • • ı  Hufenland ( 1762-18361 , ·İnsan Hayatını Uzatma• ese-

riyle tanınmış bir Alman doktoru. H. A. Ediz 
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- Özür dilemeyi bırak şimdi, dedi, Arkadi Kirsa­
nov, bizim bir Cresüs ( * ) olmadığımızı, evimizin bir 
saraya benzemediğini pekala bilir. On,a hangi odayı ve­
receğiz? .. Şimdi mesele budur. 

- İnsaf et Yevgeni ; evin ek bölümünde çok güzel 
bir odam var. Arkadaşın orada rahat eder. 

- Demek şimdi senin bir de ek dairen var? 

Timofeyiç söze kanşarak : 

- Tabii efendimiz, banyonun olduğu yerde . . .  

Vasili İvanoviç açıkladı : 
- Yani banyonun yanında . . .  Şimdi yaz. Ben şimdi 

oraya gider, gereken emirleri veririm. Sen de Timofeyiç, 
misafirin eşyalannı götürsen . . .  Benim çalışma odaını 
da sana veriyorum, Yevgeni . . .  Suuın cuique ( * * ) . 

Vasili İvanoviç odadan çıkar çıkmaz, Bazarov : 
- Hoppala ! diye söylendi, çok tuhaf bir adam, ama 

çok iyi adam. Tıpkı senin baban gibi acayip, ama onun 
bir başka türlüsü . . .  Yalnız çok geveze . . .  

Arkadi : 
- Galiba annen de çok iyi bir kadın, dedi. 
- Çok saf bir kadındır. Göreceksin bize nasıl bir 

yemek hazırlıyacak ! . . 
Elinde Bazarov'un bavulu ile içeri giren Timofeyiç : 
- Bugün sizi beklemiyorlardı efendiciğim, dedi, sı­

ğır eti de getirmediler. 
- Sığır eti olmasa da olur. Yoksa, yargı da yok. 

Fakirlik ayıp değil ! 
Arkadi birdenbire sordu : 
- Babanın çiftliğinde kaç can var? 

( • J  Cresus zenginliğiyle ün almış Lidya hükümdan. 

ı • • ı  Aslında LAtincedir, · herkese kendisininki· anlamına ge-

lir.  
H. A. Ediz 
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- Çiftlik babamın değil, annemindir. Yanılınıyor-
sam on beş can. 

Timofeyiç, canı sıkılarak d üzeltti : 
- Hepsi yirmi iki can. 
Bir terlik sesi duyuldu, Vasili İvanoviç tekrar gö­

ründü. Sevinçli bir yüzle : 
. - Birkaç dakika sonra odanız,, sizi kabul etmeye 

hazır bir durumda olacak, Arkadi . . .  Nikolayeviç? .. Ya­
nılmıyorsam adınız böyleydi, değil mi efendim? 

Vasili İvanoviç, kendisiyle beraber içeri giren .saç­
lan kısa kesilmiş, sırtında, dirsekieri yırtık ma vi bir 
mintan, ayağında da başkasının çizmeleri bulunan bir 
çocuğu göstererek : 

- İşte sizin hizmetçiniz, diye ilave etti, adı Fiyod­
ka'dır. Oğlumun yasak etmesine rağmen yine de tek­
rarlıyorum, artık bizim kusurumuza bakmayın ! .. Bu ço­
cuk çubuk doldurmasını da bilir . . .  Her halde siz çubuk 
da içersiniz, değil mi? 

- Ben daha çok puro içiyorum. 
- Çok iyi ediyorsunuz ! .. Ben de puroyu tercih ede-

rim. Ama, bu ücra yerlerde puro bulmak çok zor. 
Bazarov, yine babasının sözünü keserek : 
- Bırak şu halinden şikayet etmeyi canım, dedi, 

iyisi mi şu köşeye otur da yüzünü görelim. 
Vasili İvanoviç güldü ve oturdu. Yüzce oğluna çok 

benziyordu. Yalnız alnı daha alçak ve daha dar, ağzı 
biraz daha büyükçe idi . Durmadan kımıldanıyor, elbi­
sesinin koltuk altlan sıkıyormuş gibi boyuna omuzlan­
nı kaldınp indiriyor, gözlerini kırpıştınyor, öksürüyor, 
parmaklannı oynatıyordu. Oysa ki oğlunun göze çar-
pan yanı, ilgisizce hareketsizliği idi. 

· 

Vasili İvanoviç tekrarladı : 
- Halinden şikayet etmek ! . . Bak biz nasıl ücra bir 

yerde yaşıyoruz diye misalirimizi kendimize acındırmak 
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istediğimi sanma Yevgeni ! . .  Tam t�rsine, bence, düşü­
nen bir kişi için ücra yer yoktur. Ben, elden geldiği ka­
dar -alışılmış deyimiyle-· küflenmemeye, günümüz­
den geri kalmamaya çalışıyorum. 

Vasili İvanoviç, Arkadi'nin odasını hazırlatmaya 
gittiği sırada yanına aldığı yeni, san ipekli mendilini 
cebinden çıkardı ve havada sallıyarak sözlerine devam 
etti : 

- Topraklanının yarısından çoğunu köylüleriıne 
kiralamakla uğradığım oldukça önemli maddi zararları 
söz konusu bile etmiyorum. Ben bunu yapmayı bir ödev 
saydım. öteki toprak sahipleri böyle şeyleri hatırıarına 
bile getirmedikleri halde 'Qen mantığın gereğini yapmış 
oldum. Ben bilmeden, kültürden söz ediyorum. 

Yevgeni Bazarov: 
- Bak burada 1855 yılına ait bir ccSağlık Dostım 

dergisi görüyorum. 
Vasili İvanoviç acele acele cevap verdi : 
- Bunu bana eski bir arkadaşım gönderiyor . 
Vasili İvanoviç daha çok Arkadi'ye bakarak ve do-

labın üstünde duran, numaralı karelere ayrılmış alçı­
dan bir kafatasını göstererek ilave etti : 

- Biz biraz Phrenologie'den ( * )  anlarız. Schönle­
in'leri, Rademacher'leri de duymuşluğumuz vardır. 

Yevgeni Bazarov: 
- * * *  ilinde hala Rademacher'e inanıyorlar mı? 

diye sordu. 
Vasili İvanoviç öksürdü: 
- İlde . . .  Tabii, baylar siz daha iyi bilirsiniz ! . . Biz 

size nasıl erişebiliriz? . .  Bizler nöbeti sizlere devrettik . . . 

( • )  Phr�nologie, kafa biçimine göre insan karakterini ve ze­
kAsını belirten bir bilim dalıdır. Gall tarafından kurulmuş, saç­
malığı anlaşılarak bırakılmıştır. H. A. Ediz 
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Benim zamanımda da bir humoralist Hof!man, ya da vi­
talisme'iyle bir Braun çok gülünç görünürlerdi. Oysa ki 
bunlar da zamanında büyük yankılar yapmış kişilerdir. 
Belki bugün bir yenisi çıkıp Rademacher'in yerini tut­
muş olabilir . . . ihtimal ki siz de bu yeni bilgine tapıyor­
sunuzdur. Ama, yirmi yıl sonra, belki bunu da gülünç 
bulacaklardır. 

Yevgeni Bazarov babasına cevap vererek : 

- Avunman için söylüyorum, şimdi biz genel ola­
rak doktorlukla alay ediyoruz, kimseye de tapınıyoruz. 

- Bu nasıl olur? . .  Sen doktor olmak istemiyor mu­
sun? 

- istiyorum, ama biri ötekine engel değil ki . . .  
Vasili ivanoviç, içinde henüz biraz ateş bulunan çu­

buğunu orta parmağiyle bastırarak : 
- Olabilir, dedi, belki . . .  Tartışacak değilim, enin­

de sonunda ben neyim ki? .. Emekli bir cerrah. Vola· 
tu ( * ) . Şimdi de ziraatçi olduk. ( Arkadi'ye dönerek) 
Büyük babanızın tugayında hizmet ettim. Evet, evet, ha­
yatımda çok şeyler gördüm, geçirdim. Hangi sosyeteler­
de bulunmadım, kimlerle karşılaşmadım ! .. Şu karşınız­
da gördüğünüz ben yok mu, Prens Vitgenştayn'lann, 
Jukovski'lerin nabzinı saymış bir adamım. . .  Hey gidi 
günler hey ! . .  Güney ordusunda 14 Aralık olayına ( * * ) ka­
tılanlan (Vasili İvanoviç manalı manalı dudaklannı 
büzdü) avucumun içi gibi bilirim, ama ben, beni ilgi­
lendirmiyen işlere burnumu sokmazdım. Elimde neşter, 
kendi işime bakardım. Sizin dedeniz saygıdeğer bir 
adamdı. Gerçek bir askerdi. 

c • >  Fransızca cvoila tout• sözlerinden alınmadır. ·Hepsi bu 
kad� anlamına gelir. 

( * * )  1825 yılı 14 Aralığında olan ve ·Dekabrist isyaru• adını 

alan olay antatılmak istenmektedir. H. A. Ediz 

189 



Bazarov, tembel tembel : 

- Ama . kabul et ki, halis meşe odunuydu, dedi . 

- Ah Yevgeni, nasıl da böyle söylüyorsun? . .  Biraz 
insanı ol . . .  Gerçi General -Kirsanov pek de öyle . . .  

Bazarov babasının sözünü keserek : 

- Bırak onu canım . . .  Buraya gelirken senin kayın 
ağacı koruluğunun . büyümüş olduğunu gördüm, çok se­
vindim. 

Vasili İvanoviç canlandı. . .. .;; 
- Şimdi bir de bahçemi gör ! . .  Her ağacını kendi 

elimle diktim. Her çeşit meyva ağaçlan, çilekler, doktor­
lukla ilgili bitkiler var. Siz ne derseniz deyiniz, delikan­
lılar, ihtiyar Paracelse büyük bir gerçek söylemiştir : In 

herbis, verbis, et lapidibus ( * ) . Benim artık doktorluk 
yapmadığımı biliyorsun ! . . Ama yine de haftada bir iki 
sefer eski mesleğimle uğraşman gerekiyor. öteki heriki 
bana akıl danışmaya geliyor. Herifleri kovamazsın ya ! . . 
Bazan da fakir fıkara benden yardım istemeye gelir. Za­
ten buralarda hiç doktor yok. Düşün ki, bura komŞUla­
nndan emekli bir binbaşı da doktorluk yapıyor. Onun 
doktorluk okuyup okumadığını soruşturdum. Bana : «Ha­
yır, dediler, doktorluk filan okumadı ; bu işi daha çok 
insanseverliğinden yapıyorıı dediler. Ha ! Ha ! Ha ! . . İn­
sanseverliğinden ! . . Ha, ha ! . . Ama ne insanseverlik ! . . Ha, 
ha, ha ! . . 

Bazarov sert bir tonla : 

- Fiodka, dedi, bana bir çubuk doldur. 

Vasili ivanoviç, adeta üzgün bir eda ile sözüne de­
vam etti : 

- Bu yanlarda bir gün hastanın birine bir doktor 

ı • >  Aslı nda Latince yazılmıştır: -Otlarla. sözlerle ve taşlar­

la· anlamına gelir. - H. A. Ediz. 
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getinnişler. Meğer hasta çoktan ad potres ( * ) . Hizmetçi 
doktoru içeri sokmak istememiş : <<Artık sana -ihtiyacı­
mız kalmadı» demiş. Bunu beklemiyen doktor şaşınp 
kalmış ve sormuş : «Beyefendi ölmeden önce hıçkırdı 
mı?» .  Hizmetçi : <<Evet, hıçkırdılar» demiş . uÇak mu hıç­
kırdı?» . <<Çok ! ıı .  «Ya, çok iyi öyleyse ! )) .  Doktor bunu 
söyledikten sonra geri dönmüş . . .  Hah, hah, ha ! 

Gülen yalnız ihtiyar Bazarov oldu. Arkadi gülüm­
sedi. Genç Bazarov ise yalnız çubuğundan bir nefes çek­
mekle yetindi. Aralanndaki konuşma, böylece bir saat 
kadar sürdü. Bu arada Arkadi odasını gidip gördü. Bu­
rası banyonun antresini teşkil ediyordu. Ama çok temiz 
ve rahat bir yerdi. Nihayet Tanyüşka gelip yemeğin ha­
zır olduğunu haber verdi. 

İlk kalkan Vasili İvanoviç oldu. 

- Gidelim baylar, dedi; canınızı sıktıysam beni 
bağışlamanızı rica ederim. Arina Vlasyevna'nın sizi da­
ha iyi tatmin edeceğini umanm . 

• • •  

Öğle yemeği, acele hazırlanmış olmasına rağmen. 
hem iyi, hem de boldu. Yalnız şarap biraz bozukçaydı. 
Tirnofeyiç'in, şehirdeki bildik bir tüccardan satın aldığı 
siyahımtırak Kseres şarabı, bakır veya reçine çalıyordu. 
Sinekler de ayrıca insanı rahatsız ediyordu. Başka za­
manlarda çiftlik halkından bir çocuk, elindeki büyük 
ve yeşil bir dalla bunlan kovardı. Ama Vasili İvanoviç 
genç kuşaktan çekindiği için bu sefer çocuğu savmıştı. 
Arina Vlasyevna kendine çekidüzen vermeye de vakit 
bulmuştu. Brujına ipek kordeleli yüksek bir başlık giy-

( • )  Aslır.da lAtince yazılmıştır: ·Dedelerine kavu'}mU) �·ani 

ölmüş anlamına gelir. H. A. Ediz 
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miş, omuzlarına mavi renkli, dallı bir şal örtmüştü. Ye­
nuşa'sını görür görmez yine ağlamaya başladı. Ama bu 
sefer kocasının onu susturması gerekmedi. Şalına dam­
lamaması için, göz yaşlarını çabucak kendisi kuruladı . 
Yemek yiyen yalnız gençlerdi. Evin . sahipleri öğle ye­
rneklerini çoktan yemişlerdi. Yemekte Fiodka hizmet 
ediyordu. Görünüşe göre çizmeleri ona bir hayli ağırlık 
veriyordu. Erkek yüzlü, tek gözlü, Anfisuşka adlı bir ka­
dın da ona yardım ediyordu. Anfisuşka evin içinde ve­
kilharçlık, çamaşırcılık eder, kümes hayvanıarına ba­
kardı . Vasili İvanoviç, yemek devam ettiği sürece oda­
nın içinde bir aşağı bir yukarı gezindi durdu. Mutlu, 
hatta keyifli bir yüzle, Üçüncü Napoleon'un güttüğü 
politikanın kendisinde uyandırdığı ciddi kaygılardan, 
İtalyan meselesinin ka�ıklığından söz etti. Arina Vlas­
yevna, Arkadi'nin farkında bile değildi, ona ikram et­
miyordu. Yanaklarında ve kaşlan üstündeki benleri 
kira·z gibi kırmızı ve şişkin dudaklan, yumruğuna da­
yadığı değirmi yüzüne saf bir görünüş veriyordu. Ka­
dıncağız gözlerini oğlundan ayırmıyor, boyuna içini çe­
kiyordu. Oğlunun burada kaç gün kalacağını çok me­
rak ediyor, ama sormaya da cesaret edemiyordu. Ya, 
<<İki gün kalacağımıı deyiverirse diye düşünüyor, kalbi 
duracak gibi oluyordu. Kızartma bittikten sonra Vasili 
İvanoviç bir aralık gözden kayboldu ve elinde yanın şi­
şe şampanya olduğu halde geri döndü : 

- Biz her ne kadar ücra bir yerde yaşıyorsak da, 
işte böyle sevinçli grünlerimizde kendimizi neşelendire­
cek şeylerimiz de var ! diye bağırdı. 

İhtiyar Bazarov üç bardakla bir kadehe şampanya 
doldurdu. ((Son derece değerli rolsafirlerin sağlığınaıı di­
yerek bardağı askerce bir eda ile, bir çırpıda boşalttı. 
Arina Vlasyevna'yı da, kadehteki şampanyayı son dam­
lasma kadar içmeye zorladı. Sıra İ'eçele geldiği zaman, 
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tatlıyı hiç sevmiyen Arkadi, yeni yapılmış dört çeşit 
reçelden birer parça tatmayı bir borç bildi. Bazarov ise 
reçellere el bile sürmedi, hemen bir puro � tellendirdi. 
Tatlıdan sonra sofraya çay, krema ve çörekler geldi. Da­
ha sonra Vasili İvanoviç, akşam güzelliğinin zevkini tat­
tırmak için misafirlerini bahçeye götürdü. Bir kanape­
nin yanından geçerken Arkadi'nin kulağına : ((Bu yerde, 
güneşin batışını seyrederek felsefe yapmayı çok seve­
rim, dedi, bence, köşesine çekilen bir adama yaraşan da 
budur. Biraz ileride, Horas'ın sevdiği ağaçlardan birka9 
tane yetiştirdim» . 

Bu sözleri işiten Bazarov sordu : 
- Neymiş bu ağaçlar? 
- Akasya . . .  Nasıl oluyor da sen . . . 

Bazarov esnemeye başladı. Vasili İvanoviç : 

- Yolculann kendilerini Mcrpheeınin ( * )  kolianna 
bırakmalan zamanı geldi sanınm, dedi. 

Bazarov : 

- Yani uyku zamanı geldi, diye ilave etti ; doğru 
bir düşünce. Gerçekten de uyku zamanı geldi. 

Bazarov annesiyle vedalaşırken onu alnından öp­
tü. İhtiyar kadın da oğlunu kucakladı, gizlice arkasın­
dan üç sefer istavroz çıkararak onu kutsadı. 

Vasili İvanoviç, Arkadi'yi odasına götürdü. Ona, 
«Sizin mutlu yaşınızdayken benim de tattığım güzel bir 
dinlenme» dileğinde bulundu. 

Arkadi gerçekten de banyo antresinde çok güzel bir 
uyku çekti . Oda nane kokuyordu. İki cırcır böceği, so­
banın arkasındaki bir delikte, ninni söyler . gibi ötüp 
durdular. Vasili İvanoviç, Arkadi'nin yanından kendi 
çalışma odasına gitti. Orada oğlunun ayak ucuna, ka-

ı · ı  Morphee, Yunan mitoloj isinde uyku tannsı.  - H. iı. .  Ediz 
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nepenin bir köşesine ilişti , onunla çene çalmaya hazır­

landı . Bazarov ise , uyumak istediğini söyliyerek baba ­
sını hemen savdı . Oysa ki del ikanl ının sabaha kadar gö­

züne uyku girmedi .  Gözlerini kocaman kocaman . at;ı:ı ­
rak , öfkel i öfkeli hep karanlığa baktı . Gözlerinde can­
lanan şeyler çocukluk anıları değildi. Zaten son acı · anı­

lardan da henüz kurtulamamıştı . 
Arina Vlasyevna , ilkin bütün . yüreğiyl.e dua etti .  

Sonra Anfisuşka ile uzun uzun konuştu . Anfisuşka , bi­
ricik gözünü ona dikmiş olduğu halde �anımınm önün­
de mıhlanmış gibi duruyor ve esrarlı bir fısıltı ile Yev­
geni Vasilyiç üzerine olan görüş ve düşüncelerini ıranı­
rnma anlatıy�rdu . Sevinç , ş

·
arap ve sigara dumanı Ari­

na Vlasyevna'nın başını tamamiyle döndürmü�tü . Ko­
cası .onunla konuŞmak istedi , ama kadında konuşacak 
hii.! :::•!!T!�dıP,mı görünce elini sallıyarak vazgeçti . 

* • •  

Arina Vlasyevna, Rusya'nın su katılmamış eski za­
man soylularındandı ;  iki yüz yıl önce , eski Moskova 
devrinde yaşaması gereken bir kadındı. Çe>k soru; çok 
duygulu bir kadın . olan Arina Vlasyevna, her türlü ke­

hanete, fala, büyüye, rüyalara inanırdı . Meczuplara , ev 
perilerine , orman cinlerine , · kötü �aslantılara, nazara, 

kocakarı ilaçlarına , perşembe tuzuna, kıyamet günü­
nün yakın olduğuna , isa'nın . doğum günü yortusunda, 
akşam duası sırasınöa mumlar sönmezse , kara buğday 
ürününün iyi olacağına , insan gözü görürse mantarın 
artık büyümiyec�ğine , şeytanın sulak yerleri sevdiğine , 
her Yahudinin göğsünde kanlı bir leke bulunduğuna da 
inanırdı . Farelerden , kara yılanla'rdan , kurbağalardan, 
kargalardan , sülükten , yıldırımdan, soğuk sudan , hava 
akırnından, beygirlerden, keçilerden, k�zıl saçlı insan-
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!ardan, kara kedilerden korkardı . Cırcır böcekleriyle 
köpekleri uğursuz yaratık sayardı. Dana eti , güvercin 
eti ,  istakoz, peynir, kuşkonmaz, yerelması, tavşan eti 
yemezdi .  Karpuzu da, kesildiği zaman, Yahya Peygam­
berin kesikbaşını hatırlattığı için yemezdi. Tiksinme­
den istridyeden de söz edemezdi. Yemesini çok sevdiği 
halde perhize çok önem verirdi. Günde on saat uyuma­
ya alı.ştığı halde, Vasili İvanoviç'in başı ağndığı zaman­
lar, sabaha kadar gözünü kapamazdı. ccAleksis veya Or­

mandaki Kulübe, adlı kitaptan başka hiçbir şey oku­
mamıştı . Yılda bir, bilemedin iki mektuptan çok yaz­
mazdı. Ev işlerinden meyva ve sebze kurutmasını, re­
çel yapmasını çok iyi bildiği halde , elini hiçbir şeye sür­
mez, genel olarak yerinden kuruldamayı sevmezdi . 

Arina Vlasyevna, çok iyi yürekli, kendine göre akıl­
lı bir kadındı. Dünyada emir vermek haklan olan bir­
takım efendilerin ve bu emirlere boyun eğmeleri gere­
ken sıradan bir halk yığınının bulunduğunu bilirdi. İş­
te bundan ötürü, kendisine yapılan dalkavuklukları, 
yerlere kadar eğilerek yapılan selamlamalan hoş gö­
rürdü. Bununla beraber yanındaki adamlara şefkat gös­
terir ve iyi davranırdı. Hiçbir dilenciyi bbş elle çevir­
mez, kimseyi çekiştirmezdi. Gençliğinde çok güzelmiş. 
Piyano çalmasını bilir, biraz da Fransızca konuşurmuş. 
Ama, istemiyerek evlendiği kocasiyle, yıllarca yaptığı 
geziler sonunda şi..şmanlamış, müziği ve Fransızcayı 
unutmuştu. Oğlunu sever, ama ondan çok korkardı. 
Çiftliğin idaresini Vasili İvanoviç 'e bırakn1ıştı, k�ndisi 
hiçbir şeye karışmazdı. İhtiyar kocası, yapılacağı söy­
lenen reformdan ve kendi planlanndan söz ettikçe içi­
ni çeker, mendiliyle yelpazelenir, korkusundan kaşla· 
nnı boyuna yukarı kaldınrdı. Arina Vlasyevna kurun­
tulu bir kadındı . Hep, büyük bir felAketin geleceğinden 
korkardı. Acıklı bir şeyler hatırlar hatırlamaz hemen 
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ağlamaya ba.Şlardı. Bu çeşit kadınlar artık kayboluyor. 
Buna sevinmek gerekip gerekmediğini Allah bilir. 

XXI 

Arkadi yataktan kalkar kalkmaz pencereyi açtı . 
Gözüne çarpan ilk şey Vasili İvanoviç oldu. Bir Buha­
ra hırkası giymi§, beline de kuşak yerine bir mendil 
bağlamış olan ihtiyar doktor, bahçede toprak kazıyor­
du. Genç misafirini görünce, elindeki küreğe dayana­
rak seslendi : 

- Hayırlı sabahlar olsun efendim. Geceyi nasıl 
geçirdiniz? 

- Çok  güzel. 
- İşte gördüğünüz gibi ben de burada bir çeşit 

Cincinatus'um (*) . Sonbahar turplan için ocak hazır­
lıyorum. Şimdi öyle bir zamanda yaşıyoruz ki -buna 
da şükürler olsun- herkes yiyeceğini kendi eliyle sağ­
lamak zorundadır. Başkalanna bel bağlamanın yeri 
yok, kendin çalışacaksm ! .. Bu duruma göre de Jean -

Jacques Rousseau haklıymış, yarım saat önce siz beni 
büsbütün başka bir durumda görecektiniz ! . . Karın ağ­
rısından şikayetçi olan hasta bir köylü karısı geldi. 
Kendi deyimince buruntusu varmış. Biz buna dizante­
ri diyoruz. Ben de ona afyon ruhu içirdim. Bir başka 
kadının da dişini çektim. Eterle uyuşturmak istedim, 
razı olmadı. Tabii bütün bunları ben gratis ( * * ) , yani 
amatör olarak yapıyorum. Benim . bu davranışımda şa­
şılaeak hiçbir şey yok. Çünkü ben halktan bir adamım, 

c • ı  Sade yaşayışiyle ü n  almış Roma diktatörü. 
c • • J  Aslı lAtincedir. ·Bedava• anlamına gelir. 
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hemo novus ( * ) . Sevgili kanm gibi soylu değilim. Çay­
dan önce temiz bir sabah havası almak için buraya, 
gölgeye gelmez misiniz? 

Arkadi, ihtiyann yanına gitti. Vasili İvanoviç eli­
ni, askerce ba§ındaki yağlı takkeye götürerek : 

- Bir sefer daha hoş geldiniz, dedi , sizin lükse, 
rahata alışkın olduğunuzu biliyorum. Ama, bazan dün­
ya büyükleri de, kısa bir süre için bir kulübenin çatı­
sı altında oturmaktan yüksünmezler. 

Arkadi : 

- İnsaf ediniz, efendim, dedi, nasıl olur da ben 
dünya büyüklerinden olabilirim? .. Sonra ben lükse de 
alışkın değilim. 

Vasili İvanoviç, büyük bir nezaketıe kınlıp dökü­
lerek itiraz etti : 

- Müsaade buyurunuz, müsaade buyurunuz efen­
dim. Ben her ne kadar şimdi bir köşeye çekildiysem 
de, görmüş geçirmiş bir adamım. Ben kuşu uçuşundan 
tanınm. Kendime göre ben de bir psikologum, bir fiz­
yonomist'im. Bende bu özellik olmasaydı, korkmadan 
iddia edebillrim ki, çoktan mahvolup giderdim. Beni, 
bu zavallı adamcağızı süpürüp giderlerdi. Kompliınan 
yapmış olmak için söylemiyorum. Ama, sizinle oğlum 
arasındaki dostluk beni candan sevindiriyor. Şimdi 
onunla görüştüm: Her halde sizin de bildiğiniz alışkan­
lığına uyarak, çok erken kalktı, civarda dola§maya git­
ti. Merakımı bağışlayın, Yevgeni'm ile çoktan mı ta­
nışıyorsunuz? 

- Bu kıştan beri. 
- Çok gıüzel . . . Size bir soru daha sormama izin 

veriniz. Ama otursak daha iyi olmaz mı? . .  Size bir ba-

c • >  Aslı LAtincedir. ·Yeni adam• anlamına gelir. 
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ba olarak, bütün samimiliğimle soruyorum : Yevgeni'm 

hakkında ne düşünüyorsunuz? 
Arkadi büyük bir canlılıkla cevap verdi : 

- Oğlunuz, şimdiye kadar rastladığım insanların 
en eşi görülmemişlerinden biridir. 

Vasili İvanoviç'in gözleri birdenbire büyüdü. Ya­

nakları hafifçe kızardı. Tutmakta olduğu kürek elin­
den kurtuldu : 

- Demek, sizin düşüncenize göre . . . diye başladı . 
Arkadi : 
- Oğlunuzun parlak bir geleceği olduğuna, onun 

adınızı yükselteceğine inancını var, diye tamamladı, 
onunla daha ilk görüştüğüın gün bu inanca gelmiştim. 

Vasili İvanoviç, adeta zorlukla :  
- Nas!l . . .  B u  nasıl olmuştu? diye kekeledi. 
Kalın dudaklarında sevinçli bir gülümseme belirdi 

ve uzun bir süre kaybolmadı. 
_.:_ Onunla nasıl karşılaştığımızı mı öğrenmek isti-

yorsunuz? , 
- Evet . . .  Hem genel olarak . . .  
Arkadi, Odintsova ile mazurka dansı ettiği akşam­

ki konuşmalarından . daha büyük bir sıcaklık ve coş­
kunlukla Bazarov üzerine konuşmaya ve onu anlatma­
ya koyuldu . 

Vasili tvanoviç, Arkadi'nin anlattıklarını dinledi, 
dinledi, bumunu sildi, mendilini avucu arasında sıkış­
tırdı, öksürdü, saçlarını karıştırdı. Nihayet dayanarnı­
yarak Arkadi'ye doğru eğildi, onu omuzundan öptü. 
Gülümsemesini elden bırakmıyarak : 

- Beni çok mutlu ettiniz, dedi, size şunu söyliye­
yi.m ki, ben oğlumu, tapareasma seviyorum . Eşimin, oğ­
lum hakkındaki düşüncelerinden söz bile etmeye ge­
rek görmüyorum . Çünkü eninde sonunda o bir annedir. 
Ama ben oğlumun yanında duygularımı açığa vurmak-
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tan korkuyorum. Çünkü o böyle şeyleri sevmiyor. O, 

duyguların açığa vurulmasının düşmanıdır. Karakteri­

nin bu katılığından ötürü birçokları onu kınıyorlar, bu­

nu duygusuzluğun, kendini beğenmişliğin bir belirtisi 

olarak görüyorlar. Ama oğlum gibi insanları, alışılmış 
ölçülerle ölçmenin doğru olmıyacağını sanıyorum, öyle 
değil mi? Onun yerinde bir başkası olsaydı , ailesinden 

habire para çekmeye çalışırdı . Oysa ki Yevgeni, inanır 
mısınız, bizden, gereksiz bir kopek bile almamıştır. 

Arkadi : 
- Yevgeni , kişisel çıkarını düşünmiyen namuslu 

bir insandır, dedi .  
- Evet, özellikle kişisel çıkarını düşünmiyen bir 

insan. Bense, Arkadi Nikolayeviç, sadece ona tapmak­
la kalmıyorum, üstelik, onunla göğsüm kabarıyor. Be­
nim bütün isteğim şudur : Bir gün onun hayatı yazılır­
ken şu cümleler de konsun : «Bazarov, sıradan bir as­
keri cerrahın oğludur. Babası oğlunun üstünlüğünü 
vaktinden önce fark ederek onun eğitimi için gerekli 
hiçbir masraftan kaçınmadı» . 

İhtiyarın sesi kesildi. 
Arkadi, Vasili İvanoviç'in elini sıktı. İhtiyar dok­

tor, küçük bir aralıktan sonra sordu : 
- Ne dersiniz, ileride elde edeceğini söylediğiniz 

şöhreti, her halde doktorluk alanında sağlamıyacak? 
- Tabii bu alanda değil . . .  Bununla beraber, dok­

torluk alanında da ileri gelen bilginlerden biri olacaktır. 

- Şu halde, Arkadi Nikolayeviç, o, hangi alanda 
ün alacak dersiniz? 

- Bunu şimdiden kestirrnek güçtür. Ama, onun 
ünlü bir kişi olacağı muhakkaktır. 

İhtiyar :  
- Evet. ür,'ü bir kişi olacak, diye tekrarladı ve 

düşüneeye daldı. 
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Elinde kocaman bir tabak olgun ahududu ile yan­
larından geçmekte olan Anfisuşka : 

- Arina Vlasyevna, sizi çaya çağırmaını emreW.-
ler, dedi. 

Vasili İvanoviç kendine geldi : 
- Ahududu· ile birlikte soğuk krema da var mı? 
- Evet efendimiz, var. 
- Dikkat et, soğuk olsun ha ! . . Arkadi Nikolayeviç , 

teklife gerek yok , çok alın ! . . Yevgeni nerede kaldı 
acaba? 

Arkadi'nin odasından Bazarov'un sesi duyuldu : 
- Ben buradayım . . .  
Vasili İvanoviç hızla başını çevirdi : 
- Vay, demek arkadaşını ziyaret etmek istedin ; 

ama geç kaldın arnice ( * )  . Epey zamandır biz burada 
onunla çene çalıyoruz. Şimdi çay içmeye gitmemiz ge­
rekiyor, annen bizi çağırıyor. Hazır aklıma gelmişken 
söyliyeyim : Seninle biraz konuşmam gere'k. 

- Ne üzerine? 
- Burada ikterden rahatsız bir köylü var. 
- Yani sanlıktan . . .  
- Evet, kronik ve inatçı bir ikter. Ona kantaryon 

ve aynk otu tavsiye ettim. Havuç yeinesini , soda içme­
sini söyledim. Ama bütün bunlar palliyatif tedbirlerdir. 
Daha kesin bazı çarelere baş vurmak gerek . Gerçi ser> 
doktorlukla alay ediyorsun ama, bu alanda bana bazı 
faydalı öğütler verebilirsin ! . . Neyse bunu sonra konu­
şuruz, şimdi çay içmeye gidelim. 

Vasili ivanoviç, oturmakta olduğu sıradan büyük 
bir canlılıkla fırladı . «Şeytan Robert n ( * * )  operasından : 

Şarap, şarap, şarap, kumar ve güzel kadınlar 

( • J  Aslı Utincedir. ·Dostum• anlamına gelir. 

( * * )  Meyerbeer'in s perdel ik operası . - H.A. Ediz 
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İşte, işte işte benim biricik sevdikleriın . . . » 
parçasını ınırıldanmaya başladı. Bazarov pencereden 
uzaklaşırken : 

- Ne canlı adam ! . . diye söylendi . 

• * *  

Öğle olmuştu. Güneş, gökyüzünü baştan başa kap­
lıyan beyazımtırak ince bulut perdesi arkasından orta­
lığı yakıyordu. Her şey susuyordu. Yalnız horozlar, on­
ları diniiyen herkeste tuhaf bir uyku ve can sıkıntısı 
uyandırarak, köyde canlı canlı ötüşüyorlardı . Bir yer­
lerde, yüksek bir ağacın doruğunda, genç bir atmaca­
nın ağlamaklı bir sesle uzayıp giden bitmez tükenmez 
cıvıltısı duyuluyordu. Arkadi ile Bazarov, küçük bir ot 
yığınının gölgesinde, küçük bir dokunuşla kuru sesler 
çıkaran, ama henüz yeşilliklerini ve kokulannı kaybet­
memiş olan birkaç ot demeti üzerine uzanmışlardı. Ba­
zarov : 

- Şu akçakavak, bana çocukluğumu hatırlatıyor, 
dedi, bu ağaç, tuğla harmanından kalma· bir çukurun 
kenanndadır. Ben o zamanlar hem bu ağacın, hem de 
bu çukurun özel bir tılsıınlan olduğuna inanıyordum. 
Bu ağaçla bu çukurun yanında bulundukça hiç sıkıl­
mazdıın. Bu sıkılmayışıının, çocukluğumdan ileri gel­
diğini o zamanlar bir türlü anlamazdım. Ama şimdi ar­
tık büyüdüm. Tılsıının da hiçbir etkisi ·kalmadı. 

Arkadi sordu: 
- Sen burada topu topu ne kadar kaldın? . .  
- Üst üste iki yıl. Sonra, arasıra geldiğimiz de 

olurdu. Biz göçebeler gibi yaşıyorduk. Daha çok şehir­
lerde kalıyorduk. 

- Bu ev yapılah çok mu oldu? 
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- Evet, çok oldu, daha dedem, yani annemin ba­
bası zamanında yapılmış . . .  

- Deden neciydi senin? . 
- Ne bileyim ben, şeytan bilir . . . Galiba önyüzba-

şı . . .  Suvorov'un yanında bulunmuş. Boyuna Alp�erden 
geçişlerini anlatırdı . Her halde atıyordu. 

- Misafir salonunuıda Suvorov'un bir portresinin 
asılı olması her halde bununla ilgili olacak. Sizin evi­
niz gibi küçücük, eski ve sevimli evler benim hoşuma 
gidiyor. Sonra böyle evlerin kendilerine göre bir de ko­
kuları var. 

Bazarov esniyerek : 
- Her halde Meryem Ana kandilinin yağı ile san 

yonca kokusu sinmiş olacak . . .  Bu sevimli evlerde öyle 
sinek var ki . . . Felaket ! 

Kısa bir sessizlikten sonra Arkadi sordu : 
- Çocukken seni baskı altında tutarlar mıydı? 
- Anamın, babamın nasıl olduğunu görüyorsun ! , . 

Hiç de sert insanlar değildirler. 
- Yevgeni, sen onlan seviyor musun? 
- Seviyorum, Arkadi. 
- Onlar seni öylesine seviyorlar ki . . .  
Bazarov sustu. Bir süre sonra ellerini başının altı-

na koyarak sordu : 
- Biliyor musun ne düşünüyorum? 
- Hayır bilmiyorum. Ne düşünüyorsun? 
- Anamla babamın şu dünyada isteklerine göre, 

keyiflerince bir yaşayış sürdürdüklerini düşünüyorum. 
Babam altmış yaşlannda, didinip duruyor, palyatif ça­
relerden söz edip duruyor, insanlan tedavi ediyor, köy­
lülerine yüksek kalblilik gösteriyor, bir sözle keyfedi­
yor. Annemin de keyfi yerindedir. Bütün günü bin bir 
çeşit işle, ahlarla vahlarla geçtiği için kendini düşün­
meye bile vakit bulamıyor. Bana gelince . . .  
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- Sana gelince? . .  
- Bense düşünüyorum : İşte şuracıkta bir ot  yığı-

nının gölgesinde yatıyorum. Kapladığım bu daracık 
yer, benim bulunmadığım, hiçbir ilişiğim olmıyan yer­
lere göre öylesine küçük ve önemsiz ki . . .  Sonra, yaşı­
yacağım zaman parçası da, evvelce içinde ol�adığım, 
ileride de olmıyacağım sonsuzluk anlamına göre öyle­
sine önemsiz bir şey ki . . .  Oysa ki, bu atomda, bu ma­
tematik noktada kan dolaşıyor, dimağ çalışıyor, o da 
bir şeyler istiyor. Bu ne rezalet, bu ne saçmalık ! 

- İzin ver de bir noktaya dokunayım : Bu söyle­
diğin şeyler genel olarak bütün insanlara uygulana­
bilir . . .  

Bazarov : 
- Sen haklısın, diyerek arkadaşının sözlerini doğ­

ruladı ; ben onların, yani anamla babamın, işleriyle güç­
leriyle uğraştıklannı, kendi hiçliklerini düşünerek ra­
hatsız olmadıklarını söylemek istedim. Ya ben . . . Ben­
se, can sıkıntısı ve öfkeden başka bir şey duymuyorum. 

- Öfke mi? .. Bu öfke de neden? 
- Neden? .. Nasıl neden? .. Yoksa unuttun mu? .. 
- Ben her şeyi hatırlıyorum. Ama yine de sana 

öfkelenme hakkı tanımıyorum. Mutsuzsun, bunu kabul 
ediyorum, ama . . .  

- Eh, Arkadi Nikolayeviç , görüyorum ki sen de 
aşkı bütün zamane gençleri gibi anlıyorsun : Tavuğu 
görünce geh, geh geh diye yanına çağırıyorsun, ama 
tavuk sana doğru gelmeye başlayınca, tabana kuvvet, 
kaçıyorsun ! .. Oysa ki ben böyle değilim. Neyse, artık 
bundan söz etmiyelim. . .  Şifasını veremiyeceğimiz bir 
dertten söz etmek ayıptır. 

Bazarov, yan üstü dönerek sözüne devam etti : 
- Vay, vay, vay . . .  Aferin şu karınca ya . . .  Yan öl­

müş bir sineği nasıl da götürüyor ! . . Götür aslanım, gö-
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tür ! . .  Sineğin direnişine boş ver ! . .  Bir hayvan olman 
niteliğiyle bütün acıına duygularını ayaklar altına ala­
bilirsin ! . . Sen bizim gibi yumuşak değilsin ! . . 

- Hiç değilse bunu sen söylememelisin, Yevgeni �  

Sen kendini ne zaman incelttin? 
Bazarov başını kaldırdı : 
- Ben zaten yalnız bununla ovunuyorum. Kendi 

kendimi hiçbir zaman yumuşatmadım. Hiçbir kadın 
da beni yumuşatamaz ! .. İşte bu kadar . Bundan sonra 

bu konuda benden hiçbir söz işitmiyeceksin ! . .  
İki arkadaş bir süre sessizce yattılar . Söze başlıyan 

Bazarov oldu : 
- Evet, insanlar tuhaf bir varlık . Şu «babalar ıı ın 

sürdükleri yaşayışa, ister uzaktan, ister yakından, is­
ter yandan, nasıl bakarsan bak, insana, bundan iyisi 
can sağlığı gibi geliyor ! .. Ye, iç ve bil ki sürdüğün ya­
şayış en doğrusu ve en düzgünüdür. Ama hayır, insanı 
hemen sıkıntı basar. Canımız insanlar arasına kanş­
mak, hatta onlarla kavga bile etsek, yine onlarla dü­
şüp kalkmak ister. 

Arkadi, düşüneeli bir eda ile : 
- Yaşayışıınızı öylesine düzenıemeliyiz ki, onun 

her anı bir ,anlam taşısın ! . . 

- Doğru. Anlamı olan her şey, yalan da olsa tat­
lıdır. Gerçi anlamsız şeylerle de uzlaşılabilir . . .  Ama ge­

çimsizlik, hır gür . . .  İşte bu kötü . . .  
- İnsan kabul etmek istemedikten sonra geçim­

sizlik, hır gür diye bir şey yoktur. 
- Hımm . . .  Sen apaçık bir gerçeğin tersini söyle­

miş oldun ! 
- Ne gibi? . .  Sen bu sözünle neyi kasdediyorsun? . .  
- Bak neyi kasdediyorum : Mesela, «Eğitim yarar-

lıdır» demek, apaçık bir gerçeği söylemek demektir. 

Ama, (<Eğitim zararlıdır» demek, apaçık bir gerçeğin 
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tam tersini söylemek demektir. Bu, daha §ık, daha za­
rif gibi görıünüyorsa da, aslında aynı §eydir. 

- Ama gerçek nerede, hangi yanda? 
- Nerede? . .  Ben de sana bir yankı gibi cevap ve-

riyorum : Nerede? . .  
- Sen bugün melankolik bir ruh hali içindesin, 

Yevgeni ! 
- Sahi mi? . .  Galiba güne§ başıma vurdu. Hem 

böylesine çok ahududu yemek de doğru değil. 
Arkadi : 
- Şu halde biraz kestirsen fena olmıyacak. 
- Galiba da iyi olacak ! . . Yalnız ben uyurken yü-

züme bakma ! .. Çünkü uyurken her insanın yüzü aptal 
görünür. 

- Sana dair ne düşünürlerse düşünsünler sana 
vızgelmez mi? . .  

- Sana ne söyliyeceğimi bilmiyorum. Gerçek in­
san böyle şeylere önem vermemelidir. Gerçek insan 
kendisi üzerinde düşünülecek bir şeyi olmıyan, sözünün 
dinlenmesi, ya da kendisinden nefret edilmesi gereken 
insan demektir. 

Arkadi biraz düşündükten sonra : 
- Tuhaf şey, dedi, ben kimseden nefret etmiyo­

rum. 
- Oysa ki ben, pek çok kişilerden nefret ediyo­

rum. Sen yumuşak bir varlıksın, malıallebi çocuğusun, 
sen kim, nefret kim ! Sen korkuyorsun, kendine az gü­
venin var . . .  

Arkadi, Bazarov'un sözünü keserek : 
- Senin kendine güvenin var mı?. .  Kendine çok 

değer veriyor musun? . .  
Bazarov sustu. Sonra, tane tane konUljmaya baş­

ladı : 
- Önümden çekilmiyen, benden kaçınıyan biriyle 
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karşılaşbğım zaman kendi hakkımdaki düşüncelerimi 
deği.ştiririm . Nefrete gelince . . . Mesela sen bugün bi­

zim muhtar Filip'in evi önünden -gerçekten de beyaz,  

güzel bir evdir- · geçerken : Yurdumuzda son köylünün 

evi de böyle temiz ve beyaz olduğu zaman Rusya'mız, 

gelişmenin son kertesine varmış olacak . . .  Hepimiz de 
buna yardım etmek zorundayız, demiştin ! . .  Bense, uğ­
runda böylesine didinmek zorunda kaldığım ve kendi­
sinden en küçük bir teşekkür bile duymıyacağım bu son 
köylüden --o ister Filip, ister Sidor olsun- nefret edi­
yorum. Hem onun teşekkürüne de benim ihtiyacun 
yok. Köylü beyaz kulübede oturacak, benim mezanm­
da da ısırganlar bitecek . . .  Sonra ne olacak? 

- Yeter, Yevgeni ! .. Senin bugünkü sözlerini işit­
tikçe bizi prensipsizlikle suçlıyanlara hak vereceğim ge­
liyor. 

- Tıpkı arncan gibi konuşuyorsun ! .. Genel olarak 
prensip yoktur. Sen şimdiye kadar bunu bir türlü an­
lıyamadın ! . . Yalnız duyuş vardır. Her şey buna bağlı­
dır. 

- Nasıl olur? 
- Bashayağı işte . . .  Mesela ben olumsuz bir yön 

tuttuysam, bu duyuşumun sonucudur. İnkar etmek ho­
şuma gidiyor, dimağım böyle yaratılmıştır, hepsi bu 
kadar. Kimya niçin hO§uma gidiyor? Sen niçin elma 
seviyorsun? .. Bunlar da duyuş gücünün bir sonucudur. 
Hep aynı şeydir. İnsanlar bundan derinine asla giremi­
yeceklerdir. Herkes sana bunu söylemez. Ben de sana 
bunu bir daha tekrarlamam. 

- Namus da bir duyuş mudur? . .  
- Ne sandın ya ! . . 
Arkadi, üzgün bir sesle : 
- Yevgeni .  . .  diye itiraz etmek istedi . 
Bazarov, Arkadi'nin sözünü keserek : 
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- Ne var? . .  Ne oluyor? . .  dedi, işine gelmedi mi? . . 
Hayır, kardeş, bir defa her şeyi biçmeye karar verdik­
ten sonra kendi bacaklarını da esirgemiyeceksin ! .. Ney­
se, hayli filozofluk ettik. Puşkin : «Tabiat uyku · sessiz­
liğini ilham eder» diyor. 

Arkadi : 
- Puşkin hiçbir zaman. böyle bir şey söylememiş­

tir, dedi. 
- Söylememiş · olsun. Ama bir şair olarak böyle 

söyliyebilirdi ve söylemeliydi de . . .  Her halde Puşkin as­
kerdi galiba? 

- Hayır, Puşkin hiçbir zaman asker olmadı . 
- İnsaf et, eserlerinin her sayfasınçta : « Rusya'nın 

şerefi için savaşa, savaşa» diye haykırınıyer muydu? 
- Kuzurn sen masal mı uyduruyorsun, ne yapı­

yorsun? . . Buna düpedüz iftira derler. 
- İftira? . .  Ne de önemli şey ! . . Tam beni korkuta­

cak söz buldun ! . . Bir insana nasıl iftira edersen et, o 
bunun yirmi kat fazlasına l!yıktır. 

Arkadi, canı sıkılmış bir eda ile : 
--:- Uyusak daha iyi olur, dedi. 
Bazarov : 
- Büyük bir memnunlukla, dedi . 
Ama, ne Arkadi'nin, ne de Bazarov'un uykusu yok­

tu. İkisipin de yüreğini !deta ·düşmanca birtakım duy­
gular kaplamıştı. Beş dakika sonra ikisi de gözlerini aç­
tılar ve bir şey söylemeden birbirlerine baktılar. 

Arkadi birdenbire : 
- �. bak, akça . ağaçtan kuru bir yaprak koptu, 

yere düşüyor, dedi, yaprağın bu düşüşü, bir kelebeğin 
uçuşunu ne kadar da andırıyor ! . . Tuhaf değil mi? . . En 
hazin ve ölü bir şey, en canlı ve neşeli bir şeye ne ka­
dar da benziyor ! . . 

Bazarov : 
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- Oh dostum Arkadi Nikolayeviç ! Senden bir ri­
cam var : Güzel konuşma ! . . 

- Ben bildiğim gibi konuşuyorum. Hem bu senin­
ki de artık despotluktur. Aklıma gelen bir düşünceyi 
niçin söylemiyecekmişim? 

- Öyle mi? .. O halde ben de aklıma gelen bir dü­
şünceyi niçin söylemiyeyim? Ben güzel konuşmanın 
yakışıksız olduğuna inanıyorum. 

- Sence yakışıklı olan nedir?. .  Küfretmek mi? 
- Görüyorum ki sen de amcanın izinden gitmek 

niyetindesin ! . .  Bu ahmak herif senin bu sözlerini duy­
saydı, kim bilir ne kadar sevinecekti. 

- Pavcl Petroviç'e ne dedin? 
- Uyık olduğu sözü söyledim : Ona ahmak, dedim. 
Arkadi : 
- Artık bu kadanna da dayanılmaz ! diye bağırdı . 

Bazarov, sakin sakin cevap verdi : 

- Bak hele ! . . Galiba aile duyguların kabardı. Göz­
lememe göre bu duygunun insanlarda çok derin kök­
leri var. Bir insan her şeyden vazgeçmeye, bütün kör 
inançları bırakmaya hazırdır ama, mesela., başkasının 
mendillerini çalan kardeşinin hırsız olduğunu kabul et­
mek elinden gelmez ! . . Hem nasıl olur efendim, bu 
adam hem benim kardeşim olsun, hem de dahi olma­
sın, bu mümkün mü? 

Arkadi ateşli ateşli itiraz etti : 
- Bende kabaran aile duygulan değil, adalet duy­

gularıdır. Ama, mademki sen bu duygulara yabancısın, 
sende bu duygular yok, o halde sen bunlar üzerine bir 
yargıda da bulunamazsın ! 

- Bir başka deyimle, Arkadi Kirsanov benim an­
layışımın çok üstünde bir kişidir, o halde saygı ile eği­
liyor ve susuyorum. 
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- Rica ederim, yeter artık Yevgeni ! En sonunda 

galiba biz seninle bozuşacağız ! . . 
- Ah, Arkadi l Lutfet de seninle iyice bir kavga 

edelim ! .. Hem de kıyasıya, birbirimizi yok edinci ye ka­
dar. 

- Böyle giderse, galiba bu işin sonu . . .  
Bazarov tamamladı : 

- Dövüşle mi bitecek? . . Eh, ne yapalım? . .  Burada, 
otların üstünde, dünyadan ve insan gözünden uzak, bu 
şairce yerde çok · güzel dövüş olur. Ama sen �nimle ba­
şa çıkamazsın ! . . Seni şimdi gırtlağından yakalar . . .  

Bazarov uzun ve sert parmaklannı açtı. . . Arkadi 
döndü, şakacıktan karşı koymaya hazırlandı. Ama, ar­
kadaşının yüzü ona öylesine hain görünmüş, dudakla­

nnda ve yanan gözlerinde beliren ve hiç de şakaya ben­
zemiyen alaycı gülümseme ona öylesine korkutucu gel­

mişti ki, elinde olmıyarak ürktü. 
Bu anda Vasill tvanoviç'in sesi duyuldu:  
- A, bak, meğei:" siz neredeymişsiniz l . . 
Sırtında ev dokuması kumaŞtan bir ceket, başın­

da, yine ev yapısı bir hasır şapka olduğu halde, eski 
alay doktoru, delikanlıların önünde belirdi: 

- Slzi epeydir, . anyorum, diye sözlerine devam et­
ti, oysa ki siz çok g-üzel bir yer seçmiş, tatlı tatlı vakit 
geçiriyorsunuz! «Topra�>> uzanıp ((göğüıı seyretmek . . . 
Biliyor ' musunuz, bunun özel bir manaSı vardır. 

Bazarov: 
- Ben ancak aksırmak istediğim zaman göğe ba­

kanın, dedi ve Arkadi'ye dönerek haf-if bir sesle ilave 
etti, yazık ki bize engel oldu. 

Arkadi, arkadaşının kulağına : 
- Yeter artık, diye fısıldadı ve gizlice onun elini 

sıkarak ilave etti, hiçbir dostluk bu gibi çatışmalara 

uzun bir süre dayanamaz ! 



Vasili İvanoviç'in elinde, çok ustaca yaptığı ve to­
puz yerine bir Türk başı taktığı burma baston vardı. 
İhtiyar doktor, çaprazlama bağladığı ellerini hastonu­
na dayıyarak ve başını sallıyarak : 

- Genç dostlarım, dedi, size bakıyoruro da hayran 
olmaktan kendimi alamıyorum. Sizde öylesine bir güç, 
çiçeği burnunda bir gençlik, kabiliyetler, üstünlükler 
var ki . . .  Adeta Castor ve Pollux e ( * )  benziyorsunuz ! . .  

Bazarov: 
- Bak, şimdi de mitolojiye geçti, dedi, zamanında 

çok iyi La.tince bildiği nasıl da belli oluyor. Aklımda 
kaldığına göre, eserin iÇin bir de gümüş madalya al­
mıştın, değil mi? 

Vasili İvanoviç tekrarladı : 
- Sizi Dioscoures'lar ( * * )  , sizi ! .. 

- Ama yeter artık baba ! . . Böylesine ineelip dur-
ma ! 

İhtiyar doktor : 
- Kırk yılda bir defa fazla sayılmaz. Neyse bay­

lar, ben sizi, kompliman yapmak için değil, ama, birin­
cisi, yemeğin hazır olduğunu haber vermek, sonra da 
Yevgeni, sana bir şey söylemek için aradım. Sen, Yev­
geni akıllı bir adamsın ,insanları, kadınları bilirsin. 
Onun için de mazur görürsün ! . . Annen, sana kavuştu­
ğu için dini bir tören yaptırmaya karar vermiş, bu tö­
rende bulunman için seni de çağırmaya geldiğimi san­
ma! Tören bitti, ama, Aleksi Baba . . . 

- Papas mı? 
- Evet, papas. Şimdi bizde . . .  Öğle yemeğine kal-

dı. Ben bunu beklemiyordum, hatta tavsiye de etme-

(•) Castor ve Pollux, Yunan mitoloj isi kişilerinden ikiz iki 
kardeş. Dostluk ve arkadaşlık sembolü. 

c •• ı  Castor ve Pollux'ün lı\kaplan. - H. A. EdJz. 
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dim. Ama nasılsa oldu işte . . .  Her halde beni anlamadı. 
Sonra Arina Vlasyevna da . . .  Üstelik bizim papas aklı 
başında ve iyi bir adamdır. 

Bazarov : 
- Her halde sofrada benim payımı o yiyecek de-

ğil ! dedi. 
Vasili İvanoviç güldü : 
- İnsaf et, ne münasebet ! . .  
- Bundan ötesi de bana gereksiz. Ben herke&le 

sofraya oturmaya hazınm. 
Vasili İvanoviç şapkasını düzeltti : 
- Senin her türlü kör inançlardan uzak olduğu­

na ben zaten önceden emindim. Ben de altmış iki ya­
şında bir ihtiyar olduğum halde hiçbir kör inancım 
yoktur. (Vasili İvanoviç, bu dini törenin yapılmasını 
kendisinin istediğini söylemekten korkmuştu, sofuluk­
tan yana kansından geri kalmazdı) . Aleksi Baba da se­
ninle talll§mayı istedi. Göreceksin, senin çok hoşuna 
gidecek. Aleksi Baba kA.ğıt oynamaya da hazırdır. Hat­
ta, ama bu aramızda kalsın, pipo bile içer. 

- İyi baba. Yemekten sonra bir parti yerelaş OJ 
nanz. Ben onu yener, parasını alınm. 

- Ha, ha, ha, görürüz! . . Kimin kimi yeneceği da­
ha belli değil ! . .  

Bazarov, kelimelerin üzerinde özellikle durarak : 
- Ne o? .. Yoksa eskiden yaptığın gibi mi yapa­

caksın? 
Vasili İvanoviç'in tunçlaşmış yanaklan hafifçe kı­

zardı. 
- Utanmıyor musun Yevgeni ! Geçen geçmiştir. 

Evet, gençliğimde böyle bir tutkum olduğunu genç ınİ­
safirimizin önünde söylemeye hazırım. Ama, bu tut­
kum bana pahalıya mal oldu . Neyse . . .  Bugün ne kadar 
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da sıcak ! İzin verirseniz ben de yanınıza oturayım, her 
halde size engel olmam? 

· 

Arkadi : 
- Hiç de engel olmazsınız, dedi. 
Vasili İvanoviç inliyerek otıarın üzerine oturdu. 
- Baylar, §imdi sizin bu yatmakta olduğunuz yer, 

bana askerliğini, açık ordugah hayatımı, böyle ot yı­
ğınlan dibinde kurduğumuz sargı yerlerini hatırlatıyor. 
(İhtiyar doktor içini çekti) . Hayatımda çok acı günler 
geçirdim. İzin verirseniz size Basarabya'da ba§ımızdan 
geçen çok meraklı bir veba olayını anlatayım. 

Bazarov : 
- Şu Vladimir madalyasını aldığın olay mı? diye 

sordu, onu biliyoruz. Sahi, o madalyayı niçin takını­
yorsun? 

Vasili İvanoviç : 
- Hiçbir kör inancım olmadığını sana söylemiş­

tim (oysa ki, ceketindeki kırmızı kordeleyi ancak bir 
gün önce söktürm\i§tü) ,  dedi ve veba olayını anlatma­
ya koyuldu. 

Birdenbire Bazarov'u göstererek ve gözlerini sevgi 
ne kırparak, Arkadfye : . 

- A, meğer Yevgeni uyumuş, diye fısıldadı ve yük­
sek sesle, Yevgeni, Yevgeni ! diye seslendi, haydi yeme­
ğe gidelim. 

• • •  

Aleksi Baba, gösterişli, şişman bir adamdı. Sık saç­
lannı dikkatle taramış, leylak rengindeki ipekli cübbe­
sini, i§lemeli bir kuşakla bağlamıştı. İlk bakışta çok ze­
ki ve hazırcevap bir insan olduğu anlaşılıyordu. Ken­
disinin kutsamalanna ihtiyaçlan olmadığını önceden 
anlamış gibi, Arkadi ile Bazarov'un ellerini sıkmakta 

212 



acele etti. Genel Glarak serbest ve teklifsiz davrandı. 
Kendi onurunu korumasını bildiği gibi ba§kalarına say­
gı göstermekten de geri kalmadı . Sırası gelince, semi­
nerlerde okutulan Latince ile alay etmekten çekinme­
di. Ama, kendi başpa.Pflsını savunmaktan da geri kal­
madı. İki kadeh şarap içti, üçüncüsünü geri çevirdi . 
Arkadi 'nin ikram ettiği puroyu aldı ama, eve götüre­
ceğini söyliyerek yakmadı . Yalnız boşa gitmiyen biri­
cik hali, yüzüne konan sinekleri avlamak için sık sık, 
elini dikkatle ve ağır ağır kaldırması, bazan da bu si­
nekleri yüzünde ezmesiydi. Aşın bir sevinç göstermeden 
oyun masasına oturdu ve Bazarov'un 2 ruble 50 kopek 
kağıt parasını alarak kalktı. Arina Vlasyevna'nın evin­
de gümüş parayı bilmezlerdi . Kadın, eskiden ·Olduğu gi­
bi, yanağını yumruğuna dayamış bir halde oğlunun ya­
nında oturuyor (kendisi kağıt oynamazdı) , ancak, ye-. 
ni bir yemek verilmesini emretmek için ayağa kalkı­
yordu. Arina Vlasyevna, oğlunu okşamaktan korkuyor­
du. Oğlu da bu konuda annesine cesaret venniyor, ken­
disini okşatmıyordu .Zaten Vasili İvanoviç de karısına, 
oğlunu «rahatsız» etmemesini tenbih etmiş, ccdelikan­
lılann böyle şeylerden hoşlanmadıklannııı eklemiştl . 
(O günkü öğle yemeğinin nasıl olduğunu anlatmaya 
gerek yok : Bizzat Timofeyiç, özel bir cins Çerkes sığı­
n getirmek için sabah karanlığında gitmişti. Muhtar 
da hani · balığı ile · morina balığı ve istakoz bulmak için 
başka bir yana koşturulmuştu . Yalnız mantarlar için 
köylü kanianna 42 bakır kopek ödenrrıişti) .  Ama, Ari­
na Vlasyevna'nın Bazarov'dan hiç aynlmıyan gözlerin­
de yalnız fedakarlık ve şefkat parlamıyordu, belki bu 
gözlerde merakla, korku ile karışık bir üzüntü, söylen­
miyen bir sitem de okunuyordu. 

Zaten, annesinin gözlerinin özellikle neler söyledi­
ğini anlamak Bazarov'un pek de umurunda değildi . b 
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seyrek olarak, o da kısa bir soru sormak için annesine 
sesleniyordu. Bir seferinde ((şansını>> denemek için an­
nesinin elini istedi. Kadın yumuşak elini, Bazarov'un 
sert ve geniş avucuna, yavaşça, bıraktı. Biraz bekledik­
ten sonra oğluna sordu : 

- Nasıl, faydası dokundu mu? 
Bazarov, ilgisiz bir gülümseyişle : 
- Daha -kötü oldu, dedi. 
Aleksi Baba, kendi güzel sakalım sıvazlıyarak, ade-

ta acımış gibi : 
- Çok cesur oynuyor, dedi . 
Vasili İvanoviç : 
� Napoleon kuralanna göre oynuyor Aleksi Ba­

ba, Napoleon kurallarına· göre, diye söylendi ve bir bir­
li oynadı. 

Aleksi Baba : 
- İşte bu kural onu Sainte-Helene adasına kadar 

götürdü ya, dedi ve biriiyi kozla kırdı. 
Arina Vlasyevna oğluna sordu : 
- Yenuşenka frenküzümü suyu ister misin? 
Bazarov, yalnız omuzlarını kaldırİnakla yetindi . 

• * *  

Bazarov ertesi gün Arkadi'ye : 
� Hayır, diyordu, yarın hemen buradan gidece­

ğim. Burada sıkılıyorum. Çalışmak istiyorum, oysa ki 
burada çalışılmıyor. Yine sizin köye gideceğim . . .  Bü­
tün eşyamı, aletlerimi orada bıraktım. Sizin orada, hiç 
değilse, insan odasına kapanabilir . . .  Halbuki burada 
babam bana, «Çalışma odam emrindedir, kimse sana 
engel olmaz ! >i diyor, ama, kendisi benden bir adım bi­
le ayrılmıyor. Hem kapıyı onun yüzüne kapamak da 
biraz ayıp oluyor. Annem de babamın eşi . . .  Odasında 
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nasıl içini çektiğini �itiyorum. Yanına gidiyorum, ama 
ona söyliyecek laf bulamıyorum. 

- Annen çok üzülecek . . .  Baban da öyle. 
- Ben buraya yine döneceğim. 
- Ne zaman? 
- Petersburg'a gider gitmez. 
- ÖZellikle annene acıyorum. 
- Niçin acıyorsun? .. Yoksa sana çok mu çilek ik-

ram etti? 
Arkadi gözlerihi yere indirdi. 
- Sen anneni tanımıyorsun, Yevgeni. Annen yal­

nız çok iyi bir kadın olmakla kalmıyor, aynı zamanda 
·çok akıllı bir kadın. Bu sabah benimle yanm saatten 
fazla konuştu. Hem de öylesine akıllıca, öylesine ente­
resan konuştu ki . . .  

- Her halde bütün söyledikleri benimle ilgiliydi, 
değil mi? 

- Yalnız senin üzerine konuşmadık, başka şeyler­
den de söz ettik. 

- Olabilir. Sen dışardan daha iyi görebilirsin ı . .  
Bir kadın yanm saat konuşm�sını becerebilirse bu iyi 
bir belirtidir. Ama ben yine de gideceğim. 

- Onlara bu haberi vermek senin için pek de ko­
lay olmıyacak. Onlar boyuna, iki haftada ne yapacağı­
mızı hesapiayıp duruyorlar . . . 

- Kolay değil. Bugün beni sa�ki şeytan dürttü 
de kendisiyle alay ettim. Geçenlerde köylülerinden bi­
rini kırbaçlatmış. Bunu yapmakla da çok iyi etmiş. 
Evet, evet -yiyecek gibi yüzüme bakma- çok iyi et­
miş . . .  Çünkü bu köylü, korkunç denilecek kadar içki­
ci ve hırsızmış. Ama babam benim bunu duyacağımı hiç 
ıımmuyormuş. Çok utandı. Şimdi de bu haberi vermek­
le onu çok üzr;cüş olacağım. Ama boş ver ! Buna da alı­
şır. 
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Gerçi Bazarov <<Boş ver» demişti ama, buradan git­
mek kararında olduğunu babasına bütün gün söyliye­
medi . Nihayet . çalışma odasında babasına hayırlı ge­
celer dil erken, uzun bir esneme ile : 

- Ha. . .  Az kaldı sana söylemeyi unutuyordum, 
dedi, değiştirilmek üzere, yann bizim beygirleri Fedot'a 
göndermelerini emret ! . .  

Vasili İvanoviç şaşırdı : 
- Yoksa Bay Kirsanov buradan gidiyor mu? 
- Evet. Ben de onunla beral)er gidiyorum. 
Vasili ivanoviç olduğu yerde döndü. 
- Sen gidiyor musun? 
- Evet . . .  Gitmem gerek. Beygirler için lütfen 

eriıir ver . . .  
İhtiyar : 
- Peki . . .  diye mırıldandı, misafirhaneye . . . . Peki . . .  

:Ama . . .  Ama . . .  Bu nasıl olur canım? . .  
- Kısa bir zaman için benim Arkadi'lere gitmem 

gerek. Sonra yine buraya döneceğim . . .  
- Evet . . .  Kısa bir zaman için . . .  Çok iyi . . .  
Vasili ivanoviç mendilini çıkardı. Burnunu siler­

ken hemen hemen yerlere kadar eğildi : 
- Ne yapalım? .. Bu . . .  Her şey olur. Ben de san­

mıştım ki . . .  Sen bizde . . .  Biraz daha fazla . . .  Üç gün . . .  
Üç yıldan sonra, bu çok az . . .  Çok az Yevgeni ! . . 

- Canım, hemen geri döneceğimi sana söyledim 
ya . . .  Gitmem gerek . . .  

- Mademki gerek . . .  Ne yapalım? . .  Her şeyden ön­
ce vazife gelir . . .  Demek beygirleri göndereyim? . .  Çok 
iyi . . .  Tabii Arina ile biz bunu beklemiyorduk doğrusu . . .  
Annen komşudan çiçek istetmişti . . .  Odanı süsliyecekti . 
(Vasili İvanoviç her sabah, güneş doğar doğmaz, çıp­
lak ayaklarında terlikler olduğu halde, Timofeyiç'le ne­
ler konuştuğundan, titriyen parmaklanyle ona, .birbiri 
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peşinden eski, yırtık banknotlar vererek nasıl çeşitli 
şeyler, bu arada özellikle yiyecek maddeleri ve gençle� 
rin pek hoşuna gittiğini anladığı kırmızı şarap ısınar­
ladığından söz bile etmedi) .  En önemli olan şey ser­
bestliktir. Bu benim prensibimdir. Kimseyi sıkmamak 
gerek . . .  Kimseyi . . .  

İhtiyar birdenbire sU&tu ve kapıya doğru yürüdü. 
- Baba, yakında yine görüşürüz ; sana söz veri­

yorum. 
Ama Vasili İvanoviç geri dönmeden yalnız �lini sal­

lamakla yetindi ve dışan çıktı. Yatak odasına geldiği 
zaman kansını yatakta buldu. Onu uyandırmamak için 
sessizce dua etmeye başladı. Ama karısı u yandı : 

-

- Sen misin Vasili İvanoviç? 
- Benim kancığım . . .  
- Yenü§am'dan mı geliyorsun? . .  Bilmem ki, aca-

ba divanda rahat uyuyabiliyor mu? .. Anfisuşka'ya, se­
nin portatif yatağını ona sermesini ve yeni bir yastık 
koymasını tembih ettim. Bizim kuştüyü yatağı verir­
dim ama, aldımda kaldığına göre Yenü.şa yumuşak 
yerde yatmasını sevmiyor. 

- Zarar yok kancığım, üzülme ! . .  Yevgeni'nin ra­
ha tı iyidir. Allahım, sen günahlanmızı affet ! . .  

Vasili İvanoviç yanm sesle duasına devam etti. Onu 
nasıl bir acı beklediğini gece yarısı karısına söylemek 
istemedi. 

Bazarov ile Arkadi ertesi gün hareket ettiler. Da­
ha sabahtan evin içinde herkes mahzunlaşmıştı . Anfi­
suşka elindeki tabakları yere düşürmüş, Fiodka bile 
şaşkınlığından ayağındaki çizmeleri çıkarmıştı . Vasili 
İvanoviç'in davranışları her zamankinden daha telaşlı 
idi. İhtiyar doktor metin görünmeye çalışıyor, bağıra­
rak konuşuyor, patırtılı yürüyordu. Ama yüzü süzgün­
dü. Gözlerini devamlı olarak oğlundan kaçırıyordu. Ari-
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na Vlasyevna sessizce ağlıyordu. Şayet kocası sabahle­
yin ona, tam iki saat nasihatlerde bulunmamış olsay­
dı, şimdi kendisini tutamaz, büsbütün iradesini kaybe­
derdi. 

Bazarov, bir aya kalmadan döneceğini tekrar tek­
rar va'dederek onu kucaklıyan kollardan, nihayet sıy­
nldı ve tarantasa bindi. Tekerlekler döndü, araba ha­
reket etti. Çıngırak sesleri tekerlek gürültüsün� kanş­
tı. Artık arabanın arkasından bakmakta bir mana kal­
mamıştı . Tozlar yatıştı. Timofeyiç, iki kat olmuş bir 
halde sallanarak odasına kadar geldi. İki ihtiyar da, 
kendilerine sanki biraz daha daralmış, biraz daha es­
kimiş görünen evlerinde, yine yalnız başlarına kaldı­
lar. Daha birkaç dakika önce merdiven başından yiğit­
çe mendil sallıyan Vasili İvanoviç de kendini bir san­
dalyeye bıraktı. Başı göğsüne düştü. Titrek bir sesle 
kendi kendine söylenmeye başladı : «Attı bizi ,attı . . .  
Evet bizi attı . . .  Burada bizim yanımızda sıkıldı . . . » İh­
tiyar doktor, her seferinde sağ elinin şehadet parma­
ğını kaldırarak birkaç sefer tekrarladı : «Şimdi şu par­
mak gibi yapyalnız kaldık ! »  

İşte o zaman Arina Vlasyevna kocasına yaklaştı. 
Kendi ağarmış başını kocasının ağarmış başına da­
yıyarak : 

- Ne yapalım Vasili'ciğim, dedi, oğul demek kop­
muş bir parça demektir. O tıpkı bir şahine benzer: Ca­
nı istedi geldi, canı istedi gitti . Oysa ki biz ikimiz, sen 
ve ben, bir ağaç kovuğunda yetişen iki mantar gibi­
yiz . . .  Yan yana oturuyor, yerimizden kımıldamıyoruz. 
Senin için ömrüm boyunca değişmemiş olarak yalnız 
ben kalınm. Nasıl ki sen de benim için öyle kalırsın ! 

Vasili İvanoviç ellerini yüzünden ayırdı. Kansını, 
hayat arkadaşını gençliğinde bile duymadığı bir güçle 
kucakladı . Kansı onu avutmuş, acılannı unutturmuştu . 
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XXII 

İki arkadaş, hemen hemen hiç konuşmadan, yalnız 
arasıra karşılıklı bir iki söz söyliyerek Fiyedot'un misa­
firhanesine kadar geldiler. Bazarov kendinden pek de 
hoşnut değildi . Arkadi de Bazarov'dan hoşnut değildi. 
Bundan başka Arkadi'nin yüreğinde, yalnız delikanlı­
ların bildiği sebepsiz bir üzüntü de vardı. Arabacı, bey­
girleri değiştirip kendi yerine oturduktan sonra : 

- Sağa mı, sola mı? diye sordu. 
Arkadi titredi. Sağdaki yol şehre, oradan da kendi 

evlerine gidiyordu. Soldaki yol ise Odintsova'ya götü­
rüyordu. 

Arkadi, Bazarov'a baktı : 
- Yevgeni, sola mı? diye sordu . 
.Bazarov başını çevirdi ve homurdandı : 
- Bu saçma düşünce de nereden aklına geldi? 
Arkadi : 
- Saçma olduğunu biliyorum, diye cevap verdi, 

ama ne zararı var? .. İlk saçma davranışımız bu mu 
sanki? . .  

Bazarov kasketini alnına indirdi. Nihayet : 
- Nasıl istersen ! dedi . 
Arkadi : 
- Sola sap ! diye bağırdı. 
Araba Nikolskoye yönünü tuttu. Ama, saçma bir iş 

yapmaya karar veren iki arkadaş, eskisinden çok susu­
yor, hatta öfkeli görünüyorlardı. 

• • •  

İki arkadaş birdenbire akıllanna esen düşüneeye 
uymakla akılsızca davranmış olduklarını daha, kahya­
nın kendilerini, Odintsova'nın kapısındaki karşılayışın-
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dan anlamak fırsatını buldular. Onları beklemedikleri 

besbelliydi. Misafir odasında oldukça uzun bir süre ve 
oldukça aptal bir yüzle oturdular. Nihayet Odintsova 
yanıanna geldi . Kendine özgü nezaketiyle onları selam­
ladı. Ama, onların bu çabuk dönüşlerine şaştı ; sözlerin­
de ve davranışlanndaki yavaşlığa bakarak bir yargıda 
bulunmak caizse, bu dönüşe pek de sevinmedi . Delikan­
lılar, geçerken buraya sadece uğradıklarını, üç-dört sa­

at sonra şehre hareket edeceklerini bildirmekte acele 
ettiler. Odintsova şaşmasını belirten hafif bir ses çı­
karmakla yetindi. Arkadi'den, babasına saygılarını ilet­
mesini rica etti ve teyzesini çağırmalarını emretti . İh­
tiyar prenses uykulu bir halde odaya ı reldi . Bu hal onun 
ihtiyar ve buruşuk yüzünü daha da aksi gösteriyordu.  

Katya biraz rahatsızmış, odasından çıkmadı. Arkadi en 
aşağı Odintsova'yı görmek isteğini duyduğu kadar Kat­
ya'yı da aynı istekle görmek isteğini birdenbire hisset­

ti. Dört saat, şundan bundan konuşmakla geçti . Anna 
Sergeyevna, gülümsemeden hem konuştu, hem dinle­
di. Ancak vedalaşma sırasında, ruhunda eski dostluk 
duygulan sanki kumidar gibi oldu : 

- Bugünlerde bende bir melankoli var, dedi, ama 
siz buna aldırmayınız, yine geliniz ! .. Ben bunu ikinize 
de söylüyorum. Bir süre sonra beklerim. 

Bazarov da, Arkadi de, kadının bu sözlerine sessi.z­
ce eğilmekle cevap verdiler, arabalanna bindiler , hiçbir 

yerde mola vermeden Maryino'ya, evlerine yollandılar. 
Ancak ertesi günün akşamı sağlıkla yerlerine vardılar. 
Bütün yol boyunca, ne Arkadi, ne Bazarov, Odintsova'­
mn adını bile ağızıanna almadılar. Hele Bazarov, he­
men hemen hiç ağzını açmadı . Gergin bir dikkatle hep 
yoldan uzağa, etrafa baktı . 

Delikanlıların gelişine Maryino'da herkes çok se­
vindi . Nikolay Petroviç, oğlunun uzun süren bu yoklu-
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ğundan meraklaninaya başlamıştı. l"eniçka, pınldıyan 
gözlerle odaya girip «genç bey�erıı in geldiğini haber 
verince Nikolay Petroviç haykırmış, zıplamış, kanepe­
nin üstüne fırlamıştı. Pavel Petroviç de tatlı bir heye­
can duymuş ve yeni gelenlerin ellerini sıkarken hoş­
görürlükle gülümsemişti. Gezi hikayeleri, sorular bir­
birini kovaladı, hele Arkadi herkesten çok konuştu. Ak­
şam yemeği gece yarısından çok sonraya kadar sürdü. 
Nikolay Petroviç, daha dün Moskova'dan getirttiği 
porter'lerden ( * )  birkaç şişe açtırdı. Bizzat kendisi de, 
yanaklan kıpkırmızı oluncaya kadar içti, yan çocukça, 
yarı sinirli denilebilecek bir gülüşle hiç durmadan gül­
dü. .Bu genel neşe hizmetçilere bile bulaştı. Dunyaşa 
deli gibi oradan oraya koşuyor, boyuna kapılan hızla 
çarpıyordu. Piyotr bile, sabahın üçıÜ olmasına rağmen 
gitara ile bir Kazak dansı çalmaya: uğraşıyordu. Teller, 
hareketsiz havada, hoş ve acıldı sesler çıkarıyor, ama, 
bu kültürlü uşağın gitarasmdan, renkli birkaç nağme­
den başka bir şey çıkmıyordu. Tabiat onu, bütün öteki 

kabiliyetıerden olduğu gibi müzik kabiliyetinden de 
yoksun etmişti. 

• • •  

Bununla beraber Maryina'daki yaşayış pek de iyi 
değildi. Zavallı Nikolay Petroviç sıkıntı içindeydi. Çift­
likle ilgili didinmeler, tatsız ve anlamsız didinmeler, her 
geçen gün biraz daha artıyordu. Ücretli işçilerle uğraş­
mak çekilmez bir hal almıştı. Bunlardan bazıları, ya üc­
retlerinin artınlmasını, ya da hesaplannın kesilmesini 
istiyor, bazılan ise aldıklan avans paralarla savuşup 

( * )  Porter, sert ve siyah bir çeşit İngiliz birası. 

H. A. Ediz 
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gidiyorlardı . Beygirler hastalanıyor, koşumlar, ateşte 
yanmış gibi çabucak bozuluyor, işler baştan savma ya­
pılıyordu. Moskcwa 'dan getirtil en harman makinası da, 
ağırlığından ötürü hiçbir işe yaramamıştı . Bir başka 
makinayı, kalbur makinasını, daha ilk denemede boz­
muşlardı. Çiftlik halkından ihtiyar ve kör bir kadının, 
hasta ineğini tütsülemek için rüzgarlı havada, elinde 
yanmış bir marsıkla ahıra gitmesi yüzünden, hayvan alıı­
nnın yarısı yanmıştı. Sonralan bu kadın bütün kötü­
lüklerin, beyin, o zamana değin görülmemiş yeni birta­
kım peynir çeşitleri ve süt mahsulleri yapmasından ileri 
,geldiğini iddia etti. Kahya birdenbire tembelleşti . Hatta 
serbest ekmeğe kavuşan her Rus gibi şişmanlamaya bile 
başladı. Uzaktan Petroviç'i görür görmez, hamaratlığını 
göstermek için yanından geçen bir domuz yavrusuna bir 
tahta parçası atıyor, ya da yan çıplak bir çocuğu azarlı­
yordu. Oysa ki vaktini daha çok uyumakla geçiriyordu. 
Vergiye bağlanmış köylüler borçlarını zamanında ödemi­
yorlar, ormandan odun çalıyorlardı.  Bekçiler hemen her 
akşam «Çiftlik�> otlaklannda otlıyan köylü beygirlerini 
avlıyor, bazan da silah kullanarak bunları yakalıyorlardı. 
Nikolay Petroviç bu gibi ziyankarlıklar için para cezası 
koyacak olmuştu. Ama iş yine, yakalanan beygirterin 
birkaç gün beyin ahırında kalışından sonra eski sahiple­
rine verilmesiyle bitiyordu. Bütün bunlar yetmiyormuş 
gibi köylüler kendi aralannda da kavga etmeye başla­
mışlardı : Kanlan bir çatı altında geçinemedikleri için 
kardeşler mallarının bölünmesini istiyorlardı. Ansızın 
bir kavgadır başlıyor, kumanda verilmiş gibi birdenbire 
herkes ayaklanıyor, yazıhanenin önüne koşuyor, beyin 
odasına giriyor, çoğu zaman sarhoş, yüz göz yara bere 
içinde hak ve adalet isteğinde bulunuyorlardı . Gürültü­
ler, bağırıp çağırmalar, erkeklerin küfürlerine karışan 
hıçkınklı kadın çığlıklan ortalığı kaplıyordu. Nikolay 
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PetroYiÇ, haklı ile haksızı birbirinden ayırmanın müm­
kün olmadığını önceden bilmekle beraber kavgacıları 
yatıştırmak, sesi kısılıncıya kadar bağınp çağırmak zo­
runda kalırdı. Ekinleri biçrnek için yeteri kadar işçi bu­
lunamıyordu. Yüzü insana güven veren komşu bir çift­
lik sahibi hektar başına iki rubleye işçi bulacağını va'­
detmiş ve Nikolay Petroviç'i vicdansızca aldatmıştı . 
Kendi köyündeki kadınlar ise, işitilmemiş bir gündelik 
istiyorlardı. Taneler artık dökülmeye başlamış, ama 
ekinleri biçme işi hala yoluna konmamıştı. Bu arada 
(cVasiler Sandığı» da, günü gelmiş faizlerin hemen 
ödenmesini istiyor ve tehditte bulunuyordu. Nikolay 
Petroviç sık sık, ümitsizlikle : 

- Artık gücüm kalmadı, diye söyleniyordu, bu 
adamlarla bir başıma başa çıkamıyacağım, polise baş 
vurmak da prensipierime uygun değil . Oysa ki, cezalan­
dırma korkusu olmadan iş yaptırmak da mümkün 
değil ! . . 

Pavel Petroviç bu sözlere karşı : 
- Du calme, du calme ! ( * )  tavsiyesinde bulunuyor, 

ama, kendisi de homurdanıyor, suratını asıyor, ve bı­
yıklarını çekip duruyordu. 

Bazarov bu «gürültü patırtılar))dan kendini uzak 
tutuyordu. Zaten misafir olmak dolayısiyle başkasının 
işine karışmak da ona düşmüyordu. Daha Maryina'ya 
gelişinin ertesi günü, hemen ku.rbağalariyle, infusori­

um'larla ( . .  ) ,  birtakım kimya formülleriyle uğraşma­
ya, bütün vaktini bunlarla geçirmeye başlamıştı . Ar­
kadi ise, tam tersine, babasına yardım etmese bile, hiç 
olmazsa yardım etmek ister gibi görünmeyi kendisine 

( • )  Aslında Fransızca yazılmıştır, ·Sakin ol. sakin ol ! •  an­

lamına gelir. - H. A. Ediz . 

. ( .. ) Infusorium: Aslında Latince yazılmıştır. Ancak mikros­

kopla görülebilen, bir hücreli, ilkel su hayvancıklan. 
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bir borç saydı. Babasını sabırla dinliyordu. Hatta bir 
seferinde, öğütlerini tutsun diye değil, ama sadece ba­
basının işleriyle ligilendiğini göstermek için ona bazı 

öğütler bile verdi. Çiftlik işleriyle uğraşmak onda bir 
tiksinti uyandırmıyordu. Hatta ziraat alanında çalış­
mayı zevkle hayal ettiği de oluyordu. Ne var ki şimdi 
onun kafasında büsbütün başka düşünceler yer etmiş 
bulunuyordu. Arkadi, boyuna Nikolskoye'yi düşünüyor, 
b :ı  haline kendisi de şaşıyordu. Birisi ona, Bazarov ile 
bir çatı altmda -hem de nasıl bir çatı altında ! - baba 
evinin çatısı altında sıkılacağını söyleseydi, eskiden bu 
ıara, sadece omuzlannı silkmekle yetinecekti . Oysa ki 
delikanlının gerçekten de canı sıkılıyor, bir yerlere kal­
kıp gitmek istiyordu. Yoruluncaya kadar gezmeyi dene­
di, ama bundan da bir fayda görmedi. Bir gün baba­
siyle konuşurken, onda O<pntsova'mn annesinin, vak­
tiyle Nikolay Petroviç'in eSki kansına yazdığı oldukça 
meraklı birkaç mektubun bulunduğunu öğrendi. Bu 
mektuplan elde edinceyedek, babasının peşini bir türlü 
bırakmadı. Nikolay Petroviç bunlan bulup çıkarmak 
için belki de yirmiye yakın sandık ve çekmece karı§tır­
mak zorunda kaldı. Arkadi bu yan çürümüş kağıtlan 
eline geçirdikten sonra, artık· gideceği hedef önünde be­
lirmişçesine, yatışır gibi oldu. Hiç durmadan Odin� 
va'nm, cıBen bunu ikinize de söylüyorum ! »  sözlerini 
mınldamyor, kendisi de bu sözlere, uNe olursa olsun gi­
deceğim ! »  sözlerini ekliyordu . Ama, Nikolskoye'ye son 
gidişlerini, onlara gösterilen soğuk �arşılamayı, düştük­
leri gülünç durumu hatırladı ve bir çekiııgenlik duydu. 
Yine de gençliğin cıbelki . . .  »Si, .talihini denemek için du� 
yulan gizli istek, hiç kimsenin koruyuculuğu olmadan, 
bir başına gücünü denemek isteği, nihayet üstün geldi. 
Maryina'ya geleli henüz on gün olmadan Pazar okulla­
rının kuruluş ve çalışma metotıannı incelemek baha-
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nesiyle �ehre, oradan da Nikolskoye'ye gitti. Yolda, da­
ha hızlı gitmesi için durmadan arabacıyı zorlıyan Ar­
kadi, tıpkı sava§a giden genç bir subay gibi hem kor­
kuyor, hem seviniyor, hem de sabırsızlık içinde çırpını­
yordu. Kendi kendine, boyuna, «En iyisi :tıiçbir şey dü­
şünmemektirıı diyordu. Şansına, çok gözü pek bir ara­
bacıya rastlamıştı . Her meyhanenin önünde duruyor, 
«Bir kadehcik atalım mı?u ,  ya da, <�Bir kadehçik atsak 
nasıl olur?ıı diyor ve her kadehten sonra beygirleri acı-
madan sürüyordu. 

· 

İşte nihayet bildik evin yüksek damı göründü. Bir­
denbire Arkadi'nin kafasında ilkin, <<Ben ne yapıyo­
rum?ıı ,  sonra da, «Ama artık dönecek değilim ya ! u  dü­
şüncesi belirdi. 

Araba adeta uÇuyor, arabacı ıslık çalarak· ve bağı­
rarak beygirleri koşturuyordu. İşte artık araba, nal 
sesleri tekerleklerin gürültüsüne karışarak, küçük tahta 
köprüden geçti. İşte, düzgün kesilmiş çamlann mey­
dana getirdiği yol da göründü. Koyu yeşillikler arasın­
da pembe bir rop kımıldadı. Zarif bir şemsiyeniD altm­
da ince 'Qir yüz göründü. Arkadi, Katya'yı, Katya'da Ar­
kadi'yi tanıdı. Arkadi, dörtnala giden beygirleri durdur­
ması için arabacıya emir verdi. Arabadan atladı ve Kat­
ya'ya yakl�tı. Genç kız : 

- A, siz misiniz? .. dedi ve kızarak ekledi, abiamın 
yanına gidelim, kendisi, şimdi şuracıkta, bahçede . . .  Sizi 
görünce çok sevinecek. 

-

Katya, Arkadi'yi bahçeye götürdü. Delikanlı, Katya 
ile .ka.qılaşmış olmayı, bir uğur belirtisi saydı. Genç kızı 
görmekle ft.deta akrabasından birini görınüşçesine se­
vindi. Her şey kolay ve yolunda gitmişti : Ne kAhyayı 
Lörınek, ne de haber göndermek gerekmişti. Yolun dö­
nemecinde Anna Sergeyevna'yı gördü. Genç kadın, ar-
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kası Arkadi'ye dönük olarak dtıruyordu. Ayak seslerini 
duyunca, yavaşça döndü. 

Arkadi yine neredeyse şaşıracaktı. Ama, kadının 
söylediği ilk sözler onu hernEm yatıştırdı. Genç kadın, 
ahenkli ve tatlı sesiyle : 

- O, günaydın, kaçak ! . . dedi ve Arkadi'ye doğru 
yürüdü. 

Sonra gülümsiyerek ve gözlerini güneşten kırp�tı-
rarak Katya'ya sordu: 

- Katya, sen onu nerede buldun? 
Arkadi : 
- Anna Sergeyevna, diye söze başladı, size hiç bek­

lemediğiniz bir şey getird,. 
- Kendinizi getirmiş olmanız hepsinden iyi. 

XXIII 

Arkadi'yi alaycı bir üzüntü ile geçiren ve söylediği 
manalı birkaç sözle bu gezinin gerçek sebebini bild .ğini 
açlğa vtıran Bazarov, büsbütün kabuğuna çekildi. Onu 
bir çalışma nöbeti sarmıştı. Artık Pavel Petroviç ile de 
tartışmıyordu. Üstelik Pavel Petroviç, Bazarov'un ya­
nında eskisinden çok aristokratça davranıyor, düşün­
celerini sözden çok sesiyle açığa vuruyordu. Nihilist ile 
yalnız bir sefer, o da, o zamanlar pek moda olan Baltık 
eyaletıeri soylulannın haklariyle ilgili bir konu üzer�n­
de tartışmaya girecek olmuştu. Ama birdenbire bu tar­
tışmadan vazgeçerek soğuk bir nezaketle : 

- Bununla beraber biz birbirimizi anlıyamayız ; ya 
da, en azından ben sizi anlamak şerefinden yoksunum, 
demişti . 

Bazarov : 
- Ona ne şüphe, diye cevap vermişti, insan esirin 
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nasıl titreştiğini, güneşteki değişiklikleri, kısacası her 
şeyi anlıyabüecek bir durumdadır, ama, bir başkasının 
burnunu, kendisinden başka türlü silebileceğine bir tür­
lü akıl erdiremez ! .. 

Pavel Petroviç : 
- Bu ne zekice bir buluş ! demiş ve oradan çekil­

mişti. 
:Bunwıla beraber, Pavel Petroviç'in , Bazarov'un 

yaptığı denemelerde hazır bulunmak için bazan deli­
kanlının iznini rica ettiği de oluyordu. Nitekim bir se­
ferinde ancak mikroskopla görülebilen ilkel bir su hay­
vancığının, yeşil bir toz zerreceğini nasıl yuttuğunu , 
bağazındaki çok oynak birtakım uzantılarla acele acele 
bunu nasıl çiğDediğini seyretmek için , birtakım ilAçlar­
la yıkadığı ve çok pahalı kokular sürdüğü yüzünü mik­
roskopa yaklaştırmıştı. 

Nikolay Petroviç, Bazarov'u, Pavel Petroviç'ten çok 
daha sık gelip görüyordu. öteki işleri engel olmasaydı, 
kendi deyimiyle ((öğrenmek» için, Bazarov'u hemen her 
gün gelip görecekti . O, genç tabiatçıya hiçbir rahatsız­
lık vennezdi : Odanın rastgele bir köşesine oturur, Ba­
zarov'un çal�asını dikkatle seyrederdi. Arasıra, çe­
kingen bir eda ile bir iki soru sorduğu da olurdu. Öğle 
ve akşam yemeklerinde sözü fiziğe, jeolojiye, kimyaya 
getirmeye çalı.şırdı. Çünkü değil yalnız politik, hattA. 
ekonomik konular da dAhil, bütün öteki konular, bir 
çatışmayı değilse bile, karşılıklı bir hoşnutsuzluğu do-
ğurabilirdi. . 

Nikolay Petroviç, ağabeyisinin Bazarov'a olan nef­
retinin hiç de azalmadığını tahmin ·ediyordu. Bir olay, 
hem de önemli olmıyan bir olay, onun bu tahınininin 
doğruluğunu gösterili: Yakınlarda tektük kolera vaka­
lan görülmeye başlamışt: . HattA Maryina'dan da iki kisi 
koleraya yakalanmıştı. Geceleyin Pavel Petroviç olduk-
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ça şiddetli bir kriz geçirmiş, sabaha kadar acı çektiği 
halde Bazarov'un ustalığına başvurmak gereğini görıne­
mişti. Ertesi gün Bazarov'la karşılaşınca , delikanlının, 

<<Beni niçin çağırtmadınız?» sorusuna, yüzü hAla ·:;ap­
san ama tıraşlı, saçlan dikkatle taralı olan Pavel Pet­
roviç , cıHatırladığıma göre doktorluğa inanmadığınızı 
söyliyen bizzat siz değil miydiniz?ıı cevabını vermişti. 
Günler işte böyle geçiyordu. Bazarov üzgün bir yüzle 
durmadan çalışıyordu. Bu arada, Nikolay Petroviç'in 
evinde öyle bir varlık vardı ki, Bazarov ona açılmamak­
la beraber kendisiyle seve seve konuşuyordu. Bu var­
lık, Fenlçka lcll. 

Bazarov, Feniçka Ue daha çok �bahlan erkenden 
bahçede, ya da avluda kalşılaşıyordu. Delikanlı, genç 
kadının odasına gitmiyordu. Genç kadın da ancak bir 
sefer, o da Mitya'yı yıkayıp yıkamaması gerektiğini sor­
mak için delikanlının kapısına kadar gelmişti. Feniçka, 
yalnız Bazarov'a güvenmekle, ondan çekimnemekle kal­
mıyor, onun yanında, Nikolay Petroviç'in yanında. ol­
duğundan daha serbest senli benli davra.nıyordu . Bu­
nun neden böyle olduğunu söylemek güçtür. Bu belki 
de genç kadının, hem kendine çeken, hem de korkutan 
bütün o soylu, o yüksek şeylerin Bazarov'da bulurunayı­
şmı, farkında olınıyara.k, duymasından ileri gelmekte 
idi. Feniçka'nın gözünde Bazarov hem iyi bir doktor, 
hem de sıradan bir insandı. mç bir utangançlık duy­
madan Bazarov'un yanmda çocuğiyle uğraşabiliyordu. 
HattA her seferinde başı dönüp birdenbire a.ğnmaya 
başladığı zaman Bazarov'un elinden bir kaşık ilAç bile 
içmlşti. Ntkolay Petroviç'ln yanında Bazarov'a ka.J"Şı çe­

kingen gibi davranırdı; ama bunu kurnazlığından değil, 
belki de böyle davranmasının daha uygun olacağını dü­
şündüğü için yapıyordu. Pavel Petroviç'ten ise, her za­
mandan çok korkuyordu. Pavel Petroviç, bir süreden be-
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ri genç kaduu gözlemeye başlamıştı. Sırtında her za­
manki İngiliz swit'i, elleri cebinde olarak, hareketsiz 
yüziyle, keskin bakı§lariyle adeta yerden biter gibi, an­
sızın Feniçka'nın arkasında peyda oluverirdi. Feniçka, 
Dunyaşa'ya, «Sanki tepemden aşağı buz gibi bir şey dö­
külür gibi oluyor» diye ondan şikayet ederdi. Dunyaşa 
ise cevap yerine derin derin içini çeker, bir başkasını, 
o 1cduygusuz» adamı düşünürdü .. Bazarov, farkında bile 
olmadan, onun ruhunun ccmerhametsiz zallıni» Olın1.14-
tu. 

Bazarov, Feniçim'nın hoşuna gidiyordu. Ama Fe­
niçka da Bazarov'un hoşuna gidiyordu. Genç kadınla 
konuşurken Bazarov'un yüzü bile detışiyordu: Bu yüz 
pinltılı, sev1ml1 bir görün* bürünüyor, ber zamanki 
umursamaz]]� yerini pkacı bir dikkat ahyordu. Fe­
niçka her geçen gün biraz daha gilzelleşiyordu. <nnç ka­
dınların hayatında öyle bir devtr vardır ti, btı devfrde 
anlar Adeta yaz gülleri gibi birdenbire açılmaya ve ge­
lişmeye başlarlar. f.ıte Feniçka da bu devrini yaşıyordu. 
Her şey, hattA o sıralarda hüküm süren şidd\rtli Tem· 
muz sıcaklan blle buna yardım ·ediyordu. Beyaz, hafif 
bir rop giyen genç kadm, gtydl#l· elbiseden .daha beyaz, 
daha. haf1t görünüyordu. G'fiııq onu yakmamıştL . Ama, 
sakınamadı� sıeatıar, yanaklarma, kulaklanna bir 
pembelik vermişti. Genç kadının bütün vücuduna tatlı 
bir ge�şeklik halinde yayılan bu sıcaklar, ooun güzıel 
gözlerine de uykulu bir yorgunluk veriyordu. Genç ka­
dın hemen hemen hiç çalışamıyor, elleri Adeta dizlerine 
düşüyordu. Güçlükle yürüyor, boyuna ahlıyor, bu gü­
lünç halsizll�den şikAyet ediyordu. Nikolay Petrovtç 
ona: 

- Sık sık banyo yapmalısmi tavsiyesinde bulunu­
yordu. 

Bu maksatla genç kadına, henüz tamamıyle suyu 
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çekilmemiş göllerden birinin kıyısında etrafı tente ile 
çevrili bir banyo yeri yaptırmıştı. 

Genç kadın ona : 
- Ah, Nikolay Petroviç, demişti, biliyorsunuz ki 

bahçede hiç gölge yok. İnsan göle gidip gelinciye kadar 
sıcaktan ölür. 

Nikolay Petroviç : 
- Gerçekten de bahçede gölge yok, diye cevap ver­

miş ve alnını ovuşturmuştu . 

• • •  

Bir gün Bazarov, �bahleyin saat yedide, gezinti­
den dönüyordu. Çoktan çiçekleri dökülmüş, ama yeşilli­
ğini ve sıklığını henüz kaybetmemi§ leylAk kameriye­
sinde Fenlçka'ya rastladı. Genç kadın, başında, her za­
min olduğu üzere, beyaz örtüsiyle bir sıranın üzerinde 
oturuyordu. Yanında, çiyden ıslanınış bir küme beyaz 
ve kırmızı gül vardı. Bazarov, Feniçka'ya selfmı verdi. 
Genç kadın: 

- A, Yevgeni Vasilyiç l dedi ve delikaniıyı daha iyi 
görebilmek için örtüsünün ucunu biraz kaİdırdı. 

Bu hareketi sırasında kolu, dirseğine kadar açıldı. 
Bazarov genç kadının yanına oturarak: 

- Burada ne yapıyorsunuz? diye sordu, buket mi 
�lıyorsunuz? 

- Evet; kahvaltı masası için hazırlıyorum. Niko­
lay Petroviç bunu seviyor. 

- Ama sabah kahvaltısına daha çok vakit var. 
Hem, bu ne kadar da çok çiçek! . . 

- Ben onlan mahsus şimdi topladım. Sonra sıcak 
oluyor, dışan çıkılmıyor. İnsan ancak şimdi biraz nefes 
alabiliyor. Bu sıcaklardan çok gevşedim . Korkuyorum, 
yoksa hastalanacak mıyım? . .  
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- Bu ne kuruntu ! . . Verin bana elinizi, nabzınıza 
bakayım. 

Bazarov, Feniç.ka'nın elini tuttu. Düzgün atmakta 
olan nabzını buldti. Vuruşları saymaya bile gerek gör­
meden : 

- Yüz yıl yaşıyacaksınız, dedi ve genç kadının eli-
ni bıraktı. 

Feniçka : 
- Allah korusun ! diye bağırdı. 
- Niçin? . .  Sanki çok yaşamak istemez misiniz? 
- Ama yüz yıl diyorsunuz ! . . Seksen beş yaşında 

bir büyük annemiz vardı, bir çilekeşten başka bir şey 
değildi. Kara, kuru, sağır, kambur, öksürüklü bir ka­
dındı. Kendi kendine ağırlık vermekten başka bir fay­
dası yoktu. Bu da yaşayış mı sanki? 

- Demek genç olmak daha iyi? . . 
- Öyle de� mi ya? 
- Söyle bakalım bana, niçin daha iyiymiş? 
- Ne demek niçin daha iyiymiş? .. Mesela ben şim-

di gencim, her şeyi yapabilirim : Giderim, gelirim, taşı­
nın, kimsenin yardımını istemem . . .  Hangisi daha iyi? 

- İhtiyar veya genç olmuşum, benim için hepsi 
bir. 

- Nasıl dersiniz hepsi bir? . .  Söylediğiniz doğru 
değil. 

- Ama siz söyleyin Feodosya Nikolayevna, benim 
gençliğimin bana ne gereği var?. .  Bir başıma. yersiz 
yurtsuz yaşadıktan sonra . . . · 

- Bu her zaman sizin .elinizde olan bir şey . . . 
- Pek de benim elimde değil işte ! . . Hiç olmazsa 

bana bir acıyan bulunsa ! . . 
Feniçka yan gözle Bazarov'a baktı, ama bir şey 

söylemedi. Biraz durduktan sonra sordu : 
- O elinizdeki kitap nedir? 
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- Bu mu? . .  Bir bilim kitabıdır. Kanşık, zor bir 
kitap. 

- Siz hep okuyor musunuz? .. Bundan sıkılınıyor 
musunuz? .. Bana öyle geliyor ki siz artık her şeyi bili­
yorsunuz. 

- Görülüyor ki her şeyi bilmiyorum. Biraz oku­
ınayı deneyin bakalım. 

Kalın ve ciltli kitabı iki eliyle kavnyan Feniçka : 

- Ama ben bun)ian hiçbir şey anlarnam ki, dedi, 
Rusça mı bu kitap? Ne kadar da kalın ! 

- Rusça. 
- Rusça da olsa yine bir şey anlamam . 
- Ben zaten anlıyasınız diye bunu size okutmu-

yorum . .  Okurken sizi seyretmek, nasıl okuduğunuzu 
görmek istiyorum. Siz okurken bumunuzun ucu öylesi­
ne sevimli kımıldıyor ki .. 

Kitapta rastgele, «Kreozot üzerine» başlıklı konuyu 
yanm sesle okumaya başlıyan Feniçka güldü ve kitabı 
elinden attı. Kitap, sıranın üzerinden yere kaydı. 

Bazarov : 
- Gülü.şünüzü de seviyorum, dedi. 
- Yeter ! . .  

, 

- Konuşmanızı da seviyorum. Tıpkı bir suyun 
çağlayışı gibi konuşuyorsunuz ! 

Feniçka başını öbür yana çevirdi. Parmaklariyle çi­
çekleri kanştırarak : 

- Ne tuhafsınız, dedi, beni dirileyip de ne yapa ­
caksınız? .. Siz kim bilir ne akıllı bayanlarla konuşmuş­
sunuzdur! 

- Ah  Feodosya Nikolayevna ! inanın bana : Dün­
yanın bütün akıllı bayanlan bir araya gelse sizin tıı:na , 

ğınızın ucu bile · olamaz ! 
· 

Genç kadın : 
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- Neler de uyduruyorsunuz, diye fısıldadı ve kol­
lannı kavuşturdu. 

Bazarov kitabı yerden alarak : 
- Bu bir doktor kitabıdır, niçin yere atıyorsunuz? 

dedi. 
Feniçka : 
- Doktor kitabı ını? diye sordu ve Bazarov'a dö­

nerek sözüne devam etti, biliyor musunuz ne? .. Siz ba­
na o damlaları verdiğinizden beri -hatırladınız mı?­
Mitya öylesine iyi uyuyor ki . .  . Size nasıl teşekkür ede­

ce� bilemiyorum. Ne yalan söyliyeyim, siz çok iyi­
siniz i 

Bazarov gülerek : 
-Ama, doğrusunu isterseniz, doktorların hakkını 

ödemek gerek. Siz de bilirsiniz ki doktorlar çıkarlarını 
seven insanlardır. 

Feniçka, yüzünün üst yanına vuran �yazııntırak 
ışık altında daha da kara görünen gözlerini Bazarov'a 
kaldırdı. Bazarov şaka mı ediyordu, yoksa ciddi mi söy­
lüyordu, bunu kestiremenı.i§ti: 

- Siz kabul ettikten sonra memnunlukla . . .  Yalnız 
Nikolay Petroviç'ten istemem gerek . . . 

Bazarov, genç kadının sözünü keserek : 
- Siz, para ını istiyorum sandınız? .. Hayır, sizin 

paranız bana lazun değil. 
Feniçka : 
- O halde ne istiyorsunuz? dedi. 
- Bilin bakalım ne? .. 
- Ben falcı ınıyım? 
- Öyleyse ben söyliyeyim : Bu güllerden birini is-

tiyorum. 
Feniçka yine güldü ,hattA. ellerini çırptı, Bazarov'­

un bu isteğini öylesine eğlenceli bulmuştu. Feniçka 
hem gülüyor, hem de koltuklannın kabardığını hissedi-
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yordu. Bazarov gözlerini ona dikmiş, bakıyordu. Niha­
yet : 

- Bu;vurunuz, buyurunuz, dedi ve sıranın üzerine 
eğilerek seçmeye koyuldu, hangisini istiyorsunuz, kır­
mızı mı, beyaz mı? 

- Kırmızı, hem de çok iri olmasın. 
- Buyurunuz, dedi. 
Ama, uzaimış olduğu elini hemen geri çekti . Du­

daklannı ısırarak kameriyenin kapısına baktı ve kulak 
kabarttı. 

Bazarov : 
- Ne var? diye sordu, Nikolay Petroviç mi? 
-· Hayır . . .  Nikolay Petroviç tarlaya gittiler. Hem 

zaten ben ondan korkmam ki . . .  Ama bak, Pavel Petro­
viç gelince . . .  Bana öyle geldi ki . . .  

- Ne? . . 
- Bana öyle geldi ki . . .  Pavel Petroviç buralarda 

doliı.şıyor . . .  Hayır . . .  Kimse değilmiş . . .  Buyurunuz. 
Feniçka, gülü Bazarov'a verdi. , 
- Siz Pavel Petroviç'ten ne diye korkuyorsunuz? 
- Beni hep korkutuyor . . . KonU§masına hiç ko-. 

nU§muyor ama, öyle tuhaf bir bakışı var ki. Zaten siz 
de onu sevmiyorsunuz ! . .  Ha tırlar mısınız, eskiden siz 
onunla hep tartışırdınız ! . . Neyi tartışırdınız bilmem 
ama, onu öyle bir evirip çeviriyordunuz ki . . .  

Feniçka, Bazarov'un, tartışma sırasında Pa vel Pet­

roviç'i, kendi düşüncesine göre, nasıl evirip çevirdiğint 
elleriyle anlatmaya koyuldu. 

· Bazarov gülümsedi : 

- Peki, beni yenmeye başlasaydı, beni korur muy­
dunuz? diye sordu. 

- Ben sizi nasıl koruyabilirim? . . Yok canım, sizin­
le kolay kolay başa çıkılmaz ! 
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- Öyle mi sanıyorsunuz? .. Ama ben öyle bir el bi­
liyorum ki, isterse bir parmağiyle beni yere serebilir . . .  

- Bu ne biçim elmi.ş? 
- Siz sanki bilmiyor musunuz? . . Bana verdiğiniz 

şu gülü koklayınız, bakın ne güzel kokuyor. 

Feniçka boynunu uzattı, yüzünü çiçeğe yaklaştırdı . 
Başörtüsü, başından omuzlanna kaydı. Yumuşak, par­
lak, simsiyah hafifçe daAunk bir saç � göründü . Br 
zarov : 

- Durunuz, dedi, ben de sizinle beraber koklamak 
istiyorum . 

Delikanlı eğildi ve genç kadının yan açık duran 
dudaklanndan kuvvetle öptü. 

Feİıiçka titredi. İki eliyle Bazarov'u göğsünden itti. 
Ama yavaş ittiği için, delikanlı, kadını yeniden ve uzun 
uzun öpebildi. 

Leyllklann arkasından kuru bir öksürük seSi geldi. 
Feniçka hemen sıranın öteki ucuıia kaçtı. Pavel Pet� 
roviç göründü. Onlan hafifçe selamladı. Acı bir üzgün­
lükle, ıcSiz burada mısınız?>> dedi ve uzaklaştı. Feniçka 
hemen güllerini topladı ve kameriyeden dışan fırladı, 
giderken de : 

- Çok fena yaptınız Yevgeni Vasiliç ! diye fısıl­
dadı. 

Sesinde içten gelme bir sitem vardı. 
Bazarov, kısa bir zaman önce geçen buna benzer 

bir başka sahneyi hatırladı. Hem utandı, hem bakaretle 
kanşık bir can sıkıntısı duydu, ama hemeri başını silkti. 
ııCeladon (* )  gibi davrandığı için» alaycı bir şekilde 
kendini tebrik etti ve odasına döndü. 

Pavel Petroviç ise bahçeden çıktı, ağır adımlarla 

( " )  Celadon: Fransız romancılarından Urfe'nin, romanlann­
dan birinde tasvir ettiği Aşık tipi. - H. A. Ediz. 
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ormana kadar gitti . Orada oldukça uzun bir süre kaldı. 
Kahvaltıya döndü�:ü zaman, yüzü öylesine karaniıktı 

ki, Nikolay Petroviç merakla, hasta olup olmadığını 

sordu. J Pa vel Petroviç, sakin bir eda ile : 
- Bilirsin ki ben bazan fazla safra çıkarmaktan, 

rahatsızlık çekerim, diye cevap verdi. 

XXIV 

İki saat sonra Pavel Petroviç, Bazarov'un kapısını 
vuruyordu. 

Pavel Petroviç, pencere yanındaki sandalyeye otu­
rarak ve iki eliyle fildi.§i saplı güzel bir bastona dayana­
rak (o, genel olarak bastonsuz dolaşırdı) söze başladı : 

_ - Çalışmalanmza engel oldu�um için affınızı di­
lerim. Ama vaktinizin beş cı8.itikasinı bana vermenizi 
ricaya mecbur oldum. Fazla d�. be§ dakika . . .  

Pavel Petroviç kapının eşiğinden adımını atar at­
maz, yüzünde hafif bir değişiklik olan Bazarov: 

- Bütün zamanım emrinizdedir, cevabını verdi. 
- Benim için be§ dakika yeter. Size bir mesele tek-

lif etmeye geldim. 
- Bir mesele mi? . . Ne gibi? 
- Llltfen dinleyiniz. Kardeşimin evindeki misafir-

li� ilk zamanlarında, henüz kendimi sizinle konuş­
mak zevkinden mahrum etmedi�im sıralarda, birçok ko­
nular üzerinde düşüncelerinizi dinlemek fırsatını elde et­
m.iştim. Ama hatınmda kaldığına göre, ne aramızda, ne 
de benim bulundu�um sıralarda, iki ki§i arasındaki dü­
ellonun, ya da genel olarak düelloların hiç sözü edilmedi. 
Bu konu üzerinde ne düşündüğünüzü ö�renmeme mü­
saade eder misiniz? 



Pavel Petroviç'i karşılamak üzere ayağa kalkmış 
olan Bazarov, tekrar sandalyesinin bir ucuna ilişerek el­
lerini kavuşturdu : 

- İşte benim düşüncem: Nazari bakımdan düello 

manasız bir şeydir, ama pratiğe gelince iş başkalaşır. 
- Yani, sizi yanlış anlamacbysam, 'Şunu demek is­

tiyorsunuz: Düello ile ilgili görüşünüz ne olursa olsun, 
tarziye verilmedikçe, kendinize hakarette bulunulmasına 
müsaade etmezsiniz, sanırım? 

--,--- Düşüncelerimi iyi keşfettiniz ! 
- Çok güzel. Bunu sizden işitmek çok h�uma gitti. 

Sözleriniz beni bilinmezlikten kurtardı. 
- Yani tereddütten demek istiyorsunuz . . .  
- Fark etmez. Sözlerim anlaşılsın diye böyle söy-

lüyorum. Ben kitaplık faresi değilim. Sözleriniz beni üzü­
cü bir zaruretten kurtanyor. Sizinle vuruşmaya karar 
verdim . .  

Bazarov gözlerini kocaman kocaman açtı : 
- Benimle mi? 
- Evet, bizzat sizinle. 
- Ama, rica ederim, niçin? .. 
Pa vel PetroviÇ : 
- Size bunun sebebini de anlatabilirdim, ama, bu­

nu söylememeyi tercih ediyorum. Benim zevkime göre 
siz burada fazlasınız ! . . Size tahammül edemiyorum, sizi 
küçümsüyorum. Bu da size . yetmiyorsa . . .  

Pavel Petroviç'in gözleri parladı. Bazarov'un da göz­

leri tutuştu. 
- Çok güzel, dedi, daha başka açıklamalara gerek 

yok. Şövalyelik ruhunuzu benim üzerimde denemek hul­
yasma kapılmışsınız !  .. Sizi bu zevkten yoksun edebilir­
dim, ama değmez ! . .  

Pavel Petroviç : 
- Size yürekten minnettanm, cevabını verdi ; şim-
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di artık, teklifimi kabul edeceğinizi, beni zor kullanma­
ya mecbur etmiyeceğinizi umanm. 

Bazarov, soğukkanlılıkla .cevap verdi : 

- Yani kinayesiz, benzetmesiz söylemeK gerekirse 

§U sopayı kullanmaya, değil mi? . .  Tamamiyle doğru . .  Ba­

na hakaret etmenize hiç de gerek yok. Bu, pek de öyle 
tehlikesiz bir §ey de değil ! . . Centilmen olarak kalabilirsi­
nizl .. Ben de düello teklifinizi centilmence kabul ediyo­
rum. 

Pavel l-etroviç . 
- Çok güzel, dedi ve hastonunu bir köşeye bıraktı ; 

şimdi de düellomuzun şartlan üzerinde konuşalım. ilkin 
şunu öğrenmek isterdim : Bilme�. düello davetime bir 
sebep teşkil etmek üzere küçük bir kavga formalitesine 
gerek görüyor musunuz? 

- Hayır, formalitesiz daha iyi. 
- Ben de öyle düşünüyorum. Düellomuzun gerçek 

sebeplerini kurcalama yı da aynı · şekilde yersiz buluyo­
rum. Birbirimizden nefret ediyoruz. Bundan ötesi var 
mı? 

Bazarov alaycı bir sesle tekrarladı : 
- Bundan ötesi var mı? . .  
- Düellomuzun şartıanna gelince . . .  Tanıksız dö-

vüşeceğimiz için . . .  Çünkü tanığı nerede bulacağız? . . 
- Gerçekten de nerede bulacağız? . .  
- . . .  O halde, size şu tekiifte bulunmakla şeref du-

yuyorum : Yann sabah erkenden, mesela, saat altıda, ko-. 
ruluğun arkasında, tabanca ile vuruşalım. Mesafe on 
adım olsun . . .  

- On adım mı? . .  Demek öyle. Bu mesafeden birbi-
rimizi göremeyiz. 

Pa vel Petroviç : 
- Sekiz adım da olabilir, dedi. 
- Olur. Niçin olmasın? 
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- İkişer sefer ateş edeceğiz . . .  Her ihtimale karşı da, 
ceplerimize, ölümüroüzden kimsenin sorumlu olmadığına 
dair birer mektup koyacağız ! 

Bazarov : 

. - Bu tekiitinizi pek de uygun bulmuyorum, dedi, 
biraz Fransız romanianna benziyecek. Pek de gerçeğe 
uygun değil. 

_ - OlabiliJ. Ama, kaatlllik şüphesi altında . kalma­
nın pek de hoş bir şey olmadığını kabul etmelisiniz !  

- Kabul ediyorum. Ama, bu acıklı itharndan ka­
çınmanın bir yolu var. Gerçi tanığımız yok ama, düello­
muzu görebilecek bir adam bulundurabiliriz. 

- Bunun kim olduğunu öğrenebilir miyim? 
- c�. şu Piyotr. 
- Hangi Piyotr? 
- Kardeşinizin uşağı. O, zamanımızın gelişim sevi-

yesine ulaşmış bir adamdır. Rolünü, bu gibi olaylarda 
gerekli olan bütün şarttyle oynıyabilir . . .  

' - Galiba şaka ediyorsunuz, muhterem efendimiz? 
- Asla. Teklifimi inceleyince bunun m!kul ve sa­

mimi olduğunu kabul edeceksiniz ! .. Mızrak çuvala sığ­
maz derler, ben de Piyotr'u gerektiği biçimde hazırla­
mayı ve düello yerine getirmeyi üzerime alıyorum. 

Pavel Petroviç, sandalyeden kalkarak: 
- Şaka etmekte devam ediyorsunuz, dedi, ama, 

gösterdiğiniz bu nazik boyun eğişten sonra, kendimde 
her hangi bir iddiada bulunmak hakkını göremiyorum. 
Böylece, her şey yoiuna girdi. Ha, tabaneanız yok, değil 
mi? 

- Bende tabanca ne gezer, Pavel Petroviç? Ben as­
ker değilim. 

- O halde size benim tabancalanını teklif ediyo­
rum. Beş yıldır onlarla ateş etmediğime emin olabihr­
siniz ! 
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- Bu çok avutucu bir haber. 

Pavel Petroviç bastonunu aldı. 
- Muhterem efendim , şimdi benim için artık size 

teşekkür etmekten " b  sizi işinizle baş başa bırakmaktan 
başka yapılacak bir şey kalmıyor. Sizi selamlamakla şe­
ref duyanm . 

Bazarov, · misafirini geçirirken : 

- Yeniden görüşeceğimiz o mutlu ana kadar güle 
güle efendim,dedi. 

' 

Pavel Petroviç odadan çıktı. Bazarov ise kapının 
önünde bir süre durduktan sonra birdenbire bağırdı : 
«Hay Allah belanı versin ! .. Ne kadar güzel, ne kadar da 
budalaca ! . . Karşılıklı amma da komedya oynadık ha ! . . 
Eğitim görmüş köpekler de art ayaklan üzerinde işte 

böyle dans ederler. . .  Kabul etmemek mümkün değildi, 
çünkü herif her halde sopayı katama indirirdi . . . İşte o 

zaman ( Bazarov, yalnız bunun düşüncesiyle bile sapsarı 
kesildi, bütün gururu ayaklanmıştı) ,  bir kedi yavrusu 
gibi, onu boğmam gerekirdi.ıı 

Bazarov tekrar mikroskopuna döndü . Ama yüreği 
bir defa depreşmiş, çalışması için gerekli olan sükfuıet 

kaybolmuştu . «Bu sabah bizi görmüş olacak, diye düşün­
dü, kardeşini böylesine korumuş olması mümkün mü? . .  

Sonra öpmek, sanki böylesine öenmli bir olay mı? . . Bu­
rada her halde başka bir şey var. Dur, hele ! . . Sakın ken­
disi B.şık olmasın? . . Şüphesiz B.şık. Bu gün, gibi aşikar 

bir şey ! . . Amma da kanşık bir durum, ha ! . . Kötü ! . . Han­

gi yanından bakarsan bak, kötü ! . . Birincisi alnımıza 

kurşun yemek var. Sonra,her halde buradan gitmek ge­
rek ; ortada Arkadi ve şu Allahın öküzü Nikolay Petro- · 

viç var. Kötü, kötü ! . . ıı 
Gün, sanki özel olarak, sessiz ve sönük geÇti . Fe­

niçka adeta dünyada yoktu ; deliğine çekilmiş bir fare gi­
bi odasına kapanmıştı . Nikolay Petroviç düşünceliydi . 
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Bütün ümidini bağladığı buğdaylarda yanık başgöster­
diğini haber vermişlerdi. Pavel Petroviç, buz gibi nezake­
tiyle herkesi, hatta Prokofyiç'i  bile sıkıyordu. Bazarov 
babasına mektup yazacak oldu, ama yırtıp maEanın al­
tına attı : «Ölürsem, nasıl olsa haber alır, diye düşündü, 
ama ben ölmiyeceğim. Hayır, bu dünyaya daha uzun bir 
süre ışık saçacağım ! ı> 

Bazarov, Piyotr'a, önemli bir iş için, ertesi sabah gün 
doğarken yanına

_ 
gelmesini emretti. Piyotr, Bazarov Pe­

tersburg'a giderken kendisini de yanına almak istediği 
kuruntusuna kapıldı. 

Bazarov geç vakit yattı. Gecesini karmakanşık rüya­
larla geçirdi. Odintsova gözleri önünde dönüp duruyor­
du. O, aynı zamanda annesiydi, arkasında kara bıyıklı 
bir kedi dolaşıyordu. Bu kedi de Feniçka idi. Pavel Pet­
rovtç ise, her şeye rağmen kendisiyle dövüşrnek zorun­
da olduğu büyük bir orman halinde görünüyordu. 

Piyotr onu sabahın dördünde uyandırdı, hemen gi­
yindi ve uşakla beraber dışan çıktı . 

• • •  

Sabah güzel ve serindi. Küçük, alaca renkli bulut­
çuklar, pamuk kümeleri halinde açık solgun gökyüzünde 
duruyordu. ince bir çiy, yapraklann ve atıarın üstüne 
yağıyor, örümcek ağlan üzerinde gümüş gibi parlıyordu. 
Nemli, siyah toprak, şafağın ilk kızıllıklannı henüz ko­
ruyor gibiydi. Bütün gökyüzünden çayır kuşlannın ötüş­
leri yağıyordu. Bazarov koruluğa kadar geldi ve korulu­
ğun kenarında bir gölgeliğe oturdu. Ancak o zaman Pi­
yotr'a, kendisinden nasıl bir hizmet beklediğini söyledi. 
Kültürlü uşak fena halde korktu. Ama Bazarov, ancak 
bir kenarda durup uzaktan seyretmekten başka yapacak 
bir işi olmadığını, kendisine hiçbir sorumluluk gelmiye-
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ceğini temin ederek onu yatıştırdı. ((Bu arada · ne kadar 

önemli bir rol oynadığını da düşün ! »  diye ekledi .  Piyot r 

kollarını açtı, başını önüne eğdi, adeta yemyeşil olmu� 

bir halde, kayın ağaçlarından birine dayandı . 
Maryina'dan gelen yol ormanı dolaşıyordu. Yolun 

üzerindeki ince toz tabakası , dünden beri, ne bir teker­
lek, ne de bir ayak iziyle bozulmadan , olduğu gibi duru­

yordu. Bazarov, elinde olmıyarak ikide bir yol boyunca 

bakıyor,otlaq yoluyor, ısırıyor, bir yandan da, kendi ken­

dine, «Ne budalalık ! »  deyip duruyordu. Sabahın ayazı 
onu iki sefer titretti . Piyotr, üzgün üzgün Bazarov'a 
baktı. Ama delikanlı sadece gülümsedi : Korkmuyordu. 

�oldan bir beygirin ayak sesleri duyuldu . Ağaçların 
arasından bir mujik göründü. Muj ik, ayakları köstekli 

iki beygiri önüne katmış, gidiyordu. Bazarov'un yanın­

dan geçerken, selam vermeden tuhaf bir bakışla delikan­
Iıyı süzdü. Bu hali kötüye yoran Piyotr'un canı sıkıldı . 
Bazarov ise : Bu adam da erken kalkmış diye düşündü, 
ama hiç değilse bir iş için. Ya biz?ıı 

Birdenbire Piyotr bir fısıltı halinde : 
- Galiba geliyorlar, dedi. 
Bazarov başını kaldırdı ve Pavel Petroviç'i gördü . 

Pavel Petroviç , sırtında hafif damalı bir ceket, ayağında 
kar gibi beyaz pantalonlar olduğu halde, hızlı hızlı yol 
bQyunca yürüyordu. Koltuğunun altında yeşil çuhaya sa­
nh bir kutu vardı. 

ilkin Bazarov'u, sonra da, şu anda bir tanık olarak 
saygı gösterdiği Piyotr'u selamlıyarak : 

- Özür dilerim, dedi galiba sizi beklettim. Uşağıını 
kaldırmak istemedim de . . .  

Bazarov : 
- Zarar yok, dedi biz de şimdi geldik . 
- Çok iyi öyleyse. 
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Pavel Petroviç etrafına bakındı ve sözlerine devam 
etti : 

- Kimsecikler yok . . .  Kimse bize engel olmıyacak. 

Başlıyabiliriz, değil mi? 
- Başlıyalım. 

- Her halde yeni bir açıklama istemiyorsunuzdur? 
- Hayır, istemiyorum . 
Pavel Petroviç kutudan tabancaları çıkararak sordu : 
- Tabancaları doldurmak ister misiniz? 
- Hayır; siz doldurunuz, ben adımları ölçerim ; son-

ra gülerek ilave etti, adımıarım sizinkilerden uzundur. 
Bir, iki, üç . . .  

Sıtmaya tutulmuş gibi tir tir titreyen Piyotr, kekeli­
yerek sordu : 

- Yevgeni Vasilyiç, yine siz bilirsiniz ama, ben bir 
kenara çekiisem nasıl olur? 

- . . .  Dört beş . . .  Çekil kardeş, çekil . . .  Hatta ister­

sen ağacın arkasında durur, kulaklarını da tıkıyabilir­
sin ! . . Yalnız gözlerini kapama ! . . İçimizden birisi vurulup 
yere düşerse onu kaldırmaya koş . . Altı, yedi, sekiz . . . 

Bazarov durdu. Pavel Petroviç'e dönerek : 
- Yeter mi? diye sordu , yoksa iki adım daha ekli-

yeyim mi? . . 
Pavel Petroviç ikinci kurşunu sürerken : 
- Nasıl isterseniz, dedi. 
Bazarov, kundurasının burnuyla toprağa bir çizgi 

çizerek : 

- Daha iki adım ekllyellm, dedi; işte �· Aklıma 
gelmişken sorayım : Sınırdan kaçar adım U%akta duraca­
ğız? Bu da önemli bir meseledir. Dün bu konuda hiçbir 
şey konuşmadık. 

Pavel Petroviç, : .. �r iki tabaneayı Baza.rov'a uzata­
rak : 
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- On adım yeter sanırım. Tabancalardan birini 
seçmek hitfunda bulunur musunuz? .. 

- O lütfu sizden esirgemem. Ama Pavel Petroviç .  
siz de  kabul ediniz ki, şu  bizim düellomuz gülünç denile­
cek kadar tuhaf bir şey. Bir defa şu tanığımızın yüzüne 
bakınız ! 

Pa vel Petroviç : 

- Siz hep şaka etmek isteğindesiniz i diye cevap 
verdi, ben düellomuzun tuhaflığını inkar etmiyorum. 
Ama, ciddi ohtrak dövüşrnek niyetinde olduğumu da size 
hatırıatmayı bir borç sayıyorum. A bon entendeur, sa­

lut ! (*) . 
- Oo! . . Birbirimizi yok etmeye karar verdiğimize 

şüphe etmiyorum. Ama, niçin biraz gülmiyelim, niçin 
utile dulci'yi ( * * )  bitleştirmiyelim? .. Böylece, siz bana 
Fransızca, ben de size Latince . . .  

Pavel Petroviç : 

- Ben ciddi dövüşeceğim, diye tekrarladı ve kendi 
yerine doğru yürümeye başladı. 

Bazarov da kendi tafatlfdaki sınırdan on adım say-
dı ve durdu. 

Pa vel Petroviç : 

- Hazır mısınız? diye sordu. 

- Tamaniiyle. 

- O halde karşılaşabiliriz. 

Bazarov yavaşça ilerlemeye başladı. Pavel Petroviç 
de sol elini cebine sokarak ve tabancasının namlusunu 
yavaş yavaş kaldırarak Bazarov'a doğru yürüdü. Deli-

( • )  Aslında Fransızcadır. Burada, ·Kulakları olan duyar ! ·  

anlamına gelmektedir. 

( .. ) Aslında U.tincedir. · Faydahyı hoşla• anlamına gelir. 
' H. A Ediz. 
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kanlı, «Tam da bumuma nişan alıyor, diye düşündü, gö­
zünün birini nasıl da dikkatle kapıyor, haydut ! Ama bu, 

pek de hoş bir duygulanma değil ! Saatinin kordonuna 
bakmam daha doğru olacak. »  

Bazarov'un kulağı dibinde keskin bir şey vınladı, ay­

nı anda bir silah sesi duyuldu. Bazarov'un kafasından, 
«Sesi duydum, demek ki hiçbir şeyim yok ! »  düşüncesi 
geçti. Bir adım daha attı, nişan almadan tetiği çekti. 

Pavel Petroviç hafifçe sarsıldı, eliyle kalçasını tuttu. 
Beyaz pantalonu üzerinden ince bir kan şeridi sızmaya 
başladı. 

Bazarov tabancasını bir yana fırlattı ve düşmanına 
yaklaştı : 

- Yaralandınız mı? diye sordu. 

Pa vel Petroviç : 
- Beni sınıra çağırmak hakkınızdı, dedi ; bu önem­

siz bir şey. Şartlanmıza göre birer sefer daha ateş ede­
biliriz. 

Bazarov : 
- Affedersiniz ama, bir başka sefere kalsın, dedi 

ve sarannaya başlıyan Pavel Petroviç'i kucakladı ; şimdi 
ben artık bir düellocu de�il, bir doktorum. Her şeyden 
önce yaranızı gönneliyim. Piyotr, buraya gel ! . . Piyotr, 
nereye saklan dm? 

Pavel Petroviç kesik kesik konuşmaya başladı : 

- Bunlann hepsi de saçma şeyler . . .  Benim, kimse­
nin yardımına ihtiyacım yok, ve . . .  bir sefer . . .  daha . . .  

Pavel Petroviç bıyığını tutmak istedi ama, eli düştü, 
gözleri kaydı ve bayıldı. Bazarov, Pavel Petroviç'i otlann 
üstüne yatınrken, elinde olmıyarak bağırdı : 

- Bu da nereden çıktı ! Bayıldı ! . .  Neden acaba? . .  
Bakalım nesi varmış ! . .  
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Bazarov mendilini çıkardı, akan kanı sildi . Yaranın 

etrafını eliyle yokladı. Dişleri arasından : 

- Kemik sağlam, diye mırıldandı, mermi pek de 
derine gitmemiş, yalnız vastus externus kasını zedele­
miş .. Üç hafta sonra dans bile edebilir. Peki, ya baygın­
lık ! .. Ah, bıkt�m bu sinirli insanlardan ! Derisi de ne in-

• 1 \ ceymış . . . 

Bazarov'un arkasından Piyotr'un titrek sesi duyul-
du : 

- Öldüler mi? . .  
Bazarov arkasına döndü : 
- Çabuk su getir, kardeş, o senden benden çok 

yaşar ! 
Ama mükkemmel uşak, sanki Bazarov'un söyledik­

lerini anlamıyor gibi, yerinden kımıldamıyordu. 
Pavel Petroviç yavaşça gözlerini açtı. Piyotr : 
- Ölüyor ! diye mınldandı ve istavroz çıkarmaya 

başladı. 
Yaralı centilmen zoraki bir gülümseyişle : 
- Hakkınız varmış, diye söylendi, ne salak adam ! 
Bazarov : 
- Koş, su getir, aptal ! diye bağırdı. 
- Gereği yok. . .  Bu, bir dakikalık bir vertige'di ( * )  . 

Oturmama yardım ediniz . .  Ha, şöyle . .  Bu bereyi bir şeyle 
bağlamak yeter. Ben eve kadar yaya giderim. Olmazsa 
bana bir araba gönderirsiniz i .. isterseni� düelloyu tek­
rarlamıyalım ! .. Siz soylu davrandınız . . .  Bugün . . .  Ama 
dikkat ediniz, bugün . . .  

Bazarov itiraz etti : 
- Geçmişi anmakta miı.na yok. Geleceğe gelince, 

bunun için de kendinizi üzmeyiniz ! .  Çünkü, ben hemen 

! * )  Aslında Fransızcadır. ·Baş ıılönmesi· anlamına gelir. 

H. A. Edtz. 
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savu.şmak niyetindeyim. Şimdi, müsaade ediniz de ayağı­
nızı bağlıyayım. Yaranız tehlikeli değil. Ama, hepsinden 
iyisi , bir defa bu kanı durduralım ı ilkin, her şeyden önce 
şu ölüyü diriltelim. 

Bazarov, Piyotr'u yakasından tutup silkeledi ve ara­
ba getirmeye gönderdi. Pa vel Petroviç ona : 

- Dikkat et, kardeşimi korkutma, dedi, olanı bite­
ni ona anlatmaya kalkışma l 

Piyot:r koşarak gitti . O araba peşinde koşarken iki 
düşman da, konuşmadan yerde oturuyorlardı . Pavel Pet­
roviç, Bazarov'a bakmamaya çalışıyordu. Onunla barış­
ınayı yine de istemiyordu. Kurumluluğundan, becerik­
sizliğinden, daha iyi bir biçimde bitmesine imkan olma­
dığım hissettiği halde, yine de sebebolduğu bütün bu iş­
lerden utanıyordu. <ıHiç değilse bundan sonra buralarda 
boy göstermiyecek . . .  diye kendini avutuyordu, buna da 
şükür . . .  ıı 

Bu ağır, bu sıkıcı sessizlik uzayıp gidiyordu. İkisi de 
durumdan hoşnut değildi. İkisi de karşılıklı olarak bir­
birlerini anladıklarını duyuyorlardı. Dostlar için bu du­
yuş çok iyidir, ama, dost olmıyanlar için, hele ne anlaş­
mak, ne de ayrılmak mümkün olmadığı zamanlar, çok 
kötüdür. 

Nihayet Bazarov : 
- Ayağınızı çok sıkı sarmış olmıyayım? diye sordu. 
Pa vel PetrCWtç- : _, 
- Hayır, zararı yok, çok güzel sarmışsınız ! diye ce­

vap verdi ve biraz durduktan sonra da ekledi, kardeşimi 
aldatmak mümkün değil . ·Politika yüzünden kavga etti­
ğimizi ona söylemeliyiz ! 

Bazaro� . . .  
- Mükeqımel. Siz benim bütün Angiomanlara küf­

rettiğimi söyliyebilirsiniz ! .. dedi. 
Pa vel Petroviç : 
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- Pekala, diye cevap verdi . 
Bu sırada, düellodan biraz önce, köstekli beygirlerini 

sürerek Bazarov'un önünden geçmiş olan mujik geri dö­
nüyordu . Beyleriı> görünce cıtoparlandı.»  Saygı ile .şap­
kasını çıkardı. Pavel Petroviç , muj iği göstererek : 

- Ne dersiniz, bu adam şimdi bizim iç in ne düşü­
nür? diye sordu . 

Bazarov : \ 
- Kim bilir, diye cevap verdi, büyük bir ihtimalle 

hiçbir şey düşünmez. Rus mujiği, bir zamanlar Bayan 
Radcliff'in ( * ) kendisinden pek çok söz ettiği o esrarlı ,  
o bilinmiyen adamdır. Onu kim anlar? . . O kendi kendini 

bile anlamaz ! 
Pavel Petroviç : 

- Ya ! .. Demek siz . . .  diyecek oldu ama birdenbire 
ba�rdı, gördünüz mü sizin aptal Piyotr'un yaptıklannı? .  
Araba ile kardeşim de  buraya geliyor ! 

Bazarov başını çevirdi ve arabada oturmakta olan 
Nikolay Petroviç'in sararmış yüzünü gördü. Nikolay · Pet­
roviç, araba durmadan aşağı atladı v_e ağabeyisine koş­

tu. Heyecanlı bir sesle: 
- Bu ne demek? diye sordu, Yevgeni Vasilyiç , rica 

ederim, nedir bu? 

Pa vel Petroviç : 
- Bir şey yok, diye cevap verdi, seni boşuna merak­

landırmışlar . . . Bay Bazarov'la biraz kavga ettik, ben de 
biraz bunun cezasını çektim . 

- Peki, Allah aşkına, bu neden oldu? 
- Sana nasıl anlatayım? .. Bay Bazarov, Sir Robert 

Pll'den saygısız bir dille söz etti . Şunu da hemen söyle-

(*) Anna Radcliffe ( 1764-1823) esrarlı ve hüzünlü romanlar 

yazmakla tanınmış bir İngiliz kadın yazandır. Romanlannın he­

men hepsi Rusçaya çevrilmiş, ya da adapte edilmiştir. 
H. A.  Ediz. 
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meliyim ki bütün bu olup bitenlerden yalnız ben suçlu­
yum. Bay Bazarov çok dürüst davrandı. Onu düelloya 
çağıran ben oldum. 

- Ama insaf et, bak senden kan akıyor ! . . 
- Sen damarlanmda su dalaştığını mı sanıyordun? .  

Bu hacamat, biraz da benim için yararlı oldu. Doğru de­
ğil mi, doktor? Arabaya binmeme yardım et, kendini de 
melankoliye kaptırma l .. Yann iyileşirim .. Ha şöyle . . .  
Arabacı, çek ! 

Nikolay Petroviç, arabanın arkasından yürüdü. Ba­
zarov geri kalmak istedi. Ama Nikolay Petroviç ona dö­
nerek : 

- Şehirden bir başka doktor gelinceye kadar ağa­
beyimle meşgul olmanızı rica edeceğim, dedi . 

Bazarov, bir baş hareketiyle bunu kabul ettiğini an­
lattı. 

Bir saat sonra Pavel Petroviç, ustaca sanlmış ba­
cağiyle artık yatakta yatıyordu. Bütün ev ayağa kalk­
mıştı. Feniçka fenalık geçirdi. Nikolay Pet�ovic sessizce 
ellerini kınyordu. Pavel Petroviç gülüyor, özellikle Baza­
rov'la şakalaşıyordu. İnce patis bir entari ve robdöşambr 
giymiş, başına da bir fes geçirmişti. Storlann . indirUme­
sine izin vermedi ve perhiz etmek zorunda oluşundan 
ötürü da alaycı bir dille şikayet etti . 

Bununla beraber geceleyin ateşi çıktı, başı ağndı. 
Şehirden doktor geldi. Nikolay Petroviç kardeşini dinle­
memişti . Zaten Bazarov da bir daktorun getirtUmesini 
is�emişti. Delikanlı sapsan ve sinirli bir halde bütün gün 
odasında oturmuş, birkaç sefer, o da çok az kalmak şar­
tıyle yaralıya uğramış, yine odasına dönmüştü. İki sefer 
Feniçka'ya rastlamış, ama kadın her seferinde dehşet 
içinde ondan kaçmıştı. 

Yeni gelen doktor ferahlatıcı ve serinletici içkiler 

tçirilmesini tavsiye etti . Bu arada hiçbir tehlike olmadı�ı 
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yolundaki Bazarov'un görüşlerini de doğruladı. Nikolay 
Petroviç, doktora, ağabeyisinin, dikkatsizlik yüzünden 
kendi kendini yaralamış olduğunu söyledi . Doktor, buna 
karşılık olara··-, ((Hım !  » demekle yetindi. Ama o sırada 
gümfuı olarak eline sıkıştınlan 25 ruble üzerine, «Aman 
efendim, bunlar olağan şeylerdir>> diye mırıldandı. 

Evde kimse ne soyundu, ne de yattı. Nikolay Petro­
viç, ayaklannın ucuna basarak ikide bir ağabeyisinin ya­
nına giriyor, yine ayaklannın ucuna basa basa dışan çı­
kıyordu . Pavel Petroviç bazan dalıyor, hafifçe inliyor, 
kardeşine, Fransızca olarak ccCouchez-vous, ( * )  diyor ve 
içecek bir şey istiyordu. Nikolay Petroviç , bir seferinde 
ağabeysine bir bardak limonata götürmeye Feniçka'yı 
zorladı. Pavel Petroviç, genç kadına uzun uzun baktı ve 
limonotayı sonuna kadar içti . Sabahleyin ateşi biraz da­
ha arttı . Hafif hafif sayıklamaya başladı. ilkin ipe sapa 
gelm.ez bazı sözler söyledi. Sonra birdenbire gözlerini aç­
tı . Başucunda korku i le kendisine doğru eğilmiş kardeşi­
ni görünce : 

- Feniçka'nın Nelli'ye benzer bazı yanlan var, de-
ğil mi Nikolay? dedi. _ 

- Hangi Nelli'ye Pavel?  
- Sen bunu nasıl soruyorsun? . .  Prenses R . . . ye. 

Özellikle yüzünün üst yanı . C'est de la meme famille ( * * )  

Nikolay Petroviç hiç cevap vermedi. Bir insanda eski 
duyguların böylesine uzun bir süre kalabilmiş olmasına 
şaşmaktan kendini alamadı : <(Duygulan bak ne zaman 
meydana çıktı» diye düşündü. 

Pavel PetroviÇ dertli dertli elini başının üzerine ata­
rak iniedi : 

( * 1  A�l ı nda Fra n sızca yazılmı ştır, c Yatınız• anlamına gelir. 

< * * )  Aslında Fransızca y a zılmıştır. · Aynı aileden• anlamına 

gelmektedir. H. A.. Ediz. 
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- Ah, bu basit yaratığı ben ne kadar da seviyorum ! 
Birkaç saniye sonra yine mırıldandı : 
- Ben hiçbir haddini bilmezin ona dokunmasına 

bi le katlanamam ı . . 
Nikolay Petroviç sadece içini çekti . O, bu sözlerin 

kiminle ilgili olabileceğinden şüphe bile etmiyordu. 

Bazarov, ertesi gün saat sekizde Nikolay Petroviç 'in 
yanına geldi . · Delikanlı her şeyini hazırlamış, kurbağala­
rını, böceklerini, kuşlarını salıvermişti. Nikolay Petroviç, 

yerinden kalkarak onu karşılarken : 
- Galiba benimle vedataşmaya geldiniz? dedi. 
- Evet efendim, öyle. 
- Sizi tamamiyle anlıyor ve size hak veriyorum. 

Hiç şüphe yok ki, suçlu olan zavallı ağabeyimdir, bunun 
için de cezasını çekti. Sizi, başka türlü davranmamak 
durumuna düşürdüğünü bana kendisi anlattı . Bir dere­

ceye kadar yalnız aranızdaki devamlı görüş aynlığ.ı ile 
açıklanabilen bu düellodan kaçınmamza imkan olmadı­
ğına inanıyorum. (Nikolay Petroviç, söyliyeceği sözleri 
şaşırmıştı) .  Kardeşim eski eğitim görmüş, geleneklerine 
bağlı, çabuk parlıyan, inatçı bir adamdır. İşin böyle so­
nuçlandığına yine şükredelim. Olayın duyulmaması için 
gereken bütün tedbirleri aldım. 

Bazarov ilgisizce : 

- Bir mesele çıkması ihtimaline karşı size adresimi 
bırakıyorum. 

- Bir mesele çıkacağını sanmıyorum Yevgeni Va­
silyiç ! .  Evimdeki misafirliğinizin bu biçimde sona erişi­
ne üzgünüm. Beni asıl üzen şey, Arkadi'nin . . .  

Her türlü «açıklamalarııdan, ııbelirtmelerııden bir 
çeşit tahammülsüzlük duyan Bazarov, Nikolay Petro­
viç'in sözünü keserek : 

- Ben her halde Arkadi ile görüşürüm, dedi, şayet 
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kendisini göremezsem, ona saygılarımı iletmenizi ve 
üzüntülerimi bildirmenizi rica ederim. 

Ni.kolay Petroviç :  
- Benim de sizden ricam . . .  diye başladıysa da Ba­

zarov cümlenin sonunu beklemeden dışarı çıktı. 
Bazarov'un gideceğini haber alan Pavel Petroviç onu 

görmek istedi ve delikanlının elini sıktı. Ama Bazarov 
burada da buz gibi soğuk davrandı. Delikanlı , Pavel Pet­
roviç'in yüce gönüllülük taslamak istediğini anlamıştı. 
Feniçka ile vedalaşmak mümkün olmadı . Onunla ancak 
pencereden bakıştı. Genç kadının yüzü Bazarov'a üzgün 
gibi göründü : «Bu kız burada mahvolacak, diye düşün­
dü, ama hayır, nasıl olsa bir yolunu bulur ! ıı Piyotr'a ge­
lince, öylesine duygulandı ki, Bazarov onu yatıştınncaya 
kadar, başını delikanlının omuzuna dayıyarak ağladı . 
Dunya.şa ise, heyecanını gizlemek için koruluğa kaçtı . 
Bütün bu acılara sebeb olan kişi ise, arabaya atladı , pu­
rosunu tellendirdi. Dört verst uzakta, yolun bir döneme­
sinde, yeni derebeyi eviyle Kirsanov'lann malikanesi , 
bir çizgi halinde yayılmış olarak son defa göründüğü za­
man, yere tükürdü, «Lanetlenmiş soylu bozuntuları ıı di­
ye mırıldanarak pelerinine daha sıkı sarındı . 

• * *  

Pavel Petroviç çabuk iyileşti. Ama, yatakta bir haf­
ta kalması gerekti . Esirlik dedi�i bu haline oldukça sa­
bırla katlandı . Yalnız tuvaletine çok önem verdi , boyuna 
kolonya yaktırdı. Ni.kolay Petroviç ona dergiler okuyor­
du. Feniçka da ona, yine eskisi gibi hizmet ediyor, et su­
yu, limonata, rafadan yumurta, çay getiriyordu. Ama 
odaya her girişinde bütün vücudunu gizli bir dehşet kap­
Iıyordu. Pavel Petroviç'in bu beklenmedik davranışı bü­
tün ev halkını, hepsinden çok da Feniçka'yı korkutmus-
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tu. Yalnız Prokofyiç bu işe şaıımamış, beylerin kendi za­
manında da böyle dövü.ştüklerini, «ancak onların yalnız 
kendi aralannda dövüştüklerini, böyle bir baldırı çıplak 
kabalık ettiği zaman onu ahırda kırbaçlattıklannın an­
latn:uştı . 

Feniçka hemen hemen vicdan azabı çekmiyordu . 
Ama, tu kavganın gerçek sebepleri aklına geldikçe, za­
man zaman üzülüyordu. Hem Pavel Petroviç de ona öy­
lesine tuhaf gözlerle bakıyordu ki, genç kadın sırtı Pavel 
Petroviç'e dönük olduğu zamanlar bile onun bakışlarını 
üzerinde duyuyordu. Bu bitmez tükenmez üzüntülerden 
zayıflamış , ama bütün bu yaşlardaki kadınlar gibi, daha 
sevimli bir hal almıştı. 

Bir gün -bu sabahleyin olmuştu- Pavel Petroviç 
kendini daha iyi duyduğu için yataktan kalkmış, bir ka­
napeye uzanmıştı. Ağabeyisinin sağlık durumunu öğre­
nen Nikolay Petroviç de, harman yerine kadar gitmişti . 
Bir bardak çay getiren Feniçka, çayı masaya bırakmış ve 
çıkmaya hazırlanmıştı. Pavel Petroviç onu durdurarak : 

- Feodosya Nikolayevna, böyle neye acele ediyor­
sunuz, dedi, yoksa işiniz mi var? 

- Hayır . . .  Evet, öbür yanda çay dağıtmam gerek . 
- Siz olmadan da Dunyaşa bu işi yapabilir. Bu has-

ta adamla biraz otursanıza ! . .  Hem sizinle biraz konuş­
mam gerek. 

Feniçka konuşmadan bir koltuğun kenanna ilişti . 
Pavel Petroviç bıyığiyle oynıyarak : 
- Beni dinleyin, dedi, çoktandır size sormak istiyo­

rum : Siz sanki benden korkar gibi davranıyorsunuz? . .  
- Ben m i  efendim? 
- Evet, siz. Adeta vicdanınızda bir leke varmış gibi, 

hiçbir zaman yüzüme bakmıyorsunuz ! 
Feniçka kızardı , ama P�vel Petroviç 'e baktı . Adamın 
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hali, genç kadına tuhaf göründü, yüreği hafifçe çarp­
maya başladı .  Pa vel Petroviç sözüne devam ederek : 

- Vicdanınız temiz değil mi? diye sordu. 

Feniçka : 
- Neden temiz olmasın, diye fısıldadı . 

- Çeşitli sebepler olabilir . . .  Sonra, siz kime karşı 
suçlu olabilirsiniz? .. Bana karşı mı? .. Bu mümkün değil. 
Evdeki başka insanlara karşı mı? .. Bu da, gerçekleşme­
sine ihtimal olmıyan bir şey . . . Yoksa kardeşime karşı mı? .  
Ama siz onu seviyorsunuz, değil mi? 

- Seviyorum. 
- Bütün rl:inunuzla , bütün yüreğinizle mi? 
-:- Ben Nikolay Petroviç 'i bütün yüreğimle sevi-

yorum. 
--: Doğru mu söylüyorsunuz? . .  Feniçka, yüzüme ba­

kın bakayım. (Pavel Petroviç ilk defa olarak onu Feniç­
ka diye çağırmıştı) . Yalan söylemenin büyük bir günah 
olduğunu bilirsiniz ! . . 

· 

- Beı yalan söylemiyorum Pavel Petroviç . Nikolay 
Petroviç'i sevmiyarsam yaşamak bana haram olsun ! 

- Onu hiç kimseye değişmez misiniz? 
- Kime değişebilirim? 
- Çook . . .  Ne bileyim işte, mesela, buradan giden 

baya ! . . 
Feniçka ayağa kalktı . 
- Aman Allahım, Pavel Petroviç, bana niçin eziyet 

ediyorsunuz? .. Ben size ne yaptım? .. Böyle şeyleri nasıl 
söyliyebiliyorsunuz? 

Pavel Petroviç üzgün bir sesle : 
- Feniçka, ama ben gördüm, dedi. 
- Ne .gördünüz efendim? 
- Orada . . .  Kameri_yede . . .  
Feniçka �aclarının dibine kadar kıpkırmızı kesildi . 

Büyük bir zorlukla :  
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- Ama bunda benim ne suçum var diyebildi.  

Pavel Petroviç hafifçe doğruldu :  

- Sizin suçunuz yok mu? . .  Hayır mı? . .  Bir damla­

cık olsun yok mu? . . 

Feniçka ani bir güçle : 
- Dünyada biricik sevdiğim insan Nikolay Petro­

viç'tir, dedi, bütün ömrüınce de onu seveceğim . (Bir hıç­

kırık sağanağı genç kadının boğazına kadar geldi ) . O 
gördüğünüz şeye gelince, o işte benim hiçbir suçum ol­
madığını malışer gün�nde de söyliyebilirim. Şayet veli­

nimetim Nikolay Petroviç 'e karşı . . .  Böyle bir suç işledi­

ğimden şüphe ediliyorsa , hemen şimdi ölmem daha ha­

yırlıdır. 

. Ama burada sesi Feniçka'ya ihanet etmişti . Genç 
kadın aynı anda Pavel Petroviç'in kendi elini yakalayıp 

sıktığını hissetti, Pavel Petroviç'e baktı ve taş kesildi. 
Pavel Petroviç eskisinden daha sararmıştı. Gözleri parlı­
yor ve işin en tuhaf yanı, kocaman bir göz yaşı damlası 
yanağından aşağı yuvarlanıyordu. Çok tuhaf bir fısıltı 
ile : 

- Feniçka , dedi, onu seviniz , , kardeşimi seviniz !  . . 
O, öylesine iyi, öylesine temiz yürekli bir adamdır ki . . . 
Onu dünyada hiç kimseye değişmeyiniz ! . .  Kimsenin sö­
zünü dinlemeyiniz ! .  Sevip de sevilmemek kadar müthiş 
bir şey olmadığını düşünün üz ! . . Benim zavallı Nikolay'­
ımı asla bırakmayınız ! . . . 

Feniçka öylesine şaşınnıştı ki, göz yaşları kurumuş, 
korkusu geçmişti. Ama, Pavel Petroviç , evet, bizzat Pa­
ve! Petroviç , Feniçka'nın elini sıkıp yüzüne yaklaştırdığı 
ve bu eli öpmemekle beraber arasıra ispazmozlar içinde 
iç çekerek dudaklanna sımsıkı hastırdığı zaman genç ka­
dın ne hale geldi? 

Feniçka, «Allahım, yoksa nöbet mi tuttu? ıı diye ak-

255 



lından geçirdi .  Oysa ki bu sırada Pavel Petroviç'in içinde 
mahvolmuş bütün bir hayat titreşip duruyordu . 

• • •  

Merdiven, hızlı adımların altında gıcırdadı. Pavel 
Petroviç, Feniçka'yı iterek kendisinden uzaklaştırdı ve 
başını arkaya doğru attı . Kapı açıldı, neşeli, taze, kırmızı 
yüziyle Nikolay Petroviç göründü. Babası gibi taze ve 
kırmızı Mitya da, sırtında bir gömlekle Nikolay Petro­
viç'in kucağında hopluyor, küçük çıplak hacaklariyle ba­
basının köylü paltasunun kocaman düğmelerine tutu-
nuyordu. � 

Feniçka, hızla Nikolay Petroviç'e atıldı, hem onu, 
hem oğlunu kucaklıyarak başını Nikolay Petroviç'in 
omuzuna yaslandı. Nikolay Pet!oviç şaşırdı : Utangaç ve 
çekingen Feniçka, hiçbir zaman bir üçüncü kişinin ya­
nında kendini okşatmazdı . .Nikolay Petroviç : 

- Nen var, ne oluyorsun? dedi ve ağabeyisine baka-
rak Mitya'yı Feniçka'ya verdi. 

Sonra ağabeyisine yaklaşarak sordu : 
- Kendini daha mı kötü hissediyorsun? 
Pavel Petroviç yüzünü patis bir mendile gömerek: 
- Hayır. . .  Bir şeyim yok. . .  Tam tersine, kendimi 

çok iyi hissediyorum. 
- Kanapeye geçmekte boşuna acele ettin. (Sonra 

Feniçka'ya dönerek) Sen nereye? diye seslendi . 
Ama artık Feniçka kapıdan çılçmış bulunuyordu. Yi­

ne ağabayisine dönerek : 
- Pehlivanımı sana göstermeye getirmiştim ; arn­

casını göreceği gelmiş . . .  Feniçka çocuğu niçin götürdü? . .  
Ama kuzum, senin neyin var? . .  Yoksa aranızda bir şey 
mi geçti? 

Pavel Petroviç, resmi bir eda ile : 
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- Karde§im, dedi . 
Nikolay Petroviç titredi. Nedenini kendisi de anla­

madan tüylerl ürperdi. 
· Pavel Petroviç tekrarladı: 

- Karde§im, senden bir ricam var, bunu yerine ge­
tireceğine söz ver . .  

- Ne gibi bir rica? .. Söyle . 
- Çok önemli bir şey. BenJ� düşüneerne göre bü-

tün mutluluğun buna bağlıdır. Bütün bu zaman içinde 
hep, §imdi sana söylemek istediğim şeyi dii§ündüm. Kar­
de§im, vazifeni, dürüst ve soylu bir insanın yapmak zo­
runda olduğu vazifent ' yapl . . İnsanların en iyisi olarak 
bildiğim senin gibi bir adamın göstermekte olduğu bu 
b&.§tan çıkancı ,bu kötü örneğe bir son ver ı . . 

- Ne dernek istiyorsun Pavel1 
- Feniçka Ue ev!en . . . O seni seviyor . . . O senin �-

lunun annesidir. 
Nikolay Petroviç bir adım geri çekildi ve ellerini çırp-

tı. 

- Bunu sen mi söylüyorsun Pavel? .  Her zaman bu 
çe§it evlenmelerin en amansız dii§manı saydıg,..m sen ! .. 
Bunu söylüyorsun, ha ! . . Ama, senin çok haklı olarak va­
zifern dediğin şeyi §imdiye kadar yapmadıysam, bunu: arı­
cak sana olan saydığımdan ötürü yapmadığıını acaba 
bilmiyor musun? 

Pavel Petroviç üzgün bir gülümsey'ışle : 

- Bır olayda bana boşuna saygı göstermişsi:n, diye 
itiraz etti, beni aristokratlıkla suçlarken, Bazarov�un. 
haklı olduğunu dii§ünrneye b&.§lıyorurn. Hayır, sevgili 
kardeşim , artık kaprislere ;sosyeteye, veda etmemiz ge­
rek. Biz artık ya§lı başlı, ustanmış kişileriz. Her türlü rn&­
nasızlıklardan elimizi eteğimizi çekrnek zamanımız gel­
di. Özelikle, senin de söylediğin gibi, ödevimizi yapma-

257 



ya çalışalım . Hem dikkat et, üstelik mutluluğa da erece-
ğ

. 
ı 

ız . . . 
Nikolay Petroviç, ağabeyisinin boynuna sanlarak : 
- Sen benim kesin olarak gözlerimi aç tın ! diye ba­

ğırdı, dünyanın en iyi, en akıllı bir kişisi olduğunu her 

zaman boşuna söylemezdim. Şimdi ise senin, iyi yürekli 
olduğun kadar anlayışlı bir insan olduğunu da görüyo­
rum. 

Pavel Petroviç, kardeşinin sözünü kesere� : 
- Yavaş, yavaş ol , diye söylendi, ellisine yaklaştığı 

halde bir asteğmen gibi düello eden anlayışlı ağabeyinin 
ayağını in.citme ! . .  Demek ki bu iş kararlaştı : Feniçka be-"---- . 
nim bellesoeur'üm ( • )  olacak. 

- Sevgili Pavel'im, Arkadi bu işe ne diyecek? 
- Arkadi mi? . .  O, zafer kazanmış olacak, insaf et ! 

Gerçi evlenmek onun prensiplerine aykındır, ama, bu­
na karşılık, ondaki eşitl� duygusu okşanmış olacak. Hem 
gerçekten de au dix neuvieme siesle de ( • * )  kast da ne 
oluyomıuş? 

- Ah Pavel, Pavel ! İzin ver de seni bir sefer daha 
��yim. Korkma, bir yerini incitmem l 

İki kardeş kucaklaştılar. Pavel Petroviç sordu : 
- Ne dersin, niyetini hemen şimdi Feniçka'ya aç­

malı mı? 

Nikolay Petroviç itiraz etti : 
- Acelesi ne? . ;  Yoksa siz . kendisiyle konuştunuz 

mu? 
- Kendisiyle konuşmak mı? . . Quelle idee! (*'" • ) .  

( * )  Aslında Fransızca yazılmıştır. Burada •yenge• anlamına 

gelmektedir. 
ı • • ı  Aslında Fransızca yazılmıştır. ·Ondokuzuncu yüzyılda• 

anlamına gelmtıktedir. 
( * **l  Aslında Fransızca yazılmıştır. •Ne düşünce• anlamına 

gelir. H. A. Ediz. 
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- Şu halde pekala. Her şeyden önce sen iyileş, bu 
iş bizden kaçacak değil ya ! .. Enine boyuna iyice düşün­
mek gerek . . .  

- Ama sen karar verdin? . .  
- Tabii karar verdim, sana da candan teşekkür ede-

rim . Şimdi ben seni yalnız bırakıyorum . Senin dinlen­
men gerek . . .  Her türlü heyecan senin için zararlıdır. Ta­
bii biz daha konuşuruz. Uyu benim hayatım, Allah sana 
şifa versin ! .. 

Yalnız kalan Pavel Petroviç, ((Bana ne diye böylesi­
ne teşekkür ediyor? diye düşündü, sanki bu · onun elinde 
olan bir şey değil mi? Bana gelince, kardeşim evlenir ev­
lenmez, buradan uzak bir yere, Dresden'e, ya da Floran­
sa'ya, gider ,kı.kırdayıncıya kadar orada yaşarım.)) 

Pavel Petrovic; alrunı kolanya ile ıslattı, gözlerini 
yumdu. Parlak güneş ışığıyla aydı?l�an güzel ve Za.yıf­
laiilLŞ başı, beyaz yastık üzerinde bir ölü başı gibi yatı­
yordu. O zaten bir ölü idi. 

XXV 

Nikolskoye'de, bahçede, yüksek bir dişbudak ağacı­
nın gölgesinde, tahta bir sıra üzerinde, Katya ile Arka­
di oturmuşlardı. Yanıba.&lannda, uzun vücuduna, avcıla­
rın «tavşan yatışı)) dedikleri o zarif biçimi vererek, Fifi 
yatıyordu. Arkadi de, Katya da susuyorlurdı. Delikanlı­
nın elinde yan açık bir kitap vardı. Katya ise, bir sepet­
te artakalmış beyaz ekmek kınntılaruiı, küçük bir serçe 
topluluğuna atıyor, ·serçeler, onlara özgü bir ürkeklik ve 
arsızlıkla zıplıyarak ve cıvıldaşarak genç kızın ta ayakla­
n dibine kadar sokuluyorlardı. Dişbudak ağacının yap­
raklan arasında oyn�an hafif bir rüzgar, gerek esmer 

yol üzerinde, gerek Fifi'nin sırtında, soluk altın rengin-
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deki ış� lekelerini ileri geri kımıldatıyordu. Arkadi ile 
Katya koyu bir gölge altmda idiler. Yalnız arasıra genç 
kızın saçlannda parlak bir ışık çizgisi tutuşuyordu. İkisi 
de susuyorlardı. Ama, özellikle, onlann bu susuşlannda, 
bu yan yana otunışlannda sAf bir yakınlık kendini gös­
teriyordu. Bunlardan her biri, sanki yanındakini düşün­
müyordu. Ama ikisi de bu yakınlığa içten içe seviniyor­
lardı. Onlan son gördüğümüzden beri yüzleri de değiş­
mişti : Arkadi daha sakin, Katya daha canlı, daha cesur 
görünüyordu. 

Söze başlıyan Arkadi oldu : 
- Rusçada dişbudak (• )  ağacına verilen adı güzel 

bulmuyor musunuz? . . Hiçbir ağaç havada, dişbudak ka­
dar, böylesine hafif, böylesine açık ve belirli görünmez! . .  

Katya gözlerini yukan kaldırdı ve : .  
- Evet, dedi. 
Arkadi, «İşte bu kız, şairce konuştuğum için bana 

danlmıyo!")> diye düşündü. 
Katya, Arkadi'nin elindeki kitabı gözleriyle göste­

rerek: 
- Ben Heine'yi ne güldüğü, ne de ağladığı zaman 

seviyorum, ben onu dilŞünceli ve tasalı olduğu zS.man se­
viyorum, dedi. 

Arkadi: 
- Benlmse, Helne, güldüğü zaman hoşuma gidiyor, 

dedi. 
- Sizde hfLIA. satirik akımın eski kalmtılan yaşıyor 

demektir. Hele durun, biz sizi yola getirirz. 
Arkadi, «Eski kalıntılar ı Ah, Bazarov bunu duy­

saydı ! »  diye düşündü, sonra Katya'ya dönerek. 

( * )  Rusçada dişbudak anlamına gelen •YaseD• sözeükü ile. 

açık, duru, belirli anlamına gelen •Y&SDO• SÖZC\itü bir kökten gel-

mektedir. - H. A. Edlz. · · 
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- Beni yola getirecek olan kim? .. Siz mi?. 
- Kim olacak? . . Ablam, sonra, artık kendisiyle kav-

ga etmediğiniz Portiri Platoniç; ve önceki gün kendisine, 
kiliseye kadar eşlik ettiğiniz teyzem. · 

- Onu kıramazdım ki !  . . Anna Sergeyevna'ya gelin­
ce, onun birçok noktalarda Bazarov'la uyuştuğunu siz 
de hatırlarsınız! . .  

- O zamanlar ablam da, sizin gibi, Bazarov'un et­
kisi altında idi. 

- Benim gibi ! . .  Yoksa, artık onun etkisinden kur­
tulmuş olduğumu mu seziyorsunuz? 

Katya hiç sesini çıkarmadı. Arkadi sözlerine devam 
etti : 

- Ondan hiçbir zaman hoşlanmadığınız biliyorum. 
- Ben Bazarov üzerine bir yargıda bulunamam. 
- Katerina Sergeyevna, biliyor musunuz ne? .. Bu 

cevabı ne zaman i§itsem ben buna inanmıyorum. İçimiz­
den !ler hangi birimizin, üzerine yargıda bulunamıyaca­
ğımız öyle bir kişi yoktur. Bu sadece bir bahanedir. 

- O halde size şunu söyliyeyim ki, ondan hoşlanmı­
yorum değil de, hem ben onu kendime yabancı duyuyo­
rum, hem o beni kendine yabancı duyuyor, nitekim siz 
de ona yabancısınız! .. 

- Bu neden böyle? 
- Nasıl sÖyliyeyim . . .  O yırtıcı, biz seninle evciliz l 
- Ben de mi evcilim? 
Katya başını salladı. 
Arkadi, kulağmın arkasını ka§ıdı. 
- Bana bakın Katerina Sergeyevna, aslında bu bir 

hakarettir. 
- Yoksa siz yırtıcı olmak mı isterdiniz? . .  
- Yırtıcı . . .  Hayır; ama güçlü ve enerjik olmayı is-

terim. 
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- Bu istemekle olmaz ki . . . Mesela arkadaşınız bu­
nu istemediği halde böyledir. 

- Hım !  .. Demek ki siz onun bir aralık Anna Serge­
yevna üzerinde büyük bir etkisi olduğunu sanıyorsunuz? .  

Katya : 

- Evet, dedi ve sonra sesi.."li alçaltarak ilave etti, 
ama hiç kimse abiamın üzerinde sürekli bir üstünlük ku­
ramaz! .. 

- Niçin bÇyle düşünüyorsunuz? 
- Ablam çok gururludur .. Bunu demek istemedim, 

bağımsızlığına çok değer verir. 

Arkadi : 
1 

- Bağımsı.zlığına- değer vermiyen kim var? diye 
sordu. · 

Ama kafasında, «Bağımsızlık da neye yarar?» dü­
şüncesi parladı. Katya da, «Bağımsızlık neye gerek?» di­
ye düşündü. Sık sık ve dostça buluşan gençlerin kafasına 
devamlı olatak aynı düşünceler 

_
gelir. 

Arkadi gillü.bısedi ve hafifçe Katya'ya yaklaşarak fı-

sıltı ile sordu: 

- Ondan biraz korktuğunuzu itiraf ediniz i 
- Kimden? 
Arkadi manalı mAnalı tekrarladı: 
- Ablanızdan. 
Kendi hesabına Katya da sordu : 
- Ya siz? .. 
- Evet, ben de. Ama dikkat ediniz, ben de diyorum. 
Katya, parmağiyle Arkadi'yi korkuttu. 
- Bu benim tuhafıma gidiyor, ablam hiçbir zaman 

size, özelllkle şimdi gösterdiği sempatiyi göstermemiş­
tir . . .  İlk gelişinizden çok daha fazla bir sempati gösteri­
yor şimdi. 

- Böyle ha ! . . 
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- Siz bunun farkında değil misiniz? .. Buna sevin­
miyar musunuz? -

Arkadi düşüneeye daldı : 
- Anna Sergeyevna'nın bu sempatisini nasıl kaza­

nabildim acaba? .. Yoksa, anneniziİı mektuplannı getir­
mekle mi? 

- Hem bununla, hem de söylemek istemediğim 
başka sebeplerle . . .  

- Neden söylemek istemiyorsunuz? 
- Söylemem. 
- Oo ! .. Ben biliyorum; siz çok inatçınız. 
- inatçıyımdır. 
- Hem gözleyici . . .  
- Belki siz bu halime kızıyorsunuzdur ! .. Ne dii§ü-

nüyorsunuz öyle? . .  
- Sizde gerçekten bulunan bu gözleyiciliğin size ne­

reden gelmiş olabileceğini düşünüyorum. Siz öylesine ür­
kek, öylesine güvensizsiniz ki . . .  Herkesten, her şeyden 
çekiniyorsunuz ! ..  

- Ben uzun zaman yalnız yaşadım. Elimde olmıya­
rak düşünmeyi öğrendim. Sahi, ben herkesten çekiniyor 
muyum? 

Arkadi, doğrulayıcı bir bakışla Katya'ya baktı : 
- Bunların hepsi güzel, diye konuşmaya . başladı, 

ama, sizin durumunuzdaki insanlarda, yani vakti hali 
iyi olan kişilerde bu niteliğe çok seyrek raslanır. Ger­
çeğin onlara varabilmesi, halktan birinin çarın yanına 
varabilmesi lçadar güçtür. 

- Ama ben zengin değilim ki . . .  
Arkadi şaşırdı ve Katya.'yı birdenbire anlıyamadı. 

Sonra, ııEvet, gerçekten de bütün bu çiftlik ablasının­
dırıı diye düşündü. Bu düşünce fenasına gitmedi. 

- Bunu ne kadar da güzel söylediniz? dedi. 
- Nasıl? 
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-· Güzel .söylediniz; sade söyled.iniz; hiçbir sıkılgan­
lık duymadan tabü söylediniz i Aklıma gelmişken söyli­
yeyim : Fakir olduğunu bilen ve söyliyen bir kişinin duy­
gulannda büyüklüğe, gurura benzer özel bir şey olması 
gerekt� düşünüyorum. 

- Ablanım gösterdiği ilgi ve yakınlık sonucu olarak 
ben böyle bir §eY duymadım. Durumumdan söz gelişi 
babset tim. 

- Böyle; ama ştındi söz konusu ettiğim büyüklük­
ten, gururdan bir parça da sizde bulunduğunu kabul 

edinizl 
- MeselA? . .  
- MeselA. siz t--sorumu affediniz- zengin bir adam-

la evlenmezsiniz, değil mi? 
- Eğer onu çok seviyorsam . . .  Ama hayır, bana öyle 

geliyor ki o zaman · da evlenmezdim. 
Arkadi : ·  
- İşte gördünüz mü? diye bağırdı ve . biraz durduk­

tan sonra ilA. ve etti, böyle bir adama niçin _varmazdınız? 
- Çünkü şarkılarda bile birbirine denk olmıyan ev­

lenmelerden söz ediliyor. 
- Belki de siz hüküm sürmek, ya da . . .  
- Oh, hayırt Neye yarar? . .  Tam tersine, ben söz 

diniiyen bir kadın olmaya hazırım, yalnız eşitsizlik çok 
ağnma gider. Hem kendini saymak, hem boyun eğmek, 
bak buna aklını erer. Mutluluk budur. Ama boyunduruk 
altında yaşamak . . .  Hayır, bunsuz da yeter derecede . . .  

Katya'nm ardından Arkadi de tekrarladı: 
- Bunsuz da yeter . . .  Evet, evet, Anna Sergeyevna 

ile bir kandan olmanız boşuna değil . . .  Siz de onun gibi 
bağılnsızsınız t  Ama siz daha Içinize dönüksünüz ! .. Ben 
eminim ki siz her ne pahasına olursa olsun, duyguları­
nız ne kadar güçlü, ne kadar kutsal olursa olsunlar, on­
lan Uk önce siz söylemezsinizr .. 
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Katya : 
- Başka türlü nasıl olabilir? diye sordu. 
- Siz de onun kadar akıllısınız! .. Siz de onun ka-

dar, beiki de ondan çok karakter sahibisiniz l . . 
Katya, hızla Arkadi'nin sözünü keserek : 
- Rica ederim, beni ablamla kıyaslamayınız. Böy­

le bir kıyaslamadan ben çok zararlı çıkarım. Abiamın çok 
akıllı, çok güzel bir kadın olduğunu unutmuş görünü­
yorsunuz l Özellikle hele sizin, Arkadi Nikolayeviç • .  böyle 
şeyleri, hem de böyle ciddi bir eda ile söylememeniz ge-
rekirdi . · · 

- «Özellikle hele sizin» ne demek? Sonra benim şa­
ka ettiğimi nereden çıkanyorsunuz? 

- Tabii şaka ediyorsunuz! 
- Öyle mi sanıyorsunuz? .. Ya bu söylediklerimi 

inanarak söylüyorsam? . . HattA. düşüncelerimi yeteri ka­
dar bir güçle belirtemediğime lnanıyorsam? .. Buna ne 
diyeceksiniz? 

- Bizi anlamıyorum. 
- Sahi mi? . . Şu halde sizin gözleyici kabiliyetinizi 

çok büyüttü� şimdi anlıyorum. 
- Nasıl? . .  
Arkadi hiç cevap vermedi ve başını çevirdL Katya 

ise, sepette artakalmış birkaç ekmek kınntısını serçele­
re atmaya başladı. Ama ellni öylesine güçlü salladı ki 
serçeler ekmek kırıntılarını kapmadan kaçıştılar. Arka­
di birdenbire: 

- Katerina Bergeyevna, diye konuşmaya başladı, 
belki bunun sizce önemi yoktur ama, şunu iyice billniz 
ki, ben sizi, de� ablanıza, ama dünyada hiç kimseye de­
ğişmem. 

Delikanlı ayağa kalktı ve ağzından kaçan bu söz­
lerden korkmuş gibi çabucak oradan uzaklaştı. 

Katya ise iki elİni yanlarına bıraktı, kucağmdaki se-
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pet yere düştü . Genç kız, Arkadi'nin arkasından uzun 
uzun baktı . Hafif bir pembelik yavaş yavaş yanaklarını 
kaplamaya başladı, ama dudaklan gülümsemiyordu. Ka­
ra gözlerinde şaşkınlık ve şimdilik henüz adı belli olmı­
yan bir başka duygu vardı. 

Yanıbaşında Odintsova'nın sesi duyuldu : 

- Yalnız mısın? . . .  Galiba bahçeye Arkadi ile bera­
ber çıkınıştın? . .  

Katya, gözlerini ağır ağır abiasma kaldırdı, acele et­
meden cevap verdi : 

- YalnıZım. 
Zarif, hattA. şık giyinmiş olan Odintsova, yolun üze­

rinde duruyor, açık) şemsiyesinin ucuyla Fifi'nin kulak­
lanna dokunuyordu� Gülerek: 

- Yalnız olduğunu görüyorum, dedi, şu halde Ar-
kadi odasına gitmiş olacak. 

- Evet. 
- Birlikte mi okuyordunuz? 
- Evet . 

. Anna Sergeyevna, Katya'nm çenesinden tutarak yü-
zünü kaldırdı: 

- Umanm ki kavga etmediniz? 

Katya : 

- Hayır, diye cevap verdi ve yavaşça abiasının elini 
ttti. 

. 

- Ne kadar da resmi cevap veriyorsun ! Ben onu bu­
rada bulacağıını ummuş ve kendisine, benimle bir gezinti 
yapmak teklifinde bulunmaya hazırlanmıştım. Kendisi 
boyuna bunu benden rica ediyor. Sana şehirden iskarpin 
getirmişler, gitde onlan bir dene. Ayağındakiletin hepten 
eskimiş 9lduklarmı dün fark ettim. Hem sen yeteri ka­
dar ayaklarmla ilgilenmiyorsun l Oysa ki barikulade gü­
zel hacaklann var. Ellerin de güzel. . . Yalnız biraz bü-
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yük. Ayaklarınla ilgilenmelisin ! .. Ama, züppe olmadığını 
da unutma ! .  . .  

Anna Sergeyevna, zarif robunu hışırdatarak yol bo­
yunca uzaklaştı. Katya oturduğu sıradan kalktı, Heine'­
yi alarak eve döndü; ama iskarpinlerini prova etmeye 
gitmedi. Tera�ın güneşten kızınış taş merdivenlerini zarif 
bir eda ile ağır ağır tınnamrken kendi kendine, «Hari­
kulade güzel bacaklar, diye düşündü, harikulade güzel 
hacaklar diyorsunuz. . .  Eh, yakında o, bu hacaklara ge- · 
lecek . . . » 

Ama hemen bir utangaçlık duydu ve çevik adımlarla 
merdivenleri çıktı. 

Arkadi, koridor boyunca odasına gidiyordu. Kahya, 
arkasından yetişerek, Bay Bazarov'un, odasında otur­
makta olduğunu haber verdi. Arkadi adeta korku tıe 
sordu : 

- Yevgeni mi? . . Çok oldu mu geleli? 
- Şimdi geldiler. Gelişlerini Anna Sergeyevna'ya 

bildirmememi, kendisini doğruca sizin odanıza götürme­
mi emrettiler. 

Arkadi, ccSakın bizim evde bir felaket olmasın?» diye 
düşündü ve merdivenlerden çabuk çabuk çıkarak oda 
kapısını hızla açtı. Bazarov'un görünüşü onu hemen ya­
tıştırdı. Bununla beraber, tecrübeli bir göz, bu beklen­
miyen misafirin eskisi gibi enerjik ama biraz incelmiş 
yüzünde bir iç heyecanın belirtilerini her halde keşfe­
debilirdi. Bazarov, tozlu pelerini omuzlannda, kasketi 
başında olduğu halde pencerenin kenanna oturmuştu. 
Arkadi bağırarak onun boynuna atıldığı zaman bile kı­
mıldamadı. 

Sevindiğini sanan ve bunu göstermek istiyen bir ki­
şi edasiyle odada dolaşmaya başlıyan Arkadi : 

- işte bu sürpriz, dedi, seni buraya hangi rüzgar 
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attı?. Evde her şey yolunda, herkesin sağlığı yerinde, rle­
ğll mi? 

- Evinizde her şey yolunda, ama herkesin sağlığı 
yerinde değil. Neyse, sen gevezeliği bırak da bana bir 
bardak kvas ( • )  getirmelerini emret. Sonra şuraya otur 
da sana kısa ama umanmki oldukça güçlü kelimelerle 
söyliyeceğim şeyleri dinle ! 

Arkadi sustu. Bazarov, Pavel Petroviç'le yaptığı dü­
ellosunu anlattı. Arkadi buna çok şaştı, hatta üzüldü. 
Ama bu üzüntüsünü belli etmeyi uygun �ulmadı . Yalnız, 
amcasındaki yaranın tehlikeli olup olmadığını sordu. Ya­
ranın, tabü doktorluk bakımından değil, çok enteresan 
olduğu cevabını a�ca, zorla gülüınsedi. Oysa ki, yüre­
ğinde bir korku v�bir utanma duydu. Bazarov onu an-
lamış gibi : 

. 

- Evet, kardeş, dedi, derebeylerle yaşamak işte böy­
ledir. İnsanın kendisi de derebeyleşiyor ve şövalye eği­
timlerine katılmak zorunda kalıyor. Faydasız bir yalanı 
budalalık saymasaydım şimdi sana, ((Babama gidiyorum, 
bütün bu olup bitenleri sana anlatmak için buraya uğra­
dım» diyebllirdim. Ama hayır . . .  Buraya niçin geldiğimi 
şeytan bilir. Biliyor musun, insanın kendi kendini saçla­
nndan yakalayıp, topraktan turp söker gibi, Çekip atma­
sı bazan faydalı oluyor. Ben de son günlerde böyle yap­
tım. Kendimi çekip çıkardığım şeyi, içinden çıktığım 
toprağı bir defa daha görmek istedim. 

Arkadi heyecanla itiraz etti : 
- Umarım ki bu sözlerin benimle ilgili değildir. 

Umanm ki benden ayrılmayı düşünmüyorsun? . .  
Bazarov ısrarla, adeta delici bir bakışla Arkadi'ye 

baktı : 

( * ) Ekmekten. ya da buna benzer bir başka şeyden yapılmış 

bir çeşit şlra.. H. A. Ediz 
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- Sanki bu senin için o kadar acı bir şey mi ola­
cak? Bana öyle geliyor ki sen artık benden ayrıldın .. -sen 
öylesine taze ve temizsin ki . . .  Her halde Anna Sergev­
yevna ile aran fena olmasa gerek . . .  

- Anna Sergeyevna ile benim ne ilgim var? 
- Sanki sen şehirden buraya onun iÇin gelmedin 

mi benim yavru kuşum? Ha sahi, Pazar okullan ne alem­
de? .. Sen Odintsova'ya ft.şık değil misin? .. Yoksa artık 
a:lçak gönüllü olmak zamanını mı geldi? 

- Yevgeni, sana karşı daima açık davrandığımı bi­
lirsin. Seni temin eder, yemin ederim ki aldanıyorsun ! . . 

Bazarov yarım sesle : 

- Hımm r. . dedi, yeni bir söz. Ama, öf.kelenmem için 
bir sebep yok, benim için bunun hiçbir önemi yok. Bir 
romantik: yollarıınızın ayrılmaya başladığını hissediyo­
rum, derdi, bense düpedüz, birbiri�izden bıktık, diyo­
rum . 

- Yevgeni . . . 
___:. Ruhum, buna üzülmeye değmez. Dünyada birbi­

rinden bıkan yalnız biz miyiz?. .  Artık vedalaşalım, değil 
mi? Buraya geldiğimden beri, sanki Gogol'ün Kaluga 
Valisinin kansına yazdığı mektuplan okum�um gibi bir 
tiksinti duyuyorum. Zaten beygimlerim de arabada ko­
şulu duruyor. 

- Ama insaf et, bu nasıl olur? 
- Niçin olmasın? · 
- Kendim için söyle�iyorum, ama, bu davranışın, 

seni mutlaka görmek ıstiyecek olan Anna Sergeyevna'ya 
karşı büyük bir nezaketsizlik olacak ! . .  

- Ama sen bun_da yanılıyorsun ! . . 

Arkadi itiraz etti : 

- Tam tersine, bem.� haklı olduğuma inanıyorum. 
Hem bu yapmacıklara ne gerek var? Mademki iş bu ker-
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teye geldi, söyliyeyim bari : Sanki sen buraya onun için 
gelmedin mi? 

- Belki orası doğru, ama sen yine yanıl{yorsun ! . .  
Ama Arkadi haklıydı. Anna Sergeyevna, Bazarov'la 

görüşmek istedi ve onu kahyası vasıtasiyle yanına ça­
ğırttı. Bazarov, genç kadının yanına gitmeden elbisesini 
değiştirdi : Yeni rubalarını, her dakika elinin altında bu­
lunabilecek bir biçimde bavuluna yerleştirdiği anlaşılı­
yordu. 

Odintsova, Bazarov'u, kendisine beklemedik bir şe­
kilde aşkını ilan etiği odada değil, misafir salonunda ka­
bul etti . Sevimli l?!r eda ile parmaklannın ucunu deli­
kanlıya uzattı, ama yüzünde tutulamıyan bir gerginli­
ğin izleri okunuyordu. 

Bazarov, söze başlamakta acele etti : 
- Her şeyden önce sizi yatıştırmak isterim : Kar­

şınızda, çoktan aklını başına toplamış olan, başkalannın 
da onun budalalığını unuttuklannı uman bir ölümlü 
var. Ben uzun bir süre için gidiyorum. Her ne kadar yuf­
ka yürekli bir varlık d�lsem de, beni tiksiDerek hatırlı­
ya�z düşüncesiyle buradan aynlmanın benim için 
neşeli bir şey olmıyacağını kabul edersiniz ! . . 

Anna Sergeyevna, yüksek bir dağa henüz tırmanmış 
bir insan gibi, derin bir nefes aldı, yüzü bir gülümseme 
ile canlandı. Elini ikinci sefer Bazarov'a uzattı ve onun 
el .sıkışma cevap verdi. · 

- Eskiyi hatırlıyanın gözÜ çıksın, dedi, üstelik, 
hakça söylemek gerekirse, o zaman, koketçe davranışla• 
nmla olmasa bile, başka şeylerle ben de suç i§lemiştim. 
Bir sözle : Yine eskisi gibi dost kalalım, o bir rüya idi, de­
ğil mi? .. Rüyaları kim hatırlar? 

- Evet, onları kim hatırlar? Sonra aşk . . .  Bu zaten 
sahte bir duygu . . .  

- Sahi mi? . .  Bunu i§itmek çok hoşuma gitti . 
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Aruia Sergeyevna böyle söylüyordu. Bazarov da böy­
le söylüyordu ; ikisi de doğruyu söylediklerini sanıyorlar­
dı. Sözlerinde doğruluk, tam bir doğruluk var mıydı? . .  
Bunu kendileri de bilmiyorlardı, bu satırların yazarı ise 
haydi haydi bilmiyordu. Ama konuşmaları, adeta birbir­
lerin.e tamamiyle inanıyormuş gibi bir havaya büründü. 

Bu ara�a Anna Sergeyevna, Kirsanov'larda ne yap­
tığını sordu. Bazarov az daha, Pavel Petroviç'le yaptığı 
düelloyu anlatacaktı. Ama, kadının kafasında, kendisini 
enteresan bir ' kişi olarak göstermek düşüncesini uyan­
ctırmamak için bundan vazgeçti ve bütün zamanını, ça­
lışmakla geçirdiğini söyledi . 

Anna Sergeyevna: 
- Bense, dedi ,ilk zamanlar sıkıldım, hatta Allah 

bilir niçin, Avrupa'ya gitmeyi bile düşündüm. Sonra bu 
hal geçti. Dosttınuz Arkadi Nikolayeviç geldi. Yine eski 
yaşaYl§ıma, esk.. rolüme döndüm. 

- Bunun nasıl bir rol olduğunu öğrenebilir miyim? 
- Teyze, dadı, anne rolü . . . Nasıl bir ad ver-irseniz 

veriniz. Biliyor musunuz, ben önceleri, sizin Arkadi Ni­
kolayeviç ile olan yakın dostluğunuzu pek de anlamıyor­
dum. Ben o zamanlar onu. oldukça önemsiz buluyordum. 
Ama şimdi onu daha iyi öğrendim ve akıllı olduğuna 
inandım. En önemlisi o genç . . .  Genç . . .  Sizinle bana ben­
zemiyor Yevgeni Vasilyiç ! 

Bazarov sordu : 
- Yine eskisi gibi sizin yanınızda çekingenlik du­

yuyor mu? 
Anna Sergeyevna : .  
- Sahi . . .  diye başladıysa da biraz dfujündükten 

sonra, şimdi bana daha güveniyor, benimle konuşuyor, 
dedi, önceleri benden kaçıyordu. Ne yalan söyliyeyim, 
ben de onun topluluğunu aramıyorum. Şimdi Katya ;_ıe 
pek dostturlar . . . .  
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Bazarov'un canı sıkıldı. Kadınlar kurnazlık etme­
den duramıyorlarıı diye düşündü. Soğuk bir gülümseme 
ile : 

- Arkadi'nin önceleri sizden kaçtı�ını söylüyorsu­
nuz, ama, onun size Bşık olduğunu her halde bilmiyor 
değilsiniz? .. 

Aıina Sergeyevna'nın ağzından: 
- Nasıl? .. O da mı? .. sözleri çıktı. 
Bazarov, alçak gönüllü. bir eğillşle : 
- Evet, dedi, o da. Aeaba bunu bilmiyor muydu-

nuz? Ben de size yeni bir havadis mi vermiş oldum? . .  
Anna Sergeyevna gözlerini indirdi: 
- Siz yanılıyo�uz, Yevgeni Vasllyiç, dedi. 
- Sanmıyorum. Galiba bunu söz konusu etmemem 

gerekirdi. 
Bazarov bunu söyledikten sonra akimdan şunls.n 

geçirdi : Bundan sonra da kurnazlık etmeye kalkma ! ıı 
- Niçin söz konusu etmiyecekmişsiniz? Ama bana 

öyle geliyor ki, siz burada da bir anlık izleninilere çok 
büyük mlnalar veriyorsunuz! Adeta, sizde olaylan bü­
yütmek eğillml olduğundan şüphe etmeye başlıyorum : 

- Bundan hiç konuşmasak daha iyi Anna Serge­
yevna. 

Genç kadın : 
- Neden? diye itiraz etti ama kendisi konuşmayı 

bir başka yola sürükledi. 
Gerçi, her şeyi unuttuğunu gerek Bazarov'a söyle­

mesine, gerek kendini inandınnasına ra�men, yine de 
delikanlı ile bir arada bulunduğu sürece bir sıkıntı duy­
maktan kendini alamıyordu. Onunla en basit konular 
üzerinde konuşur, hattA onunla şakalaşırken bile, kor­
kunun hafif bir sıkıntısınİ duyuyordu. Vapurla geziye 
çıkan insanlar da, denizde, tıpkısı tıpkısma , karada imiş 
gibi, kaygısızca konuşup gülüşürler. Ama, küçücük bir 
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duraklama olsa, alışılmamış bir olayın küçücük bir be­
lirtisi görülse, hemen bütün yüzlerde, devamlı bir teh­

likenin devamlı olarak düşünüldüğünü gösteren özel bir 
telAş belirtisi görülür. 

Anna Sergeyevna'nın Bazarov'la olan konuşması 
uzun sünnedi. Genç kadın, düşüncelere dalmaya, dağı­
nık cevaplar venneye . başladı. Nihayet delikanlıya, salo­
na geçmeyi teklif etti. Frensesle Katya'yı da orada bul­
dular. Anna Sergeyevna : 

- Arkadi Nikolayeviç nerede? diye sordu. 
Delikanlının . bir saatten beri ortalıkta görünmedl­

ğini öğrenince, onu çağırtmak üzere bir adam gönderdi. 
Arkadi'yi bulmak kolay olmadı. O, bahçenin en kuy­

tu bir köşesine çekil:rni§, çenesini eline dayamış, derin 
düşüncelere dalmış bir halde oturuyordu. Delikanlının 
bu düşünceleri önemli ve derindi ama, kederli değildi. O, 
Anna Sergeyevna ile Bazarov'un baş başa bulunduklannı 
biliyor, ama önceleri olduğu gibi, kıskançlık duymuyordu. 

Tam tersine, yüzü yavaşça ışıklanıyordu. Delikanlı hem 

bir şeylere şaşıyor, hem seviniyor, hem de bazı kararlar 
veriyor gibiydi. 

XXVI 

Anna Sergeyevna'nın rahmetli kocası Odintsov, ye­
nilikleri sevmiyen bir adamdı. Ama, «soylu zevklerin 

ufak tefek kaprisleriniıı hoşgörürlükle karşılardı. Bun­
dan ötürü de, bahçesinde, limonlukla göl arasında, Rus 
tuğlasiyle, Yunan portiği biçiminde bir bina yaptınnış­
tı. Bu portiğin veya galerinin arka, sağır duvannda, hey­
kel koymak üzere altı tane özel yer yapılmı.ştı. Rahmetli 

Odintsov, buraya kayacağı heykelleri Avrupa 'dan getirt­
mek niyetinde idi. Bu heykeller yalnızlığı, susmayı, dü-
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şünceyi, melankoliyi, utancı ,  duyarlığı temsil edecekler­
di. Bunlardan parmağı dudağında canlandırılan susma 
tanrıçası getirtilmiş ve yerine konınuştu. Ama, hemen 
daha o gün, çiftlik çocukları heykelin bumunu kırdılar.  
Gerçi komşu sıvacı bu kırılan burnu <{eskisinden iki kat 
daha iyi» yapacağını söylediyse de, Odintsov heykeli kal­
dırmalarını emretti . Heykel,  harman kulübesinin bir kö­
şesine atıldı ve kör inançlı köy kadıniarına dehşet saça­
rak uzun yıllar orada kaldı. Galerinin ön bölümünü çok­
tandır çalılar kaplamıştı . Koyu yeşilliklerin üzerinden 
yalnız sütunların başlıkları görünüyordu. Galerinin içi . 
·gün ortasında bile serindi. Anna Sergeyevna bir kara yı­
lan gördüğünden beri buraya gelmesini sevmez olmu�­
tu. Ama Katya, heyke) koymak üzere yapılmış olan özel 
yerlerden birinin dibindeki büyük taş sıraya oturmaya 
sık sık gelirdi. Genç kız, yeşillik ve gölge ile çevrili olarak, 
okur, çalışır, ya da kendisini, her halde herkesçe bilinen 
o derin sesizlik duygusuna kaptırırdı . Bu duygunun gü­
zelliği , gerek çevremizde gerek içimizde durmadan yu­
varlanıp giden o geniş hayat dalgasının sessizce ve he­
men hemen şuursuzca izlenmesindedir. 

Bazarov'un geldiğinin ertesi günü Katya, sevdiği sı­
rada oturmakta idi. Yanmda yine Arkadi vardı. Katya'­

nın kendisiyle beraber «galeri ıı ye gelmesini o rica et­
mişti . 

Kahvaltıya, aşağı yukarı bir saat vardı . Çiyli yaz sa­
bahı, yerini sıcak bir güne bırakıyordu. Arkadi'nin yüzü 
dünkü anlamını koruyor, Katya düşüneeli görünüyordu. 
Abiası hemen çaydan sonra genç kızı çalışma odasına 
çağırmış , ilkin ona okşayıcı birkaç söz söylemiş (bu dav­

ranış Katya'yı daima korkuturdu ) , sonra da, Arkadi ile 
arkadaşlığında daha ihtiyatlı olmasını, guya gerek tey­
zesinin, gerek bütün ev halkının farkına vardığı baş ba­

şa kalmalardan özellikle sakınmasını tavsiye etmişti .  
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Bundan başka, dün akşam Anna Sergeyevna'nın keyfi 
de yerinde değildi. Katya da, sanki suç kendisinde imiş 
gibi bir üzüntü duyuyordu. Arkadi'nin ricasını kabul 
ederken, bunun son olduğunu kendi kendine söyledi. 

Arkadi, çekingenlikle kanşık bir serbestlikle : 

- Katerina Sergeyevna, diye söze başladı, sizinle bir 
evde yaşamak mutıuluğuna erdiğimden beri, birçok ko­
nular üzerinde konuştuk . Oysa ki, şimdiye kadar hiç do­
kunmadığım benim için çok önemli bir mesel e var . . .  

Delikanlı, Katya'nın kendisine çevirdiği sorgu dolu 
bakışlardan hem kaçınarak, hem bu bakışlan aviarnaya 
çalışarak sözüne devam etti : 

- Dün, beni burada değiştirdiklerinden söz ettiniz. 
Gerçekten de ben birçok alanlarda değiştim . Bunu da 
siz herkesten daha iyi biliyorsunuz ! . . Aslında bu değişik­
liği ben size borçluyum. 

Katya : 

- Ben mi? . . Bana mı? . . diye söylendi. 
Arkadi sözüne devam ederek : 
- Ben artık şimdi, buraya geldiğim zamanki ken­

dini beğenmiş, kurumlu çocuk değilim. Boşuna yirmi üç 
yaşımı doldurmadım. Ben eskisi gibi yararlı bir kişi ol­
mak, bütün gücümü gerçek uğruna harcamak istiyo­
rum. Ama ben artık ideallerimi, eskiden aradığım yerde 
aramıyorum. Şimdi onlar bana . . . çok daha yakın görü­
nüyor. Ben," şimdiye kadar kendimi anlamıyor, gücümün 
üstünde birtakım ödevler yükleniyordum. Ama, bir duy­
gu sayesinde geçenlerde gözlerim açıldı . .  Ben pek de 
açık konuşmuyorum ama, beni anlıyacağınızı umuyo­
rum. 

Katya hiç cevap vermiyordu , ama Arkadi'ye bak­
maktan da vazgeçmişti. Bir ispinoz, başlan ucundaki ka­
yın ağacının yapraklan arasında kaygısızca ötüp duru-
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yordu. Arkadi, bu sefer daha heyecanlı bir sesle sözüne 

devam etti : 
- Ben öyle sanıyorum ki . . .  Evet, ben öyle san•.vo· 

rum ki, her namuslu insanın vazifesi şeylere karşı . . .  ya­
kınlanna karşı açık davranmaktır. Bunun için de . . .  rı i ­
yetim . . .  

Ama burada, Arkadi'nin güzel söz söyleme kabiliyeti 
kendisine ihanet etti. Söyliyeceğini şaşırdı, ezildi, büzüi­
dü ve bir süre susmak zorunda kaldı. Katya hM� gözle­
rini kaldırmıyordu. Görünüşe göre genç kız, hem onun 
!Mını nereye vardırmak istediğini anlamıyor, hem de 

bir şeyler bekliyordu. 
Gücünü toplıyan Arkadi, tekrar söze başladı : 
- Sizi şaşırtacağımı önceden görüyorum. Üstelik bu 

duygu bir derec�ye kadar. . .  dikkat ediniz, bir dereceye 
kadar sizinle ilgili bulunyor . . . 

Arkadi, bir bataklığa saplanan, her adım attıkça da 
daha çok gömüleceğini hissetiği halde, yine de, bir an 
önce karşıya geçebUrnek 

·
için ilerlemekte acele eden bir 

insan haliyle sözüne devam etti : 
- Hatırımda kaldığına göre düİı siz beni yeteri kadar 

ciddi olmamakla suçlamıştınız ! Bu sitemler gençlere sık 
sık edilir; hattA. onlar bu sitemleri hak etmedikleri hal­
de bile, bunlar yine sürüp gider. Kendime daha çok gü­
venim olsaydı (Arkadi ümitsizlikle, ııBana yardım et, ba­
na yardım etsene ! n  diye düşündü, ama Katya, eskiden 
olduğu gibi başını çevirmemekte devam ediyordu) ve 

ümided.e bilseydim . . . 
O anda : 

· - Söylediklerinize inanabilseydim, diyen Anna Ser­

geyevna'nın pürüzsüz sesi duyuldu. 

Arkadi hemen sustu, Katya ise sarardı . Galeriyi göl­
geliyen çalılann yanından bir patika geçiyordu. Anna 

Sergeyevna, Bazarov'un eşliğinde bu patıkada yürüyor-
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du. Katya ile Arkadi onları göremiyorlardı. Ama, her söz­
lerini, elbise hı.§ırtısını, nefes all§larını duyuyorlardı. On­
lar birkaç adım attılar ve sanki mahsus gibi, tam galeri­
nin önünden durdular : 

Anna Sergeyevna sözlerine devam etti : 
- İşte görüyorsunuz,. ikimiz de yanılmışız ! Artık 

ikimiz de çiçeği burnunda gençler değiliz, özellikle 
ben. Yaşlandık, yorulduk. İkimiz de -alçak gönüllülüğe 
ne gerek var? -akıllı kişileriz. İlk zamanlar birbirimizi 
ilgilendirdik . . .  Merakımız gıdıklandı . . .  Ama sonra . . .  

Bazarov tamamlandı : 
- Ama sonra, ben gücümü kaybettim, soluğum ke­

sildi . . .  
- Biliyorsunuz ki, bozuşmamızın sebebi bu değildi . 

Ama, ne olursa olsun, birbirimize ihtiyacımız yoktu, 
ônemli olan budur. İkimizde de . . .  bilmem ki nasıl söy­
liyeyim . . .  aynı cins şeyler pek çoktu. Bunu birdenbire 
anlıyamamıştık . . .  Tam tets�ne Arkadi . . .  

Bazarov sordu : 
- Ona ihtiyaç duyuyor musunuz? . . 
- Yeter Yevgeni Vasilyiç. Onun bana karşı ilgisiz 

olmadığını söylüyorsunuz !  Bana da hep, onun hoşuna 
gidiyorum gibi gelmiştir. Bir teyze omrak onun işine ya­
radığımı biliyorum. Ama son zamanlarda onu sık sık 
düşfuımeye başladığımı da sizden saklamıyacağım. Bu 
genç, bu taze duyguda çok güzel şeyler var. 

Bazarov, Anna Sergeyevna'nın sözünü keserek : 
- Bu gibi hallerde çekicilik sözünü kullanmak da­

ha doğru olur. (Delikanlının sakin, ama boğuk sesinde 
bir öfkenin kaynadığı fark ediliyordu) .  Arkadi dün be­
nimle konuşurken nedense pek sıkı ağızlı davrandı. Ne 
sizin, ne de kızkardeşinizin sözünü etti. Bu önemli bir 
belirtidir . 

Anna Sergeyevna : 
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- Arkadi, Katya ile tamamiyJ,e bir kardeş gibidir . 
Onun hoşuna giden yanlarından biri de budur. Ama ne 
olursa olsun, belki de aralarında böyle bir yakınlığa göz 
yummarnam gerekirdi .  

Bazarov, kelimeleri uzata uzata sordu : 
- Bunu bir abla duygusiyle mi söylüyorsunuz? · 
- Şüphesiz . . .  Ama ne diye duruyoruz? . .  Yürüye-

lim. Ne tuhaf şeylerden söz ediyoruz, değil mi? .. Sizinle 
böyle konuşabileceğimi hiç bekliyebilir miydim? Sizden 
korktuğumu biliyorsunuz . . .  Ama, aynı zamanda size gü­
venim de var, çünkü, aslında siz çok iyi bir insansınız ! . .  

- Birincisi, ben hiç de  iyi değilim . . .  İkincisi, ben 
sizin için bütün önemimi kaybettim, siz kalkmış benim 
iyi bir insan olduğumu söylüyorsunuz. . .  Bu yaptığınız 
şey, bir ölünün başına çiçekten bir çelenk koymaya ben­
zer. 

Anna Sergeyevna'nın : 
- Yevgeni Vasilyiç, başka türlü davranamazdık . . .  

diye söze başladığı duyuldu ama esen rüzgar yaprakları 
hışırdattı ve genç kadının sesini uzaklara götürdü.  

Bir süre sonra Bazarov'un şu sözleri duyuldu : 
- Ama siz serbestsiniz ! . . 
Bundan ötesini anlamak mümkün olmadı. Ayak ses­

leri uzaklaştı . . .  Her şey sustu. 
Arkadi, Katya'ya döndü. Genç kız hala aynı durum­

da oturuyordu. Yalnız, başını biraz daha eğmişti. Deli­
kanlı ,  avuçlarını sıkarak titrek bir sesle : 

- Katerina Sergeyevna, diye söze başladı , sizi 
ölümsüz bir aşkla, çılgınca seviyorum. Sizden başka da 
kimseyi sevmiyorum. Bunu size söylemek, ne d�ündü­
ğünüzü anlamak ve sizinle evlenmek istiyorum. Çünkü 
ben hem zengin değilim, hem de her fedakarlığa katıa­
nabileceğimi hissediyorum. Cevap vermiyor musunuz? . .  
Bana inanmıyor musunuz? . .  Yoksa sözlerimi ciddiye al-
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mıyor musunuz? . .  Ama şu son günleri bir hatırlayımz ! . . 
Bundan başka şeylerin -beni anlayınız- her şeyin, her 
şeyin, hiçbir iz bırakmadan çoktan ortadan kaybolduğu­
na nasıl oluyor da hala inanmamış bulunuyorsunuz? . . 
Başınızı bana çevirin iz, bana bir kelimecik söyleyini z . . .  

Seviyorum . . .  Sizi seviyorum . . .  Bana inanınız ! 

Katya, ciddi ve aydınlık bir bakışla Arkadi'ye baktı .  
Uzun uzun düşündükten sonra, bel l i belirsiz ·bir gülüm­
seyişle : 

- Evet, diye mırıldandı. 

Arkadi, oturduğu sıradan fırladı : 

- Evet ! . . Ka terina Sergeyevna, siz : evet, dediniz ! .  
Bu sözün manası ne? . .  Benim sizi sevdiğim, sizin de ba­
na inandığınız anlamına mı geliyor, yoksa . . .  Yoksa . . .  
Söylemekten korkuyorum. 

Katya : 

;_ �vet, diye tekrarladı. 
Arkadi , genç kızın ne demek istediğini bu se�er an­

ladı. Katya'nın kocaman ve çok güzel ellerini yakaladı, 
sevincinden tıkanarak bu elleri göğsüne bastırdı. Arka­
di güçlükle ayakta duruyor ve yalnız : uKatya, Katya . . » 
diye tekrarlıyordu. Katya ise kendi göz yaşıarına kendi­
si de sesizce gülerek, sar bir eda ile ağlamaya başladı. 
Sevdiği varlığın gözlerinde böyle göz yaşları görmiyen 
bir kişi, · utançtan ve minnet duygularından tıkanarak, 
bir insanın yer yüzünde böylesine mutlu olabileceğini, 
henüz anlamamış demektir . 

* * *  

Anna Sergeyevna, ertesi gün, sa bahleyin erkenden, 

Bazarov'u kendi çalışma odasına çağırttı ve ona, zoraki 
bir gülü�le. katlanmış bi� mektup kağıdı uzattı. Bu, Ar-
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kadi'nin bir mektubu idi : Delikanlı bu mektubunda genç 

kadından kızkardeşini istiyordu. 
Bazarov mektuba acele bir göz attı ve birdenbire 

göğsünde kabaran öfkeli duygulan belli etmemek için 
kendini zorladı : 

- Bak sen, diye söylendi, oysa ki siz, çok eskiden 
değil, daha dün, Arkadi'nin Katerina Sergeyevna'yı bir 
kardeş sevgisiyle sevdiğini sanıyordunuz ! . .  Şimdi ne 
yapmak niyetindesiniz? . .  

Anna Sergeyevna, gülmesine devam ederek : 
- Siz ne yapmamı tavsiye edersiniz? diye sordu . 
Bazarov, hiç de neşeli olmadığı, Anna Sergeyevna 

gibi o da, hiç de gülrnek istemediği halde, gülerek cevap 
verdi : 

- Gençlere mutluluk dilemekten başka yapılacak 
bir şey kalmıyor. Her bakımdan iyi bir çift ! Kirsanov'un 
maddi durumu çok iyidir . Arkadi, babasının biricik oğlu­
dur. Babası da çok iyi bir adamdır. İtiraz etmez ! . .  

Odintsova, odanın içinde dolaştı. Yüzü, nöbetleşe , 

kA.h kızanyor, kA.h saranyordu. 
- Öyle &mi sanıyorsunuz? . .  diye konuşmaya başladı . 

ne yapalım, ben bir engel görmüyorum. Ben Katya he­

sabına da . . .  Arkadi Nikolayeviç hesabına da memnu­
num. Tabii babasının cevabını bekliyeceğim. Bizzat Ar­
kadi'yi babasına göndereceğim. Görüyor musunuz,  dedi­

ğim çıkıyor; dün size s.rtık ikimizin de yaşlandığımızı 
söylediğim zaman ne kadar haklıymışım . . .  Nasıl oldu da 
hiçbir şeyin farkına varmadım. Doğrusu buna şaşıyo­

rum . 
Anna Sergeyevna yine güldü ve hemen arkasını 

döndü. Bazarov : 
- Zamane gençleri çok kurnaz olmuş, dedi . 
O da güldü. Kısa bir susuştan sonra, tekrar konuş­

maya başladı : 
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-- Allaha ısmarladık . Bu işi en iyi bir biçimde bitir­
menizi dilerim. Ben de uzaktan sevinece�lm. 

O(iintsova hızla Bazarov'a döndü : 
- Yoksa siz gidiyor musunuz? . . Şimdi artık nıçın 

kalmıyorsunuz? . . Kalınız ! . .  Sizinle konillimak hoş bir 
şey . . .  İnsan tıpkı bir uçurumun kenannda dolaşıyor gibi 
oluyor. İlki n korkuyorsun, ama sonra cesaretieniyorsun ! .  
Kalmız ! . .  

- Teklifiniz ve  konuşma kabiliyetim hakkındaki 
övücü sözleriniz için teşekkür ederim, Anna Sergeyevna . 
Ben zaten bana yabancı olan bir çevrede fazla kaldı�ı­
mı sanıyordum . Uçan balıklar bir süre havada kalabilir­
ler, ama çabucak yine suya dalmak zorundadırlar. İzin 
veriniz de ben kendi dünyama döneyim. 

Odintsova, Bazarov'a baktı. Acı bir gülümseme sol­
gun yüzünde dolaştı. <<Bu adam beni sevmişti» diye dü­
şündü ve ona acıdı . Merhametle elini uzattı . 

Ama Bazarov da onu anlamıştı . 

- Hayır, dedi ve bir adım geri çekildi, ben fakir bir 
adamım ama, şimdiye kadar hiç sadaka kabul etmedim . 
Allaha ısmarladık, hoşça kalın ! . . 

Anna Sergeyevna, elinde olmıyan bir davranışla :  
- Bu görüşmemizin son olmadı�ına eminim, dedi. 

Bazarov : 

- Dünyada olmıyan ne var ki ! diye cevap verdi ve 
kadını selamlıyarak odadan çıktı . 

• . ... 

O gün Bazarov, yere çömelerek bavulunu yerleştirir­
ken Arkadi'ye : 

- Demek kendine yuva kurmaya karar verdin, di­
yordu, ne olacak, pekala �te ! . . Ama , kurnazlık etmene 
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gerek yoktu . Ben senden büsbütün başka türlü bir dav­
ranış bekliyordum. Yoksa bu iş seni de mi şaşırttı? .  

Arkadi : 
- Senden ayrılırken bunu_n böyle olacağını, gerçek­

ten de, beklemiyordum, diye cevap verdi, ama niçin sen 

de samimi davranmıyorsun da, ((pekalaıı diyorsun? . . San­
ki ben senin evlenme üzerine olan düşüncelerini bilmi­
yor muyum? . .  

- Eh, benim sevgili dostum ! Nasıl da konuşuyor­
sun? . .  Ne yaptığımı görüyorsun : Bavulumda boş bir yer 
kalmış, oraya ot dolduruyorum. İşte bizim hayat bavu­

lumuz da böyledir : Onu ne ile doldurursan doldur, yeter 
ki boş kalmasın ! . . Yalnız gücenme rica ederim : Katerina 

Sergeyevna hakkmda her zaman söylediğim düşünce­
lerimin ne olduğunu her halde hatırlıyorsundur . Bazı 

kızlara, yalnız akıllıca nefes aldıkları için bile zekidir di­
yoruz. Seninkisi ise kendisini savunmasını bilir, hem öy­

le bilir ki, seni de avuçları içine alacaktır. Hem bunun 

böyle olması gerektir. 
Bazarov bavulunun kapağını kapıyarak ayağa kalk-

tı : 
- Şimdi sana bir veda sözü olarak şunu söyliye­

yim :  Çünkü birbirimizi aldatmaya gerek yok, biz birbi­
rimizden büsbütün ayrılıyoruz. Bunu sen de hissediyor­
sun ! Sen akıllıca davrandın.  Sen bizim acı, yavan ve he­

kar yaşayışımız için yaratılmamışsın .. Sende pervasızlık 

ve öfke yok, belki gençliğe özgü bir cesaret ve ateşlilik 

var ; oysa ki bizim davamız için bunlar yaramaz. Siz bir 
soylusunuz, soylu bir alçak gönüllülükten, ya da soylu 

bir öfkeden ileri gidemezsiniz ! .. Halbuki bunlar önemsiz 
ışeylerdir. Mesela siz dövüşmezsiniz, ama kendinizi bir 

kahraman sayarsınız. Bizse dövüşrnek istiyoruz. 
'
Nedir 

yani ! Bizim tozumuz senin gözlerini yakar, çamurumuz 
üstünü başını kirletir. Evet, sen bize erişemedin ! Ken-
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dini beğenmek; kendine küfretmek hoşuna gidiyor, hal­
buki bu bizim canımızı sıkar, biz başkalariyle uğraşmak 
onlann üstesinden gelmek isteriz. Sen iyi bir çocuksun, 
ama ne de olsa yumuşacıksın, liberal bir küçük beysin . 
Babamın dediği gibi e volatu ( * ) . 

Arkadi mahzun bir sesle sordu : 

- Yevgeni, sen benimle büsbütün mü vedalaşıyor­
sun? Bana söyliyecek başka bir sözün yok mu? . .  

Bazarov ensesini kaşıdı : 
- Var Arkadi, var, söyliyecek başka sözlerim de var. 

Ama, onları söylemiyeceğim. Çünkü bu romantizmdir,  
yufka yü,rekliliktir. Sen çabuk evlenıneye bak, kendine 
bir yuva kur, çokça çocuk yap.! .. Onlar zamanında doğa­
caklan için akıllı olurlar, senin benim gibi olmazlar. Eh, 
görüyorum ki araba da hazır. Vakit geldi. Herkesle ve­
dalaştım. Ne dersin, kucaklaşalım mı? 

Arkadi, eski üstadının ve arkadaşının boynuna atıl­
dı, gözlerinden yaşlar boşandı . 

Bazarov sakin bir eda ile : 
- İşte gençlik bu demek, dedi, Katerina Sergeyev­

na'dan da ümidim var, bak seni nasıl candan avuta­
caktır. 

• * *  

Artık arabasına binmiş_ olan Bazarov, Arkadi'ye : 
- Elveda kardeşim, dedi ve ahırın damında yan ya­

na durmakta olan bir çift alakargayı göstererek .ilave et­
q, işte sana güzel bir örnek ! Bunlardan ders al. 

Arkadi sordu : 
- Bu ne demek? 

< • ı " Ve heP.si bu kadar· anlamına gelen Fransı zca et voiliı. 
tout sozünün Rusça söy l e nişidir. H. Ali Ediz. 



- Nasıl? . .  Sen tabiat dersini bu kadar kötü mü bi­
liyorsun? . .  Yoksa alakarganın, en saygıdeğer bir aile ku­
şu olduğunu unuttun mu? .. Bundan ibret al . Elveda sin­
yar ı 

Araba sarsıldı ve hareket etti . 

• • •  

Bazarov doğru söylemişti. Arkadi o akşam Katya ile 
konuşurken üstadını tamamiyle unutmuş görünüyordu. 
Delikanlı artık genç kıza boyun eğmeye başlamıştı ; Kat­
ya da bunu hissediyor ve şaşmıyordu. Arkadi ertesi gün 
Maryino'ya, Nikolay Petroviç'e gidecekti. Anna Serge­
yevna gençleri sıkmak istemiyor, salt nezaket gereğince 
onlan uzun bir süre yalnız bırakmıyordu. Genç kadın , 
kararlaştınlan bu evlenmeyi duyunca öfkesinden ağla­
maklı olan prensesi gençlerden büyük bir yüksek kalbii­
likle uzaklaştırmıştı . Anna Sergeyevna, ilkin gençlerin bu 

mutluluğunun kendisine de biraz acı vermesinden k.ork­
muştu . Ama iş tam tersine olmuş, bu manzara acı ver­
mek şöyle dursun, onu ilgilendirmeye başlamış, nihayet 
duygulandırmıştı. Anna Sergeyevna buna hem sevinmiş , 
hem üzülmüştü. Genç kadın, «Görülüyor ki Bazarov 
haklıymış, diye düşündü, merak, sadece merak, sükunet 
sevgisi ve egoizm . . .  » 

Anna Sergeyevna yüksek sesle : 
- Çocuklar, diye sordu, nasıl, aşk sahte bir duygu 

mu? 
Ama, ne Arkadi, ne Katya onu anlamadılar bile . . .  

Onlar, Odintsova 'dan çekiniyorlardı . istemiyerek dinle­
dikleri konuşma akıllanndan bir türlü çıkmıyordu . Ama . 
Anna Sergeyevna onları pek çabuk yatıştırdı . Bu onun 
için güç olmadı ; çünkü kenq.isi de yatışmıştı . 
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XXVII 

İhtiyar Bazarov'lar, oğullannın bu ani gelişine, onu 
hiç beklemedikleri nispette, çok sevindiler. Arina Vlas­
yevna öylesine şaşırdı, evin içinde öylesine oradan bura­
ya koşuştu ki, Vasili İvanoviç onu ııkekliğe ıı benzetti : Kı­
sacık blU.Zunun küçücük kuyruğu, ona gerçekten de bir 
kuş görünüşü veriyordu. Vasili İvanoviç ise boyuna bir 
şeyler mınldamyor ,ağzının bir kenanna sıkıştırdığı çu­
buğunun kehribar ucunu ısınyor, lülesinin boynundan 
yakalıyarak iyice yerine oturup oturmadığını yoklar gibi 
onu evirip çeviriyar ve birdenbire kocaman ağzını ·aça­
rak sessiz kahkahalar atıyordu. Bazarov, babasına: 

- İhtiyar, sende tam altı hafta kalmak üzere gel­
dim, dedi, çalışmak istiyorum, bunun için, rica ederim 
bana engel olma 1 .. 

Vasili tvanoviç: 
- Sana öylesine engel olacağım ki, yüzümün biçi­

mini bile unutacaksın, diye cevap verdi. 
İhtiyar doktor, verdiği sözü tuttu. Oğlunu, yine es­

kiden olduğu gibi, çalışma odasına yerleştirdikten sonra, 
kendisi ondan kaçmakla kalmadı, kansının da gereksiz 
şefkat duygulariyle oğlunu rahatsız etmesine engel ol­
du. Ona : 

- Kancığım, dedi, Yenuşka'mn ilk gelişinde çocu­
ğu biraz bıktırdık. Şimdi daha akılıca davranmamız ge­
rek. 

Arina Vlasyevna, kocasına hak verdi. Ama bu du­
rumdan biraz zararlı çıktı. Çünkü oğlunu ancak sofra 
başında görüyor, onunla konuşmaktan kesin olarak kor­
kuyordu. Bazan, «Yenuşka . . .  ıı diye söz başlıyacak olu­
yordu, ama Bazarov daha başını çevirmeye fırsat bul­
madan, beline bağlı torbasının kordoniyle oynıyarak, 
((Bir şey değil, bir şey değil, ben öyle söyledimn diye lAfı 
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değiştiriyordu. Sonra Vasili İvanoviç'in yanına gidiyor, 
çenesini eline dayıyarak : 

- Nasıl etsek de, Yenuşka'nın öyle yemeı.>·ine, borşç 
mu, yoksa şçi ( * )  mi istediğini öğrensek? diye soru­
yordu. 

- Bunu niye kendisinden sormadın? 
- Bıktırmaktan korkuyorum. 

Zaten Bazarov, odasına kapanmaktan kendisi pek 
çabuk vazgeçti . Çalışma heyecanının yerini kederli bir 
can sıkıntısı ve derin bir üzüntü aldı . Delikanlının bü­

tün davranışlarında tuhaf bir yorgunluk göze çarprnaya 
başladı. Hatta sert, aceleci, pervasız yürüyüşü bile değiş­
ti . Bir başına dolaşmaktan vazgeçerek topluluğu arama­
ya başladı. Misafir odasında çay yudumluyor, Vasili iva­

noviç'le bostanda dolaşıyor, onunla, hiç konuşmadan çu­
buk içiyordu. Bir gün babasından, Aleksi babayı sordu. 

Vasili İvanoviç, ilkin oğlundaki bu değişikliğe se­
vindi. Ama bu sevinci çok sürmedi. Gizlice karısına dert 

yandı : 

- Yenuşa'nın hali beni mahvediyor. Hoşnutsuzluk 
gösteriyor, öfkeleniyor desem, değil . . . Böyle olsa yine ta­
sa etmem. Üzgün ve kederli bir hali var. Beni korkutan 

bu. Hiç konuşmuyor, hiç değilse sana veya bana çıkış­
sa . . .  Sıkılıyor, yüzünün rengi hiç de iyi değil ! . . 

İhtiyar kadın : 
- Allahım, Allahım ! diye ınırıldan dı, boynuna bir 

muska takardım ama, bırakmaz ki . . . 
Vasili İvanoviç, birkaç sefer, çok ihtiyatlı bir dille, 

Bazarov'a işlerini, sağlığını, Arkadi'yi . . .  sormayı denedi. 
Ama Bazarov ona isteksizce ve gelişigüzel cevaplar ver­

di . Hatta bir seferinde babasının , konuşma sırasında 

I * J  Pek i.; nl ü  !ki Rus çorbasının adıdır.  Birincisi lahana ile.  
ik incisi panc � rla y apıl ır .  H.  Ali Ediz. 
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kendisine bir şeyler sormak istediğini fark eden Bazarov, 
canı sıkılarak : 

- Bu kinayeli sorularından bıktı m,  usandım,  dedi, bu 
davranışın eskisinelen kötü . . .  

Zavallı Vasili ivanoviç : 
- Peki, peki, peki bir daha yapmam, diye cevap 

verdi. 
İhtiyar daktorun politikayı söz konusu etmek iste­

mesi de bir fayda vermedi . Bir seferinde toprak köleliği­
nin yakında kaldırılacağından, ilerlemeden · söz açarak 
oğlunun ilgisini uyandırmayı ummuştu . Ama Bazarov il-' 
gisizce : 

- Dün çit boyunca gidiyordum, buradaki köylü ço­
cukları eski şarkılardan birini söyliyecek yerde, <<Vefalı 
günler geliyor, yüreklerimiz aşkı duyuyor>> şarkısını söy­
lüyorlardı . İşte sana ilerleme . . . 

Bazan Bazarov'un köyüne gittiği, adeti olduğu üzere 
alay ederek, rasgele bir köylü ile konuştuğu da olurdu : 

- E, kardeş , anlat bakalım yaşayış üzerine olan gö­
rüşlerini ! Diyorlar ki Rusya'nın bütün geleceği, bütün 
gücü sizmişsiniz ! .. Siz tarihte yeni bir devir açacakmış­
sınız ! . . Siz bize hem gerçek bir dil, hem de gerçek ka­
nunlar getirecekmişsiniz ! . .  

Köylü bu sözlere ya hiç cevap vermez, ya da şöyle 
konuşurdu : 

- Ha, biz mi, yaparız elbet . . .  Hatta . . .  Çünkü . .  . 
Bundan böyle . . .  Efendime söyliyeyim . . .  Mesela bizde . .  . 
Yapı . . 

Bazarov, köylünün sözünü keserek : 
- İyisi mi, sen bana , sizin mir'inizin ( * )  ne oldu-

( * }  Rusça mir sözcüğü . dünya, banş, köy komünleri gibi çe­

şitli anlamlara gelmektedir. Turgenyev burada, Rus köylü sünün 

zekt\sını ve kurnazlıgı nı belirtmek istemiştir. H. A. Ediz. 
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ğunu anlat bakalım. Bu, üç bıııığın sırtında duran o mir 
mi? 

Sesinde saf, yumuşak, yatı.ştıncı bir ahenk çınlıyan 
köylü anlatmaya koyulurdu : 

- Efendimiz, iç balığın sırtıncia duran, yer yuvar­
lığıdır. Bizim mir'imize gelince, malum, efendilerimizin 
isteğine bağlıdır. Çünkü sizler, bizim babalanmızsınız! .. 
Bir bey ne kadar sert olursa, bu mujiğin o kadar hoşuna 
gider. 

Bir gün, yine buna benzer bir cevap alan Bazarov, 
küçümser bir eda ile omuzlarını kaldırmı.ş ve geri dön­
müştü. Köylü de evine gitmişti . 

:Bu köylünün Bazarov'la konU§masını uzaktan, ken­
di kulübesinin eşiğinden seyreden orta yaşlı, asık suratlı 
bir köylü: 

- Nelerden söz etti, yoksa, bakaya (arta kalllU§) 
borçlardan mı? diye, Bazarov'la konU§an köylüye sordu. 

Artık sesinde o masum yumU§aklıktan eser bile kal­
mıyan, tam tersine, umursamaz bir sertlikle konuşan bi­
rinci köylü : 

- Yok be birader, ne arta kalmış borcu . . .  Hiç, öyle 
işte . . .  Şundan bundan gevezelik etti . . .  Anlaşılan dili ka­
şınniış olacak .. Bilinen şey, beyzade . . .  Bir şeyden çaksa 
bari. .  

- Nereden çakacak ! . .  
Köylülerin ikisi de, şapkalarını bastırarak ve kuşak­

larını düzelterek, kendi işlerinden, ihtiyaçlanndan söz 
etmeye koyuldular . 

Yazık ! . .  Küçümsiyerek omuzlarını kaldıran, Pavel 
Petroviç'le tartışırken, köylülerle konuşmasını bildiğini 
iddia eden Bazarov, bu kendine çok güvenen Bazarov, 
köylülerin gözünde bir soytandan farksız olduğunu ak­
Imdan bile geçirmiyordu . 

Nihayet o da kendisine bir iş buldu. Bir gün, kendisi 
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de orada bulunduğu sırada, Vasili ivanoviç , bir köylünün 
ayağındaki yarasını sarıyordu. Ama, ihtiyar daktorun el­
leri titriyor, sargıyı bir türlü saramıyordu. Oğlu kendi­
sine yardım etti ve o_ günden başlıyarak babasının dok­
torluk çalışmalanna katılmaya başladı. Bununla bera­
ber, gerek kendisinin tavsiye ettiği ilaçlarla, gerek bu 
ilaçları hemen uygulamaya başlıyan babasiyle alay et­
mekten de geri kalmadı. Ama, Bazarov'un alaylan baba­
sının hiç de gücüne gitmiyor, hatta onu avutuyordu. İlı­
tlyar doktor, kirli robdöşambnnın, tam midesi üstüne 
raslıyan kenanndan iki parmağiyle tutarak ve çubuğu­
nu çekiştirerek oğlunun konuşmasını büyük bir zevkle 
dinlerdi. Delikanlının sözleri ne kadar öfkeli ve acı olur­
sa, ihtiyar doktor da bütün kara dişlerini göstererek öy­
lesine kahkaba ile keyifli keyifli gülerdi: İhtiyar Baza­
rov, oğlunun bu, bazan saçma ve mA.nasız, çıkışlannı 
günlerce, köyde, kasabada, her yerde tekrarlar dururdu. 
Mesela oğlu, kendisinin sabah duasına kiliseye gittiğini 
duyunca, «Ne aynasız iş» dediği için, günlerce bu deyimi 
tekrarlamı.ş, durmuştu. Bir gün ihtiyar doktor, karısı­
nın kulağına : 

- Allaha �ükür! can sıkıntısından kurtuldu, diye fı­
sıldadı, bir görseydim bugün bana ne okkalı küfürler sa­
vurdu. Şaşılacak bir şeydi doğrusu ! . .  

Buna karşılık böyle bir yardımcısı olması düşüncesi, 
ihtiyar doktoru alabildiğine sevindiriyor, göğsünü kabar­
tıyordu. Bir gün sırtında erkek köylü paltosu, başında 
boynuzlu kiçka olan bir köylü kadına küçük bir şişe kur­
şun suyu, ya da bir kutu juskiyam merhemi verirken, 
<<Evet, evet, demlı}ti, sen kadınım, oğlumun bende misa­
fir oluşuna her dakika dua etmelisin ! . .  Şimdi seni en bi­
limsel, en yeni usullerle tedavi ediyorum, bunu anlıyor 
musun? .. Fransızların imparatoru Napoleon'un bile bun­
dan iyi bir doktoru yoktur ı> _ «Karnındaki telin koptu-
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ğundanıı şikayet ederek (bu sözlerin anlamını kendisi de 
bilmiyordu) doktora başvuran kadın yerlere kadar eğil­
di ve bir havlunun ucuna bağlanmış olan dört yumurta­
yı çıkarmak için elini koynuna soktu. 

Bazarov bir seferinde, basma ve dokuma satan bir 
çerçinin dişini bile çekti. Bu, hasbayağı bir diş olmasına 
rağmen Vasili İvanoviç bunu, nadir bir şeymiş gibi sak­
ladı. Dişi Aleksi Babaya gösterirken de, boyuna şunlan 
tekrartadı : 

- Şu köklere bakın ! . . Yevgeni'de de ne kuvvet var­
Illl§ ! . . Çerçiyi öyle bir havaya kaldırdı ki . . .  Bana öyle ge­
liyor ki, bir meşe olsaydı onu bile söküp alacaktı ! . .  

Kendinden geçmiş olan ihtiyardan nasıl kurtulaca­
ıı.m, ona ne cevap vereceğini bilemiyen Aleksi Baba, en 
sonunda : 

- Gerçekten de övmeye de�er bir şey, dedi. 

• • •  

Bir gün komşu köyden bir mujik, tifoya yakalanmış 
olan kardeşini Vasili İvanoviç'e getirmişti. Bir kucak ot 
üzerine, yüzükoyun yatınlmış olan zavallı hasta, ölüm 
halinde idi ; bütün vücudu esmer lekelerle kaplıydı. Hasta 

kendini kaybedeli çok olmuştu. Vasili İvanoviç, daha ön­
ce bir doktora başvurolmamış olmasına esef etti ve kur­
tuluş ümidi olmadııı.nı söyledi. Gerçekten de köylü, kar­
deşini evine ulaştıramadı ; hasta yolda, arabanın içinde 
öldü. • 

'Cç gün sonra Bazarov, babasının odasına girdi ve 
kendisinde cehennemtaşı bulunup bulunmadı�ını sordu. 

- Var; ne yapacaksın? . .  
- Gerekli . . .  Yara da�lıyaca�. 
- Kimin yarasını?. 
- Kendi yaramı. 
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- Nasıl, kendi yaranı mı? .. Bu nereden çıktı? .. Na­
sıl yaraymı§ bu? .. Göster şunu . . .  

- İşte şurada, parmağımda . . .  Bugün köye gitmlıi­
tim, biliyorsun, hani şu tifolu hastanın köyüne . . .  Ne­
dense akılanna otopsi yapmak gelmiş . . .  Oysakl ben de 
çoktandır otopsi yapmamıştım. 

- E, sonra? .. 
- Sonrası, ilçe doktorundan otopsiye katılmaını ri-

ca ettim ve işte parm� kestim. 
"Vasili tvanoviç birdenbire sapsan kesildi, bir kelime 

söylemeden çalışma odasına atıldı, elinde bir cehennem­
taşı parçası olduğu halde hemen geri döndü. Bazarov ce­
hennemtqını alıp gitmek istedi. Vasili tvariovtç : 

- Allah nzası için bırak da bunu ben yapayım, 
dedi. 

Bazarov gülümsedl : 

- Pratik yapmaya ne kadar heveslisin ! .. 

- Ala yı buak rica ederim, parm� gösterı . . Y .ı-
ra o kadar büyük değil .. Acımıyor, d� ml? 

- Daha kuvvetli bas, korkma ! .. 

- Ne dersin Yevgenl, demirle dal'lasak daha iyJ ol-
maz mı? 

- Bunu önceden yapmak gerekti. Halbuki şimdi, 
doğrusunu isterseniz, cehennemtaşına da pek gerek yok. 
Şayet hastalık bana da bulaştıysa, iş işten geçti de­
mektir. 

Vasili tvanoviç güçlükle : 
- Nasıl . . . İş 1şten geçti ml? diyeblldi. 
- Elbette. . .  Parınaimn keseli dört saatten fazla 

oluyor. 
Vasili lvanovtç yarayı biraz daha dağladı. 
- İlçe doktorunda cehennemtaşı yok muydu ki? 
- Yoktu. 
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--'- Nasıl olur, aman yarabbi ! . .  Doktor olsun da ya­
nında böyle gerekli bir §eY bulunmasın ı .  

Bazarov : 
- Sen onun biaturllerini bir görseydin ı dedi ve c.­

şan çıktı. 
O gün aqama kadar ve ertesi gün bütün � Vasili 

lvanoviç �lunun odasına girebilmek için bin bir bahane 
icadettt. Gerçi yarasını �zına almak şöyle dursun, ta­
mamiyle tJaoka eeylerden söz etmeye çalışmasına rağ­
men, atıunun gözlerine öylesine dikkatle baktı ve dav­
ranışlanm öylesine tellşla izledi ki, Bazarov'un sabn tü­
kendi ve evden gıtmekle babasını korkuttu. Vasi_li tva­
noviç, bundan sonra telA.ş göstermiyec�ine söz verdi . 'Os­
teUk bu olup bittilerden hiç bilgisi olmıyan Arina vıas,. 
yevna da, geceleri niçin uyumadı�, kendisine böyle 
ne olduğunu ihtiyar doktonian sormaya başladı. Kaça­
mak olarak göz ucuyla incelemekte oldu�u �llmun gö­
rünüşü hiç de hoşuna gitmedi�i halde, koskoca iki gün 
kendini tuttu, ama üçüncü günü, ö�le yeme�de artık 
kendini tutamaz oldu. Bazarov, başını önüne e� bir 
halde oturuyor, hiçbir yem�e el sürmüyordu. İh�lyar 
doktor, yüzüne tamamiyle ilgisiz bir göııünüş vermeye 
çalışarak: 

- Niçin yemek yemiyorsun, Yevgeni? diye sordu , 
bana kalırsa yemekler güzel olmuş. 

- Canım istemiyor, onun için yemiyorum . 
- İştahın mı yok? .. Başm nasıl? (Ürkek bir sesle 

UA.ve etti) . AR;nyor mu? . . 
- A!nyor. Niçin a�asm? 
Arina vıasyevna do�ldu ve dikkat kesildi. Vasili 

İvanoviç devam et tl : 
- Rica ederim kızına Yevgeni. Nabzma bakınama 

izin vermez misiniz? 
Bazarov kalktı : 
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- Nabzıma bakmadan da ate§im olduıtmu sana 
söyliyebilirim. 

- Titreme de geldi mi? 
- Evet, titreme de geldi. Gidip yataca� . . .  Siz de 

bana ıhlamur gönderiniz, kendimi ii.§ütmüş ol�. 
Arina Vlasyevna da lA.!a kanştı: 
- Boşuna değil, dün gece öksürdüğünü duydum. 
Bazarov : 
- Kendimi üşütmü.§ olaca�. diye tekrarlam ve 

odadan çıktı. 
Arina Vlasyevria ıhlamur kaynatmaya gitti. Vasili 

İvanoviç ise bitişik odaya geçerek sessizce saçlarını yol­
maya başladı. 

O gün Bazarov artık hiç kalkmadı, bütün gecesini 
de a�. yan dalgın bir uyku ne geçirdi. Sabahın birine 
do� güçlükle gözlerinl açabUdl. IAmbanın ı.şı�da, 
üzerine doğru eğilmiş olan babasının solgun yüzühü 
gördü ve ona, çekilip gitmesini söyledi. İhtiyar boyun 
eğdi ama, hemen ayaklarının ucuna basarak geri dön­
dü; bir dolabm yan açık kapısının arkasına gizlenerek, 
gözlerini ayırmadan oğluna bakmaya başladı. Arina 
Vlasyevna da yatmadı. İklde birde, odanın· kapısını ya­
vaşça aralıyarak «YenU§a'nın nasıl nefes aldı�ıı . dinle­
meye ve Vasili tvanoviç'i görmeye geldi. İhtiyar kadın 
sadece kocasının hareketsiz ve kamburlaşmış sırtını gö­
rebiliyor, ama bu bile onu, bir dereceye kadar, avutu­
yordu. 

Bazarov sabahleyin kalkmak istedi; başı döndü, 
bumundan kan geldi; tekrar yattı. Vasill tvanoviç ses­
sizce ona himıet ediyordu. Arina Vlasyevna oğlunun oda­
sına girerek sağlı� sordu. Bazarov ecdaha iyi» oldu­
ğunu söyliyerek yüzünü duvardan yana çeviıdi. Vasili 
İvanoviç, çekilip gitmesi için kansına her iki eliyle işa­
ret etti. İhtiyar kadın ağlamamak için dudaklarını ısırdı 
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ve dışan çıktı. Evin içinde her şey sanki birdenbire ka­
rarmış gibiydi. Herkesin yüzü uzamış gibiydi, ortalıkta 
tuhaf bir sessizlik vajdı. Bahçedeki gürültücü bir horo­
zu köye gönderdiler. Zavallı hayvan kendisine niçin böy­
le davrandıklannı uzun zaman anlıyamadı. Bazarov, yü­
zü duvara dönük olarak yatmakta devam etti. Vaslll İva­
novtç, çeşitli sorular sorarak onu konuşturmayı denedi, 
ama bu sorular hastayı yoruyordu. İhtiyar, arasıra par­
maklannı çıtıatarak, sessizce koltuğuna gömüldü. Son­
ra, birkaç dakika için bahçeye çıktı. Orada, tarif olun­
maz bir şaşkınlıkla şaşırtılmış gibi, aptal aptal durdu 
(zaten şaşkınlık ifadesi yüzünden hiç eksik olmazdı) , ka­

rısının sorulanndan kaçınmaya çalışarak, tekrar oğlu­
nun yanına döndü. İhtiyar kadın nihayet onu elinden 
tuttu. :t.spazmozlar geçirerek, Adeta tehdidedici bir şid­
detle: 

- Söylesene, nesi var? diye sordu . 
. Vasili İvanovtç' hemen aklını başına topladı. Ona ce­

vap olarak, kendini gülümserneye zorladı. Ama, gülüm­
seme yerine a�zından bir kahkaba çıktı� dehşetle fark 
etti. Doktor getirmesi için daha sabahtan şehre adam 
göndermişti. ·Ama �lun un buna kızmaması iç.ın de deli­
kanlıya önceden haber vermek gereğini duydu. 

Bazarov birdenbire, yatmakta olduğu divanm üze­
rinde döndü. Donuk bakışlarla dik dik babasma baktı 
ve su istedi. 

Vasili İvanoviç, oğluna su verdi ve fırsattan fayda­
lanarak alnını yokladı : Delikanlı ateş gibi yanıyordu. 

Bazarov, kısık bir sesle, a� ağır: 
- İhtiyar, diye söze başladı, benim işim bitik. Has­

talığa aşılandım, birkaç gün sonra beni gömeceksin ! 
Vasili İvanoviç, sanki birisi bacaklanna vurmuş gibi 

sallandı: 
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- Yevgeni, dedi, sen neler söylüyorswl kuzum ! Al­
lah seninledir ! Seninki bir soğuk algınlığı . . . 

Bazarov, acele etmeden babasının sözünü kesti : 
- Yeter ! . . Bir daktorun böyle konuşması yakışık 

almaz ! . . Aşılanmanın bütün belirtileri ortada, bunu sen 
de biliyorsun ! . . 

- Nerede belirtiler . . .  Aşılanma . . .  Yevgeni? İnsaf 
eti . . .  

Bazarov gömleğinin kollannı sıvadı, derisini kaplı­
yan uğursuz kırmızı lekeleri babasına göstererek : 

- Ya bunlar ne? . .  dedi. 
Vasili İvanoviç titredi ve korkudan buz gibi oldu, ni­

hayet : 
- Tutalım ki . . .  tutalım ki . . .  A.şılanmaya benzer bir 

şey olsun . . .  Bir . . .  
Oğlu, babasının sözünü tamamladı : 
- Piyeıni. 

- Evet . . .  Dediğin gibi bir epidemi . . .  
Bazarov, hecelerin üzerinde birer birer durarak sert 

bir sesle : 
- P i y e m i, diye tekrarladı, yoksa okuduklannı 

unuttun mu? . .  
- Evet, evet, evet, nasıl istersen ! . . Ama ne olursa 

olsun, biz seni yine iyi edeceğiz ! . . _ 
- Bırak şu beylik laflan ! .. Ama mesel e bu değil. Bu 

kadar çabuk öleceğimi beklemiyordum. Doğrusunu söy­
lemek gerekirse, bu çok kötü bir rasıantı . . . Şimdi, an­
nemle ikiniz, çok sofu oluşunuzdan faydalanmalısınız ! . . 
İşte size, sofuluğunuzu denemek için bir fırsat . . .  (Baza­
rov, biraz daha su içti) . Bana gelince, henüz kafam ye­
rinde iken, senden bir ricada bulunmak istiyorum. Sen 
de bilirsin ki, beynim, yann ya da öbür gün istifasını ve­
recek . . .  Şimdi bile, açık konuşup konuşmadığıma emin 
değilim . . .  Yattığım sürece, etrafımda hep kırmızı köpek-
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lerin koşuştuğunu görür gibi oldum. Sen de, bir yaban 
horozunu pusuda bekler gibi başucumda bekliyordun . . .  
Adeta sarhoş gibiyim . Bilmem, beni iyice anlıyor mu­
sun? .. 

- Rica ederim Yevgeni, sen tam gerektiği gibi ko­
nuşuyorsun ı 

- Çok iyi şu halde. Sen bana, doktor getirrnek üze­
re bir adam gönderdiğini söylemiştin . . .  Bu davranışıola 
kendini avutmuş oldun ! . . Şimdi de beni avut : Özel bir 
adam da benim için gönder . . . 

- Arkadi Nikolayeviç'e mi? . .  
Bazarov, dalgın bir halde : 

- Arkadi Nikolayeviç de kim oluyor? . .  Ha, evet ! . .  
Şu yavru kuş ! Hayır, ona ilişme ; o şimdi ala karga ol­
du. IDç şaşma, daha sayıkla.maya başlarnadım. Sen, 
Odintsova'ya, Anna Sergeyevna'ya bir adam gönder ! Bu 
yanlarda böyle bir çiftlik sahibi kadın var. Tanır mısın? 
(Vasili İvanoviç başını salladı) . Ona Yevgeni Bazarov 
saygılannı sunduğunu ve ölmekte olduğunu söylememi­
zi emretti, desin ! . . Bunu yapacaksın değil mi?.  

- Olur, yapanın. Ama bu olur mu Yevgeni, sen 
ölesin?. .  Düşün bir defa ! . . Artık bundan sonra adaletin 
lafı ını olur?. 

- Ben orasını bilmem ; sen yalnız bir adam gönder. 
- Hemen şimdi gönderirim, kendim de bir mektup 

yazanm. 
- Hayır, ne gereği var? .. Sadece, saygılarını sun­

du�nu söylememizi emretti, desin, başka bir şey gerek 
değil . Bana gelince, tekrar köpeklerime dönüyorum. Ne 

tuhaf ! . . Düşüncemi ölüm üzerinde durdurmak istiyo­
rum, ama hiçbir sonuç alamıyorurn. Bir leke görüyo­
rum . . .  Başka hiçbir şey yok . . . 

Yine ağır bir davranışla duvardan yana döndü. Va-
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sili İvanoviç odadan çıktı. Kansının yatak odasına ge­
lince, kutsal resimler önünde diz çökerek iniedi : 

- Dua et Arina, dua et ! . .  Oğlumuz ölüyor, 
'
dedi. 

• • •  

Gelen doktor, yanında cehennemtaşı bulunmıyan §U 

mahut ilçe' doktoruydu. Hastayı muayene ettikten sonra, 
bekleme metodunun uygulanmasını tavsiye etti. Bu ara­
da, iyile§me iınkAruna dair birkaç söz söyledi. 

Bazarov : 

- Benim durumumda olan insanların öbür dünyayı 
boylamadıklannı hiç gördünüz mü? diye sordu ve diva­
nın yanında duran ağır masayı hacağından yakalıyarak 
sarstı ve yerinden oynattı ; güçlü olmasına, güçlüyüm, 
bütün gücüm henüz yerinde ama, gel gelelim ölmek ge­
rek! diye söylendi, yaşlı bir insan, yaşamaktan usanacak 
kadar vakit bulabilir . . . Ama bana gelince . . .  Gel de ölü, 
rriü inkAr et bakalım. O seni inkAr eder ve tamam ! . . Ora­
da ağlıyan kim? ..  Annem mi? .. Zavallı kadın ! . . O hari­
kulAde borşç'lariyle şimdi kimi besliyecek? . . .  Ya sen Va­
sili İvanoviç, galiba sen de ağlıyorsun? .. Elden ne gelir, 
Hıristiyanlık yardım etmiyorsa, fizolof ol , stoik ( * )  ol i 

Hem sen filozoflu�unla övünmüyor muydun? . . 
Vasili İvanoviç : 
- Ben nerenin filozotuyum? . .  diye iniedi ve göz 

yaşlan yanaktanndan aşağı akmaya başladı . 

• • •  

Bazarov'un durumu saatten saate kötüleşiyordu. 
Genel olarak cerrahi zehirlenmelerde görüldüğü üzere, 

( * )  Sabır ve tahammül tavsiye eden stoicisme felsefesinin 
taraflısı. H. A. Ediz. 
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hastalık hızla ilerliyordu. Delikanlı henilz hatızasını kay­
betmemişti. Kendisine söylenenleri anlıyordu. Henüz da­
ha hastalıkla savaşıyordu. Yumruklarını sıkarak : «Sa­
yıklamak isteı.�iyorum, bu ne saçma şey ! ıı diye mınlda­
nıyor, arkasından da hemen, ((Sekizden on çıkarsa ne ka­
lır?n diyordu. Vasili İvanoviç divane gibi dolaşıyor, kah 
şu, kah bu tedbiri tavsiye ediyor, biricik yaptığı iş de oğ­
lunun ayaklannı örtrnek oluyordu. Sinirleri gergin bir 
halde, «<slak bir çarşafa sarmalı. . .  Kusturucu bir şey 
vermeli' . . .  Midesine hardal yakısı koymalı . . .  Kan alma­
lı . . . ıı deyip duruyordu. Oğlunun yanında kalmasını rica 
ettiği doktor da, ona hınk deyicilik ediyor, hastaya limo­
nata içiriyor, kendisine de, bazan bir çubuk, bazan ((kuv­
vetıendirici-ısıtıcııı bir şey, yani votka istiyordu. Arina 
Vlasyevna, kapının dibinde, alçak bir iskemlede oturu­
yor, sadece dua etmek için arasıra dışarı çıkıyordu. Bir­
kaç gün önce tuvalet aynası elinden düşmüş ve kırılmış­
tı : İhtiyar kadın bunu daima fenaya yorardı. Anfisuşka, 
hanımına bir şey söylemesini beceremiyordu. Timofeyiç, 
Odintsova'ya gitmişti. . 

Bazarov geceyi çok fena geçirdi. Yüksek ateş onu b!­
tiriyordu. Sabahleyin biraz rahatlar gibi oldu. Annesin­
den, saçlarını taramasını rica etti, ihtiyar kadının elini 
öptü. İki yudum çay içti. Vasili İvanoviç biraz canlandı : 

- Allaha şükür, . diye söylendi, kriz geldi . . .  Kriz . . .  
geçti . . .  

Bazarov : 
.._ Öyle mi sanıyorsun? .. ı;,iedi, bu kelimenin anlamı 

ne? .. «Krizıı kelimesini bulup söyledin ve aklınca avun­
dun ! . . irisaniann hala kelimelere inanması şaşılacak bir 
şeydir . . .  Mesela, bir insana aptalsın deseler . ve onu döv­
me�e!er buna canı sıkılır. Ona akıllısın deseler ve ona 
para vermeseler buna sevinir. 

Bazarov'un eski ((çıkışlarınııı hatırlatan bu kısa ko-
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nuşma, Vasili İvanoviç'i çok sevindirdi. Ellerini çırpıyer­
muş gibi yaparak : 

- Bravo ! .. diye bağırdı, çok güzel söyledin, çok 
güzel ! 

Bazarov, kederli kederli gülümsedi : 
- Ne dersin, sence kriz geçti mi, yoksa geldi mi? 
Vasili İvanoviç : 
- Şunu bunu bilmem, dedi, sen daha iyisin. Ben 

buna seviniyorum. 
- Eh, çok iyi öyleyse . . .  Sevinmek her zaman iyi 

şeydir. Ona, hatırlıyorsun, değil mi? . . .  Adam gönderdin 
mi? 

- Gönderdim, nasıl göndermem . 

• • •  

İyiliğe doğru dönüş çok sürmedi. Hastalık nöbetle­
ri yeniden gelmeye ba§ladı. Vasili İvanoviç, oğlunun ya­
nında oturuyordu. Sanki özel bir acı, ihtiyan üzüyordu. 
Birkaç sefer konuşma denemesinde bulundu, konuşa­
madı. En sonunda : 

- Yevgeni, dedi,oğlum benim, değerli yavrum, sev-
gili yavrum l 

· 

Bu alışık olmadığı sesienişler Bazarov'a dokundu. 
Biraz başını çevirdi. Onu ezmekte olan dalgınlık ağırlı­
ğından kurtulmaya çalışarak : 

- Ne var babacığım? dedi. 
Oğlu gözünü açmadığı ve babasını görmediği halde, 

Vasili İvanoviç, Bazarov'un önünde diz çöktü : 
- Yevgeni, diye devam etti, sen şimdi daha iyi­

sin . . .  İnşallah büsbütün iyileşirsin i Ama, bu zamandan 
faydalanarak annenle beni avut, Hıristiyanlık görevini 
yap ! .. Bunu sana söylemek benim için çok korkunçtur. 
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Ama, bundan da korkun cu, ömrünün sonuna kadar . . . 
Düşün bir sefer Yevgeni. . .  

İhtiyann sesi kesildi. Gözleri kapalı yatmakta de­
vam etmesine rağmen, oğlunun yüzünde tuhaf bir şey­
ler uçuştu. Nihayet : 

- Bu davranışıın sizi avutabilirse, bunu reddet­
mem, dedi, ama bana öyle geliyor ki, henüz daha .acele 
etmeye gerek yok ! Daha iyi olduğumu sen kendin söylü­
yorsun ! . . 

- Daha iyisin Yevgeni, daha iyisin ! Ama, kim bile­
bilir ki . . .  Bunlar hep Allahın iradesidir. Ama, borcunu 
ödemiş olarak . . .  

· 

Bazarov babasının sözünü kesti : 
- Hayır, ben bekliyeceğim. Krizin geldiğini ben de 

kabul ediyorum. İkimiz de yanıldıysak, ne yapalım ! . . 
Hem canım, kendini kaybetmiş olanların da günahı çı­
karılır. 

- tnsaf et, Yevgeni ! 

. 
- Ben bekleyiceğim. Şimdiyse uyumak istiyorum. 

Bana engel olma ! . . 
Başını eski yerine koydu. 
İhtiyar ayağa kalktı, Qir koltuğa oturdu. Ellerini 

çenesine dayıyarak parmaklarını ısırmaya başladı. 

• • •  

Bir yaylı araba gürültüsü; özellikle köy ıssızlığında 
ayırdedilen bu gürültü, birdenbire ihtiyann kulağında 
şaşırtıcı yankılar yaptı. Hafif tekerlekler gittikçe yaklaş­
tı. İşte, beygirlerin soluması da duyuldu. Vasili İvanoviç 
fırladı, pencereye koştu. Dört beygir koşulu iki kişilik 
bir araba, evinin avlusuna giriyordu. Bunun ne demek 
olabileceğini düşünmeye bile gerek görmeden, şuursuzca 
bir sevinçle kapı önüne koştu. Üniformalı bir uşak ara-
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banın kapısını açıyordu. Siyah mantolu siyah tüllü bir 
kadın arabadan indi: 

- Ben Odintsova'yıın, dedi, Yevgeni Vasilyiç sağ 
mı? .. Siz onun babası mısınız? .. Yanımda bir de doktor 
getirdim . 

Vasili İvanoviç : 
- Velinimet ! . . diye bağırdı ve kadının elini yakalı­

yarak, ispazmoz içinde dudaklanna götürdü. 

Anna Sergeyevna'nın getirdiği, yüzce Alınana ben­
ziyen, gözlüklü, ufak tefek doktor da bu sırada ağır ağır 
arabadan indi. Vasili İvanoviç. Odintsova'nın sorularına 
cevap vererek : 

- Yevgeni'm sağ, henüz sağ, dedi, şimdi artık kur­
tulacak ! Kadınım 1 Kadınım ı Bize gökten bir melek indi. 

Misafir odasından dışan fırlıyan ihtiyar kadın : 

- Ne oldu? . . Allahım i diye bağırdı ve hiçbir şey 
anlamadan hemen Anna Sergeyevna'nın ayaklarına ka­
pandı. 

Bir deli gibi genç kadının eteklerini öpmeye ba�­
ladı. Anna Sergeyevna : 

· - Ne yapıyorsunuz ! . . Rica ederim, ne yapıyorsu­
nuz ! dedi. 

Ama Arina Vlasyevna onu dinlemiyordu. Vasili İva-
noviç ise boyuna tekrarlıyordu : 

- Melek ! . . Melek ! . . 

lir. 

Nihayet doktor, biraz canı sıkılmış bir halde : 

- Wo ist der Kranke? ( • )  diye sordu. 
Vasill İvanoviç kendine geldi : 
- Burada, burada. Lutfen arkarndan geliniz ! dedi. 
Sonra hMızasını toplıyarak ilft.ve etti : 

l * l  Aslında Almanca yazılrnıştır. Hasta nerede anlamına ge-
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- W erthester Herr Collega ( * ) . 
Alman : · 
- Ya ! dedi ve ekşi ekşi sınttı. 
Vasili İvanoviç , doktoru hastanın yanına götürdü. 

Oğlunun kulağına eğilerek : 
- İşte, işte Anna Sergeyevna Odintsova'nın dokto-

ru, dedi, Odintsova da burada. 
Bazarov birdinbire gözlerini açtı: 
- Ne dedin?. dedi .. 
- Anna Sergeyevna Odintsova'nın burada olduğu-

nu söylüyorum. Sana bu doktoru getirdi. 

Bazarov etrafına bakındı : 

· - O bl,Jrada . . .  Kendisini görmek istiyorum. 
- Onu göreceksin Yevgeni; ama daha önce bay 

doktorla konuşmak gerek. Sidor Sidoriç (ilçe doktorunun 
adı böyle idi) gittiği için hastalığın bütün yürüyüşünü 
anlatmaın gerekecek . . . Küçük bir konsültasyon yapa­
cağız! .. . .  

Bazarov, Alman'a baktı : 
- Çabuk konuşunuz. Ama lAtince değil. Çünkü ben 

jam moritur'un ( * * )  ne demek olduğunu anlanm. 
Eskülap'ın bu yeni torunu, Vasili İvanoviç'e döne­

rek: 
- Der Herr scheint des Deutschen möchtig zu se­

in? ( * * * )  diye söze başladı. 

Vasili İvanoviç : 

- Ich .. habe .. Ama, Rusça söyleyiniz, daha iyi. 

( '" }  Aslında Almanca söylenmiştir. Çok saygıb bay meslek­
tae demektir. 

( * * )  Aslında lAtince yazılmıştır. ·Artık 61üyor• anlamına 

gelmektedir. 

c • • • )  Aslında Almanca yazılmıştır. ·Bay galiba Almanca ko-
nuşuyor• anlamına gelmektedir. H. A. EdJz 
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- Demek böyle ! . . Pekala öyleyse . . .  
Ve konsültasyon başladı. 

• • •  

Yanın saat sonra Anna Sergeyevna, yanında Vasili 
İvanoviç olduğu halde, Bazarov'un yanına girdi . Doktor, 
hastanın iyileşeceğini akla bile getirmernek gerektiğini 
genç kadının kulağına fısıldamaya vakit bulmuştu. 

Anna Sergeyevna, Bazarov'a baktı . . .  ve kapıda du­
rakaldı. Kendisine dikilen bulanık gözleriyle bu hem ateş 
gibi yanan, aynı zamanda hem ölü yüz, onu öylesine şa­
şırtmıştı. Düpedüz bir çeşit soğuk, dayanılmaz korku duy­
du. Onu gerçekten sevseydi böyle bir şey duymazdı ,dü­
şüncesi bir an içiıi kafasında parladı. 

Bazarov, zorlukla : 
- Teşekkür ederim, dedi, bunu beklemiyordum. Bu 

çok güzel bir davranı.ş. Va'dettiğiniz gibi, işte bir sefer 
daha görüştük. 

Vasili tvanoviç : 
- Anna Sergeyevna öylesine iyi ki . . . diye söze baş-' 

ladı. 
Bazarov : 
- Baba, bizi yalnız bırak, dedi : Anna Sergeyevna, 

müsaade ediyorsunuz, değil mi? . . Öyle sanıyorum ki, şim­
di artık . . .  

Bazarov, başıyla , artık yıpranmış ve güçten düşmüş 
vücudunu işaret etti. Vasili tvanoviç Çıktı. Bazarov : 

- Teşekkür ederim, diye tekrarladı, bu, kıralca bir 
davranış oldu. Derler ki, kırallar da ölmekte olanlan zi­
yaret ederlermiş. 

- Yevgeni Vasilyiç, umanın ki . . . 
- Eh, Anna Sergeyevna, doğruyu söyliyelim, be.""-im 

i§lm bttik. Ben çarkiann arasına sıkışmış bir adamım. Gö-
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rülüyor ki, geleceği düşünmek yersizmiş. Ölüm eski bir 
şey ama, herkes için yenidir. Şimdiye kadar korkmadım . . . 
Daha sonra kendimi kaybedeceğim ve her şey tamam . .  . 
(Zayıf bir hareketle eli.ni salladı ) . Bilmem ki size ne söy­
liyeyim . . .  Sizi sevdiğimi mi? .. Bunun önce de bir manası 
yoktu, şimdi ise hepten yok . . .  Aşk bir kalıptır. Benim ken­
di kahbınısa dağılıp gidiyor. iyisi mi size şunu söyliyeyim : 
Öylesine canlı, ve şimdi karşımda öylesine güzelsiniz ki . . .  

Anna Sergeyevna, elinde olmıyarak titredi. 

- Bir şey değil, heyecanlanmayınız !  . . Orada oturu­
nuz . . .  Bana yaklaşmayınız . . Biliyorsunuz ki hastalığım 
bulaşıcıd.ır. 

Anna Sergeyevna hızla oda yı geçti ve Bazarov'un ya t­
makta oldu� divanın yanındaki koltu�a oturdu. Bazarov 

hafif bir sesle - devam etti : 
-

- İyi yürekli kadın 1 . . Oh, ne kadar da yakın . . .  Bu 
iğrenç odada, öylesine genç, öylesine taze, öylesine te­
miz ki . . .  Elveda artık ! . . Çok yaşayınız, bu hepsinden iyi . .  
Fırsat varken hayattan faydalanınız ! . . Bakınız, ne çirkin 
bir görünüş : Yan ezilmiş bir solucan, yine de yerlerde 
sürünıneye çabalıyor ! Ben de, birçok �§ler yapacağım, 
ölmlyeceğim, diye düşünmüştüm. Ne gezer ! . . ,Bu dünya­
da bir amacım vardı. Ben bir devdim ! Oysa ki şimdi bu 
devin bütün ödevi, hiç kimseyi ilgilendirmemekte bera­
ber, ne yapıp yapıp acı çekmeden ölmektir . Ama ne olur­
sa olsun dayanıklı olacağım ! . . 

Bazarov sustu ve eliyle bardağını aramaya koyuldu. 
Anna Sergeyevna, eldivenlerini çıkarmadan ve korka 
korka soluyarak ona su içirdi. Bazarov yine söze başladı : 

- Beni unutacaksınız . . .  Ölü, canlının yoldaşı ola­

maz ! . . Babam size, Rusya değerll bir adamını kaybedi­
yor, filan, diyecek . . . Bu saçma bir şey ama, siz onun 
inancını çürutmeye kalkışmayınız ! . .  Bilirsiniz ki, çocuğu 
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ne ile avutursanız ( * )  . . .  Annemi d<.· teselli ediniz ! . . Gü­
pegündüz elinizde fenerle arasanız, sizin bu koca dün­
yanııda onlar gibi insan bulamazsınız ! . . Ben Rusya'ya 
gerekliymişim . . .  Hayır, görülüyor ki değilmişim . . . Hem 
canım, gerekli olan kim? . . Kundancı gerek, terzi gerek, 
kasap . . . Et satıyor . . .  Kasap . . .  Durunuz, kanştınyorum . 
Burada bir orman var . . .  

Bazarov elini alnına koydu. 
Anna Sergeyevna ona doğru eğildi : 
- Yevgeni Vasilyiç, ben buradayım . . . 

, Bazarov hemen elini alnından çekti ve doğruldu. 
Gözleri son bir ışıkla tutuştu . Ani bir güçle : 

- Elveda . . . dedi, elveda ! . . Beni dinleyin . . .  Ben o 
gün sizi öpmemiştim. Ölmekte olan şu kandili üfleyilliz 
de sönsüıi ! . . 

Anna Sergeyevna ,dudaklannı delikanlının alnına 
dokundurdu. Bazarov : 

- Yeter, dedi ve başı yastığa düştü , şimdi . . .  Karan­
lık . . .  

Anna Sergeyevna yava§ça odadan çıktı. Vasili iva-
noviç fısııtı ile sordu : 

- Ne haber? . . 

Genç kadın, zor duyulan bir sesle cevap verdi : 
- Uyudu. 
Bazarov'un artık uyanmaması alnında yazılıydı . Ak­

�ama doğru tamamiyle kendini kaybetti, ertesi gün de  
öldü. Aleksi Baba, Bazarov'a son dini töreni yaptı. Ölü­
münden önce ona bu son dini tören yapılırken ve gtiğ­
süne kutsal yağ sürülürken, Bazarov'un bir gözü açıldı . 
Resmi cübbesiyle papazı, tüten kandili ve aziz resimleri 
önündeki mumlan görÜnce, ölüm halindeki yüzünde, bir 
an için , bir dehşet ımsı ını ası belirir gibi oldu. Nihayet. 

( * )  Bir Rus atasözüdür. Tamamı şöyledir: •Çocuğu ne ile 
avutursanız avutunuz, yeter ki ağlamasın!•  � H. A. Edlz. 
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delikanlı son nefesini verdiği ve evin içinde genel bir fer­
yat koptuğu anda, Vasili İvanoviç, ani bir öfkeye kapıldı . 
Kasılmış yüzü ateşler içinde olduğu halde, kısık bir sesle, 
cıDava edeceğimi söylemiştim» diye bağırıyor, guya biri­
ni korkutuyarmuş gibi yumruğunu havada sallıyarak 
tekrarlıyordu, ııDavacıyım ! . . Davacıyım ! . . ıı Arina Vlas­
yevna'ya gelince ,göz yaşları içinde kocasının boynuna 
asıldı. İkisi birden yüzükoyun yere yuvarlandılar. Sonra­
lan, Anfisuşka bu olayı hizmetçi odasında şöyle anlattı : 
«işte böyle, ikisinin birden, öğle sıcağında başbaşa ve­
ren koyunlar gibi, başçağızlan yere düşmüştü.ıı 

• • •  

Ama, kavurucu öğle sıcağı geçer, akşam olur, gece 
gelir, acı çekenlerin, yorgunlann tatlı tatlı uyuyacakÜı.­
n sakin hannaklara dönüş zamanı gelir . . .  

XXVIII 

Aradan altı ay geçti . Bulutsuz soğukların müthiş 
sessizliğiyle, her yanı kaplıyan gıcırtılı karlariyle, ağaç 
dallanndaki pembe, kırağısiyle, soluk zümrüdü andıran 
gökyüziyle beyaz bir kış hüküm sürüyordu. Bacalann 
üzerinde dumandan şapkalar koyulaşıyor, bir anda açı­
lıp kapanan kapılardan buğu helezonları yayılıyor, taze, 
adeta ısınlınış yüzlü insanlar acele acele yürüyor, ilik­
lerine . kadar üşümüş atlar koşa koşa geçiyordu. Ocak 
ayının günlerinden biri sonuna yaklaşıyordu ( * )  Akşam 
ayazı hareketsiz havayı daha da sıkıştırıyor, akşamın 
kan rengindeki son ışıklan hızla kayboluyordu. Maryi­
no'daki evin pencerelerinde ışıklar, birbiri peşinden yan­
dı. Siyah frak ve beyaz eldivenler giymiş Prokofyiç , özel 

( * l  O bölgelere kışın güneş saat ıs-16 sularında batmak -
tadır. H. A. Ediz 



bir resimilikle yedi kişilik bir sofra hazırlıyordu. Bir haf­
ta önce, küçük bir kisilede, hemen hemen tanıksız, ses­
sizce iki nikah kıyılmıştı : Arkadi Katya ile, Nikolay Pet­
roviç de Fer-ıiçka ile evlenmişti . İşte bugün de Nikolay 
Petroviç, işleri için Moskova'ya gitmekte olan ağabeyisi 
Pavel Petroviç'e bir veda ziyafeti veriyordu. Anna Serge­
yevna da, gençlere değerli hediyeler vererek, hemen dü-
ğünden sonra Moskova'ya gitmişti . � 

Tam saat üçte herkes sofraya oturdu. ·Aralannda 
Mitya da bulunuyordu. KüçÜğün artık, altın işlemeli 
ipekli başlık giyen bir dadısı vardı. Pavel Petroviç, Kat­
ya ile Feniçka arasında yer almıştı. «Kocaları> eşlerinin 
yanına oturmuşlardı. Tanıdığımız bu in&anlar son za­
manlarda değişmiş, hepsi de sanki güzelleşmiş, gelişmiş­
lerdi. Yalnız Pavel Petroviç zayıflamıştı. Ama bu da onun 
yüzündeki manalı çizgilere daha büyük bir incelik ve 
gransenyörlük vermişti. Evet, Feniçka da başkalaşmış­
tı ; yeni ipekli robiyle, saçıarına bağlanmış geniş korde­
lesiyle ; boynundaki altın zinciriyle saygılı , hareketsiz 
-gerek kendisine, gerek onu çevraliyen her şeye karşı 
saygılı- oturuyor, adeta, «Beni affediniz, benim hiçbir 
suçum yokıı demek istiyen bir eda ile gülümsüyordu . Gü­
lümsiyen yalnız o değildi ; ötekilerin hepsi de gülümsü­
yor, onlar da sanki af diliyorlardı. Hepsi de kendilerini 
biraz tutuk, biraz üzgün, ama aslında, çok iyi duyuyor­
lardı. Sanki hepsi sat bir komedi oynamak için aniaşmış 
gibi, herkes, gülünç bir can atma ile başkasına hizmet 
ediyordu. Katya hepsinden sakindi ; güvenle etrafına ba-
kınıyordu. . 

Nikolay Petroviç'in gelinini çok sevmeye vakit bul­
duğunu fark etmek mümkündü. Yemeğin sonlanna doğ­
ru ayağa kalktı. Kadehini eline alarak ağabeyisi Pavel 
Petroviç'e dönd'i.\ : 

- Bizi bırakıp ghJiycrsun . . .  sevgili ağabeyciğim: di­
ye başladı, bizi bırakıp gidiyorsun . . . Tabii uzun bir süre 
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için değil . Ama, ne olsa benim . . .  Bizim . . .  Benim ne ka­
dar . . .  Bizim ne kadar . . .  İşin felaketine bakın ki biz ko­
nuşmasını . . . Speech ( * )  bilmiyoruz . .Arkadi, sen konuş ! 

- Hayır babacığım, ben hazırlanmadım; 
- Sanki ben hazırlandım ı Kısacası, ağabey, izin 

ver de seni kucaklıyayım, sana iyi dileklerde buluna­
yım . . .  Çabuk dön ! 

Pavel Petroviç, pek tabii olarak Mitya'yı ayırmadan, 
herkesle öpüştü. Feniçka'nın ayrıca, henüz daha iyice 
uzatmasını beceremediği elini de öptü. İkinci sefer dol­
durulmuş kadehini içerken de, «Mutlu olunuz dostlarım ! 
Farewal ! >> ( * * )  diye

�
bağırdı. İngilizce söylenen bu teker­

lerneyi kimse fark etmedi, ama herkes duygulandı. 
Katya, kocasının kulağına eğilerek, «Bazarov'un 

anısına» diye fısıldadı ve kadehini onunla tokuşturdu. 

Arkadi, cevap olarak Katya'nın elini kuvvetle sıktı, ama 
Bazarov'un anısına içilmesini açıkça teklif etmek cesa­

retini gösteremedi. 

• • •  

Hikayemiz bitti denilebilir. Ama, okurlarımızdan 

bazıları, ortaya çıkardığımız kişilerin, şimdi, özellikle 
şimdi, .ne yapmskta olduklarını öğrenmek istiyebilirler. 
Biz, bu gibi okurlarımızın isteklerini yerine getirmeye 
hazınz . 

. Anna Sergeyevna geçenlerde evlendi. Ama bu ev­

lenme aşka değil, çıkara dayanıyordu. Kocası, geleceğin 
Rus adamlarındah, pratik kabiliyetleri fazla gelişmiş, 
çok akıllı, iradesi kuvvetli, çok iyi konuşmasını b�len, iyi 

yürekli, henüz genç, ama buz gibi soğuk bir hukukçudur. 
Kan koca birbiriyle çok iyi geçinmektedirler. Belki mut­

lu olacak, belki de birbirlerini seveceklerdir. Prenses 

( * J  Aslında İngilizcedir. ·konuşmak •  anlamına gelir. 

( * * )  Aslında İngilizcedir. ·Allaha ısmarladık, elveda• anla-
mına gelir. H. A. Edtz. 
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X . . .  öldü ve daha öldüğü gün unutuldu. Baba oğul Kir­
sanov'lar, Maryina'ya yerleştiler. İşleri düzelmeye baş­
ladı. Arkadi, çok çalışkan bir çiftlik idarecisi oldu, cıçift­
lik» de, oldukça önemli bir gelir sağlıyor. Nikolay Petro­
viç Uzlaştırma Komisyonuna üye oldu. Orada bütün gü­
cüyle çalışmakta, kendi bölgesinde devamlı geziler yap­
makta, uzun nutuklar çekmektedir. (Çünkü, Nikolay 
Petroviç'in düşüncesine göre mujikleri cıyola getirmek)) , 
yani aynı sözleri sık sık tekrarlamak suretiyle onları 
cıgevşetmek)) gerekmektedir) .  Ama, gerçeği söylemek ge­
rekirse o, ne mancipation ( * ) . sözünü, bazan ıslık çalar 
gibi, bazan da melankolik bir eda ile ııan)) lan burnun­
dan söyliyen aydın soylulan; ne de, aşu kör olasıca mun­

sipasion,a ( * * ) boyuna küfreden cahil soyluları tarna­
miyle tatmin edemiyordu. O, gerek birinciler, gerek ikin-
ciler için çok yumuşaktı. 

· 

Katerina Sergeyevna'nın Kolya adlı bir oğlu oldu. 
Mitya artık bayağı dolaşıyor, oldukça anlaşılır sözler 
söylüyordu. Şimdi Foodosya Nikolayevna olan Feniçka'­
nın, kocasından ve Mitya'dan sonra en çok sevdiği insan 
gelinidir. Katya piyano başına geçtiği zaman, bütün gün 
seve seve, onun yanında kalmı;ıya hazırdır. 

Sırası gelmişken Piyotr'dan da biraz söz edelim : 
Aptallığı ve kendine önem verişi her zamandan çok art­
mış, bütün «İ» leri cıü» olarak söylemeye başlamış, <�im­
db sözcüğü onun söyleyişine göre «şümdü» . olmuştu. O 
da evlendi. Hem de kendisine oldukça önemli bir ağırlık 
veren şehirli bir bahçıvanın kızıyla evlendi. Bu kız, sa­
atleri olmadığı için oldukça iyi iki isteklisini geri çevir­
mişti. Halbuki Piyotr'un hem saati, hem de rugan is-

. karpinleri vardı. 

( * )  Aslında. Fra.nsızcadır, Rusya'daki toprak reformu ile b& 
ra.ber ortaya. çıkmak bir rej imdir. 

( * * J  Cahil soylular, bu sözcüğü yanlış söylemektedir. 

309 



Dresden'de, Brühl terasında, saat iki ile dört arası, 
en faschionable ( * )  gezi zamanıdır. Bu saatlerde ora­
da, elli yaşlarında, saçlan artık tamamiyle ağarmış, go­
utte hastalığı çekiyormuş izlemini veren, ama hala gü­

zeliğini kaybetmem�. zarif giyinen ve ancak sosyetenin 
kaymak tabakasında uzun bir süre bulunmuş insanlara 
özel davranışı olan birisine raslıyabilirsiniz ! Bu, Pavel 
Petroviç'tir. Moskova'dan Avrupa'ya tedavi için gitmiş, 
Dresden'de yerleşmişti . Burada daha çok ıngilizlerle ve 
gelip geçen Ruslarla düşüp kalkmaktadır. İngilizlere 
karşı davranışında sade, hemen hemen alçak gönüllü, 
ama onursuz da değildir. İngilizler kendisini biraz sıkıcı 
bulmakla beraber, ondaki «a perfect gentlemanıı e ( * * )  
saygı göstermekten de geri kalmazlardı. Ruslarla daha 
senli benlidir, onlarla görüşürken bütün hırçınlığına 
�rbest bir akış veriyor, hem kendisiyle, hem onlarla alay 
ediyordu. Ama, bütün bunlar ona pek yaraşıyordu : Hem 
umursamaz görünüyor, hem terbiyelidir. Slavofil görüş 
taraflısıdır. Bu görüşlerin Rus yüksek sosyetesinde tres 
distingue ( * * * )  sayıldığı da bilinen bir gerçektir. Rusça 
hiçbir şey okumaz, ama, yaZı masasının üzerinde, mu­
jik çanğı biçiininde gümüşten bir sigar:a tablası vardır. 
Bizim turistler onun peşinden çok koşarlar. Geçici mu­

halefette bulunan Matvey İlyiç Kolyazin, Bohemya iç­
melerine giderken Pavel Petroviç'e çalımlı bir ziyarette 
bulundu .. 

Dresden'liler ise, kendileriyle · Çok az görüştüğü hal­
de, ona aşın bir saygı gösterirlerdi. Saray orkestrasının 
konserlerine, tiyatroya, der Herr Baron von Kirsa-

C * l  Aslında İngilizce yazılmıştır. •moda olan• anlamına 

gelmektedir. 

C * * l  Aslında İngilizce yazılmıştır, burada •tam bir centil­

men· anlamına gelmektedir. 

f ** * l  Aslında Fransızca yazılmıştır, burada, •Çok soylu, çok 

beğenilen• anlamına gelmektedir. H.A.Ediz 
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noff ( * )  kadar kimse, kolay ve çabuk bilet sağlıya­
mazdı. Elinden geldiğince, hep iyilik yapardı. Hala biraz 
ilgi uyandırmakta idi : Bir zamanlar boşuna Don Juan 
sayılmıyordu. Ama, yaşamak ona ağır geliyordu, hatta 
kendisinin sandığından da ağır geliyordu. Bunu anla­
mak için onu Rus · kilisesinde görmek yeterdi . Kilisenin 
bir köşesinde duvara dayanarak, derin düşüncelere da­
lar, dudaklarını üzgün üzgün sıkarak, uzun bir süre kı­
mıldamadan dururdu. Sonra birdenbire kendine gelir, 
belli belirsiz istavroz çıkarmaya başlardı. 

Kukşina da, eninde sonunda Avrupa'ya gitti. Şimdi 
Heidelberg'de olup tabii bilimler değil de mimarlık öğ­
renimi yapmakta, bu alanda yeni kanunlar bulduğunu 
iddia etmektedir. O yine eskisi gibi öğrencilerle ,özellik­
le Heidelberg'de sayıları pek çok olan genç Rus fizikçi 
ve kimyacılariyle düşüp kalkmaktadır. Bu öğrenciler, il­
kin, akıllıca görüşleriyle, sonraları ise tam bir avarelik 
ve tembellikleriyle saf Alman profesörlerini şaşırtıyor­
lardil 

Büyük bir adam olmaya hazırlanan Sitnikov da, ok­
sijenle azotu birbirinden ayırdedemiyen, ama, her şeyi 
ret ve inkar eden, yalnız kendilerini beğenen bu çeşit 
iki üç kimyacı ile ve büyük Yeliseviç'le Petersburg'da 
sürtüp durmakta, · kendi söylentisine göre de Bazarov'un 
((davasını» yürütmektedir. Anlattıklarına göre geçenler­
de biri ona bir dayak atmış ; ama Sitnikov da bunu kar­
şılıksız bırakmamış : Niteliği şüpheli bir dergiye sıkış­
tınlmış, yine niteliği şüpheli bir mf!.kalecikle, kendisine 
dayak atartın bir korkak olduğunu ilan etmiş . . . O buna 
ironi adını veriyor. O, yine eskisi gibi babasının emri al­
tında yaşamakta, kansı ise onu bir budala ve . . .  bir ede­
biyatçı saymaktadır. 

C * J  Aslında Almanca yazıl mıştır. ·Bay Baron Kirsanov• 

demektir. H. A. Ediz. 



Rusya'nın ücra köşelerinden birinde küçük bir köy 
mezarlığı vardır. Hemen hemen bütün mezarlıklanmız 
gibi, bu küçük köy mezarlığının da görünüşü acıklıdır. 
Etrafını çeviren hendekleri çoktan otlar kaplainıştır. 
Yana yatmış kül rengindeki tahta haçlar, bir zamanlar . 
boyalı olan küçük çatılan altında çürümektedir. Mezar 
taşlannın hepsi de, gılya onlan aşağıdan biri itmiş gibi, 
hep yerinden oynamıştır. Yapraklan yolunmuş bir iki 
ağaç, zorlukla zayıf bir gölge verebilmekt�dir. Koyunlar, 
engelsizce mezarlar arasında dolaşmaktadır. Ama, bun­
Iann içinde bir mezar vardır ki, insan eli ona erişmez, 
hayvan ayağı onu çiğnemez : Bu mezann üzerine yalnız 
kuşlar konar ve her sabah günün ilk ışığında öterler. 
Bu mezann etrafında demir bir parmaklık vardır. İki 
ucuna, iki körpe çam dikilmiştir. Bu mezarda Yevgeni 
Bazarov gömülüdür. Yakınlardaki bir köyden, derman­
sız iki ihtiyar, bir kan ve bir koca sık sık bu mezan zi­
yarete gelirler . . .  Bu iki ihtiyar, birbirlerine dayanarak, 
ağırtaşmış adımlarla yürürler. Demir parmaklığa yakla­
şarak, yere kapanır, sonra diz çökerler . . .  Uzun uzun, acı 
acı ağlarlar. Altında oğullannın yatmakta olduğu dil � i:ı:  
taşa , uzun uzun, dikkatle bakarlar. Birbirlerine kısa bir­
kaç söz söylerler, taşın üstündeki tozlan silerler. Çarnla­
rın dallarını düzeltir, yeniden dua ederler . . .  Kendilerini 
oğullan�a, onun anıtarına daha yakın duyduklan bu 
yerden bir turlü aynlamazlar . . .  Dualarının, göz yaşla­
nnın boşa gitmesi mümkün mü? . . Kutsal bir sevginin, 
fedakft.r . bir sevginin sonsuz bir gücü olmaması mümkün 
mü? . . Oh, hayır ! . . Bir mezarda gömülü olan yürek ne ka­
dar ihtiraslı, ne kadar günah işlemiş, ne kadar isyancı 
olursa olsun, üstünde biten çiçekler bize, masum gözle­
riyle sakin sakin bakarlar . . .  Bu çiçekler bize, yalnız son­
suz durgunluğu, «umursamaz)) tabiatın o büyük durgun­
luğunu anlatmazlar ; onlar bize, aynı zamanda, sonsuz 

bir uzlaşmayı, ölümsüz bir hayatı da anlatırlar . . . 

Ağustos 1861 





Gerçekçilik akımının en iyi temsilcilerinden olan Rus yazarı l�an Ser­
geyeviç Turgenyev ( 18 18-1883) romanlarının konularını güncel ve sos­
yal olaylardan alır. Onun en ünlü ve dikkate deller romanı olan " Ba­
balar ve Çocuklar" da 1850 yıllarında iki nesil arasındaki çekişme­
yi, daha doğrusu, gericiliği temsil eden liberal soylutarla ilericiliili 
temsil eden demokrat aydınlar arasındaki görüş ayrılığını ve müca­
deleyi göstermek için yazılmıştır. Daha yayınlanır yayınlanmaz ülke 
çapında bir fırtınanın kopmasına, özellikle hikayenin kahramanı 
! ' nihilist" diye nitelenen- Bazarov tipi çeşitli tartışmalara ve hatta 
birbiriyle çelişıneli yorumların yapılmasına yol açtı. Çıkışının (1 862) 
üzerinden geçen bunca yıl içinde hakkında pek çok yazı ve birçok 
özel kitap yazılan bu eseı'Tn de!\erini, Turgenyev'e karşı olan o gün­
lerin bir eleştirmeni sanırız en iyi biçimde dile getiriyor: " 'Babalar 
ve Çocuklar' romanını okul sıralarından beri eline kitap almamış 
kişilerin bile okuduğunu hiç korkmadan iddia edebilirim: • 


